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Introduction‌ ‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

“और‌ ‌सच‌ ‌बात‌‌तो‌‌यह‌‌है‌‌कि‌‌राष्ट्रीयता‌‌की‌‌भावना‌‌अपेक्षाकृ त‌‌बहुत‌‌थोड़े‌‌                         

दिनों‌ ‌से‌‌संसार‌‌में‌‌उत्पन्न‌‌हुई‌‌है‌‌और‌‌इसे‌‌उत्पन्न‌‌हुए‌‌लगभग‌‌दो‌‌सौ‌‌वर्ष‌‌से‌‌                               

अधिक‌ ‌नहीं‌ ‌हुए।‌ ‌भारतवर्ष‌ ‌में‌ ‌राष्ट्रीयता‌ ‌का‌ ‌आरम्भ‌ ‌अंग्रेज़ी‌ ‌राज्य‌ ‌की‌‌                     

स्थापना‌‌के ‌‌साथ-साथ‌‌हुआ‌‌था।‌‌और‌‌उसी‌‌की‌‌दृढ़ता‌‌के ‌‌साथ‌‌साथ‌‌इसकी‌‌                         

भी‌ ‌वृद्धि‌ ‌हो‌ ‌रही‌ ‌है”‌‌ ‌(Premchand‌ ‌1945)।‌ ‌ 

‌ 

‌ 

In‌‌1934,‌‌Premchand‌‌wrote‌‌the‌‌above‌‌lines‌‌in‌‌the‌‌beginning‌‌of‌‌his‌‌essay,‌‌‘Urdu,‌‌Hindi‌‌aur‌‌                               

Hindustani’.‌ ‌Before‌ ‌he‌ ‌delved‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌defining‌ ‌each‌ ‌of‌ ‌the‌‌three‌‌linguistic‌‌                           

distinctions‌‌stated‌‌in‌‌the‌‌title‌‌of‌‌his‌‌essay,‌‌Premchand‌‌confessed‌‌that‌‌even‌‌though‌‌the‌‌idea‌‌                             

of‌ ‌Indian‌ ‌nation‌ ‌is‌ ‌traced‌ ‌to‌ ‌ancient‌ ‌past,‌ ‌which‌ ‌might‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌possibility,‌ ‌in‌ ‌truth,‌ ‌the‌‌                               

sentiment‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌is‌ ‌of‌ ‌relatively‌ ‌recent‌ ‌origin.‌ ‌In‌ ‌the‌‌light‌‌of‌‌the‌‌new‌‌notion‌‌of‌‌                               

nationalism‌ ‌that‌ ‌prevails‌ ‌now‌ ‌all‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌world,‌ ‌it‌ ‌becomes‌ ‌contingent‌ ‌to‌ ‌discuss‌ ‌the‌‌                           

aspects‌‌that‌‌are‌‌necessitated‌‌by‌‌it‌‌(ibid.,).‌‌One‌‌of‌‌those‌‌aspects‌‌is‌‌the‌‌need‌‌for‌‌a‌‌national‌‌                                 

language.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌crucial‌ ‌to‌ ‌understand‌ ‌here‌ ‌that‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌thinkers‌ ‌and‌ ‌leaders‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

nationalist‌‌movement‌‌as‌‌well‌‌as‌‌before,‌‌in‌‌the‌‌closing‌‌decades‌‌of‌‌the‌‌nineteenth‌‌century,‌‌                           

there‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌growing‌ ‌realization‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌political‌‌entity‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌and‌‌the‌‌associated‌‌                             

sentiment‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌were‌‌the‌‌dominant‌‌frameworks‌‌in‌‌the‌‌world.‌‌It‌‌is‌‌according‌‌to‌‌                           

the‌ ‌newly‌ ‌advanced‌ ‌structure‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌diverse‌ ‌regions,‌ ‌cultural‌ ‌diversities‌‌                         

and‌ ‌people‌ ‌were‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌sculpted.‌‌ ‌  

In‌ ‌the‌ ‌anticolonial‌ ‌movement,‌ ‌it‌ ‌became‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌debated‌ ‌subjects‌ ‌where‌ ‌the‌‌                           

position‌ ‌of‌ ‌different‌ ‌cultural,‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌regional‌ ‌identities‌ ‌were‌ ‌weighed‌ ‌differently‌ ‌in‌‌                       

the‌‌diversity‌‌of‌‌ideas‌‌about‌‌the‌‌nation.‌‌The‌‌vantage‌‌points‌‌in‌‌each‌‌of‌‌these‌‌imaginations‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌were‌ ‌marred‌ ‌by‌ ‌high‌ ‌political‌ ‌stakes‌ ‌of‌ ‌distribution‌ ‌of‌ ‌power‌ ‌in‌ ‌the‌‌                             

aftermath‌ ‌of‌ ‌independence‌ ‌from‌ ‌colonial‌‌rule.‌‌There‌‌was‌‌no‌‌uniform‌‌idea‌‌of‌‌nation‌‌and‌‌                           
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nationalism‌‌in‌‌India.‌‌Even‌‌though‌‌there‌‌was‌‌an‌‌emergence‌‌of‌‌a‌‌kind‌‌of‌‌nationalism‌‌at‌‌the‌‌                               

time‌‌of‌‌independence,‌‌the‌‌other‌‌ideas‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌did‌‌not‌‌disband;‌‌rather,‌‌they‌‌continued‌‌                             

to‌ ‌hold‌ ‌on‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌margins,‌ ‌consolidate‌ ‌over‌ ‌a‌ ‌period‌ ‌of‌ ‌time‌ ‌and‌ ‌eventually,‌ ‌become‌‌                             

dominant.‌‌So,‌‌in‌‌a‌‌way‌‌the‌‌debate‌‌never‌‌settled.‌‌The‌‌question‌‌continues‌‌to‌‌be‌‌prevalent‌‌in‌                               

India‌‌in‌‌the‌‌contemporary‌‌period.‌‌In‌‌this‌‌context,‌‌the‌‌question‌‌of‌‌nation‌‌and‌‌nationalism‌‌                           

in‌ ‌India‌ ‌becomes‌‌a‌‌particularly‌‌important‌‌one.‌‌Again,‌‌to‌‌reiterate,‌‌the‌‌stakes‌‌are‌‌high‌‌as‌‌                             

each‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌attempts‌ ‌at‌ ‌defining‌‌the‌‌identity‌‌of‌‌the‌‌country,‌‌hierarchizing‌‌or‌‌                             

arranging‌ ‌the‌ ‌diverse‌ ‌religious,‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌identities‌ ‌and‌ ‌also,‌ ‌impacting‌ ‌the‌‌                       

nature‌ ‌and‌ ‌aspirations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌as‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌community.‌‌ ‌  

An‌ ‌important‌ ‌aspect‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌debates‌ ‌and‌‌                               

discussions‌‌around‌‌the‌‌question‌‌were‌‌not‌‌limited‌‌to‌‌one‌‌particular‌‌sphere.‌‌Apart‌‌from‌‌the‌‌                           

political‌ ‌sphere‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌early‌ ‌twentieth‌ ‌century‌ ‌characterized‌ ‌by‌ ‌anticolonial‌ ‌protests,‌‌                     

political‌ ‌organizations‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Congress,‌ ‌Muslim‌ ‌League‌ ‌etc.,‌ ‌there‌‌were‌‌other‌‌spheres‌‌                       

where‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌were‌ ‌being‌ ‌originated,‌ ‌debated‌ ‌and‌ ‌popularized.‌ ‌The‌‌                         

literary‌ ‌sphere‌ ‌was‌ ‌one‌ ‌such‌ ‌public‌ ‌space.‌ ‌Often‌ ‌the‌ ‌discussion‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

nation‌‌is‌‌limited‌‌to‌‌the‌‌key‌‌figures‌‌who‌‌were‌‌active‌‌in‌‌the‌‌political‌‌sphere‌1‌ ‌(Singh‌‌&‌‌Roy‌‌                                 

2011;‌ ‌Pantham‌ ‌&‌ ‌Deutsch‌ ‌1986;‌ ‌Chatterjee‌ ‌1993).‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌thesis,‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌is‌ ‌on‌ ‌the‌‌                             

conceptions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere.‌ ‌While‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌many‌‌                           

social,‌ ‌cultural‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌indicators‌ ‌such‌‌as‌‌language,‌‌religion,‌‌region‌‌and‌‌caste‌‌that‌‌                         

were‌ ‌employed‌ ‌in‌ ‌formulating‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌the‌‌nation,‌‌in‌‌this‌‌thesis,‌‌the‌‌emphasis‌‌is‌‌on‌‌                               

the‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌especially,‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌‌ ‌  

The‌ ‌link‌ ‌between‌ ‌language‌ ‌and‌‌nation‌‌in‌‌India,‌‌in‌‌the‌‌early‌‌twentieth‌‌century,‌‌came‌‌out‌‌                             

prominently‌‌in‌‌the‌‌debate‌‌over‌‌the‌‌status‌‌of‌‌national‌‌language.‌‌In‌‌North‌‌India,‌‌while‌‌there‌                             

were‌‌many‌‌languages‌‌that‌‌struggled‌‌for‌‌the‌‌position‌‌of‌‌national‌‌language,‌‌three‌‌languages‌‌                         

particularly‌‌stood‌‌out‌‌in‌‌their‌‌expansive‌‌campaign‌‌across‌‌the‌‌country.‌‌These‌‌were‌‌Hindi,‌‌                         

Urdu‌ ‌and‌ ‌Hindustani‌ ‌languages.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌note‌ ‌that‌‌each‌‌of‌‌these‌‌languages,‌‌in‌‌                             

their‌ ‌effort‌ ‌to‌ ‌identify‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌produced‌‌holistic‌‌imaginations‌‌of‌‌the‌‌nation;‌‌they‌‌did‌‌                           

1 ‌‌It‌ ‌is‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌note‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌are‌ ‌exceptions,‌ ‌with‌ ‌literary‌ ‌figures‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Bankim‌ ‌Chandra‌ ‌Chatterjee‌‌ 
and‌ ‌Rabindranath‌ ‌Tagore,‌ ‌who‌ ‌feature‌ ‌prominently‌ ‌in‌ ‌discussion‌ ‌about‌ ‌ideas‌ ‌on‌ ‌nation‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌context.‌‌ ‌  
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not‌‌lose‌‌sight‌‌of‌‌other‌‌indicators‌‌such‌‌as‌‌religion,‌‌caste‌‌or‌‌region.‌‌Rather,‌‌each‌‌rendition‌‌                             

of‌‌the‌‌nation‌‌contained‌‌their‌‌own‌‌specific‌‌set‌‌of‌‌various‌‌indicators.‌‌It‌‌is‌‌the‌‌argument‌‌of‌‌                               

this‌ ‌thesis‌ ‌that‌ ‌each‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌languages‌ ‌had‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌heterogeneity‌ ‌of‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌the‌‌                             

nation‌‌within‌‌them.‌‌So,‌‌the‌‌struggle‌‌was‌‌not‌‌just‌‌with‌‌other‌‌languages‌‌but‌‌also‌‌among‌‌the‌‌                               

diverse‌‌ideas‌‌within‌‌a‌‌particular‌‌language.‌‌The‌‌main‌‌objective‌‌of‌‌this‌‌thesis‌‌is‌‌to‌‌bring‌‌out‌‌                               

to‌ ‌the‌ ‌forefront‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌ideas‌ ‌about‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌the‌‌imaginations‌‌of‌‌the‌‌                             

nation‌ ‌produced‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere.‌‌This‌‌is‌‌not‌‌to‌‌ignore‌‌or‌‌understate‌‌the‌‌                             

importance‌‌of‌‌other‌‌languages.‌‌Rather,‌‌it‌‌is‌‌to‌‌investigate‌‌the‌‌plurality‌‌within‌‌a‌‌language‌‌                           

and‌ ‌its‌ ‌literary‌ ‌sphere.‌ ‌ 

Within‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere,‌ ‌the‌ ‌thesis‌ ‌analyzes‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌two‌ ‌thinkers,‌‌                         

Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌(1884-1941)‌ ‌and‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌(1907-‌ ‌1979),‌ ‌and‌ ‌their‌‌                     

linkages‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌debates‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌leaders.‌ ‌Each‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌literary‌ ‌critics‌‌                           

create‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌literature.‌ ‌In‌ ‌their‌‌                             

discussions‌‌of‌‌the‌‌medieval‌‌Bhakti‌‌poets,‌‌each‌‌of‌‌the‌‌writers‌‌produce‌‌their‌‌own‌‌renditions‌‌                           

of‌‌which‌‌linguistic‌‌and‌‌religious‌‌traditions‌‌are‌‌to‌‌be‌‌prioritized.‌‌Further,‌‌their‌‌analysis‌‌of‌‌                           

the‌ ‌exclusions‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌canon‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌highlight‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌and‌ ‌religious‌‌                         

others‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌constituted‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌identity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌‌ ‌  

The‌‌thesis‌‌argues‌‌that‌‌each‌‌of‌‌the‌‌attempts‌‌at‌‌the‌‌creation‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌is‌‌a‌‌project‌‌                                 

of‌ ‌constructing‌ ‌a‌ ‌linguistic,‌ ‌religious‌ ‌and‌ ‌caste-based‌ ‌community.‌ ‌Each‌ ‌of‌ ‌these‌‌                     

communities‌‌is‌‌created‌‌with‌‌its‌‌own‌‌sense‌‌of‌‌a‌‌history,‌‌its‌‌exclusions‌‌from‌‌the‌‌community‌‌                             

and‌ ‌the‌ ‌specific‌ ‌identity‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌included.‌‌This‌‌idea‌‌of‌‌a‌‌larger‌‌entity‌‌that‌‌the‌‌                                 

self‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌and‌ ‌has‌ ‌an‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌political‌                                   

community‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌vision‌ ‌for‌ ‌their‌ ‌future.‌ ‌Further,‌ ‌the‌ ‌inclusion‌ ‌of‌ ‌other‌ ‌kinds‌ ‌of‌‌                           

indicators‌ ‌that‌ ‌become‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌identity‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌members,‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌caste,‌‌                             

characterize‌ ‌the‌ ‌process‌ ‌of‌ ‌imagining‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌The‌ ‌process‌ ‌of‌ ‌creating‌ ‌this‌ ‌majority‌‌                         

community‌‌from‌‌the‌‌vantage‌‌point‌‌of‌‌language‌‌was‌‌one‌‌of‌‌the‌‌ways‌‌in‌‌which‌‌a‌‌majority‌‌                               

community‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌national‌ ‌community‌ ‌was‌ ‌being‌ ‌imagined‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere.‌‌ ‌  
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The‌‌thinkers,‌‌Shukla‌‌and‌‌Dwivedi,‌‌create‌‌two‌‌different‌‌ideas‌‌about‌‌the‌‌Hindi‌‌language,‌‌a‌‌                           

majority‌ ‌community‌ ‌around‌ ‌that‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌political‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌The‌ ‌two‌‌                         

thinkers‌ ‌are‌ ‌selected‌ ‌to‌ ‌explore‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌kinds‌ ‌of‌ ‌majoritarian‌ ‌communities‌ ‌based‌ ‌in‌‌                         

linguistic‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌imaginations‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Hindu‌ ‌but‌ ‌in‌ ‌different‌ ‌ways.‌ ‌The‌‌                         

resonances‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌ideas‌ ‌are‌ ‌also‌ ‌reflected‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌sphere‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌arguments‌ ‌of‌‌                             

some‌ ‌key‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌talking‌ ‌about‌ ‌these‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation.‌‌ ‌  

‌ 

II‌ ‌ 

‌ 

One‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌key‌ ‌objectives‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌thesis‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌decode‌ ‌and‌ ‌elaborate‌ ‌the‌ ‌important‌‌                             

categories‌‌that‌‌feature‌‌in‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌As‌‌stated,‌‌there‌‌is‌‌an‌‌attempt‌‌at‌‌creating‌‌                                 

the‌‌idea‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌the‌‌works‌‌of‌‌each‌‌thinker.‌‌The‌‌thesis‌‌investigates‌‌the‌‌nature‌‌                               

of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌that‌‌is‌‌argued‌‌in‌‌the‌‌works‌‌of‌‌the‌‌two‌‌thinkers‌‌and‌‌in‌‌the‌‌arguments‌‌                                   

of‌ ‌different‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌who‌ ‌supported‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌in‌ ‌order‌ ‌to‌‌go‌‌beyond,‌‌the‌‌                           

surficial‌ ‌common‌‌nomenclature,‌‌to‌‌understand‌‌the‌‌specificity‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌that‌‌                       

was‌ ‌being‌ ‌envisaged.‌ ‌Similarly,‌ ‌in‌ ‌their‌‌attempt‌‌at‌‌prioritizing‌‌the‌‌Hindu‌‌religion‌‌in‌‌the‌‌                           

ideas‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌thesis‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌study‌ ‌in‌ ‌detail,‌ ‌the‌ ‌specific‌‌                               

connotations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌religion‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌put‌ ‌forward.‌ ‌Such‌ ‌a‌ ‌probe‌ ‌requires‌ ‌deeper‌‌                           

analysis‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌religious‌‌and‌‌folk‌‌traditions‌‌that‌‌are‌‌highlighted‌‌in‌‌the‌‌works‌‌and‌‌the‌‌                             

reasons‌ ‌for‌‌the‌‌support‌‌of‌‌one‌‌over‌‌the‌‌others.‌‌It‌‌also‌‌aims‌‌to‌‌understand‌‌the‌‌position‌‌of‌‌                                 

those‌‌who‌‌are‌‌seen‌‌as‌‌others‌‌in‌‌the‌‌imagination.‌‌The‌‌identity‌‌and‌‌the‌‌status‌‌of‌‌the‌‌other‌‌is‌‌                                   

crucial‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌self‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌community.‌ ‌The‌ ‌religious‌‌and‌‌linguistic‌‌                           

minorities‌ ‌that‌ ‌feature‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌different‌ ‌majoritarian‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌community‌ ‌help‌‌                     

concretize‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌nation.‌‌ ‌  

By‌ ‌highlighting‌ ‌the‌ ‌specific‌ ‌set‌ ‌of‌ ‌perimetres‌ ‌and‌ ‌themes‌ ‌that‌ ‌become‌ ‌dominant‌‌in‌‌the‌‌                           

ideas‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌the‌‌thesis‌‌explores‌‌the‌‌differences‌‌in‌‌the‌‌nature‌‌and‌‌aspirations‌‌of‌‌the‌‌                               

national‌‌community.‌‌What‌‌shall‌‌emerge‌‌through‌‌the‌‌course‌‌of‌‌the‌‌thesis‌‌is‌‌different‌‌ways‌‌                           

of‌ ‌majoritarian‌ ‌imaginations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere.‌ ‌It‌ ‌prevents‌‌                         
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from‌ ‌collating‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌within‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌into‌ ‌a‌ ‌homogeneous‌ ‌or‌ ‌uniform‌‌                       

argument.‌ ‌Through‌ ‌the‌ ‌discussion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌thinkers‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌key‌‌political‌‌leaders,‌‌the‌‌                           

thesis‌ ‌presents‌ ‌the‌ ‌heterogeneity‌ ‌that‌ ‌was‌‌manifested‌‌in‌‌their‌‌ideas‌‌regarding‌‌Hindi‌‌and‌‌                         

the‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌‌ ‌  

There‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌scholarly‌ ‌work‌ ‌that‌ ‌inspired‌ ‌the‌ ‌thesis‌ ‌for‌ ‌this‌ ‌approach.‌ ‌In‌ ‌her‌‌                             

paper,‌ ‌‘Community‌ ‌to‌ ‌Nation’,‌ ‌Gurpreet‌ ‌Mahajan‌ ‌(2006)‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌‌                       

community‌‌(cultural,‌‌religious‌‌or‌‌regional)‌‌became‌‌the‌‌focal‌‌point‌‌under‌‌colonial‌‌rule‌‌in‌‌                         

India‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌embeddedness‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌larger‌‌entity‌‌than‌‌oneself‌‌provided‌‌resources‌‌for‌‌                             

critiquing‌‌the‌‌colonial‌‌rule.‌‌The‌‌location‌‌of‌‌the‌‌subject‌‌in‌‌a‌‌specific‌‌community‌‌structured‌‌                           

their‌ ‌representation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌self‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌others.‌ ‌It‌ ‌also‌ ‌contributed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌‌                             

various‌‌forms‌‌of‌‌cultural‌‌nationalisms‌‌which‌‌involved‌‌strategic‌‌or‌‌selective‌‌invocation‌‌of‌‌                       

culture‌‌and‌‌history.‌‌Conceptions‌‌of‌‌the‌‌self,‌‌the‌‌other‌‌and‌‌the‌‌nation‌‌that‌‌emerged‌‌under‌‌                             

colonial‌‌rule‌‌can‌‌be‌‌understood‌‌from‌‌the‌‌position‌‌of‌‌the‌‌colonized‌‌subject.‌‌The‌‌majority‌‌                           

and‌ ‌minority‌ ‌denoted‌‌the‌‌vantage‌‌points‌‌from‌‌which‌‌a‌‌subject‌‌articulated‌‌their‌‌concerns‌‌                         

and‌ ‌their‌ ‌relations‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌Under‌ ‌the‌ ‌nationalist‌ ‌discourse,‌ ‌majoritarianism‌ ‌often‌‌                       

gets‌ ‌equated‌ ‌with‌‌nationalism‌‌where‌‌the‌‌culture‌‌of‌‌the‌‌dominant‌‌community‌‌defines‌‌the‌‌                         

norms‌ ‌and‌ ‌values‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌public‌ ‌domain.‌ ‌Yet,‌ ‌not‌ ‌all‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌majoritarianism‌ ‌can‌ ‌be‌‌                             

found‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌defining‌ ‌the‌ ‌self‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌way.‌‌ ‌  

Mahajan‌ ‌distinguished‌ ‌between‌ ‌two‌ ‌kinds‌‌of‌‌majoritarianism‌‌that‌‌could‌‌be‌‌found‌‌in‌‌the‌‌                         

Indian‌ ‌context.‌ ‌The‌ ‌‘benevolent‌ ‌majoritarianism’,‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌which‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌found‌ ‌in‌ ‌the‌‌                         

writings‌‌of‌‌Mahatma‌‌Gandhi,‌‌Aurobindo,‌‌Bal‌‌Gangadhar‌‌Tilak‌‌and‌‌Vivekananda,‌‌has‌‌the‌‌                       

common‌‌aspects‌‌where‌‌there‌‌is‌‌a‌‌focus‌‌on‌‌the‌‌shared‌‌truth‌‌that‌‌is‌‌eternal‌‌to‌‌all‌‌religions‌‌                                 

and‌ ‌therefore‌ ‌is‌ ‌accomodative‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌religions‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌it‌ ‌draws‌ ‌its‌ ‌own‌ ‌resources‌‌                           

from‌ ‌Hinduism.‌ ‌It‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌seek‌ ‌to‌ ‌negate‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌and‌ ‌rather,‌ ‌identifies‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌as‌‌                               

crucial‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌will‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌Finally,‌ ‌the‌ ‌self‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌are‌ ‌subjected‌ ‌to‌‌critical‌‌                                 

scrutiny‌ ‌under‌ ‌benevolent‌‌majoritarianism.‌‌This‌‌form‌‌of‌‌majoritarian‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌                     

nation‌ ‌is‌ ‌contrasted‌ ‌with‌ ‌‘exclusionary‌ ‌majoritarianism’.‌ ‌Under‌ ‌the‌ ‌latter,‌ ‌the‌ ‌‘other’‌‌                     

features‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌‘hostile’‌ ‌enemy;‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌defined‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌religious,‌ ‌cultural‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌a‌ ‌territorial‌‌                               

outsider.‌ ‌The‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌territory‌ ‌becomes‌ ‌sacrosanct‌ ‌in‌ ‌defining‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌where‌ ‌the‌‌                         
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culture‌ ‌and‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌the‌‌people‌‌are‌‌invoked‌‌selectively‌‌to‌‌denote‌‌the‌‌ownership‌‌of‌‌the‌‌                             

country.‌ ‌The‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌V.‌ ‌D.‌ ‌Savarkar‌ ‌reflected‌ ‌a‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌exclusionary‌ ‌majoritarian‌‌                         

imagination‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌Similar‌‌differences‌‌can‌‌be‌‌found‌‌in‌‌ideas‌‌of‌‌minoritarianism‌‌as‌‌                           

well.‌‌ ‌  

What‌ ‌is‌ ‌significant‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌above‌ ‌discussion‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌both‌ ‌forms‌ ‌of‌‌                           

majoritarianism‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌context‌ ‌draw‌ ‌from‌ ‌Hinduism‌ ‌or‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌‌                         

common‌‌pool‌‌of‌‌resources,‌‌their‌‌imaginations‌‌are‌‌very‌‌different.‌‌The‌‌notions‌‌of‌‌the‌‌self,‌‌                           

the‌ ‌perception‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌aspiration‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌differ‌ ‌from‌ ‌each‌ ‌other.‌‌                             

Further,‌‌what‌‌becomes‌‌clear‌‌from‌‌such‌‌an‌‌analysis‌‌is‌‌the‌‌specific‌‌connotation‌‌or‌‌meaning‌‌                           

of‌‌something‌‌as‌‌large‌‌a‌‌category‌‌as‌‌‘Hindu’.‌‌In‌‌the‌‌context‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌literary‌‌sphere‌‌in‌‌                                 

the‌ ‌early‌ ‌twentieth‌ ‌century,‌ ‌such‌ ‌an‌ ‌analysis‌ ‌becomes‌ ‌particularly‌ ‌useful.‌ ‌In‌ ‌the‌‌period‌‌                         

where‌ ‌Hindi‌‌language‌‌is‌‌under‌‌creation‌‌through‌‌standardization‌‌of‌‌script,‌‌popularization‌‌                     

of‌‌a‌‌common‌‌dialect‌‌(Khari‌‌boli‌‌as‌‌against‌‌Braj‌‌Bhasha)‌‌and‌‌uniform‌‌usage‌‌of‌‌syntax‌‌and‌‌                               

grammar,‌ ‌it‌‌becomes‌‌helpful‌‌to‌‌decode‌‌the‌‌contestations‌‌and‌‌differences‌‌about‌‌the‌‌ideas‌‌                         

of‌ ‌‘Hindi’‌ ‌language.‌ ‌Moreover,‌ ‌if‌ ‌each‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌offered‌ ‌its‌ ‌own‌‌                           

understanding‌ ‌of‌ ‌history‌ ‌and‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌community,‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌attributes‌ ‌such‌ ‌as‌‌                         

‘Hindu’‌‌become‌‌less‌ ‌ambivalent‌‌with‌‌an‌‌emphasis‌‌on‌‌analyzing‌‌the‌‌specific‌‌notion‌‌of‌‌the‌‌                           

religious‌ ‌identity‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌highlighted.‌ ‌Cumulatively,‌ ‌such‌ ‌an‌ ‌analysis‌ ‌is‌ ‌useful‌ ‌in‌‌                       

preventing‌ ‌homogeneous,‌ ‌broad‌ ‌and‌ ‌general‌ ‌arguments,‌ ‌‘Hindi-Hindu’‌ ‌by‌ ‌providing‌‌                 

more‌ ‌clarity‌ ‌and‌ ‌substance‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌specific‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Hindu‌ ‌put‌ ‌forth.‌‌ ‌  

‌ 

III‌ ‌ 

‌ 

In‌‌order‌‌to‌‌discuss‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌ideas‌‌about‌‌Hindi‌‌and‌‌the‌‌nation,‌‌the‌‌two‌‌thinkers‌‌who‌‌                                 

are‌ ‌selected‌ ‌are‌ ‌Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌and‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi.‌ ‌Both‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌thinkers‌‌                         

were‌ ‌prominent‌ ‌literary‌ ‌critics‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌Shukla’s‌ ‌contribution‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Hindi‌‌                       

language‌‌and‌‌literature‌‌has‌‌been‌‌significant‌‌in‌‌defining‌‌the‌‌boundaries‌‌and‌‌perimeters‌‌of‌‌                         
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the‌ ‌linguistic‌ ‌community;‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌continue‌ ‌to‌ ‌influence‌ ‌the‌ ‌discipline‌ ‌even‌ ‌in‌ ‌the‌‌                         

contemporary‌‌period.‌‌His‌‌association‌‌with‌‌Hindi‌‌language‌‌can‌‌be‌‌mapped‌‌in‌‌three‌‌phases‌‌                         

of‌‌his‌‌life.‌‌He‌‌began‌‌with‌‌writing‌‌for‌‌Mahavir‌‌Prasad‌‌Dwivedi’s‌‌‘Saraswati’‌‌in‌‌1904.‌‌His‌‌                             

discussion‌‌and‌‌debates‌‌about‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌the‌‌notions‌‌of‌‌poetry‌‌and‌‌literary‌‌prose‌‌featured‌‌                             

in‌‌the‌‌form‌‌of‌‌essays‌‌in‌‌this‌‌phase.‌‌The‌‌second‌‌phase‌‌can‌‌be‌‌seen‌‌in‌‌Shukla’s‌‌association‌‌                                 

with‌ ‌Nagari‌ ‌Pracharini‌ ‌Sabha,‌ ‌in‌ ‌1907,‌ ‌where‌ ‌he‌‌wrote‌‌extensively‌‌in‌‌support‌‌of‌‌Hindi‌‌                           

language‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌language.‌ ‌He‌ ‌wrote‌ ‌critical‌ ‌commentaries‌ ‌denouncing‌ ‌the‌‌                     

arguments‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌put‌ ‌forward‌ ‌in‌ ‌support‌ ‌of‌ ‌Urdu‌ ‌language.‌ ‌He‌ ‌began‌ ‌writing‌ ‌his‌‌                           

‘History‌‌of‌‌Hindi‌‌literature’‌‌in‌‌1919‌‌in‌‌the‌‌form‌‌of‌‌essays‌‌that‌‌were‌‌completed‌‌in‌‌1927.‌‌In‌‌                                 

the‌‌third‌‌phase,‌‌Shukla‌‌joined‌‌the‌‌newly‌‌opened‌‌Hindi‌‌department‌‌at‌‌the‌‌Banaras‌‌Hindu‌‌                           

University‌‌under‌‌the‌‌aegis‌‌of‌‌Madan‌‌Mohan‌‌Malaviya.‌‌He‌‌was‌‌among‌‌the‌‌first‌‌appointed‌‌                           

lecturers‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌along‌ ‌with‌ ‌Shyam‌ ‌Sunder‌ ‌Das.‌ ‌Shukla‌ ‌continued‌ ‌to‌ ‌write‌‌                         

commentaries‌ ‌about‌ ‌various‌ ‌aspects‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature,‌ ‌especially‌ ‌focussing‌ ‌on‌ ‌the‌‌                     

medieval‌ ‌period,‌ ‌and‌ ‌textbooks‌ ‌for‌ ‌primary‌ ‌schools‌ ‌until‌ ‌his‌ ‌death‌ ‌in‌ ‌1941.‌‌ ‌  

Shukla’s‌‌long‌‌association‌‌with‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌different‌‌capacities‌‌had‌‌earned‌‌him‌‌                         

a‌ ‌formidable‌ ‌reputation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere.‌ ‌He‌ ‌has‌ ‌been‌‌credited‌‌for‌‌founding‌‌                           

the‌‌consciousness‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌(Kumar‌‌2015).‌‌Even‌‌when‌‌other‌‌prominent‌‌literary‌‌                       

figures‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌agree‌ ‌with‌ ‌his‌ ‌ideas,‌ ‌there‌ ‌was‌ ‌no‌ ‌doubt‌ ‌among‌ ‌them‌ ‌about‌ ‌Shukla’s‌‌                             

credible‌ ‌contribution‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌field‌ ‌of‌ ‌literary‌ ‌criticism‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌(Orsini‌ ‌2002,‌‌                         

365).‌ ‌There‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌a‌ ‌plethora‌ ‌of‌ ‌thesis‌ ‌and‌ ‌scholarly‌ ‌papers‌ ‌written‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌literary‌‌                             

aspects‌ ‌of‌ ‌Shukla’s‌ ‌ideas‌ ‌both‌‌in‌‌English‌‌and‌‌Hindi‌‌languages‌‌academia‌‌(Sharma‌‌2003;‌‌                         

Wakankar‌ ‌2002;‌ ‌Pandey‌ ‌2003;‌ ‌Tripathi‌ ‌2018).‌ ‌But‌ ‌there‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌very‌‌little‌‌attempt‌‌at‌‌                           

discussing‌ ‌the‌ ‌socio-political‌ ‌thought‌ ‌underlying‌ ‌Shukla’s‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌its‌‌                     

nature‌ ‌and‌ ‌history‌2‌.‌‌ ‌  

Similarly,‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌contribution‌ ‌and‌ ‌association‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌runs‌ ‌into‌‌                     

decades.‌ ‌There‌ ‌are‌ ‌two‌ ‌major‌ ‌phases‌ ‌of‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌scholarly‌ ‌life‌‌that‌‌can‌‌be‌‌identified.‌‌                           

The‌ ‌first‌ ‌phase‌ ‌is‌ ‌for‌ ‌Dwivedi‌ ‌to‌ ‌join‌ ‌Shantiniketan‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌faculty‌ ‌for‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌                             

2 ‌Krishna‌ ‌Kumar‌ ‌(2015)‌ ‌briefly‌ ‌looks‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌ideas‌ ‌that‌ ‌underscore‌ ‌Shukla’s‌ ‌notion‌ ‌of‌‌ 
language‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌history.‌ ‌Yet,‌ ‌it‌ ‌cannot‌ ‌replace‌ ‌the‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌thorough‌ ‌research‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌required‌ ‌about‌ ‌the‌‌ 
latter.‌‌ ‌  
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under‌ ‌the‌ ‌influence‌ ‌of‌ ‌Tagore‌ ‌and‌ ‌Kshitimohan‌ ‌Sen.‌ ‌The‌ ‌second‌ ‌phase‌ ‌for‌ ‌Dwivedi‌‌                         

began‌ ‌with‌ ‌his‌ ‌teaching‌ ‌career‌ ‌in‌ ‌different‌ ‌universities‌ ‌in‌ ‌North‌ ‌India.‌ ‌Dwivedi’s‌‌                       

reinterpretation‌ ‌and‌ ‌redefinition‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌history,‌ ‌nature‌ ‌and‌ ‌aspiration‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌‌                       

language‌ ‌can‌‌be‌‌seen‌‌in‌‌the‌‌light‌‌of‌‌these‌‌phases.‌‌Namwar‌‌Singh‌‌has‌‌emphasized‌‌in‌‌his‌‌                               

acclaimed‌ ‌work,‌ ‌‘Dusri‌ ‌Parampara‌‌ki‌‌Khoj’‌‌(1989)‌‌that‌‌Dwivedi‌‌founded‌‌an‌‌alternative‌‌                       

tradition‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌dominance‌ ‌established‌ ‌by‌ ‌Shukla’s‌ ‌ideas.‌ ‌Again,‌ ‌as‌ ‌much‌ ‌with‌‌                       

Shukla,‌ ‌while‌ ‌there‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌a‌ ‌significant‌ ‌corpus‌ ‌of‌ ‌writing‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌importance‌ ‌of‌‌                           

Dwivedi’s‌ ‌contribution‌ ‌in‌ ‌founding‌ ‌an‌ ‌alternative‌ ‌to‌ ‌Shukla’s‌ ‌perimeters‌ ‌of‌ ‌literary‌‌                     

criticism‌‌in‌‌Hindi‌‌language‌‌(Tiwari‌‌2003;‌‌Hawley‌‌2015;‌‌Singh‌‌1989),‌‌there‌‌is‌‌less‌‌energy‌‌                           

devoted‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌implications‌ ‌of‌ ‌such‌ ‌an‌ ‌intervention.‌‌Let‌‌me‌‌discuss‌‌                           

two‌‌kinds‌‌of‌‌scholarly‌‌works‌‌in‌‌English‌‌academia‌‌that‌‌discuss‌‌the‌‌contribution‌‌of‌‌Shukla‌‌                           

and‌ ‌Dwivedi‌ ‌to‌ ‌understand‌ ‌the‌ ‌different‌ ‌approach‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌thesis‌ ‌adopts.‌‌ ‌  

Within‌‌the‌‌English‌‌academia,‌‌Shukla’s‌‌role‌‌has‌‌been‌‌seen‌‌as‌‌foundational‌‌in‌‌the‌‌creation‌‌                           

of‌‌canon‌‌in‌‌Hindi‌‌literature‌‌in‌‌a‌‌recent‌‌work.‌‌Mrityunjay‌‌Tripathi’s‌‌translated‌‌work‌‌‘The‌‌                           

Hindi‌ ‌Canon:‌ ‌Intellectuals,‌ ‌Processes,‌ ‌Criticism’‌ ‌discusses‌ ‌the‌ ‌process‌ ‌of‌ ‌canon‌‌                   

formation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌historiography‌ ‌in‌‌the‌‌nineteenth‌‌and‌‌twentieth‌‌centuries.‌‌                       

Shukla’s‌ ‌canon‌ ‌in‌ ‌‘Hindi‌ ‌Sahitya‌ ‌ka‌ ‌Itihaas’‌ ‌features‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌anticolonial‌ ‌nationalist‌‌                       

discourse‌ ‌that‌ ‌carried‌ ‌the‌ ‌influence‌ ‌from‌ ‌colonial‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌ ‌Tripathi‌‌                       

touches‌‌upon‌‌the‌‌questions‌‌of‌‌caste,‌‌class‌‌and‌‌communalism‌‌that‌‌are‌‌reflected‌‌in‌‌Shukla’s‌‌                           

work.‌ ‌He‌ ‌highlights‌ ‌the‌ ‌brahmanical‌ ‌vantage‌ ‌point‌ ‌from‌ ‌which‌ ‌Shukla‌ ‌presents‌ ‌his‌‌                       

understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌ ‌Tripathi‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌the‌‌                         

anticolonial‌‌nationalist‌‌discourse‌‌was‌‌faced‌‌towards‌‌a‌‌progressive‌‌understanding‌‌of‌‌Hindi‌‌                     

literature,‌‌the‌‌underlying‌‌principles‌‌of‌‌‘propriety’‌‌and‌‌‘social‌‌preservation’‌‌were‌‌defined‌‌                     

in‌ ‌Hindu‌ ‌feudal‌ ‌terms‌ ‌drawing‌ ‌from‌ ‌resources‌ ‌of‌ ‌‘ancient‌ ‌village‌ ‌society’.‌ ‌ 

Tripathi‌‌also‌‌highlights‌‌Dwivedi’s‌‌canon‌‌and‌‌its‌‌difference‌‌with‌‌Shukla’s‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌                         

literature.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌reading,‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌emphasis‌‌on‌‌the‌‌miscegenation‌‌of‌‌culture‌‌has‌‌to‌‌be‌‌                           

seen‌‌in‌‌the‌‌context‌‌of‌‌rising‌‌divide‌‌between‌‌Hindus‌‌and‌‌Muslims‌‌and‌‌notions‌‌of‌‌cultural‌‌                             

purity‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌1940s.‌ ‌There‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌elaboration‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌category‌ ‌of‌ ‌culture,‌ ‌in‌ ‌Dwivedi,‌ ‌to‌‌                               

include‌ ‌various‌ ‌kinds‌ ‌of‌ ‌cultural‌ ‌thoughts‌ ‌and‌ ‌practices‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌their‌ ‌differences.‌‌                         
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Tripathi‌ ‌argues‌ ‌that‌‌employing‌‌a‌‌‘thick‌‌historical‌‌sense’‌‌in‌‌interpreting‌‌the‌‌categories‌‌of‌‌                         

caste‌ ‌and‌ ‌culture,‌ ‌Dwivedi‌ ‌was‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌bring‌ ‌hitherto‌ ‌marginalized‌ ‌communities‌ ‌to‌‌the‌‌                         

effect‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌‘rediscovery‌ ‌of‌ ‌India’.‌‌ ‌  

Another‌ ‌scholarly‌ ‌work‌ ‌that‌ ‌looks‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌difference‌ ‌between‌ ‌Shukla‌ ‌and‌ ‌Dwivedi‌ ‌is‌‌                         

Milind‌‌Wakankar’s‌‌‘Subalternity‌‌and‌‌Religion:‌‌The‌‌Prehistory‌‌of‌‌Dalit‌‌Empowerment‌‌in‌‌                     

South‌ ‌Asia’‌ ‌(2010).‌ ‌Wakankar‌ ‌looks‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌ineradicable‌ ‌role‌ ‌of‌ ‌medieval‌ ‌religion‌ ‌and‌‌                         

especially‌‌that‌‌of‌‌Kabir‌‌in‌‌the‌‌story‌‌of‌‌secular‌‌vision‌‌of‌‌the‌‌nation-state‌‌and‌‌in‌‌the‌‌canon‌‌                                 

of‌‌Hindi‌‌literature.‌‌He‌‌presents‌‌the‌‌differences‌‌of‌‌positions‌‌with‌‌regard‌‌to‌‌the‌‌discussion‌‌                           

around‌ ‌Kabir‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌Shukla‌ ‌and‌ ‌Dwivedi.‌ ‌He‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌Shukla,‌ ‌the‌‌                             

‘modernity’‌‌of‌‌bhakti‌‌in‌‌the‌‌narrative‌‌of‌‌nation‌‌was‌‌based‌‌not‌‌in‌‌radical‌‌upheaval‌‌but‌‌in‌‌                               

its‌ ‌connection‌ ‌to‌‌tradition.‌‌Tradition‌‌emerged‌‌as‌‌the‌‌touchstone‌‌to‌‌filter‌‌what‌‌was‌‌worth‌‌                           

preserving‌ ‌in‌ ‌literature‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌religion.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌claim‌ ‌to‌ ‌tradition,‌ ‌Kabir‌ ‌posed‌ ‌a‌‌                             

specific‌ ‌anomaly‌ ‌for‌ ‌Shukla‌ ‌as‌ ‌against‌ ‌his‌ ‌choice‌ ‌of‌ ‌Tulsidas‌ ‌and‌ ‌Surdas.‌ ‌Against‌ ‌the‌‌                           

latter‌‌two‌‌Bhakti‌‌poets‌‌who‌‌closely‌‌identified‌‌with‌‌the‌‌upper‌‌caste‌‌North‌‌Indian‌‌traditions‌‌                           

of‌ ‌literary‌ ‌technique,‌ ‌religious‌ ‌aspiration‌ ‌and‌ ‌language,‌ ‌Kabir‌ ‌came‌ ‌to‌ ‌represent‌ ‌the‌‌                       

cosmopolitan‌‌era‌‌of‌‌fifteenth‌‌century‌‌bearing‌‌traces‌‌of‌‌sufi‌‌and‌‌Islamic‌‌influences‌‌as‌‌well‌‌                           

as‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌mix‌ ‌of‌ ‌dialects‌ ‌that‌ ‌could‌ ‌not‌ ‌be‌ ‌identified‌ ‌straightforwardly‌‌as‌‌Braj‌‌Bhasha‌‌or‌‌                               

Awadhi‌‌or‌‌Rajasthani‌‌but‌‌as‌‌Hindawi.‌‌The‌‌triple‌‌stigma‌‌of‌‌subalternity‌‌of‌‌caste,‌‌esoteric‌‌                           

and‌ ‌foreign‌ ‌associated‌ ‌with‌ ‌Kabir‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌secure‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌a‌ ‌fair‌ ‌position‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌‌                             

canon‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌‌ ‌  

Wakankar‌‌contrasts‌‌this‌‌with‌‌Dwivedi’s‌‌reinterpretation‌‌of‌‌Kabir‌‌as‌‌the‌‌representative‌‌of‌‌                       

the‌ ‌subaltern‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌resistance,‌ ‌protest‌ ‌and‌ ‌radical‌ ‌dissent‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌society.‌ ‌By‌‌                         

establishing‌ ‌Kabir‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌an‌ ‌assimilationist‌ ‌force‌ ‌of‌ ‌Hindu-Muslim‌ ‌harmony,‌‌                   

Wakankar‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌Dwivedi‌ ‌highlighted‌ ‌Kabir’s‌ ‌radical‌ ‌autonomy‌ ‌and‌ ‌rejection‌ ‌of‌‌                     

dominant‌‌traditions.‌‌Dwivedi‌‌emphasized‌‌Kabir’s‌‌personality‌‌and‌‌the‌‌power‌‌of‌‌his‌‌verse‌‌                       

to‌ ‌pitch‌ ‌Kabir‌ ‌not‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌Vaishnava‌ ‌poet‌‌like‌‌Tulsidas‌‌or‌‌Surdas‌‌but‌‌as‌‌a‌‌guru‌‌in‌‌his‌‌own‌‌                                     

right.‌‌By‌‌relating‌‌Kabir’s‌‌personality‌‌to‌‌the‌‌historical‌‌project‌‌of‌‌Hindi,‌‌Wakankar‌‌argues‌‌                         

that‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌quest‌ ‌represents‌ ‌an‌ ‌interpretative‌ ‌and‌ ‌historical‌ ‌agenda.‌ ‌It‌ ‌marks‌ ‌an‌‌                       

interpretative‌ ‌agenda‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌‘interruption‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌inexhaustible‌‌                       
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personality’‌‌of‌‌Kabir‌‌that‌‌a‌‌new‌‌rendition‌‌of‌‌the‌‌‘popular’‌‌is‌‌made‌‌possible‌‌by‌‌Dwivedi.‌‌                             

Further,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌Wakankar,‌ ‌Dwivedi‌ ‌relied‌ ‌on‌ ‌his‌ ‌romantic‌ ‌account‌ ‌of‌ ‌Kabir‌ ‌to‌‌                         

argue‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌popular‌ ‌as‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌carefree‌ ‌uninhibited‌ ‌individuality.‌ ‌Such‌ ‌an‌‌                           

interpretation‌ ‌was‌ ‌nationalist‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌sense‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌allowed‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌single‌ ‌homogeneous‌‌                         

‘Hindu’‌ ‌tradition.‌‌ ‌  

The‌ ‌discussion‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌works‌ ‌mentioned‌ ‌above‌ ‌highlights‌ ‌the‌ ‌different‌ ‌nationalist‌‌                       

interpretations‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌versions‌ ‌of‌ ‌literary‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌by‌ ‌Shukla‌ ‌and‌‌                           

Dwivedi.‌ ‌The‌ ‌treatment‌‌of‌‌Kabir‌‌in‌‌the‌‌discussion‌‌of‌‌Bhakti‌‌period‌‌in‌‌both‌‌the‌‌versions‌‌                             

of‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌literature‌‌is‌‌the‌‌point‌‌of‌‌debate‌‌between‌‌Shukla‌‌and‌‌Dwivedi.‌‌In‌‌my‌‌                               

reading‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌texts‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌thinkers,‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌important‌ ‌contributions‌ ‌apart‌ ‌from‌‌                             

their‌‌literary‌‌history‌‌is‌‌their‌‌construction‌‌of‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌the‌‌linguistic‌‌                             

community‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌imagined‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌majority‌ ‌community.‌ ‌Surely,‌ ‌their‌ ‌discussion‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

various‌‌linguistic‌‌and‌‌religious‌‌traditions‌‌as‌‌part‌‌of‌‌the‌‌literary‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌                           

is‌‌an‌‌important‌‌part‌‌of‌‌their‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌but‌‌a‌‌crucial‌‌aspect‌‌that‌‌is‌‌often‌‌obliterated‌‌                                   

from‌‌the‌‌discussion‌‌is‌‌their‌‌creation‌‌of‌‌the‌‌category‌‌of‌‌Hindi‌‌language.‌‌The‌‌emphasis‌‌on‌‌                             

reading‌ ‌Shukla‌ ‌and‌ ‌Dwivedi‌ ‌as‌ ‌literary‌ ‌critics‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌involved‌ ‌in‌ ‌literary‌‌                       

historiography‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌evades‌‌the‌‌importance‌‌they‌‌attach‌‌to‌‌the‌‌redefinition‌‌                         

of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌diverse‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌‌ ‌  

This‌ ‌thesis‌ ‌seeks‌ ‌to‌ ‌bring‌ ‌back‌ ‌the‌ ‌vantage‌ ‌point‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌understood‌‌                           

respectively‌ ‌by‌ ‌each‌ ‌thinker‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌The‌ ‌period‌ ‌of‌‌the‌‌early‌‌                             

twentieth‌ ‌century‌ ‌was‌ ‌marked‌ ‌by‌ ‌debates‌ ‌and‌ ‌discussions‌ ‌around‌ ‌defining‌ ‌what‌ ‌was‌                       

meant‌ ‌by‌ ‌‘Hindi’‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌both‌‌the‌‌literary‌‌and‌‌the‌‌political‌‌sphere.‌‌The‌‌category‌‌of‌‌                             

Hindi‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌being‌ ‌devised,‌ ‌moulded‌ ‌and‌ ‌criticized‌ ‌by‌ ‌different‌ ‌political‌ ‌actors‌‌                       

according‌ ‌to‌ ‌their‌‌version‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌While‌‌in‌‌some‌‌conceptions,‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌                           

so‌‌envisaged‌‌formed‌‌the‌‌central‌‌touchstone‌‌to‌‌construct‌‌the‌‌nation;‌‌in‌‌others‌‌it‌‌featured‌‌as‌‌                             

one‌‌of‌‌the‌‌important‌‌components.‌‌Such‌‌ideas‌‌also‌‌highlight‌‌the‌‌interlinkages‌‌between‌‌the‌‌                         

literary‌‌and‌‌political‌‌spheres.‌‌Shukla‌‌and‌‌Dwivedi‌‌surpassed‌‌their‌‌acknowledged‌‌roles‌‌as‌‌                       

literary‌‌critics‌‌by‌‌engaging‌‌with‌‌these‌‌socio-political‌‌questions‌‌of‌‌the‌‌period.‌‌By‌‌treating‌‌                         
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their‌ ‌ideas‌ ‌as‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌larger‌ ‌nationalist‌ ‌political‌‌discourse,‌‌it‌‌is‌‌possible‌‌to‌‌grasp‌‌the‌‌                               

entirety‌ ‌and‌ ‌significance‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌projects‌ ‌that‌ ‌had‌ ‌implications‌ ‌beyond‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌sphere.‌ ‌ 

To‌ ‌give‌ ‌a‌ ‌brief‌ ‌overview,‌ ‌by‌ ‌dissecting‌ ‌the‌ ‌construct‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌its‌‌underlying‌‌                           

assumptions,‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌‌its‌‌literature,‌‌the‌‌inclusions‌‌and‌‌exclusions‌‌from‌‌its‌‌tradition‌‌                         

and‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌linguistic‌ ‌community‌ ‌so‌ ‌formed,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌Shukla‌ ‌and‌‌                             

Dwivedi,‌ ‌what‌ ‌emerges‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌conclusion‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌thinkers‌ ‌as‌‌                           

system‌ ‌builders.‌ ‌Through‌ ‌the‌ ‌entirety‌ ‌of‌ ‌their‌‌works,‌‌it‌‌becomes‌‌possible‌‌to‌‌understand‌‌                         

the‌‌common‌‌themes‌‌and‌‌notions‌‌that‌‌underlie‌‌the‌‌majority‌‌of‌‌their‌‌constructs-‌‌whether‌‌it‌‌                           

is‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌or‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌identity‌ ‌of‌ ‌the‌‌                                 

community‌ ‌formulated.‌ ‌From‌ ‌the‌ ‌vantage‌ ‌point‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌each‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌two‌‌                         

thinkers‌ ‌envisage‌ ‌different‌ ‌imaginations‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌majority‌‌                   

community‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌carry‌ ‌its‌ ‌legacy.‌ ‌Such‌ ‌an‌ ‌analysis‌ ‌highlights‌ ‌holistic‌ ‌and‌‌                         

comprehensive‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌various‌ ‌indicators‌‌such‌‌as‌‌religion,‌‌region‌‌and‌‌caste‌‌that‌‌are‌‌                         

key‌ ‌components‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nationalist‌ ‌thought.‌ ‌ ‌   

Further,‌ ‌another‌ ‌important‌‌component‌‌of‌‌this‌‌thesis‌‌is‌‌to‌‌discuss‌‌the‌‌circulation‌‌of‌‌these‌‌                           

ideas‌‌about‌‌the‌‌Hindi‌‌literary‌‌and‌‌the‌‌political‌‌spheres.‌‌As‌‌argued‌‌before,‌‌the‌‌question‌‌of‌‌                             

Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌major‌ ‌political‌ ‌issue‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌debated‌‌                           

across‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌Among‌ ‌the‌ ‌supporters‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌especially‌ ‌at‌ ‌the‌‌regional‌‌                         

level‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌speaking‌ ‌belt,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌often‌ ‌suggested‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌shared‌ ‌cultural‌‌                               

understanding‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌despite‌‌their‌‌cultural‌‌differences‌‌(Orsini‌‌2002;‌‌Gould,‌‌2004).‌‌                       

The‌‌politics‌‌around‌‌Hindi‌‌language‌‌is‌‌seen‌‌as‌‌homogeneous‌‌and‌‌a‌‌monolithic‌‌whole.‌‌This‌‌                           

thesis‌ ‌disturbs‌ ‌this‌ ‌notion‌ ‌to‌ ‌argue‌ ‌that‌ ‌just‌‌as‌‌there‌‌were‌‌differences‌‌in‌‌the‌‌ideas‌‌about‌‌                               

Hindi‌ ‌language‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌sphere,‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌who‌ ‌supported‌ ‌Hindi‌‌                       

language‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌status‌ ‌came‌ ‌to‌ ‌emphasize‌ ‌very‌ ‌different‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                         

language.‌‌Such‌‌diversity‌‌of‌‌notions‌‌were‌‌also‌‌reflected‌‌in‌‌their‌‌diverging‌‌ideas‌‌about‌‌the‌‌                           

nation.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌treatment‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌debates‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌sphere,‌‌outside‌‌the‌‌                             

boxes‌‌of‌‌cultural-literary‌‌to‌‌the‌‌social‌‌and‌‌political‌‌systemic‌‌thought,‌‌that‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌                           

the‌ ‌political‌ ‌imaginations‌ ‌is‌ ‌brought‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌forefront.‌‌ ‌  
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To‌‌understand‌‌the‌‌importance‌‌of‌‌such‌‌a‌‌project,‌‌it‌‌is‌‌important‌‌to‌‌reiterate,‌‌what‌‌was‌‌only‌‌                               

briefly‌‌hinted‌‌at‌‌before,‌‌the‌‌lack‌‌of‌‌thinkers‌‌from‌‌the‌‌literary‌‌sphere‌‌into‌‌political‌‌thought.‌‌                             

Even‌ ‌a‌ ‌cursory‌ ‌glance‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌nation‌ ‌in‌ ‌modern‌ ‌Indian‌ ‌political‌ ‌thought‌ ‌shall‌‌                             

reveal‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌standard‌ ‌canon‌ ‌of‌ ‌thinkers‌‌who‌‌eclipse‌‌the‌‌field.‌‌Some‌‌of‌‌the‌‌key‌‌                                 

Indian‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌and‌ ‌thinkers,‌ ‌whose‌ ‌ideas‌ ‌are‌ ‌majorly‌ ‌discussed,‌ ‌are‌ ‌Bankim‌‌                       

Chandra‌ ‌Chatterjee,‌ ‌Mahatma‌ ‌Gandhi,‌ ‌Jawaharlal‌ ‌Nehru,‌ ‌Rabindranath‌ ‌Tagore‌ ‌and‌‌                 

Balgangadhar‌‌Tilak.‌‌In‌‌order‌‌to‌‌differentiate‌‌the‌‌Hindu‌‌nationalist‌‌ideas‌‌about‌‌India,‌‌V.D.‌‌                         

Savarkar‌ ‌is‌ ‌included.‌ ‌Other‌ ‌recent‌ ‌inclusion‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌B.R.‌ ‌Ambedkar,‌‌                       

highlighting‌ ‌the‌ ‌caste‌ ‌biases‌ ‌in‌ ‌existing‌ ‌ideas.‌ ‌All‌ ‌these‌ ‌thinkers‌ ‌and‌ ‌leaders‌‌played‌‌an‌‌                           

influential‌‌role‌‌at‌‌the‌‌national‌‌level‌‌in‌‌defining‌‌the‌‌country.‌‌Their‌‌writings‌‌were‌‌translated‌‌                           

and‌ ‌circulated‌ ‌widely‌ ‌across‌ ‌different‌ ‌parts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌However,‌ ‌the‌ ‌English‌‌                       

language‌ ‌dominated‌ ‌academia‌ ‌lacks‌ ‌the‌ ‌diversity‌‌of‌‌thinkers‌‌who‌‌were‌‌important‌‌at‌‌the‌‌                         

regional‌ ‌level‌ ‌and‌ ‌whose‌ ‌writings‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌translated‌ ‌in‌ ‌English‌ ‌language.‌ ‌Even‌ ‌though‌‌                         

some‌ ‌efforts‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌taken‌ ‌by‌ ‌Sudipto‌ ‌Kaviraj‌ ‌(1998),‌ ‌Dalmia‌ ‌(1997)‌ ‌and‌ ‌Mody‌‌                         

(2018)‌ ‌etc.,‌ ‌there‌ ‌remains‌ ‌a‌‌wide‌‌gap‌‌between‌‌the‌‌disciplines‌‌of‌‌language‌‌and‌‌literature‌‌                           

and‌ ‌political‌ ‌thought.‌ ‌This‌ ‌thesis‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌small‌ ‌attempt‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌direction‌ ‌of‌‌                                 

diversifying‌‌the‌‌field‌‌by‌‌including‌‌thinkers‌‌in‌‌native‌‌languages‌‌and‌‌their‌‌communication‌‌                       

with‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌nationalist‌ ‌ideas‌ ‌in‌ ‌political‌ ‌thought.‌‌ ‌  

‌ 

IV‌ ‌ 

‌ 

The‌ ‌broad‌ ‌objective‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌thesis‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌trace‌ ‌heterogeneous‌ ‌constructions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌‌                           

nation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌articulation‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌leaders.‌ ‌It‌‌                           

also‌ ‌looks‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌specific‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌configuration‌ ‌within‌ ‌diverse‌‌                     

imaginations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌to‌ ‌highlight‌ ‌the‌ ‌plurality‌ ‌of‌ ‌majoritarian‌ ‌ideas‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌                           

The‌ ‌thesis‌ ‌is‌ ‌divided‌ ‌into‌ ‌five‌ ‌chapters,‌ ‌besides‌ ‌the‌ ‌introduction‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌conclusion.‌‌ ‌  

In‌‌the‌‌first‌‌chapter‌‌of‌‌the‌‌thesis,‌‌titled‌‌as‌‌‘‌Linking‌‌Language‌‌and‌‌the‌‌Nation:‌‌Review‌‌of‌‌                               

Literature‌’,‌ ‌there‌‌is‌‌a‌‌discussion‌‌of‌‌a‌‌wide‌‌range‌‌of‌‌scholarly‌‌works‌‌that‌‌have‌‌focussed‌‌                             
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on‌‌the‌‌links‌‌between‌‌language,‌‌religion‌‌and‌‌the‌‌nation.‌‌Since‌‌the‌‌focus‌‌of‌‌the‌‌thesis‌‌is‌‌to‌‌                                 

highlight‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌nation‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌vantage‌ ‌point‌ ‌of‌ ‌language,‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌section‌‌                           

discusses‌ ‌those‌ ‌theoretical‌ ‌texts‌ ‌that‌ ‌employ‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌analysis‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

nation.‌ ‌It‌ ‌highlights‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌the‌ ‌category‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌seen‌ ‌as‌‌                           

foundational‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌there‌ ‌is‌‌little‌‌known‌‌about‌‌how‌‌language‌‌                           

influences‌‌the‌‌key‌‌characteristics‌‌and‌‌features‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌The‌‌second‌‌section‌‌discusses‌‌                         

the‌‌linkages‌‌drawn‌‌between‌‌Indian‌‌nation‌‌and‌‌languages‌‌other‌‌than‌‌Hindi‌‌such‌‌as‌‌Telugu,‌‌                           

Tamil,‌ ‌Punjabi‌ ‌and‌ ‌others.‌ ‌The‌ ‌third‌ ‌section‌ ‌reviews‌ ‌the‌ ‌vast‌ ‌amount‌ ‌of‌ ‌literature‌ ‌that‌‌                           

takes‌‌up‌‌the‌‌question‌‌of‌‌Hindi‌‌language,‌‌its‌‌interactions‌‌with‌‌the‌‌category‌‌of‌‌religion‌‌and‌‌                             

the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌It‌ ‌highlights‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌argument,‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌majority‌ ‌of‌‌                               

works,‌ ‌of‌‌a‌‌homogeneous‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌that‌‌is‌‌reflected‌‌from‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌                               

its‌ ‌struggle‌ ‌for‌ ‌national‌ ‌status.‌‌ ‌  

In‌ ‌the‌ ‌second‌ ‌chapter‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌thesis,‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌titled‌ ‌as‌ ‌‘‌Identifying‌ ‌the‌ ‌Nation:‌ ‌The‌‌                             

Political‌ ‌Discourse‌ ‌around‌ ‌Language‌ ‌and‌ ‌Religious‌ ‌Diversity‌‌in‌‌India‌’,‌‌the‌‌focus‌‌is‌‌                       

on‌ ‌tracing‌ ‌the‌ ‌socio-political‌ ‌and‌ ‌intellectual‌ ‌context‌ ‌in‌ ‌the‌‌end‌‌of‌‌nineteenth‌‌and‌‌early‌‌                           

twentieth‌ ‌century‌ ‌India.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌behind‌ ‌this‌ ‌chapter‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌discuss‌ ‌the‌ ‌socio-political‌‌                         

questions‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌variety‌ ‌of‌ ‌ideas‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌prevalent‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌discourse‌ ‌then.‌ ‌The‌‌                           

discussion‌ ‌of‌ ‌such‌ ‌ideas‌ ‌is‌ ‌helpful‌ ‌in‌ ‌locating‌ ‌the‌ ‌context‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌thinkers‌ ‌and‌ ‌the‌‌                               

political‌‌leaders‌‌who‌‌supported‌‌their‌‌notions‌‌of‌‌Hindi‌‌language,‌‌as‌‌well‌‌as‌‌to‌‌understand‌‌                           

the‌ ‌importance‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌ideas‌‌in‌‌responding‌‌to‌‌their‌‌immediate‌‌context.‌‌The‌‌first‌‌section‌‌                           

of‌ ‌this‌ ‌chapter‌ ‌deals‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌interventions‌ ‌in‌ ‌creating‌ ‌a‌ ‌discourse‌ ‌around‌‌                         

questions‌ ‌of‌ ‌nation‌ ‌and‌ ‌language.‌ ‌The‌ ‌second‌ ‌section‌ ‌discusses‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌native‌‌                         

responses‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌interpretations‌ ‌by‌ ‌highlighting‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌Mahatma‌ ‌Gandhi,‌‌                       

Rabindranath‌ ‌Tagore‌ ‌and‌ ‌V.‌ ‌D.‌ ‌Savarkar.‌ ‌The‌ ‌three‌ ‌leaders‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌views‌ ‌about‌‌                         

language,‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌nation‌ ‌were‌ ‌widely‌ ‌circulated‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌few‌ ‌decades‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

twentieth‌ ‌century.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌later‌ ‌chapters,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌attempted‌‌to‌‌find‌‌their‌‌resonances‌‌with‌‌the‌‌                             

ideas‌ ‌expressed‌ ‌by‌ ‌Shukla‌ ‌and‌ ‌Dwivedi.‌ ‌The‌ ‌third‌ ‌section‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌chapter‌ ‌focuses‌‌                         

specifically‌‌on‌‌the‌‌ideas‌‌that‌‌were‌‌being‌‌established‌‌within‌‌the‌‌Hindi‌‌literary‌‌sphere.‌‌The‌‌                           

attempt‌‌is‌‌to‌‌trace‌‌the‌‌intellectual‌‌predecessors‌‌to‌‌Shukla‌‌and‌‌Dwivedi‌‌to‌‌understand‌‌the‌‌                           

thread‌ ‌of‌ ‌ideas‌ ‌from‌ ‌where‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌two‌ ‌picked‌ ‌on.‌ ‌Briefly,‌ ‌Shukla‌ ‌and‌ ‌Dwivedi‌‌                           
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responded‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌needs‌ ‌to‌ ‌re-imagination‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌initiated‌ ‌by‌‌                         

Bharatendu‌ ‌Harishchandra‌ ‌and‌ ‌sharpened‌ ‌by‌ ‌Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi.‌‌ ‌  

The‌ ‌third‌ ‌chapter‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌thesis,‌ ‌‘‌The‌ ‌Construction‌ ‌of‌ ‌Language,‌ ‌Religion‌ ‌and‌ ‌the‌‌                         

Nation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Works‌ ‌of‌ ‌Ramchandra‌ ‌Shukla‌’,‌ ‌analyzes‌ ‌the‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                       

language,‌ ‌specific‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌nation‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌‌texts.‌‌In‌‌the‌‌first‌‌section‌‌of‌‌                             

the‌‌chapter,‌‌there‌‌is‌‌a‌‌brief‌‌biographical‌‌account‌‌of‌‌Shukla‌‌that‌‌highlights‌‌his‌‌upbringing‌‌                           

and‌‌environment‌‌and‌‌some‌‌of‌‌his‌‌key‌‌writings.‌‌In‌‌the‌‌second‌‌section,‌‌there‌‌is‌‌a‌‌discussion‌‌                               

of‌‌the‌‌definition‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌that‌‌he‌‌builds‌‌from‌‌the‌‌fundamentals‌‌of‌‌language.‌‌The‌‌                             

third‌‌section‌‌highlights‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌that‌‌emerges‌‌through‌‌his‌‌history‌‌of‌‌                           

Hindi‌ ‌literature.‌ ‌The‌ ‌fourth‌ ‌section‌ ‌analyzes‌ ‌the‌‌specific‌‌configuration‌‌of‌‌linguistic‌‌and‌‌                       

religious‌ ‌identity‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌community.‌ ‌The‌ ‌fifth‌ ‌section‌‌                         

discusses‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌nation‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌his‌ ‌works.‌‌ ‌  

The‌ ‌fourth‌ ‌chapter‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌thesis,‌ ‌‘‌The‌ ‌Alternative‌‌Conception‌‌of‌‌Language,‌‌Religion‌‌                       

and‌ ‌the‌ ‌Nation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌’‌ ‌discusses‌ ‌the‌ ‌contrast‌ ‌to‌‌                           

Shukla‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌emerges‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌‌works.‌‌The‌‌first‌‌section‌‌of‌‌this‌‌chapter‌‌traces‌‌a‌‌brief‌‌                               

biographical‌ ‌sketch‌ ‌of‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi.‌ ‌The‌ ‌second‌ ‌section‌ ‌discusses‌ ‌the‌‌                     

differences‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌dominant‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌highlighted‌ ‌in‌‌                       

Dwivedi’s‌ ‌works.‌ ‌The‌ ‌third‌ ‌section‌ ‌analyzes‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌and‌ ‌its‌‌                         

implications‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌alternative‌ ‌tradition‌ ‌established‌ ‌by‌ ‌him.‌ ‌The‌ ‌fourth‌ ‌section‌‌seeks‌‌to‌‌                         

dissect‌ ‌the‌ ‌specific‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌indicators‌ ‌that‌ ‌become‌ ‌prominent‌ ‌in‌‌                     

Dwivedi’s‌ ‌construction‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌majoritarian‌ ‌community.‌ ‌The‌ ‌fifth‌ ‌section‌ ‌highlights‌ ‌the‌‌                     

idea‌ ‌of‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌construct‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌its‌‌                               

literature.‌ ‌ 

The‌ ‌fifth‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌final‌ ‌chapter‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌thesis,‌ ‌titled‌ ‌as‌ ‌‘‌Heterogeneous‌ ‌Ideas‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                             

Language‌‌and‌‌Nation‌‌in‌‌the‌‌Political‌‌Sphere‌’‌‌discusses‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌the‌‌notions‌‌of‌‌                           

Hindi‌‌language‌‌and‌‌the‌‌ideas‌‌about‌‌nation‌‌among‌‌the‌‌political‌‌leaders‌‌of‌‌the‌‌first‌‌half‌‌of‌‌                               

the‌ ‌twentieth‌‌century.‌‌The‌‌first‌‌section‌‌of‌‌this‌‌chapter‌‌discusses‌‌the‌‌expansive‌‌campaign‌‌                         

of‌‌Hindi‌‌language‌‌as‌‌it‌‌was‌‌supported‌‌by‌‌a‌‌variety‌‌of‌‌socio-political‌‌organizations.‌‌It‌‌also‌‌                             
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discusses‌ ‌the‌ ‌linkages‌‌between‌‌the‌‌literary‌‌figures‌‌and‌‌political‌‌leaders‌‌who‌‌were‌‌active‌‌                         

with‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌organizations‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌movements.‌ ‌The‌ ‌second‌ ‌section‌ ‌goes‌ ‌into‌‌                           

discussing‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌religious‌ ‌diversity‌ ‌and‌‌Indian‌‌nation‌‌among‌‌                       

five‌ ‌political‌ ‌leaders-‌ ‌Madan‌ ‌Mohan‌ ‌Malaviya‌ ‌(1861-1946),‌ ‌Rajendra‌ ‌Prasad‌‌                 

(1884-1963),‌‌Purushottamdas‌‌Tandon‌‌(1882-1962),‌‌Rammanohar‌‌Lohia‌‌(1910-1967)‌‌and‌‌               

Deen‌‌Dayal‌‌Upadhayay‌‌(1916-1968).‌‌It‌‌explores‌‌their‌‌speeches‌‌and‌‌writings‌‌where‌‌they‌‌                       

discussed‌‌their‌‌ideas‌‌about‌‌Hindi‌‌language‌‌as‌‌they‌‌endorsed‌‌it‌‌for‌‌national‌‌status‌‌and‌‌their‌‌                             

views‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌position‌ ‌of‌ ‌religious‌ ‌minorities‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌The‌‌third‌‌section‌‌of‌‌the‌‌                             

chapter‌ ‌analyzes‌ ‌the‌ ‌linkages‌ ‌of‌ ‌views‌ ‌about‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌the‌‌                           

Indian‌ ‌nation.‌ ‌The‌ ‌chapter‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌leaders‌ ‌supported‌ ‌Hindi‌‌                         

language‌ ‌for‌ ‌national‌ ‌status,‌ ‌their‌ ‌imaginations‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌differed‌ ‌from‌ ‌each‌ ‌other.‌ ‌The‌‌                         

difference‌‌was‌‌also‌‌reflected‌‌in‌‌their‌‌ideas‌‌about‌‌the‌‌nation‌‌as‌‌well.‌‌The‌‌chapter‌‌attempts‌‌                             

at‌‌finding‌‌the‌‌resonances‌‌of‌‌the‌‌debate‌‌between‌‌Shukla‌‌and‌‌Dwivedi‌‌among‌‌the‌‌political‌‌                           

leaders.‌‌ ‌  

In‌ ‌the‌ ‌method‌ ‌I‌ ‌have‌‌attempted‌‌to‌‌write‌‌this‌‌thesis,‌‌I‌‌have‌‌attempted‌‌to‌‌closely‌‌read‌‌the‌‌                                 

variety‌ ‌of‌ ‌texts‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌thinkers‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌speeches‌ ‌and‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌five‌ ‌political‌‌                               

leaders.‌ ‌From‌ ‌the‌ ‌texts,‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌tried‌ ‌to‌ ‌cull‌ ‌out‌‌ideas‌‌that‌‌form‌‌the‌‌construct‌‌of‌‌various‌                                 

categories.‌ ‌With‌ ‌regard‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌creation‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌drawn‌ ‌from‌ ‌different‌‌                           

and‌ ‌scattered‌ ‌texts‌ ‌of‌ ‌each‌ ‌thinker‌ ‌and‌ ‌political‌‌leader‌‌to‌‌render‌‌the‌‌understanding‌‌they‌‌                           

built‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language.‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌provided‌ ‌citations‌ ‌wherever‌ ‌necessary.‌ ‌From‌ ‌the‌ ‌close‌‌                         

reading‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌critical‌ ‌analysis,‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌tried‌ ‌to‌ ‌explore‌ ‌the‌ ‌socio-political‌ ‌assumptions,‌‌                         

implications‌‌and‌‌ideals‌‌that‌‌underlie‌‌the‌‌works‌‌of‌‌the‌‌two‌‌thinkers.‌‌Further,‌‌I‌‌have‌‌relied‌‌                             

on‌ ‌the‌ ‌context‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌half‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌then‌ ‌socio-political‌‌                             

discourse‌ ‌(discussed‌ ‌in‌ ‌chapter‌ ‌two)‌‌to‌‌derive‌‌their‌‌contribution‌‌and‌‌participation‌‌in‌‌the‌‌                         

questions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period.‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌not‌ ‌engaged‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌veracity‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌arguments‌ ‌about‌‌                             

literary‌ ‌aspects‌ ‌because‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌work‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌highlight‌ ‌the‌ ‌socio-political‌‌                         

motivations‌‌underlying‌‌their‌‌constructions.‌‌However,‌‌wherever‌‌possible‌‌I‌‌have‌‌attempted‌‌                   

to‌ ‌highlight‌ ‌contrasting‌ ‌positions.‌‌ ‌  
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While‌ ‌reading‌ ‌the‌ ‌texts‌ ‌which‌ ‌were‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌main‌ ‌problems‌ ‌that‌‌                             

emerged‌ ‌for‌ ‌me‌ ‌were‌ ‌to‌‌do‌‌with‌‌translating‌‌some‌‌of‌‌the‌‌key‌‌conceptual‌‌categories.‌‌The‌‌                             

majority‌ ‌of‌ ‌texts,‌ ‌although‌ ‌involved‌‌complex‌‌sentences‌‌and‌‌coining‌‌of‌‌new‌‌terms,‌‌were‌‌                         

manageable‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌translated‌ ‌and‌ ‌understood‌ ‌when‌ ‌communicating‌ ‌in‌ ‌English‌ ‌in‌ ‌the‌‌                       

thesis.‌‌Some‌‌of‌‌the‌‌phrases‌‌and‌‌words,‌‌however,‌‌posed‌‌a‌‌problem.‌‌I‌‌have‌‌decided‌‌to‌‌keep‌‌                               

such‌ ‌concepts‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌words‌ ‌in‌‌italics‌‌transliterated‌‌in‌‌Roman‌‌wherever‌‌possible.‌‌This‌‌                         

has‌‌helped‌‌in‌‌keeping‌‌the‌‌original‌‌meaning‌‌intact‌‌and‌‌give‌‌a‌‌sense‌‌of‌‌the‌‌intention‌‌of‌‌the‌                                 

thinker.‌ ‌Another‌ ‌important‌ ‌caveat‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌majority‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌texts‌ ‌written‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌two‌‌                             

thinkers‌‌were‌‌non-fictional‌‌accounts‌‌of‌‌language,‌‌literature,‌‌literary‌‌criticism‌‌and‌‌political‌‌                     

commentaries.‌‌While‌‌I‌‌have‌‌made‌‌an‌‌attempt‌‌to‌‌include‌‌their‌‌fictional‌‌works‌‌as‌‌well,‌‌but‌‌                             

the‌‌emphasis‌‌in‌‌the‌‌thesis‌‌is‌‌on‌‌their‌‌non-fictional‌‌writings‌‌most‌‌of‌‌the‌‌time.‌‌Finally,‌‌even‌‌                               

though‌ ‌I‌ ‌sourced‌ ‌most‌ ‌of‌ ‌my‌ ‌material‌ ‌(volumes‌‌of‌‌anthologies‌‌and‌‌other‌‌books)‌‌before‌‌                           

the‌ ‌covid-19‌ ‌restrictions‌‌were‌‌placed,‌‌I‌‌was‌‌dependent‌‌on‌‌the‌‌archival‌‌sources‌‌available‌‌                         

from‌ ‌the‌ ‌internet‌ ‌in‌ ‌e-book‌ ‌formats.‌ ‌This‌‌has‌‌led‌‌to‌‌most‌‌of‌‌the‌‌references‌‌in‌‌the‌‌thesis‌‌                                 

being‌‌sourced‌‌to‌‌older‌‌editions,‌‌rather‌‌than‌‌new‌‌or‌‌latest‌‌ones.‌‌Finally,‌‌the‌‌translations,‌‌if‌‌                             

any,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌thesis‌ ‌are‌ ‌my‌ ‌own‌ ‌unless‌ ‌specified.‌‌ ‌  
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Chapter‌ ‌1‌‌ ‌  

‌ 

Linking‌ ‌Language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Nation:‌  ‌Review‌ ‌of‌ ‌Literature‌ ‌ 

‌ 

The‌ ‌category‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌linked‌ ‌to‌‌the‌‌category‌‌of‌‌nation‌‌in‌‌many‌‌significant‌‌                             

ways.‌ ‌There‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌plethora‌ ‌of‌ ‌literature‌ ‌that‌ ‌explores‌ ‌the‌ ‌relation‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌two.‌ ‌The‌‌                             

theoretical‌ ‌models‌ ‌that‌ ‌discuss‌ ‌nation‌ ‌and‌ ‌nationalism‌ ‌have‌ ‌often‌ ‌taken‌ ‌a‌ ‌note‌ ‌of‌‌                         

language‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌importance‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌process.‌ ‌Whether‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌process‌ ‌of‌‌                               

nation-building,‌ ‌the‌ ‌theories‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌or‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌language‌‌has‌‌                         

been‌ ‌an‌ ‌important,‌ ‌almost‌ ‌inevitable,‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌discussion.‌ ‌Another‌‌important‌‌way,‌‌in‌‌                         

which‌ ‌language‌‌is‌‌looked‌‌at‌‌in‌‌the‌‌works‌‌around‌‌nation‌‌and‌‌nationalism,‌‌has‌‌been‌‌in‌‌its‌‌                               

linkage‌‌with‌‌religion.‌‌Several‌‌works‌‌that‌‌look‌‌at‌‌the‌‌importance‌‌of‌‌religion‌‌to‌‌the‌‌nation‌‌                             

often‌‌accept‌‌the‌‌inescapable‌‌presence‌‌of‌‌language‌‌to‌‌the‌‌ideas.‌‌The‌‌discussion‌‌of‌‌some‌‌of‌‌                             

these‌ ‌works‌ ‌is‌ ‌the‌‌subject‌‌of‌‌this‌‌chapter.‌‌Before‌‌diving‌‌into‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌that‌‌                                 

this‌‌thesis‌‌aims‌‌to‌‌bring‌‌out,‌‌it‌‌is‌‌helpful‌‌to‌‌discuss‌‌different‌‌research‌‌works‌‌that‌‌explore‌‌                               

the‌ ‌links‌ ‌between‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌to‌ ‌understand‌ ‌the‌ ‌diversity‌‌of‌‌questions‌‌that‌‌                           

have‌ ‌been‌ ‌addressed‌ ‌in‌ ‌them‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌probe‌ ‌the‌ ‌new‌ ‌questions‌ ‌that‌ ‌continue‌ ‌to‌ ‌emerge.‌‌ ‌  

In‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌chapter,‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌is‌ ‌on‌ ‌discussing‌ ‌the‌ ‌various‌ ‌established‌‌                             

theoretical‌‌models‌‌of‌‌linking‌‌language‌‌and‌‌the‌‌nation.‌‌It‌‌looks‌‌at‌‌the‌‌theories‌‌of‌‌historians‌‌                             

and‌ ‌marxist‌ ‌scholars‌ ‌who‌ ‌attach‌ ‌a‌ ‌functional‌ ‌role‌ ‌to‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌process‌ ‌of‌ ‌nation‌‌                             

building.‌ ‌As‌ ‌we‌‌shall‌‌see,‌‌language‌‌is‌‌seen‌‌as‌‌a‌‌part‌‌of‌‌cultural‌‌superstructure‌‌while‌‌the‌‌                               

economic‌‌base‌‌guides‌‌the‌‌emergence‌‌of‌‌the‌‌nation-state.‌‌The‌‌centrality‌‌of‌‌language‌‌to‌‌the‌‌                           

imagination‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌was‌‌brought‌‌out‌‌in‌‌the‌‌work‌‌of‌‌historian‌‌and‌‌political‌‌scientist,‌‌                             

Benedict‌ ‌Anderson.‌ ‌This‌ ‌section‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌chapter‌ ‌critically‌ ‌analyzes‌ ‌Anderson’s‌ ‌ideas‌ ‌to‌‌                       

highlight‌ ‌the‌ ‌lacuna‌ ‌and‌ ‌questions‌ ‌that‌ ‌emerge‌ ‌from‌ ‌it.‌‌ ‌  
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The‌ ‌second‌ ‌section‌‌of‌‌the‌‌chapter‌‌concerns‌‌the‌‌discussion‌‌of‌‌language‌‌and‌‌nation‌‌in‌‌the‌‌                             

Indian‌ ‌context.‌ ‌The‌ ‌massive‌ ‌heterogeneity‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌in‌‌India‌‌as‌‌well‌‌as‌‌the‌‌colonial‌‌                           

experience‌‌that‌‌impacted‌‌both‌‌the‌‌categories‌‌of‌‌language‌‌and‌‌the‌‌nation,‌‌contribute‌‌to‌‌the‌‌                           

study‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌context‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌particularly‌ ‌fertile‌ ‌one.‌ ‌While‌ ‌some‌ ‌works‌ ‌focus‌ ‌on‌ ‌the‌‌                             

colonial‌‌interventions‌‌in‌‌the‌‌language‌‌via‌‌creation‌‌of‌‌grammar,‌‌dictionaries,‌‌histories‌‌and‌‌                       

translations,‌‌other‌‌works‌‌look‌‌at‌‌the‌‌languages‌‌that‌‌were‌‌relatively‌‌un-impacted‌‌from‌‌the‌‌                         

colonial‌ ‌interference.‌ ‌Each‌ ‌work‌ ‌emphasizes‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌participation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌as‌‌                       

poetry,‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌literature,‌ ‌metaphors‌ ‌for‌ ‌nation‌ ‌and‌ ‌identity‌ ‌of‌ ‌people‌ ‌in‌ ‌the‌‌                         

nationalistic‌ ‌goals‌ ‌and‌ ‌ideals.‌ ‌As‌ ‌the‌ ‌thesis‌ ‌focuses‌ ‌on‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌this‌ ‌section‌‌                         

explores‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌that‌ ‌deal‌ ‌with‌ ‌other‌ ‌Indian‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌relationship‌ ‌to‌ ‌the‌‌                           

nation.‌‌It‌‌is‌‌helpful‌‌in‌‌understanding‌‌the‌‌mutual‌‌correlation,‌‌similarities‌‌and‌‌uniquenesses‌‌                       

that‌ ‌the‌ ‌study‌ ‌in‌ ‌each‌ ‌language‌ ‌offers.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌also‌ ‌helpful‌ ‌in‌ ‌looking‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌different‌‌                               

interpretations‌ ‌and‌ ‌arguments‌ ‌that‌ ‌emerge‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌variety‌ ‌of‌ ‌methods‌ ‌adopted‌ ‌for‌ ‌each‌‌                         

research‌ ‌work‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌study.‌‌ ‌  

The‌‌third‌‌section‌‌of‌‌the‌‌chapter‌‌arrives‌‌at‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌research‌‌conducted‌‌in‌‌the‌‌field‌‌                               

of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌It‌‌also‌‌looks‌‌at‌‌the‌‌works‌‌that‌‌draw‌‌the‌‌linkages‌‌                                 

between‌‌language‌‌and‌‌religion‌‌and‌‌their‌‌contribution‌‌or‌‌impact‌‌to‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌                             

Within‌ ‌the‌ ‌specific‌ ‌themes‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌nationalism,‌ ‌this‌ ‌section‌ ‌primarily‌‌looks‌‌at‌‌                         

works‌ ‌that‌ ‌go‌ ‌beyond‌ ‌tracing‌ ‌the‌ ‌chronological‌ ‌events‌ ‌of‌ ‌Hindi-Urdu‌ ‌debate‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

nineteenth‌ ‌century‌ ‌to‌ ‌look‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌that‌ ‌grounded‌ ‌the‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌nation‌ ‌and‌‌                             

Hindi‌ ‌language.‌‌Since‌‌the‌‌focus‌‌of‌‌this‌‌thesis‌‌is‌‌to‌‌probe‌‌at‌‌the‌‌heterogeneity‌‌within‌‌the‌‌                               

Hindi‌ ‌language,‌ ‌this‌ ‌section‌ ‌also‌ ‌explores‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌that‌ ‌attribute‌ ‌the‌ ‌importance‌‌                       

accorded‌‌to‌‌Hindi‌‌language‌‌to‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌key‌‌literary‌‌figures.‌‌Finally,‌‌in‌‌the‌‌discussion‌‌                             

of‌ ‌works‌ ‌that‌ ‌look‌ ‌at‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌religion‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌politics,‌ ‌the‌ ‌section‌ ‌attempts‌ ‌to‌‌                             

highlight‌ ‌the‌ ‌specific‌ ‌ways‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌a‌ ‌certain‌ ‌homogeneous‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌                         

dominates‌ ‌the‌ ‌arguments‌ ‌about‌ ‌nation‌ ‌in‌ ‌those‌ ‌works.‌ ‌Broadly,‌ ‌this‌ ‌chapter‌ ‌prepares‌ ‌a‌‌                         

fertile‌‌and‌‌necessary‌‌ground‌‌for‌‌understanding‌‌the‌‌path‌‌that‌‌this‌‌thesis‌‌shall‌‌proceed‌‌on‌‌to‌                             

probe‌ ‌the‌ ‌questions‌ ‌of‌ ‌linkages‌ ‌between‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌nation.‌ ‌ 
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1.1‌ ‌Language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Process‌ ‌of‌ ‌Nation‌ ‌Building:‌ ‌Theoretical‌‌                 

Discussion‌ ‌ 

‌ 

What‌‌is‌‌the‌‌relation‌‌between‌‌language‌‌and‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation?‌‌Several‌‌theorists‌‌have‌‌                             

expounded‌ ‌their‌ ‌views‌ ‌on‌ ‌this‌ ‌question.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌classic‌ ‌speech,‌ ‌‘What‌ ‌is‌ ‌a‌‌Nation?’,‌‌the‌‌                             

French‌‌historian‌‌of‌‌the‌‌nineteenth‌‌century,‌‌Ernest‌‌Renan‌‌urges‌‌the‌‌listeners‌‌to‌‌divert‌‌away‌‌                           

from‌‌language,‌‌religion‌‌and‌‌race‌‌as‌‌they‌‌are‌‌inadequate‌‌to‌‌form‌‌a‌‌nation‌‌that‌‌assures‌‌‘the‌‌                               

guarantee‌‌of‌‌liberty’‌‌(Eley‌‌&‌‌Suny‌‌1996).‌‌And‌‌yet,‌‌we‌‌know‌‌that‌‌modern‌‌liberal‌‌nations‌‌                             

have‌ ‌not‌ ‌let‌ ‌go‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌prime‌ ‌identity‌ ‌that‌ ‌embeds‌ ‌the‌ ‌nationalist‌‌                             

consciousness.‌ ‌Hans‌ ‌Kohn,‌ ‌prominent‌ ‌historian‌ ‌of‌ ‌nationalism,‌ ‌emphasises‌ ‌the‌ ‌link‌‌                   

between‌‌language‌‌and‌‌nationalist‌‌consciousness.‌‌He‌‌argues‌‌that‌‌while‌‌sentiments‌‌towards‌‌                     

one’s‌ ‌spoken‌ ‌language‌ ‌always‌ ‌existed,‌ ‌the‌ ‌politics‌ ‌around‌ ‌nationalism‌ ‌transformed‌‌                   

language‌‌towards‌‌elevated‌‌cultural‌‌importance.‌‌Through‌‌the‌‌spread‌‌of‌‌education‌‌and‌‌the‌‌                       

printing‌ ‌press,‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌‌spoken‌‌dialects‌‌acquired‌‌uniformity‌‌pushing‌‌the‌‌                         

latter‌‌into‌‌the‌‌background‌‌(Kohn‌‌1939,‌‌1005).‌‌According‌‌to‌‌Kohn,‌‌even‌‌though‌‌attributes‌‌                         

such‌‌as‌‌language‌‌and‌‌religion‌‌are‌‌often‌‌used‌‌to‌‌define‌‌a‌‌nationality;‌‌they‌‌are‌‌not‌‌essential‌‌                               

to‌‌its‌‌existence.‌‌Close‌‌to‌‌Renan,‌‌he‌‌also‌‌recognized‌‌an‌‌active‌‌will‌‌as‌‌the‌‌most‌‌important‌‌                               

ingredient‌‌in‌‌the‌‌formation‌‌of‌‌a‌‌nation‌‌(ibid.,).‌‌In‌‌these‌‌early‌‌works‌‌on‌‌nationalism,‌‌nation‌‌                             

was‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌result‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‘man’s‌ ‌desire‌ ‌to‌ ‌belong’‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌modern‌ ‌society‌ ‌unlike‌ ‌in‌‌                                 

pre-modern‌ ‌societies‌ ‌where‌ ‌men‌ ‌associated‌ ‌with‌ ‌each‌ ‌other‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌basis‌ ‌of‌ ‌linguistic,‌‌                         

religious‌‌and‌‌kinship‌‌ties.‌‌Thus,‌‌the‌‌nation‌‌as‌‌a‌‌modern‌‌entity‌‌was‌‌not‌‌seen‌‌as‌‌reflecting‌‌                               

the‌ ‌traditional‌ ‌ties‌ ‌of‌ ‌language,‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌kinship.‌ ‌ 

The‌‌idea‌‌of‌‌volition‌‌and‌‌agentive‌‌behavior‌‌of‌‌man‌‌in‌‌the‌‌founding‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌was‌‌soon‌‌                                 

questioned‌ ‌by‌ ‌Marxist‌ ‌historians‌ ‌who‌ ‌emphasized‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌of‌ ‌economic‌ ‌structure‌ ‌that‌‌                       

underlined‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌political‌ ‌unit.‌ ‌In‌ ‌such‌ ‌analysis,‌ ‌the‌‌role‌‌of‌‌                               

language‌‌was‌‌brought‌‌into‌‌the‌‌sphere‌‌of‌‌culture‌‌which‌‌characterized‌‌the‌‌superstructure‌‌in‌‌                         

the‌ ‌forming‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌nation.‌ ‌Ernest‌ ‌Gellner,‌ ‌a‌‌prominent‌‌historian,‌‌noted‌‌nationalism‌‌as‌‌the‌‌                           

organization‌ ‌of‌ ‌large‌ ‌human‌‌groups‌‌into‌‌centrally‌‌educated‌‌and‌‌culturally‌‌homogeneous‌‌                     
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units‌ ‌(Gellner‌ ‌1983).‌ ‌Language‌ ‌assumes‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌place‌ ‌in‌ ‌Gellner’s‌ ‌reading‌ ‌of‌‌                       

nationalism‌‌for‌‌according‌‌to‌‌him,‌‌in‌‌the‌‌movement‌‌from‌‌agrarian‌‌society‌‌to‌‌an‌‌industrial‌‌                           

society‌‌under‌‌modernity,‌‌culture‌‌undergoes‌‌distinct‌‌changes.‌‌In‌‌the‌‌industrial‌‌society,‌‌the‌‌                       

changes‌ ‌in‌ ‌cultural‌ ‌requirements‌ ‌are‌ ‌met‌ ‌by‌ ‌nationalism,‌ ‌which‌ ‌include‌ ‌primarily‌ ‌the‌‌                       

need‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌culturally‌ ‌interchangeable,‌ ‌mobile‌ ‌and‌ ‌literate‌ ‌working‌ ‌class‌ ‌population‌‌                     

(ibid.,).‌ ‌This‌ ‌cultural‌ ‌homogeneity‌ ‌is‌ ‌disseminated‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌population‌ ‌through‌ ‌a‌ ‌modern‌‌                       

‘national’‌ ‌educational‌ ‌system‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌standardized‌ ‌and‌ ‌written‌ ‌national‌ ‌language.‌ ‌In‌‌                     

Gellner’s‌‌account,‌‌nationalism‌‌and‌‌therefore,‌‌the‌‌national‌‌language‌‌are‌‌seen‌‌as‌‌functions‌‌                       

of‌‌modernity.‌‌This‌‌functional‌‌understanding‌‌of‌‌nationalism‌‌and‌‌language‌‌has‌‌come‌‌under‌‌                       

critique‌‌from‌‌various‌‌scholars‌‌(Anderson‌‌1984;‌‌Smith‌‌1987).‌‌Yet,‌‌Gellner’s‌‌emphasis‌‌on‌‌                       

the‌‌social‌‌and‌‌historical‌‌forces‌‌in‌‌studying‌‌the‌‌rise‌‌of‌‌nationalism‌‌has‌‌been‌‌influential‌‌in‌‌                             

guiding‌‌major‌‌Marxist‌‌studies‌‌on‌‌nationalism‌‌(Balibar‌‌&‌‌Wallerstein‌‌1988;‌‌Nairn‌‌1981).‌‌                       

Balibar‌ ‌elaborates‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌constituting‌ ‌the‌ ‌‘fictive‌ ‌ethnicity’‌ ‌that‌‌                       

foregrounds‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌from‌ ‌imaginary‌ ‌to‌ ‌‘natural’‌ ‌and‌ ‌‘immanent’‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌subject‌‌                       

population.‌ ‌The‌ ‌national‌ ‌standard‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌produced‌ ‌by‌ ‌schools,‌ ‌state,‌ ‌economic‌‌                     

exchange‌ ‌and‌ ‌family‌ ‌are‌ ‌crucial‌‌to‌‌root‌‌historical‌‌populations‌‌into‌‌a‌‌fact‌‌of‌‌‘nature’.‌‌‘A‌‌                             

people’‌‌are‌‌able‌‌to‌‌recognize‌‌the‌‌‘ideal‌‌nation’‌‌through‌‌a‌‌common‌‌language‌‌that‌‌becomes‌‌                           

the‌‌fundamental‌‌element‌‌of‌‌their‌‌lives‌‌(Eley‌‌&‌‌Suny‌‌1996,‌‌138-42).‌‌Balibar‌‌also‌‌notices‌‌a‌‌                             

paradox‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌importance‌ ‌accorded‌ ‌to‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌sense‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌linguistic‌‌                         

community‌ ‌is‌ ‌always‌ ‌open‌ ‌and‌ ‌unreliable;‌ ‌one‌ ‌can‌ ‌acquire‌ ‌new‌ ‌languages.‌‌                     

Acknowledging‌ ‌a‌ ‌‘strange‌ ‌plasticity’‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌linguistic‌ ‌community,‌ ‌he‌ ‌comments‌ ‌that‌ ‌it‌‌                       

can‌ ‌quickly‌ ‌‘naturalize‌ ‌new‌ ‌acquisitions’‌ ‌(ibid.,).‌‌ ‌  

In‌‌both‌‌these‌‌accounts‌‌that‌‌focus‌‌on‌‌the‌‌socio-historical‌‌forces,‌‌one‌‌does‌‌not‌‌come‌‌across‌                             

an‌‌engagement‌‌with‌‌the‌‌politics‌‌from‌‌the‌‌position‌‌of‌‌the‌‌language‌‌that‌‌shall‌‌be‌‌helpful‌‌in‌‌                               

understanding‌ ‌the‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌that‌ ‌takes‌ ‌shape.‌ ‌The‌ ‌assumption‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌above‌‌                         

theories‌‌is‌‌with‌‌the‌‌lack‌‌of‌‌differentiation‌‌in‌‌the‌‌types‌‌of‌‌nationalism‌‌produced‌‌in‌‌various‌‌                             

parts‌‌of‌‌the‌‌world.‌‌While‌‌it‌‌is‌‌rendered‌‌clear‌‌that‌‌language‌‌played‌‌a‌‌crucial‌‌role‌‌in‌‌the‌‌rise‌‌                                   

of‌ ‌nationalism,‌ ‌the‌ ‌contestations‌ ‌around‌ ‌the‌ ‌development‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌language‌ ‌are‌‌                     

submerged‌ ‌into‌ ‌a‌ ‌smooth‌ ‌or‌ ‌homogeneous‌ ‌process.‌ ‌The‌ ‌conflict‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌around‌‌                         

language‌‌in‌‌the‌‌very‌‌production‌‌of‌‌this‌‌‘fictive‌‌ethnicity’‌‌or‌‌‘homogenised‌‌culture’‌‌opens‌‌                         
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the‌ ‌paradigm‌ ‌of‌ ‌heterogeneity.‌ ‌Similarly,‌ ‌an‌ ‌instrumental‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌of‌‌                       

language‌ ‌as‌ ‌cultural‌ ‌symbols‌ ‌available‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌manipulated‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌capitalist‌ ‌elites‌ ‌into‌‌                         

producing‌ ‌the‌ ‌participation‌ ‌of‌ ‌masses‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌favour‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌also‌ ‌suffers‌ ‌from‌‌                         

limitations‌‌to‌‌capture‌‌the‌‌concreteness‌‌and‌‌specificity‌‌of‌‌signifiers‌‌that‌‌language‌‌offers‌‌to‌‌                         

people‌ ‌in‌ ‌identifying‌ ‌a‌ ‌nation.‌ ‌This‌ ‌point‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌discussed‌ ‌in‌ ‌more‌ ‌detail‌ ‌in‌‌the‌‌third‌‌                               

part‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌chapter.‌‌ ‌  

One‌ ‌of‌ ‌the‌‌dominant‌‌theories‌‌of‌‌nationalism‌‌that‌‌emphasizes‌‌the‌‌role‌‌of‌‌language‌‌in‌‌the‌‌                             

process‌‌of‌‌the‌‌creation‌‌and‌‌penetration‌‌of‌‌nation‌‌and‌‌‘nation-ness’‌‌is‌‌offered‌‌by‌‌political‌‌                           

scientist‌ ‌and‌ ‌historian,‌ ‌Benedict‌‌Anderson.‌‌Against‌‌the‌‌insistence‌‌of‌‌scholars‌‌to‌‌analyse‌‌                       

nationalism‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌ideology‌ ‌(Jaffrelot‌ ‌2003),‌ ‌Anderson‌ ‌urges‌ ‌that‌ ‌nationalism‌ ‌has‌ ‌to‌ ‌be‌‌                         

understood‌ ‌by‌ ‌keeping‌ ‌it‌ ‌in‌ ‌sync‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌large‌ ‌cultural‌ ‌systems‌ ‌that‌ ‌preceded‌‌it,‌‌from‌‌                             

which‌ ‌as‌ ‌well‌‌as‌‌against‌‌which‌‌it‌‌has‌‌emerged.‌‌He‌‌identifies‌‌two‌‌such‌‌cultural‌‌systems-‌‌                             

religious‌ ‌community‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌dynastic‌ ‌realm.‌ ‌In‌ ‌both‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌systems,‌ ‌Anderson‌‌                       

emphasizes‌ ‌that‌ ‌language‌ ‌played‌ ‌a‌ ‌distinct‌ ‌role‌ ‌which‌ ‌provided‌ ‌the‌ ‌kind‌ ‌of‌‌attachment‌‌                         

and‌ ‌stability‌ ‌they‌ ‌inhabited‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌past.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌approach‌ ‌to‌ ‌study‌ ‌language‌ ‌and‌‌                           

nationalism,‌‌it‌‌becomes‌‌clear‌‌that‌‌the‌‌attempt‌‌is‌‌to‌‌understand‌‌the‌‌profound‌‌appeal‌‌of‌‌the‌‌                             

nation‌‌to‌‌the‌‌people‌‌so‌‌much‌‌so‌‌that‌‌they‌‌are‌‌motivated‌‌to‌‌lay‌‌their‌‌lives‌‌in‌‌its‌‌favour‌‌and‌‌                                     

at‌‌the‌‌same‌‌time‌‌to‌‌uncover‌‌the‌‌socio-historical‌‌forces‌‌that‌‌undergirded‌‌its‌‌emergence‌‌and‌‌                           

spread‌ ‌(Anderson‌ ‌1983).‌‌ ‌  

Anderson‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌print‌ ‌capitalism‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌‘homogeneous‌‌                         

empty’‌ ‌time‌ ‌where‌ ‌simultaneity‌ ‌is‌ ‌marked‌ ‌by‌ ‌temporal‌ ‌coincidence‌ ‌vis-a-vis‌ ‌the‌‌novel‌                       

and‌ ‌the‌ ‌newspaper‌ ‌have‌ ‌laid‌ ‌the‌ ‌possibility‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌as‌ ‌a‌‌                             

community.‌ ‌The‌ ‌‘mass‌ ‌ceremony’‌ ‌of‌ ‌consumption‌ ‌of‌ ‌newspapers‌ ‌has‌ ‌produced‌ ‌an‌‌                     

omniscient‌ ‌reader‌ ‌who‌‌is‌‌aware‌‌of‌‌simultaneous‌‌existence‌‌and‌‌continuation‌‌of‌‌countries‌‌                       

and‌ ‌fellow‌ ‌people‌ ‌of‌‌society‌‌who‌‌she‌‌may‌‌never‌‌visit‌‌but‌‌remain‌‌firm‌‌of‌‌their‌‌linkages.‌‌                               

He‌ ‌writes,‌ ‌‘The‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌sociological‌ ‌organism‌ ‌moving‌ ‌calendrically‌ ‌through‌‌                     

homogeneous‌ ‌empty‌ ‌time‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌precise‌ ‌analogue‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation’‌ ‌(ibid.,‌ ‌50).‌‌                             

While‌‌these‌‌ideas‌‌have‌‌been‌‌contextualized‌‌by‌‌subsequent‌‌scholars,‌‌let‌‌us‌‌study‌‌in‌‌detail‌‌                           
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Anderson's‌‌expositions‌‌on‌‌language‌‌in‌‌different‌‌cultural‌‌systems‌‌as‌‌well‌‌as‌‌in‌‌the‌‌rise‌‌of‌‌                             

nationalism.‌‌ ‌  

According‌‌to‌‌Anderson,‌‌a‌‌sacred‌‌language‌‌and‌‌a‌‌written‌‌script‌‌were‌‌the‌‌mediums‌‌through‌‌                           

which‌ ‌a‌ ‌religious‌ ‌community‌ ‌was‌ ‌imagined.‌ ‌The‌ ‌supraterrestrial‌‌religious‌‌communities‌‌                   

were‌ ‌perceived‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌cosmically‌ ‌central‌ ‌and‌ ‌supreme‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌unlimited‌ ‌stretch‌ ‌of‌‌                         

ancient‌‌texts‌‌written‌‌in‌‌Latin,‌‌Arabic‌‌and‌‌Pali.‌‌For‌‌the‌‌believers,‌‌the‌‌religious‌‌pilgrimage‌‌                           

brought‌ ‌together‌ ‌the‌ ‌dispersed‌ ‌members‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌community‌ ‌who‌ ‌could‌ ‌not‌‌                       

communicate‌ ‌to‌ ‌each‌ ‌other‌ ‌but‌ ‌were‌ ‌connected‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌truth‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌their‌‌                         

religious‌ ‌text‌ ‌(Qoran,‌ ‌Bible)‌ ‌(ibid.,‌ ‌12-18).‌ ‌Language‌ ‌also‌ ‌guarded‌ ‌the‌ ‌membership‌‌                     

accorded‌ ‌to‌ ‌these‌ ‌communities.‌ ‌For‌ ‌Anderson,‌ ‌the‌‌connection‌‌between‌‌sacred‌‌language‌‌                     

and‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌community‌ ‌is‌ ‌so‌ ‌tenacious‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌demotion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌truth‌ ‌language‌‌                           

through‌ ‌the‌ ‌vernacularization‌ ‌process‌ ‌contributed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌decline‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌religious‌‌                     

community‌ ‌itself.‌ ‌Thus,‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌‘unsubstitutable’,‌ ‌‘non-arbitrary’‌ ‌truth‌ ‌language‌‌                     

was‌ ‌crucial‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌grand‌ ‌religious‌ ‌community.‌‌ ‌  

In‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌cultural‌ ‌system‌ ‌that‌ ‌Anderson‌ ‌recognizes,‌ ‌the‌ ‌dynastic‌ ‌realm,‌‌                         

language‌ ‌is‌ ‌placed‌ ‌centrally‌ ‌again‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌project‌ ‌of‌ ‌establishing‌ ‌a‌ ‌unified‌ ‌apparatus‌ ‌of‌‌                           

power.‌‌Anderson‌‌argues‌‌that‌‌absolutism‌‌demanded‌‌loyalty‌‌and‌‌concentrated‌‌power‌‌in‌‌the‌‌                       

hands‌‌of‌‌the‌‌ruler‌‌against‌‌the‌‌decentralized‌‌feudal‌‌nobility.‌‌One‌‌of‌‌the‌‌main‌‌mediums‌‌to‌‌                             

ensure‌ ‌a‌ ‌unified‌ ‌stable‌ ‌structure‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌ensure‌ ‌the‌ ‌interchangeability‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌men‌ ‌and‌‌                           

documents‌ ‌across‌ ‌the‌ ‌territory.‌ ‌The‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌administrative‌ ‌language‌ ‌perpetuated‌‌                     

through‌ ‌absolutist‌ ‌functionaries‌ ‌who‌ ‌had‌‌no‌‌real‌‌power‌‌of‌‌their‌‌own‌‌and‌‌could‌‌serve‌‌as‌‌                             

extension‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌masters’‌ ‌was‌ ‌crucial‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌project.‌ ‌Here‌ ‌comes‌ ‌the‌ ‌second‌ ‌kind‌ ‌of‌‌                             

pilgrimage‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌undertaken‌ ‌by‌ ‌these‌ ‌functionaries‌ ‌who‌ ‌travelled‌ ‌for‌ ‌work‌ ‌across‌‌                       

positions‌ ‌and‌ ‌places‌ ‌solely‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌basis‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌merit.‌ ‌Lacking‌ ‌a‌ ‌home‌ ‌that‌ ‌held‌ ‌any‌‌                               

intrinsic‌ ‌value,‌ ‌these‌ ‌functionaries‌ ‌represented‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌ ‌substitutability‌ ‌of‌‌                   

humans‌‌that‌‌was‌‌made‌‌possible‌‌through‌‌the‌‌use‌‌of‌‌a‌‌common‌‌administrative‌‌language.‌‌It‌‌                           

is‌ ‌interesting‌ ‌to‌ ‌note‌ ‌that‌ ‌while‌ ‌Gellner‌ ‌notes‌ ‌cultural‌ ‌homogenization‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌feature‌ ‌of‌‌                           

modern‌ ‌industrial‌ ‌society,‌ ‌for‌ ‌Anderson,‌ ‌it‌ ‌dates‌ ‌further‌ ‌backwards‌ ‌in‌ ‌history.‌                     
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Nevertheless,‌ ‌both‌ ‌the‌ ‌scholars‌ ‌recognize‌ ‌that‌ ‌control‌ ‌over‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌deemed‌‌                     

necessary‌ ‌to‌ ‌ensure‌ ‌stability‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌power.‌ ‌ 

Moving‌ ‌on,‌ ‌Anderson‌ ‌notes‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌excavations‌ ‌by‌ ‌humanists‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌sixteenth‌‌century‌‌                         

and‌‌the‌‌planetary‌‌expansion‌‌by‌‌European‌‌travellers‌‌to‌‌other‌‌civilizations‌‌in‌‌Japan,‌‌China,‌‌                         

Indian‌ ‌subcontinent‌ ‌and‌ ‌SouthEast‌ ‌Asia‌ ‌contributed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌pluralism‌ ‌of‌‌                       

human‌ ‌experiences.‌ ‌In‌‌Europe,‌‌such‌‌‘discoveries’‌‌contributed‌‌to‌‌the‌‌development‌‌of‌‌the‌‌                       

ideas‌‌about‌‌language.‌‌Another‌‌scholar‌‌elaborates‌‌on‌‌the‌‌ideas‌‌explored‌‌by‌‌the‌‌humanists‌‌                         

in‌‌Europe‌‌on‌‌reviving‌‌the‌‌greater‌‌role‌‌for‌‌language‌‌in‌‌politics‌‌(Patten‌‌2006).‌‌In‌‌the‌‌later‌‌                               

part‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌eighteenth‌ ‌century,‌ ‌a‌ ‌revolution‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌systematic‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌non-European‌‌                         

languages‌ ‌conducted‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌East‌ ‌India‌ ‌Company‌ ‌officials‌ ‌and‌ ‌Christian‌ ‌missionaries‌‌                     

paved‌‌the‌‌way‌‌for‌‌further‌‌intensification‌‌in‌‌the‌‌space‌‌that‌‌language‌‌came‌‌to‌‌occupy.‌‌The‌‌                             

emergence‌‌of‌‌philology‌‌as‌‌a‌‌field,‌‌with‌‌studies‌‌on‌‌comparative‌‌grammar,‌‌genealogies‌‌of‌‌                         

languages,‌ ‌classification‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌into‌ ‌family‌ ‌trees‌ ‌and‌ ‌construction‌ ‌of‌ ‌‘proto‌‌                     

languages’,‌ ‌markedly‌ ‌distinguished‌ ‌this‌ ‌revolution‌ ‌(Anderson‌ ‌1983,‌ ‌69).‌‌ ‌  

He‌ ‌notes‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌unsubstitutable‌ ‌truth‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌linked‌ ‌a‌ ‌divine‌ ‌outside‌‌                           

power‌‌with‌‌the‌‌human‌‌speaker‌‌has‌‌evolved‌‌into‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌language‌‌as‌‌an‌‌internal‌‌field‌‌                               

created‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌human‌ ‌speakers‌‌themselves.‌‌The‌‌ancient‌‌languages‌‌now‌‌appeared‌‌on‌‌the‌‌                         

similar‌ ‌equalizing‌ ‌footing‌ ‌of‌‌the‌‌vernacular‌‌languages,‌‌interchangeable‌‌and‌‌translatable.‌‌                   

This‌ ‌change‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌crucial‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌formation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌‌ ‌  

In‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century,‌ ‌the‌ ‌new‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌journey‌ ‌was‌ ‌brought‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌railways‌ ‌and‌‌                             

steamships‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌taken‌ ‌by‌ ‌much‌ ‌larger‌ ‌and‌ ‌variegated‌ ‌crowds.‌ ‌The‌ ‌large‌ ‌scale‌‌                         

recruitment‌ ‌of‌ ‌bilingual‌ ‌clerks,‌ ‌school‌ ‌teachers‌ ‌and‌ ‌policemen‌ ‌spread‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌                       

systematic‌‌language‌‌to‌‌the‌‌masses.‌‌The‌‌spread‌‌of‌‌modern‌‌style‌‌education‌‌to‌‌the‌‌masses‌‌in‌‌                             

the‌ ‌colonies‌ ‌ensured‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌western‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌nation,‌ ‌models‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌and‌‌                         

nation-state‌‌were‌‌taken‌‌to‌‌the‌‌native‌‌intelligentsia‌‌(ibid.,‌‌115).‌‌Elsewhere,‌‌it‌‌is‌‌remarked‌‌                         

that‌ ‌the‌ ‌attention‌ ‌paid‌ ‌to‌ ‌language‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌orientalist‌ ‌scholars‌ ‌(company‌ ‌officials‌ ‌and‌‌                         

missionaries)‌‌in‌‌the‌‌colonies‌‌brought‌‌a‌‌conscious‌‌engagement‌‌from‌‌the‌‌native‌‌scholars‌‌as‌‌                         

well‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌now‌ ‌studying‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌languages‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌new‌ ‌light‌ ‌(Trautmann‌ ‌2006).‌‌                           
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Anderson‌ ‌stresses‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌conception‌ ‌of‌ ‌nation‌ ‌is‌ ‌always‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌language.‌ ‌The‌‌                         

‘primordialness’‌ ‌associated‌ ‌with‌ ‌language‌ ‌adds‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌nations‌ ‌an‌ ‌aura‌ ‌of‌ ‌fatality.‌ ‌The‌‌                         

nations‌‌that‌‌are‌‌known‌‌to‌‌be‌‌modern,‌‌conceived‌‌through‌‌language,‌‌gain‌‌a‌‌sense‌‌of‌‌fatality‌‌                             

embedded‌ ‌in‌ ‌history‌ ‌around‌ ‌their‌ ‌formation.‌ ‌Further,‌ ‌the‌ ‌community‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌formed‌‌                       

through‌ ‌language‌ ‌denotes‌ ‌a‌ ‌contemporaneous‌ ‌community‌ ‌signified‌ ‌through‌ ‌the‌‌                 

popularity‌ ‌of‌ ‌poetry,‌ ‌songs‌ ‌etc.‌‌ ‌  

There‌ ‌are‌ ‌two‌ ‌crucial‌ ‌arguments‌ ‌that‌ ‌Anderson‌ ‌asserts‌ ‌for‌ ‌scholars‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌and‌‌                         

language‌‌to‌‌note‌‌that‌‌are‌‌worth‌‌mentioning‌‌here.‌‌First,‌‌he‌‌argues‌‌that‌‌one‌‌must‌‌not‌‌treat‌‌                               

languages‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌nationalist‌‌ideologies‌‌do‌‌which‌‌is‌‌as‌‌symbols‌‌of‌‌nation-ness‌‌much‌‌like‌‌                           

flags,‌ ‌costumes‌ ‌and‌ ‌folk-dance‌ ‌etc.‌ ‌Rather,‌ ‌languages‌ ‌should‌ ‌be‌ ‌understood‌ ‌in‌ ‌their‌‌                       

capacity‌ ‌to‌ ‌lead‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌‌national‌‌community‌‌and‌‌effecting‌‌solidarities‌‌                         

(Anderson‌‌1983,‌‌133).‌‌Second,‌‌he‌‌notes‌‌that‌‌it‌‌is‌‌possible‌‌that‌‌later‌‌generations‌‌may‌‌not‌‌                             

speak‌‌the‌‌official‌‌language‌‌(hailed‌‌as‌‌mother‌‌tongue).‌‌But‌‌such‌‌a‌‌generation‌‌is‌‌no‌‌longer‌‌                             

essential‌ ‌for‌ ‌national‌ ‌solidarity.‌ ‌Through‌ ‌the‌ ‌mediums‌ ‌of‌ ‌speeded‌ ‌up‌ ‌mass‌‌                     

communication‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌radio‌ ‌and‌ ‌television,‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌has‌ ‌already‌ ‌been‌ ‌tied‌ ‌to‌ ‌the‌‌                           

political‌ ‌consciousness‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌making‌ ‌them‌ ‌inseparable‌ ‌(ibid.,‌ ‌134-35).‌ ‌ 

In‌ ‌this‌ ‌detailed‌ ‌discussion‌ ‌of‌ ‌Anderson’s‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌the‌‌origin‌‌and‌‌spread‌‌of‌‌nationalism,‌‌                           

several‌‌important‌‌points‌‌emerge‌‌regarding‌‌the‌‌language‌‌and‌‌its‌‌link‌‌to‌‌nation.‌‌The‌‌broad‌‌                           

argument‌‌here‌‌is‌‌that‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌language‌‌has‌‌always‌‌been‌‌important‌‌to‌‌the‌‌origin‌‌of‌‌the‌‌                                 

consciousness‌ ‌of‌ ‌community‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌cultural‌ ‌system.‌ ‌With‌ ‌the‌ ‌change‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

language‌‌due‌‌to‌‌various‌‌social‌‌and‌‌economic‌‌factors,‌‌the‌‌change‌‌in‌‌the‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌                             

community‌ ‌is‌ ‌resulted.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌eighteenth‌ ‌century,‌ ‌the‌ ‌rise‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌has‌ ‌been‌‌                         

accorded‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌ ‌the‌‌notion‌‌of‌‌language‌‌as‌‌an‌‌object‌‌of‌‌enquiry,‌‌alteration,‌‌                             

creation‌‌and‌‌mass‌‌consumption.‌‌This‌‌idea‌‌fed‌‌along‌‌the‌‌development‌‌of‌‌print‌‌capitalism‌‌                         

(newspapers‌ ‌and‌ ‌novels)‌ ‌produced‌ ‌the‌ ‌imagination‌ ‌of‌‌the‌‌community‌‌that‌‌is‌‌the‌‌nation.‌‌                         

The‌‌collective‌‌use‌‌of‌‌language‌‌in‌‌the‌‌form‌‌of‌‌unison‌‌poetry,‌‌songs‌‌has‌‌affected‌‌emotional‌‌                             

bonds‌ ‌and‌ ‌solidarity‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌patriots.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌noteworthy‌ ‌that‌ ‌for‌‌Anderson,‌‌language‌‌is‌‌of‌‌                             

utmost‌ ‌importance‌ ‌in‌‌its‌‌contribution‌‌to‌‌the‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌community.‌‌He‌‌has‌‌been‌‌                           

emphatic‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌immutable‌ ‌role‌ ‌of‌ ‌learning‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌even‌ ‌in‌ ‌research‌ ‌in‌‌                         
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comparative‌ ‌study‌ ‌and‌ ‌area‌ ‌studies‌ ‌(Anderson‌ ‌2016).‌ ‌Some‌ ‌scholars‌ ‌argue‌ ‌to‌ ‌take‌ ‌the‌‌                         

obviousness‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌idea‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌pinch‌ ‌of‌ ‌salt‌ ‌(Trautmann‌ ‌2006).‌ ‌ 

Despite‌ ‌the‌ ‌strength‌ ‌and‌ ‌compatibility‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌theory‌ ‌in‌ ‌various‌ ‌contexts,‌ ‌it‌ ‌faces‌ ‌an‌‌                           

important‌ ‌limitation‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌work‌ ‌seeks‌ ‌to‌ ‌address.‌ ‌Partially‌ ‌identified‌ ‌by‌ ‌Anderson‌‌                       

himself‌ ‌in‌ ‌another‌ ‌writing‌ ‌(Anderson‌ ‌2016),‌ ‌the‌ ‌trajectory‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌rise‌ ‌and‌ ‌spread‌ ‌of‌‌                           

nationalism‌ ‌vis-a-vis‌ ‌language‌ ‌omits‌ ‌crucial‌ ‌questions‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌and‌‌                   

characteristics‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation/s‌ ‌so‌ ‌emerged.‌ ‌From‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌example,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌known‌ ‌that‌‌                           

there‌ ‌were‌ ‌multiple‌ ‌kinds‌ ‌of‌ ‌ideas‌ ‌that‌ ‌floated‌ ‌during‌ ‌the‌ ‌nationalist‌‌struggle‌‌about‌‌the‌‌                           

shape‌‌of‌‌the‌‌upcoming‌‌nation.‌‌These‌‌competing‌‌ideas‌‌discussed‌‌in‌‌meticulous‌‌detail‌‌the‌‌                         

characteristics‌ ‌and‌ ‌features‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌new‌ ‌nation‌ ‌must‌ ‌acquire.‌ ‌Just‌ ‌to‌ ‌mention‌ ‌a‌ ‌few‌ ‌of‌‌                             

them,‌ ‌these‌ ‌had‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌questions‌ ‌of‌ ‌inter-community‌ ‌relations‌ ‌(religious,‌‌                       

linguistic,‌ ‌caste),‌ ‌intra-community‌‌relations‌‌(minority‌‌within‌‌communities),‌‌state‌‌and‌‌its‌‌                   

people‌ ‌(rights,‌ ‌duties‌ ‌etc),‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌economic‌ ‌disparities‌ ‌etc.‌ ‌The‌ ‌positions‌ ‌on‌ ‌these‌‌                         

multiple‌‌questions‌‌varied‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌that‌‌so‌‌formed.‌‌While‌‌some‌‌saw‌‌the‌‌dawn‌‌                               

of‌‌the‌‌day‌‌and‌‌succeeded‌‌in‌‌gaining‌‌mainstream‌‌support,‌‌others‌‌failed‌‌to‌‌find‌‌momentum‌‌                           

yet‌ ‌continued‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌margins.‌‌ ‌  

Even‌ ‌though‌ ‌Anderson‌ ‌focuses‌ ‌on‌ ‌texts‌ ‌(novels‌ ‌and‌ ‌poetry),‌ ‌he‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌highlight‌ ‌the‌‌                           

qualitative‌ ‌indicators‌ ‌that‌ ‌nuanced‌ ‌the‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌within‌ ‌them.‌ ‌If‌‌by‌‌his‌‌                           

own‌ ‌admission,‌ ‌language‌ ‌is‌‌much‌‌more‌‌than‌‌just‌‌a‌‌symbolic‌‌means‌‌of‌‌representation‌‌of‌‌                           

the‌ ‌nation,‌ ‌then‌ ‌the‌ ‌components‌ ‌and‌ ‌constituents‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‘imagined‌ ‌community’‌ ‌do‌ ‌not‌‌                         

emerge‌ ‌from‌ ‌his‌ ‌work.‌ ‌What‌ ‌we‌ ‌do‌ ‌know‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌leads‌ ‌to‌ ‌an‌ ‌‘imagined‌ ‌community’‌‌                               

called‌ ‌nation‌ ‌but‌ ‌we‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌know‌ ‌what‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌values‌ ‌and‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌nation.‌ ‌This‌‌                                 

‘imagined‌‌community’‌‌in‌‌Anderson’s‌‌work‌‌is‌‌hollow‌‌and‌‌empty‌‌of‌‌attributes‌‌that‌‌are‌‌so‌‌                           

essential‌ ‌for‌ ‌gauging‌ ‌the‌ ‌specificity‌ ‌and‌ ‌uniqueness‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌a‌ ‌respective‌‌                         

language‌ ‌adds‌ ‌to‌ ‌it.‌ ‌ 

It‌ ‌is‌‌the‌‌contention‌‌of‌‌this‌‌work‌‌that‌‌to‌‌arrive‌‌at‌‌the‌‌details‌‌of‌‌these‌‌composing‌‌features,‌‌                                 

one‌ ‌has‌ ‌to‌ ‌deal‌ ‌in‌‌detail‌‌with‌‌the‌‌contest‌‌of‌‌ideas‌‌that‌‌underwent‌‌the‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌                                 

nation‌ ‌vis-a-vis‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌language.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌trajectory‌ ‌from‌ ‌language‌ ‌to‌ ‌nation,‌ ‌the‌‌                           
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constituting‌ ‌features‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌various‌ ‌accompaniments‌ ‌are‌ ‌debated;‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌which‌ ‌are‌‌                       

discarded‌‌while‌‌some‌‌are‌‌adopted.‌‌It‌‌is‌‌the‌‌discussion‌‌and‌‌decision‌‌around‌‌it‌‌that‌‌informs‌‌                             

the‌ ‌particular‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌‌nation.‌‌The‌‌crucial‌‌part‌‌is‌‌that‌‌this‌‌trajectory‌‌is‌‌not‌‌singular,‌‌                               

homogenous‌‌or‌‌uniform.‌‌Rather,‌‌the‌‌road‌‌from‌‌language‌‌to‌‌nation‌‌is‌‌marred‌‌by‌‌diversity.‌‌                           

The‌ ‌diversity‌ ‌emerges‌ ‌from‌ ‌multiple‌ ‌languages‌ ‌that‌ ‌contest‌ ‌to‌ ‌stake‌ ‌a‌ ‌claim‌ ‌to‌ ‌the‌‌                           

national‌‌or‌‌standard‌‌language‌‌and‌‌also‌‌from‌‌the‌‌multiple‌‌constructions‌‌within‌‌a‌‌language‌‌                         

that‌ ‌seeks‌ ‌to‌ ‌define‌ ‌a‌ ‌nation.‌ ‌The‌ ‌heterogeneity‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌what‌ ‌constitutes‌ ‌a‌‌                             

particular‌ ‌language‌ ‌contributes‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌heterogeneity‌ ‌in‌‌the‌‌ideas‌‌about‌‌the‌‌nation.‌‌Thus,‌‌                         

we‌‌have‌‌competing‌‌constructions‌‌of‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌nation‌‌followed‌‌via‌‌language.‌‌It‌‌is‌‌these‌‌                             

contending‌ ‌ideas‌ ‌that‌ ‌clear‌ ‌the‌ ‌air‌ ‌around‌ ‌politics‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌nation.‌‌ ‌  

As‌‌mentioned‌‌previously,‌‌the‌‌aim‌‌of‌‌this‌‌work‌‌is‌‌to‌‌study‌‌the‌‌heterogeneity‌‌in‌‌the‌‌politics‌‌                               

of‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌nation‌ ‌within‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌It‌ ‌does‌ ‌so‌ ‌by‌ ‌looking‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌that‌‌                               

underwent‌ ‌the‌ ‌linkage‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌nation‌ ‌primarily‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌two‌‌                             

eminent‌ ‌literary‌ ‌critics‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌thinkers,‌ ‌Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌and‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌‌                     

Dwivedi;‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌speeches‌ ‌and‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌some‌ ‌prominent‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

Hindi-speaking‌ ‌belt.‌ ‌While‌ ‌the‌ ‌thesis‌ ‌focuses‌ ‌only‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌debate‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌Hindi‌‌                         

language,‌‌the‌‌link‌‌between‌‌language‌‌and‌‌nation‌‌has‌‌been‌‌explicated‌‌in‌‌other‌‌languages‌‌in‌‌                           

India‌‌as‌‌well.‌‌The‌‌next‌‌section‌‌discusses‌‌the‌‌connections‌‌and‌‌their‌‌respective‌‌features‌‌in‌‌                           

some‌ ‌major‌ ‌languages‌ ‌in‌ ‌India.‌ ‌It‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌helpful‌ ‌in‌ ‌pluralizing‌‌the‌‌knowledge‌‌around‌‌                           

language‌ ‌and‌ ‌nation‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌grand‌ ‌nationalist‌ ‌discourse‌ ‌in‌ ‌India.‌‌ ‌  

‌ 

1.2‌ ‌Indian‌ ‌Languages‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Nation‌ 

‌ 

As‌ ‌the‌ ‌British‌ ‌Empire‌ ‌expanded‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century,‌ ‌the‌ ‌orientalist‌ ‌engagement‌‌                       

with‌ ‌languages‌ ‌across‌ ‌India‌ ‌increased.‌ ‌For‌ ‌administrative‌ ‌purposes‌ ‌and‌ ‌also‌ ‌as‌ ‌part‌ ‌of‌‌                         

knowledge‌ ‌acquisition‌ ‌about‌ ‌new‌ ‌found‌ ‌cultures,‌ ‌the‌ ‌languages‌ ‌were‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌great‌‌                         

source‌‌of‌‌entry‌‌point‌‌into‌‌the‌‌history,‌‌society‌‌and‌‌culture‌‌of‌‌a‌‌particular‌‌territory.‌‌Thomas‌‌                             

33‌ ‌ 



‌ 

R.‌ ‌Trautmann,‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌notable‌ ‌work,‌ ‌‘Languages‌ ‌and‌ ‌Nations:‌ ‌The‌ ‌Dravidian‌ ‌Proof‌ ‌in‌‌                         

Colonial‌ ‌Madras’‌ ‌discussed‌ ‌the‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌nations‌ ‌project‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌developed‌ ‌by‌‌                       

Orientalist‌ ‌scholars‌ ‌such‌ ‌as‌‌William‌‌Jones‌‌in‌‌colonial‌‌India.‌‌Trautmann‌‌highlighted‌‌that‌‌                       

with‌ ‌regard‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Orientalist‌ ‌project‌ ‌in‌ ‌India,‌ ‌the‌ ‌scholarship‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌developed‌‌                         

particularly‌ ‌relied‌ ‌its‌ ‌authority‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌knowledge‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌languages.‌‌Especially‌‌in‌‌                         

the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌early‌ ‌orientalist‌ ‌scholars‌ ‌before‌ ‌the‌ ‌arrival‌ ‌of‌ ‌James‌ ‌Mill’s‌‌‌History‌‌of‌‌                             

British‌ ‌India‌,‌ ‌the‌ ‌mastery‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌colonized‌ ‌people‌ ‌was‌ ‌believed‌ ‌to‌‌                           

give‌ ‌access‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌minds,‌ ‌intentions‌ ‌and‌‌nature‌‌of‌‌the‌‌people.‌‌Consequently,‌‌Trautmann‌‌                         

argued‌ ‌that‌ ‌orientalism,‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌in‌ ‌British‌ ‌India,‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌product‌‌of‌‌the‌‌‘languages‌‌and‌‌                               

nations‌ ‌project’‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌presumption‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌nation‌ ‌were‌‌related‌‌to‌‌                           

each‌ ‌other‌ ‌where‌ ‌one‌ ‌gave‌ ‌access‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌other.‌‌ ‌  

As‌ ‌the‌ ‌second‌ ‌chapter‌ ‌shall‌ ‌discuss‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌some‌ ‌major‌ ‌orientalist‌ ‌scholars,‌‌                         

Trautmann’s‌ ‌work‌ ‌provides‌ ‌important‌ ‌insights‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌formulation‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌ideas.‌ ‌It‌‌                       

argues‌ ‌that‌ ‌the‌‌eighteenth‌‌century‌‌European‌‌thought‌‌was‌‌dominated‌‌by‌‌the‌‌idea‌‌that‌‌the‌‌                           

languages‌‌and‌‌nations‌‌were‌‌parallel‌‌to‌‌each‌‌other,‌‌in‌‌the‌‌sense‌‌that‌‌they‌‌were‌‌understood‌‌                             

as‌‌genealogically‌‌related‌‌to‌‌each‌‌other.‌‌The‌‌tracing‌‌of‌‌genealogical‌‌history‌‌of‌‌a‌‌language‌‌                           

could‌‌serve‌‌to‌‌trace‌‌the‌‌historical‌‌memory‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌Further,‌‌a‌‌language‌‌was‌‌not‌‌seen‌‌                               

as‌ ‌a‌ ‌self-contained‌ ‌entity,‌‌rather‌‌its‌‌genealogical‌‌core‌‌was‌‌to‌‌be‌‌found‌‌out‌‌in‌‌its‌‌relation‌‌                               

with‌ ‌other‌ ‌near‌ ‌kindred‌ ‌languages.‌ ‌Trautmann‌ ‌asserted‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌close‌ ‌relation‌‌                         

between‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌nations‌ ‌had‌‌roots‌‌in‌‌Mosaic‌‌ethnology‌‌of‌‌the‌‌Bible‌‌and‌‌was‌‌not‌‌                             

based‌ ‌solely‌ ‌in‌ ‌science‌ ‌as‌ ‌was‌ ‌assumed‌ ‌and‌ ‌claimed‌ ‌to‌ ‌be.‌ ‌In‌‌the‌‌context‌‌of‌‌the‌‌newly‌‌                                 

colonized‌ ‌societies‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌languages‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌eighteenth‌ ‌century,‌ ‌a‌ ‌method‌ ‌was‌‌                       

developed‌‌and‌‌pursued‌‌enthusiastically,‌‌by‌‌orientalist‌‌scholar‌‌such‌‌as‌‌William‌‌Jones,‌‌that‌‌                       

in‌ ‌the‌ ‌lack‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌historical‌ ‌memory,‌ ‌a‌ ‌scholar‌ ‌could‌ ‌discern‌ ‌language‌ ‌relations‌ ‌and‌‌                           

therefore‌‌the‌‌history‌‌of‌‌nations‌‌via‌‌the‌‌word‌‌list.‌‌The‌‌comparative‌‌vocabulary‌‌or‌‌the‌‌word‌‌                             

list‌ ‌sought‌ ‌to‌ ‌find‌ ‌out‌ ‌a‌ ‌core‌ ‌or‌ ‌the‌ ‌root‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌word‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌grammar‌ ‌that,‌ ‌for‌ ‌Jones,‌‌                                     

presented‌ ‌the‌ ‌genealogical‌ ‌core‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language.‌ ‌Similarities‌ ‌between‌ ‌these‌ ‌core‌‌words‌‌                       

were‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌proof‌ ‌of‌ ‌common‌ ‌genealogical‌‌descent‌‌of‌‌languages,‌‌here‌‌Indo-European,‌‌                       

from‌‌a‌‌common‌‌ancestral‌‌language.‌‌Trautmann‌‌argued‌‌that‌‌the‌‌explosion‌‌of‌‌the‌‌writing‌‌of‌‌                           
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grammar,‌ ‌lexicon‌ ‌and‌ ‌etymology‌ ‌of‌ ‌languages‌‌that‌‌characterized‌‌the‌‌eighteenth‌‌century‌‌                     

was‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌seen‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌context.‌ ‌ 

An‌ ‌important‌ ‌argument‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌asserted‌ ‌in‌ ‌Trautmann’s‌ ‌work‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌support‌‌                             

found‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌linguistic‌ ‌tradition‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌orientalist‌ ‌scholars‌ ‌looking‌ ‌to‌ ‌trace‌‌                         

genealogical‌ ‌lineages‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌languages.‌ ‌Trautmann‌ ‌has‌ ‌argued‌ ‌that‌‌the‌‌Indian‌‌linguistic‌‌                       

analysis‌‌treated‌‌the‌‌three‌‌sets‌‌of‌‌vocabulary‌‌‌tatsama‌‌‌(same‌‌as‌‌Sanskrit)‌,‌‌tadbhav‌‌(similar‌‌                         

to‌ ‌Sanskrit)‌ ‌‌and‌ ‌‌desya‌ ‌words‌ ‌in‌ ‌structural‌ ‌terms,‌ ‌which‌ ‌is‌‌to‌‌mean‌‌as‌‌three‌‌registers‌‌of‌‌                               

language‌ ‌with‌ ‌relative‌ ‌prestige‌ ‌or‌ ‌separate‌ ‌usages.‌ ‌However,‌‌such‌‌structural‌‌orientation‌‌                     

was‌ ‌ignored‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌orientalist‌ ‌analysis‌ ‌who‌ ‌perceived‌ ‌the‌ ‌three‌ ‌registers‌ ‌of‌ ‌vocabulary‌‌                         

historically;‌ ‌‌tatsama‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌core‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌others‌ ‌as‌ ‌historical‌ ‌mutations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌‌                           

helpful‌ ‌in‌ ‌generating‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌This‌ ‌exercise‌‌                         

necessitated‌ ‌sorting‌ ‌out‌ ‌and‌ ‌withdrawing‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌words‌ ‌and‌ ‌discovering‌ ‌a‌ ‌historical‌‌                       

version‌ ‌of‌ ‌language‌‌that‌‌was‌‌‘pure’‌‌or‌‌formed‌‌the‌‌core;‌‌in‌‌its‌‌affinity‌‌with‌‌the‌‌nation.‌‌It‌‌                                 

also‌‌came‌‌to‌‌represent‌‌an‌‌indigeneous‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌found‌‌in‌‌the‌‌past,‌‌now‌‌forgotten.‌‌                               

As‌ ‌we‌ ‌shall‌ ‌see‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌later‌ ‌chapters,‌ ‌the‌ ‌various‌ ‌exercises‌ ‌related‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌genealogical‌‌                             

development‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌in‌ ‌India,‌ ‌for‌ ‌example‌ ‌the‌ ‌debate‌ ‌about‌ ‌whether‌ ‌Sanskrit‌‌                       

followed‌ ‌Prakrit‌ ‌or‌ ‌vice-versa,‌ ‌the‌‌affinity‌‌between‌‌Sanskrit‌‌and‌‌the‌‌Hindi,‌‌Bengali‌‌and‌‌                         

other‌‌regional‌‌languages,‌‌and‌‌the‌‌sorting‌‌out‌‌of‌‌Persian-‌‌Arabic‌‌words‌‌for‌‌tracing‌‌a‌‌direct‌‌                             

descendant‌ ‌of‌ ‌Sanskrit‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌derive‌ ‌their‌ ‌inspiration‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌early‌‌                         

orientalist‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌nations‌ ‌project.‌‌ ‌  

Another‌‌important‌‌work‌‌that‌‌looks‌‌at‌‌the‌‌relation‌‌between‌‌language‌‌and‌‌the‌‌nation‌‌form‌‌                           

as‌ ‌characterized‌ ‌by‌ ‌violence‌ ‌is‌ ‌Asha‌ ‌Sarangi’s‌ ‌paper‌ ‌“‌ ‌The‌ ‌Topography‌ ‌of‌ ‌Linguistic‌‌                         

Nationalism”.‌ ‌In‌ ‌her‌ ‌paper‌ ‌she‌ ‌draws‌ ‌out‌ ‌three‌ ‌different‌ ‌but‌ ‌mutually‌ ‌related‌ ‌and‌‌                         

overlapping‌ ‌conceptual‌ ‌understandings‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌(Sarangi‌ ‌2015,‌ ‌186).‌ ‌In‌‌each‌‌of‌‌the‌‌                       

three‌ ‌conceptual‌ ‌categories,‌ ‌she‌ ‌attempts‌ ‌to‌ ‌carve‌ ‌out‌ ‌the‌ ‌overlap‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌with‌‌                         

religion‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌‘subsequent‌ ‌encompassment‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌territorial‌‌boundaries‌‌of‌‌specific‌‌                     

nation‌ ‌states’.‌ ‌In‌ ‌her‌ ‌first‌ ‌conceptual‌ ‌category,‌ ‌she‌ ‌focuses‌ ‌on‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌discourse‌‌                         

which‌ ‌primarily‌ ‌looks‌ ‌at‌ ‌the‌‌ideological‌‌and‌‌political‌‌modes‌‌of‌‌representation‌‌that‌‌were‌‌                         

used‌ ‌by‌‌the‌‌colonial‌‌and‌‌nationalist‌‌discourses‌‌to‌‌define‌‌language.‌‌She‌‌differentiates‌‌the‌‌                         
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treatment‌‌of‌‌language‌‌by‌‌the‌‌colonial‌‌states‌‌that‌‌followed‌‌the‌‌ideology‌‌of‌‌the‌‌language‌‌as‌‌                             

culture.‌ ‌She‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌under‌ ‌colonial‌ ‌discourse‌ ‌linguistic‌ ‌differences‌ ‌were‌ ‌seen‌ ‌as‌‌                       

cultural‌‌differences‌‌which‌‌were‌‌then‌‌played‌‌out‌‌in‌‌the‌‌specific‌‌roles‌‌assigned‌‌to‌‌different‌‌                           

groups‌‌of‌‌people‌‌and‌‌languages.‌‌For‌‌example,‌‌while‌‌some‌‌languages‌‌were‌‌prioritized‌‌by‌‌                         

the‌ ‌colonial‌ ‌states‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌as‌ ‌suitable‌ ‌for‌ ‌administrative‌ ‌work,‌ ‌other‌ ‌languages‌ ‌were‌‌                         

ignored‌ ‌resulting‌ ‌in‌‌a‌‌contest‌‌for‌‌seats‌‌of‌‌power‌‌and‌‌politics‌‌of‌‌inclusion‌‌and‌‌exclusion.‌‌                             

On‌‌the‌‌other‌‌hand,‌‌the‌‌nationalists‌‌focused‌‌on‌‌employing‌‌language‌‌as‌‌an‌‌ideology‌‌where‌‌                           

the‌ ‌political‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌embedded‌ ‌in‌ ‌it.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌of‌‌                               

language‌ ‌as‌ ‌collectivity‌ ‌that‌ ‌shared‌ ‌an‌ ‌organic‌ ‌bond‌ ‌and‌ ‌intimacy‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌was‌‌                           

widely‌ ‌shared‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nationalist‌ ‌discourse.‌‌ ‌  

According‌ ‌to‌ ‌Sarangi,‌ ‌the‌ ‌nationalist‌ ‌discourse‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌tracked‌ ‌at‌ ‌three‌ ‌levels:‌ ‌in‌ ‌its‌‌                           

response‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌language,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌representation‌ ‌of‌ ‌various‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌their‌‌                         

communities‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌making‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌language.‌ ‌She‌ ‌argues‌‌                           

that‌‌the‌‌process‌‌of‌‌‘discursive‌‌and‌‌institutional‌‌formation‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌is‌‌also‌‌a‌‌process‌‌of‌‌                               

linguistically‌ ‌consolidating‌ ‌the‌ ‌state’.‌ ‌The‌ ‌realization‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌particular‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌‌                       

community‌‌of‌‌its‌‌speakers‌‌as‌‌equal‌‌to‌‌the‌‌nation‌‌for‌‌the‌‌nationalist‌‌discourse‌‌becomes‌‌an‌‌                             

important‌ ‌political‌ ‌project.‌ ‌Both‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌and‌ ‌nationalist‌ ‌discourses‌ ‌questioned‌ ‌the‌‌                     

various‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌linguistic‌ ‌practices‌ ‌that‌ ‌produced‌ ‌specific‌ ‌social‌ ‌identities‌ ‌and‌‌                     

communities.‌‌ ‌  

This‌ ‌brings‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌second‌ ‌conception‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌which‌ ‌is‌‌language‌‌as‌‌practice.‌‌Under‌‌                           

this,‌ ‌the‌ ‌emphasis‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌look‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌various‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌social‌ ‌constitution,‌ ‌production‌ ‌of‌‌                             

subject‌ ‌and‌ ‌object,‌ ‌structure‌ ‌and‌ ‌agency.‌ ‌The‌‌linguistic‌‌practices‌‌reformulate‌‌the‌‌nature‌‌                       

and‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌language,‌ ‌its‌ ‌identity‌ ‌and‌ ‌community.‌ ‌Sarangi‌ ‌notes‌ ‌three‌ ‌major‌ ‌types‌ ‌of‌‌                           

linguistic‌ ‌practices‌ ‌:‌ ‌enumerative,‌ ‌print‌ ‌and‌ ‌pedagogical‌ ‌exercises.‌ ‌The‌ ‌enumerated‌‌                   

practices‌‌are‌‌linked‌‌to‌‌the‌‌processes‌‌of‌‌social‌‌mobilization‌‌and‌‌consolidation‌‌of‌‌linguistic‌‌                         

identities‌ ‌and‌ ‌further‌ ‌impact‌ ‌the‌ ‌narratives‌ ‌about‌ ‌social,‌ ‌cultural,‌ ‌geographical‌ ‌and‌‌                     

philological‌‌aspects‌‌of‌‌languages.‌‌The‌‌print‌‌practices‌‌navigate‌‌the‌‌construction‌‌of‌‌literary‌‌                       

public‌ ‌sphere‌ ‌where‌ ‌language‌ ‌communities‌‌contest‌‌for‌‌recognition‌‌and‌‌identity.‌‌Sarangi‌‌                     

differentiates‌‌from‌‌Benedict‌‌Anderson’s‌‌treatment‌‌of‌‌print‌‌capitalism‌‌in‌‌the‌‌making‌‌of‌‌the‌‌                         
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nation.‌ ‌She‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌Anderson‌ ‌“does‌ ‌not‌ ‌account‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌violent‌ ‌structures‌ ‌and‌‌                         

practices‌ ‌which‌ ‌enable‌ ‌print‌ ‌capitalism‌ ‌to‌ ‌shrink‌ ‌this‌ ‌linguistic‌ ‌diversity‌ ‌and‌ ‌allow‌ ‌the‌‌                         

development‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌exclusive‌ ‌and‌ ‌limited‌ ‌reading‌ ‌public‌ ‌to‌ ‌grow‌ ‌into‌ ‌an‌ ‌imagined‌‌                         

community”‌ ‌(ibid.,193).‌ ‌For‌ ‌Sarangi,‌ ‌the‌ ‌print‌ ‌capitalism‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌larger‌ ‌processes‌ ‌of‌‌                       

homogenization‌ ‌and‌ ‌vernacularization‌ ‌are‌ ‌embedded‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌politics‌ ‌of‌ ‌exclusivity‌ ‌and‌‌                     

discrimination.‌‌Without‌‌highlighting‌‌the‌‌violence‌‌that‌‌is‌‌a‌‌part‌‌of‌‌selecting,‌‌excluding‌‌and‌‌                         

including‌ ‌language‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌print‌ ‌practices,‌ ‌a‌ ‌nation‌ ‌form‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌imagined.‌ ‌The‌‌                         

pedagogical‌ ‌practices‌ ‌of‌ ‌compiling‌ ‌text-books,‌ ‌writing‌ ‌grammars,‌ ‌creating‌ ‌literary‌‌                 

canons‌ ‌and‌ ‌dictionaries‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌third‌ ‌set‌ ‌of‌ ‌practices‌ ‌that‌ ‌produced‌ ‌particular‌ ‌forms‌ ‌of‌‌                           

linguistic‌ ‌consciousness,‌ ‌mobilized,‌ ‌and‌ ‌institutionalized‌ ‌linguistic‌ ‌identities.‌‌ ‌  

The‌ ‌third‌ ‌conceptual‌ ‌category‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌identity.‌ ‌The‌ ‌previous‌ ‌two‌‌                         

conceptions‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌discourse‌ ‌and‌ ‌practices‌ ‌are‌ ‌intimately‌ ‌related‌ ‌to‌ ‌the‌‌                       

conception‌‌of‌‌language‌‌as‌‌identity.‌‌Sarangi‌‌argues‌‌that‌‌the‌‌question‌‌of‌‌linguistic‌‌identity‌‌                         

is‌‌often‌‌seen‌‌in‌‌overlap‌‌with‌‌various‌‌other‌‌social,‌‌cultural,‌‌and‌‌political‌‌identities‌‌of‌‌race,‌‌                             

region,‌ ‌religion,‌ ‌history,‌ ‌caste,‌ ‌territory,‌ ‌gender,‌ ‌and‌ ‌culture.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌various‌ ‌forms‌ ‌of‌‌                         

violent‌ ‌exclusivity‌ ‌and‌ ‌ethno-genocidal‌ ‌activity,‌ ‌the‌ ‌narratives‌ ‌and‌ ‌dialogues‌ ‌employ‌‌                   

language‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌political‌ ‌object‌ ‌and‌ ‌resource‌ ‌to‌‌create‌‌linguistic-social‌‌differentiation.‌‌By‌‌                       

analysing‌ ‌the‌ ‌interaction‌ ‌between‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌discourse,‌ ‌practice‌ ‌and‌ ‌identity,‌ ‌the‌‌                     

category‌‌of‌‌language‌‌can‌‌be‌‌considered‌‌as‌‌social‌‌collectivity‌‌and‌‌is‌‌marred‌‌with‌‌violence‌‌                           

and‌ ‌hostility‌ ‌found‌ ‌in‌ ‌death‌ ‌of‌ ‌languages,‌ ‌minority‌ ‌groups,‌ ‌violent‌ ‌nationalisms‌ ‌and‌‌                       

genocidal‌ ‌wars.‌‌ ‌  

The‌ ‌above‌ ‌discussed‌ ‌work‌ ‌becomes‌ ‌relevant‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌thesis‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌three‌ ‌different‌‌                         

conceptions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language:‌ ‌discourse,‌ ‌practice‌ ‌and‌ ‌identity,‌‌are‌‌employed‌‌in‌‌mutually‌‌                       

compatible‌ ‌ways‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌literary‌ ‌thinkers:‌ ‌Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌and‌‌                         

Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi.‌ ‌As‌ ‌we‌ ‌shall‌ ‌see‌ ‌in‌ ‌chapters‌ ‌three‌ ‌and‌ ‌four‌ ‌particularly,‌ ‌the‌‌                           

conceptual‌‌differentiations‌‌of‌‌language‌‌drawn‌‌out‌‌by‌‌Sarangi‌‌in‌‌her‌‌paper‌‌were‌‌not‌‌neatly‌‌                           

divided‌‌and‌‌separated‌‌in‌‌the‌‌works‌‌of‌‌the‌‌literary‌‌thinkers.‌‌Not‌‌only‌‌were‌‌they‌‌located‌‌in‌‌                               

distinct‌ ‌sites‌ ‌of‌ ‌colonial‌ ‌state‌ ‌and‌ ‌nationalist‌ ‌thinkers,‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

political‌ ‌arena‌ ‌but‌ ‌also‌ ‌each‌ ‌conception‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌site‌ ‌fed‌ ‌into‌ ‌each‌ ‌other.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌of‌‌                               
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language‌‌as‌‌a‌‌cultural‌‌marker‌‌impacted‌‌the‌‌pedagogical‌‌practices‌‌of‌‌dictionary,‌‌grammar‌‌                       

and‌ ‌more‌ ‌importantly,‌ ‌canon-construction,‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌deeply‌ ‌embedded‌ ‌in‌ ‌their‌‌                   

ideological‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌the‌‌nation.‌‌Thus,‌‌while‌‌the‌‌differentiation‌‌of‌‌three‌‌conceptions‌‌of‌‌                         

language‌ ‌is‌ ‌noteworthy,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌possible‌ ‌to‌ ‌see‌ ‌their‌ ‌mixture‌ ‌and‌ ‌interrelatedness‌ ‌with‌‌                         

blurred‌ ‌boundaries‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌common‌ ‌site‌ ‌of‌ ‌production.‌ ‌ 

Lisa‌‌Mitchell‌‌in‌‌her‌‌work,‌‌‘Language,‌‌Emotion,‌‌and‌‌Politics‌‌in‌‌South‌‌India:‌‌The‌‌Making‌‌                           

of‌‌a‌‌Mother‌‌Tongue’‌‌looks‌‌into‌‌the‌‌process‌‌that‌‌led‌‌to‌‌the‌‌mobilization‌‌of‌‌language‌‌in‌‌the‌‌                                 

twentieth‌‌century‌‌as‌‌‘primary‌‌and‌‌natural‌‌foundation’‌‌for‌‌a‌‌wide‌‌range‌‌of‌‌practices.‌‌These‌‌                           

include‌ ‌‘reorganization‌ ‌of‌ ‌knowledge,‌ ‌everyday‌ ‌practices,‌ ‌literary‌ ‌production’,‌ ‌history‌‌                 

writing,‌ ‌political‌ ‌organization‌ ‌and‌ ‌representation‌ ‌of‌ ‌socio-cultural‌ ‌identities‌ ‌(Mitchell‌‌                 

2009).‌‌In‌‌her‌‌work,‌‌one‌‌is‌‌able‌‌to‌‌witness‌‌in‌‌detail‌‌the‌‌long‌‌drawn‌‌changes‌‌that‌‌language‌                                 

as‌ ‌a‌ ‌field‌ ‌underwent‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century,‌ ‌especially‌ ‌in‌ ‌Telugu‌‌                           

language.‌ ‌Parallels‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌drawn‌ ‌with‌ ‌other‌ ‌languages‌ ‌including‌ ‌Hindi‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌significant‌‌                         

degree.‌‌ ‌  

Mitchell‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌prior‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌period,‌ ‌languages‌ ‌in‌‌India‌‌were‌‌not‌‌known‌‌as‌‌                             

independent‌‌markers‌‌of‌‌identity.‌‌The‌‌rise‌‌of‌‌vernacular‌‌languages‌‌in‌‌the‌‌early‌‌part‌‌of‌‌the‌‌                             

second‌‌millennium‌‌saw‌‌the‌‌production‌‌of‌‌texts‌‌in‌‌Telugu‌‌such‌‌as‌‌the‌‌composition‌‌of‌‌the‌‌                             

epic‌ ‌Mahabharata‌ ‌by‌ ‌Nannaya.‌ ‌She‌ ‌contests‌ ‌the‌ ‌argument‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌vernacularization‌‌                     

should‌ ‌be‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌ ‌vernacular‌ ‌cultures,‌ ‌‘Telugu‌ ‌culture’‌ ‌against‌ ‌the‌‌                         

Brahmanical‌ ‌Sanskritic‌ ‌culture.‌ ‌Rather,‌ ‌vernacular‌‌language,‌‌here‌‌Telugu,‌‌was‌‌only‌‌one‌‌                     

of‌ ‌the‌ ‌mediums‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌contests‌ ‌over‌ ‌cultural‌ ‌supremacy‌ ‌took‌‌place.‌‌Language‌‌usage‌‌                         

did‌ ‌not‌ ‌prevent‌ ‌admission‌ ‌or‌ ‌membership‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌community‌ ‌(ibid.,‌ ‌48).‌ ‌The‌ ‌choice‌ ‌of‌‌                           

language‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌considered‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌necessary‌ ‌identifier‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌particular‌ ‌community.‌ ‌An‌‌                         

argument‌ ‌confirmed‌ ‌by‌ ‌another‌ ‌eminent‌ ‌scholar‌ ‌Sheldon‌ ‌Pollock‌ ‌(2006).‌‌ ‌  

In‌‌the‌‌nineteenth‌‌century,‌‌language‌‌emerged‌‌as‌‌an‌‌independent‌‌signifier‌‌of‌‌the‌‌identity‌‌of‌‌                           

a‌ ‌people.‌ ‌From‌ ‌‌des‌ ‌bhasalu‌ ‌(language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌land),‌‌it‌‌was‌‌transformed‌‌to‌‌‌matr‌‌bhasalu‌‌                             

(language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌mother),‌ ‌a‌ ‌personal‌ ‌attribute‌ ‌of‌‌individuals‌‌(Mitchell‌‌2009,‌‌52).‌‌In‌‌the‌‌                           

1881‌‌census,‌‌the‌‌usage‌‌of‌‌language‌‌as‌‌a‌‌category‌‌was‌‌substitutable‌‌with‌‌nationality.‌‌It‌‌has‌‌                             
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emerged‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌force‌ ‌of‌ ‌collective‌ ‌imagination.‌ ‌By‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century,‌ ‌the‌ ‌Telugu‌‌                         

language,‌‌like‌‌many‌‌other‌‌languages,‌‌was‌‌now‌‌imagined‌‌and‌‌experienced‌‌as‌‌a‌‌personified‌‌                         

object‌‌of‌‌adoration,‌‌pride‌‌and‌‌devotion.‌‌It‌‌now‌‌surfaced‌‌as‌‌an‌‌idea‌‌and‌‌object‌‌independent‌‌                             

of‌ ‌its‌ ‌speakers.‌ ‌Mitchell‌ ‌lays‌ ‌out‌ ‌the‌ ‌five‌ ‌distinct‌ ‌stages‌ ‌that‌ ‌led‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌production‌‌and‌‌                               

cementing‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌new‌ ‌discourse‌ ‌around‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌witnessed‌ ‌in‌ ‌Telugu‌ ‌language.‌‌ ‌  

The‌ ‌first‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌shift‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌patronage‌ ‌and‌ ‌technology‌ ‌of‌ ‌production‌ ‌with‌ ‌the‌‌                               

advent‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌British‌ ‌and‌ ‌decline‌‌of‌‌royal‌‌courts‌‌and‌‌local‌‌lords.‌‌This‌‌had‌‌an‌‌impact‌‌on‌                                 

the‌‌new‌‌attempts‌‌to‌‌represent‌‌poets‌‌to‌‌define‌‌and‌‌appeal‌‌to‌‌larger‌‌audiences.‌‌Second‌‌was‌‌                             

the‌ ‌change‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌styles‌ ‌and‌ ‌techniques‌ ‌to‌ ‌represent‌ ‌human‌ ‌subjects‌ ‌through‌‌                         

narrative.‌‌The‌‌story‌‌from‌‌life‌‌to‌‌death‌‌of‌‌the‌‌protagonist,‌‌along‌‌with‌‌the‌‌model‌‌behaviour‌‌                             

or‌ ‌conduct‌ ‌formed‌ ‌the‌ ‌content‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌text.‌ ‌The‌ ‌human‌ ‌subject‌ ‌also‌ ‌diversified‌ ‌and‌‌                           

replaced‌ ‌with‌ ‌poets‌ ‌themselves,‌ ‌inanimate‌ ‌objects‌ ‌like‌ ‌language,‌ ‌territory‌ ‌and‌‌                   

linguistically‌‌defined‌‌communities‌‌(ibid,‌‌80).‌‌Thirdly,‌‌the‌‌collections‌‌of‌‌the‌‌biographical‌‌                     

and‌ ‌literary‌ ‌details‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌poets‌ ‌were‌ ‌arranged‌ ‌chronologically‌ ‌symbolizing‌ ‌a‌ ‌linear‌‌                       

movement‌ ‌in‌ ‌history.‌ ‌The‌ ‌fourth‌ ‌stage‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌linked‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌third‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

presentation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌collection‌ ‌of‌ ‌multiple‌ ‌poets‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌itself.‌ ‌The‌‌                           

biographies‌‌of‌‌poets‌‌were‌‌sorted‌‌according‌‌to‌‌the‌‌language‌‌(Marathi,‌‌Telugu,‌‌Bengali‌‌and‌‌                         

Sanskrit)‌ ‌ignoring‌ ‌the‌ ‌fact‌ ‌that‌ ‌some‌ ‌poets‌ ‌wrote‌ ‌in‌ ‌more‌ ‌than‌ ‌one‌ ‌language.‌ ‌These‌‌                           

histories‌‌of‌‌poets‌‌in‌‌one‌‌language‌‌were‌‌transformed‌‌as‌‌the‌‌history‌‌of‌‌the‌‌language‌‌itself.‌‌                             

The‌‌poets‌‌and‌‌writers‌‌are‌‌seen‌‌as‌‌not‌‌representing‌‌themselves‌‌and‌‌their‌‌literary‌‌character‌‌                           

but‌ ‌in‌ ‌relation‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌development‌ ‌of‌‌the‌‌language‌‌and‌‌in‌‌service‌‌of‌‌it,‌‌as‌‌Telugu‌‌poets.‌‌                                 

Finally,‌ ‌language‌ ‌emerges‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌protagonist‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌full‌ ‌scale‌ ‌biography‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌name‌‌                           

signifying‌ ‌a‌ ‌life‌ ‌independent‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌speakers‌ ‌and‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌entity‌ ‌in‌ ‌itself‌ ‌(ibid.,‌ ‌82).‌‌ ‌  

Through‌‌the‌‌careful‌‌elaboration‌‌of‌‌these‌‌stages,‌‌Mitchell‌‌elaborates‌‌the‌‌arrival‌‌of‌‌the‌‌new‌‌                           

idea‌ ‌of‌ ‌language.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century,‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌emerged‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌politics‌ ‌around‌ ‌Telugu‌‌                             

language‌ ‌and‌ ‌culture,‌ ‌the‌ ‌category‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌has‌ ‌surpassed‌ ‌its‌ ‌value‌ ‌as‌‌a‌‌medium‌‌of‌‌                             

communication.‌ ‌It‌ ‌has‌ ‌acquired‌ ‌a‌ ‌new‌ ‌magnified‌ ‌significance‌ ‌where‌ ‌the‌ ‌life‌ ‌of‌ ‌Telugu‌‌                         

language‌ ‌is‌ ‌independent‌ ‌of‌ ‌its‌‌speakers.‌‌It‌‌has‌‌grounded‌‌itself‌‌as‌‌an‌‌idea,‌‌personified‌‌in‌‌                             

the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌Telugu‌ ‌‌Talli‌,‌ ‌and‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌cultural‌ ‌identity‌ ‌available‌ ‌for‌ ‌creating‌ ‌social‌ ‌and‌‌                             
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political‌ ‌consciousness.‌ ‌It‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌matter‌ ‌whether‌ ‌one‌ ‌can‌ ‌speak‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌or‌ ‌not,‌‌                           

what‌ ‌matters‌ ‌is‌ ‌they‌ ‌belong‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Telugu‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌culture‌ ‌(ibid.,‌ ‌99).‌‌ ‌  

The‌‌module‌‌of‌‌chronological‌‌ordering‌‌of‌‌poets‌‌in‌‌one‌‌language‌‌represented‌‌as‌‌the‌‌history‌‌                           

of‌‌language‌‌is‌‌adopted‌‌in‌‌Hindi‌‌language‌‌also,‌‌most‌‌prominently‌‌by‌‌Ramchandra‌‌Shukla.‌‌                         

Shukla’s‌ ‌‘‌Hindi‌ ‌Sahitya‌ ‌ka‌ ‌Itihaas’‌ ‌continues‌ ‌to‌ ‌dominate‌ ‌the‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌language‌‌                         

across‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌and‌ ‌world.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌text,‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌emerges‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌carrier‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

values‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌running‌‌as‌‌a‌‌perennial‌‌stream‌‌from‌‌a‌‌long‌‌time.‌‌It‌‌is‌‌crucial‌‌                               

to‌‌highlight‌‌that‌‌even‌‌though‌‌the‌‌attention‌‌is‌‌posited‌‌at‌‌language‌‌as‌‌a‌‌category,‌‌it‌‌does‌‌not‌‌                                 

dismiss‌ ‌religion.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌formed‌ ‌is‌ ‌constitutive‌ ‌of‌ ‌other‌‌                           

categories‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌religion,‌ ‌region,‌ ‌caste‌ ‌etc.‌ ‌This‌ ‌composite‌ ‌idea‌ ‌then‌ ‌provides‌ ‌the‌‌                         

necessary‌‌content‌‌for‌‌political‌‌imagination‌‌in‌‌the‌‌twentieth‌‌century,‌‌in‌‌various‌‌languages‌‌                       

and‌ ‌regions.‌ ‌The‌ ‌purpose‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌work‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌assess‌ ‌the‌ ‌texts‌‌to‌‌uncover‌‌the‌‌constitutive‌‌                               

ingredients‌‌that‌‌form‌‌this‌‌idea.‌‌It‌‌thus‌‌moves‌‌beyond‌‌Mitchell’s‌‌work‌‌to‌‌focus‌‌on‌‌the‌‌idea‌‌                               

of‌ ‌language,‌ ‌interactions‌ ‌with‌ ‌other‌ ‌identities‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌associated‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌‌                       

nation.‌‌It‌‌also‌‌looks‌‌at‌‌the‌‌heterogeneity‌‌of‌‌such‌‌imaginations‌‌as‌‌found‌‌in‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌                               

thinkers.‌‌ ‌  

Another‌‌text‌‌that‌‌looks‌‌at‌‌the‌‌heterogeneity‌‌in‌‌the‌‌ways‌‌that‌‌the‌‌language‌‌and‌‌the‌‌nation‌‌                               

are‌ ‌imagined‌ ‌is‌ ‌Sumathi‌‌Ramaswamy’s‌‌‘Passions‌‌of‌‌the‌‌Tongue:‌‌Language‌‌Devotion‌‌in‌‌                       

Tamil‌ ‌India.‌ ‌1891-1970’.‌ ‌She‌ ‌counters‌ ‌the‌ ‌construction‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌as‌ ‌identities‌ ‌in‌ ‌a‌‌                         

homogeneous,‌‌stable‌‌and‌‌singular‌‌fashion.‌‌She‌‌argues‌‌that‌‌even‌‌though‌‌language‌‌may‌‌be‌‌                         

referred‌‌to‌‌by‌‌a‌‌singular‌‌name,‌‌its‌‌‘proper’‌‌name,‌‌it‌‌comes‌‌to‌‌translate‌‌into‌‌a‌‌diversity‌‌of‌‌                                 

meanings‌ ‌and‌ ‌sentiments‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌speakers‌ ‌(Ramaswamy‌ ‌1997,‌ ‌22).‌ ‌Highlighting‌ ‌such‌‌                     

multiplicity‌ ‌of‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌Tamil‌‌identity‌‌and‌‌the‌‌conflicting‌‌politics‌‌following‌‌from‌‌                       

them,‌‌she‌‌presents‌‌a‌‌rich‌‌history‌‌of‌‌ideas‌‌and‌‌politics‌‌that‌‌were‌‌manifested‌‌in‌‌the‌‌creation‌‌                               

of‌ ‌Tamil‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌culture‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌onwards.‌‌ ‌  

Ramaswamy‌ ‌categorizes‌ ‌the‌ ‌diversity‌‌of‌‌imaginations‌‌into‌‌four‌‌main‌‌heads-‌‌‘religious’,‌‌                     

‘the‌ ‌classicist’,‌ ‌‘the‌ ‌Indianist’‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌‘Dravidianist’.‌ ‌A‌ ‌brief‌ ‌discussion‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌four‌‌                         

regimes‌ ‌of‌ ‌imagination‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌helpful‌ ‌in‌ ‌unveiling‌‌the‌‌layers‌‌of‌‌politics‌‌that‌‌language‌‌                           
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and‌ ‌nation‌ ‌linkage‌ ‌beholds.‌ ‌The‌ ‌closing‌ ‌decades‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌saw‌ ‌the‌‌                         

assertion‌‌of‌‌Tamil‌‌identity‌‌based‌‌on‌‌the‌‌notion‌‌of‌‌Tamil‌‌as‌‌a‌‌divine‌‌language;‌‌‘favored‌‌by‌‌                               

the‌ ‌gods‌ ‌themselves’.‌ ‌Such‌ ‌an‌ ‌assertion‌ ‌was‌ ‌accompanied‌ ‌by‌ ‌a‌ ‌wave‌ ‌of‌ ‌religious‌‌                         

revivalism‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Madras‌ ‌Presidency‌ ‌around‌ ‌neo-Shaivism.‌ ‌It‌ ‌sought‌ ‌to‌ ‌counter‌ ‌the‌‌                       

brahmanical‌ ‌attempt‌ ‌to‌ ‌overwhelm‌ ‌Tamil‌ ‌identity,‌ ‌the‌‌colonial‌‌convulsion‌‌of‌‌Dravidian‌‌                     

beliefs‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌neo-Hindi‌ ‌formulations‌ ‌in‌ ‌North‌ ‌India.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌formulation‌ ‌of‌ ‌Tamil‌‌                         

identity,‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌recover‌ ‌a‌ ‌‘pure‌ ‌Tamil’‌ ‌language‌‌devoid‌‌of‌‌Sanskritic‌‌terms.‌‌A‌‌                             

Tamilian‌ ‌religious‌ ‌identity‌ ‌was‌ ‌imagined‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌influences‌ ‌of‌ ‌‘Brahmanism,‌‌                   

Aryanism,‌ ‌Sanskrit‌ ‌and‌ ‌Hinduism’‌ ‌(ibid.,‌ ‌33).‌ ‌Another‌ ‌way‌ ‌the‌ ‌Tamil‌ ‌identity‌ ‌was‌‌                       

refashioned‌ ‌was‌ ‌through‌ ‌what‌ ‌Ramaswamy‌ ‌refers‌ ‌to‌ ‌as‌ ‌‘the‌ ‌classical’‌‌way.‌‌Under‌‌this,‌‌                         

the‌ ‌stress‌ ‌was‌ ‌laid‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌value‌ ‌of‌ ‌Tamil‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌classical‌ ‌language,‌ ‌‘the‌‌language‌‌of‌‌first‌‌                                 

humans‌‌to‌‌flourish‌‌on‌‌earth’.‌‌It‌‌was‌‌believed‌‌that‌‌the‌‌classical‌‌Tamil‌‌opened‌‌the‌‌gateway‌‌                             

to‌ ‌a‌ ‌great‌ ‌civilization‌ ‌that‌ ‌stood‌ ‌next‌ ‌to‌ ‌ancient‌ ‌Greek‌ ‌civilization.‌ ‌While‌ ‌the‌‌                         

‘compensatory’‌ ‌strategy‌ ‌of‌‌classicism‌‌offered‌‌a‌‌belief‌‌in‌‌the‌‌harmonious‌‌co-mingling‌‌of‌‌                       

Tamil‌ ‌and‌ ‌Sanskrit‌ ‌scriptures,‌ ‌the‌ ‌‘contestatory’‌ ‌classicism‌ ‌asserted‌ ‌the‌ ‌supremacy‌ ‌of‌‌                     

Tamil‌ ‌over‌ ‌Sanskrit‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌continuity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌former‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌‘dead’‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌latter.‌‌ ‌  

Removed‌‌from‌‌the‌‌imagination‌‌of‌‌Tamil‌‌as‌‌the‌‌language‌‌of‌‌religion‌‌and‌‌civilization,‌‌the‌‌                           

‘Indianist’‌‌and‌‌the‌‌‘Dravidianist’‌‌were‌‌concerned‌‌with‌‌Tamil‌‌as‌‌the‌‌language‌‌of‌‌politics.‌‌                         

The‌ ‌‘Indianist’‌ ‌formulation‌ ‌affirmed‌ ‌a‌ ‌Tamil‌ ‌identity‌ ‌that‌ ‌stood‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌defence‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

Indian‌ ‌nationalist‌ ‌movement‌ ‌against‌ ‌British‌ ‌imperialism.‌‌It‌‌espoused‌‌faith‌‌in‌‌the‌‌Indian‌‌                       

nation‌ ‌as‌ ‌committed‌ ‌to‌ ‌promoting‌ ‌Tamil‌ ‌identity‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌regional‌ ‌level‌ ‌and‌ ‌Hindi‌‌as‌‌the‌‌                             

official‌‌language‌‌at‌‌the‌‌national‌‌level.‌‌The‌‌idea‌‌of‌‌Tamil‌‌as‌‌‌taymoli-‌‌‌the‌‌‘mother‌‌tongue’‌‌                             

comes‌ ‌central‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌imagination‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌foundational‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌formation‌ ‌of‌‌                           

community‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌Ramawamy‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌metaphor‌ ‌of‌ ‌mother‌‌helped‌‌this‌‌                         

linkage‌‌at‌‌several‌‌levels.‌‌It‌‌familiarized‌‌and‌‌familialized‌‌the‌‌Tamil‌‌identity‌‌by‌‌masking‌‌it‌‌                           

in‌‌terms‌‌of‌‌everyday‌‌lives.‌‌It‌‌de-historized,‌‌depoliticized‌‌and‌‌naturalized‌‌the‌‌identity‌‌for‌‌                         

the‌ ‌speakers‌ ‌generating‌ ‌loyalty‌ ‌from‌ ‌them‌ ‌(ibid.,‌ ‌125).‌‌ ‌  

The‌‌fourth‌‌kind‌‌of‌‌imagination‌‌that‌‌gains‌‌momentum‌‌and‌‌dominates‌‌till‌‌1960s‌‌is‌‌that‌‌of‌‌                             

Dravidianism.‌‌The‌‌Dravidianist‌‌regime‌‌was‌‌focussed‌‌on‌‌the‌‌central‌‌entity‌‌of‌‌Tamil‌‌with‌‌a‌‌                           
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vision‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌autonomous‌ ‌community-‌ ‌racial‌ ‌and‌ ‌political.‌ ‌The‌ ‌prime‌ ‌agenda‌ ‌of‌ ‌this‌‌                         

formulation‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌establish‌ ‌the‌ ‌dominance‌ ‌of‌ ‌Tamil‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌spheres‌ ‌of‌ ‌life‌ ‌and‌ ‌being‌‌                             

(ibid.,‌ ‌65).‌ ‌It‌ ‌sought‌ ‌to‌ ‌dissociate‌ ‌Tamil‌ ‌from‌ ‌religious‌ ‌or‌ ‌civilizational‌ ‌formations‌ ‌as‌‌                         

attempted‌ ‌by‌ ‌other‌ ‌imaginations.‌ ‌Ramaswamy‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌while‌ ‌it‌ ‌denounced‌ ‌all‌ ‌other‌‌                       

religions,‌ ‌Dravidianism‌ ‌ended‌ ‌up‌ ‌sacralising‌ ‌Tamil‌ ‌and‌ ‌contributed‌ ‌to‌ ‌its‌ ‌divinization.‌‌                     

The‌‌shift‌‌was‌‌from‌‌mother-like‌‌status‌‌of‌‌Tamil‌‌to‌‌the‌‌insistence‌‌that‌‌Tamil‌‌is‌‌the‌‌mother.‌‌                               

The‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌imagination‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌gauged‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌success‌ ‌it‌ ‌enjoyed‌ ‌in‌ ‌the‌‌                             

anti-Hindi‌ ‌protests‌ ‌in‌ ‌1968‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌demand‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌separate‌ ‌Tamil‌ ‌nation‌ ‌by‌ ‌some‌ ‌outfits.‌ ‌ 

This‌ ‌recasting‌ ‌of‌ ‌Tamil‌ ‌language‌ ‌places‌ ‌it‌ ‌on‌ ‌a‌ ‌platform‌ ‌where‌‌it‌‌is‌‌no‌‌more‌‌unique‌‌or‌‌                                 

exceptional;‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌as‌‌‘divine’‌‌as‌‌Sanskrit,‌‌classical‌‌as‌‌Greek‌‌or‌‌Latin,‌‌‘mother‌‌tongue’‌‌as‌‌                             

the‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌Europe.‌ ‌Further,‌‌Tamil‌‌identity‌‌is‌‌to‌‌stand‌‌in‌‌opposition‌‌to‌‌Hindi.‌‌This‌‌                             

curating‌‌of‌‌Tamil‌‌identity‌‌means,‌‌as‌‌in‌‌Telugu‌‌and‌‌Hindi,‌‌that‌‌the‌‌language‌‌as‌‌a‌‌medium‌‌                               

of‌ ‌communication‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌speakers‌ ‌is‌‌no‌‌longer‌‌a‌‌necessity.‌‌Tamil‌‌identity‌‌demands‌‌                         

devotion‌ ‌from‌ ‌a‌ ‌Tamilian‌ ‌subject‌ ‌whose‌ ‌very‌ ‌being‌ ‌is‌ ‌ontologically‌ ‌suffused‌ ‌with‌ ‌the‌‌                         

former.‌ ‌It‌ ‌has‌ ‌come‌ ‌to‌ ‌form‌ ‌the‌ ‌life‌ ‌force‌ ‌that‌ ‌‘animates‌ ‌him‌‌from‌‌within’‌‌(ibid.,‌‌255).‌‌                               

Ramaswamy’s‌ ‌meticulous‌ ‌account‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌creation‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌heterogeneous‌ ‌Tamil‌ ‌identity‌‌                     

which‌ ‌infuses‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌religion,‌ ‌discloses‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌‌ways‌‌in‌‌which‌‌language‌‌                         

and‌ ‌nation‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌imagined.‌ ‌The‌ ‌possibility‌ ‌of‌ ‌multiple‌ ‌ways‌ ‌of‌ ‌politics‌ ‌around‌ ‌‘an‌‌                           

identity’‌ ‌opens‌ ‌the‌ ‌platform‌ ‌for‌ ‌heterogeneous‌ ‌and‌ ‌plural‌ ‌trajectories.‌ ‌For‌ ‌the‌ ‌Hindi‌‌                       

language,‌‌this‌‌study‌‌provides‌‌an‌‌important‌‌bearing‌‌to‌‌keep‌‌in‌‌mind.‌‌Given‌‌the‌‌dominance‌‌                           

that‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌associated‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌enjoys‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌political‌‌                           

discourse,‌‌unpacking‌‌and‌‌unveiling‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌this‌‌connection‌‌reveals‌‌the‌‌gateway‌‌to‌‌                         

more‌ ‌democratic‌ ‌possibilities.‌ ‌ ‌   

It‌ ‌is‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌pause‌ ‌here‌ ‌and‌ ‌note‌ ‌that‌ ‌not‌ ‌all‌ ‌languages‌ ‌in‌‌the‌‌Indian‌‌subcontinent‌‌                               

underwent‌ ‌the‌ ‌similar‌ ‌process‌ ‌during‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌period.‌ ‌As‌ ‌we‌ ‌now‌ ‌move‌ ‌to‌ ‌another‌‌                           

dominant‌ ‌language,‌ ‌Punjabi,‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌language‌ ‌to‌ ‌witness‌ ‌partition‌ ‌of‌‌its‌‌speakers‌‌in‌‌                           

1947,‌ ‌we‌ ‌arrive‌ ‌at‌ ‌a‌ ‌different‌ ‌recasting‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌politics‌ ‌of‌ ‌collective‌‌                           

imagination‌ ‌around‌ ‌it.‌ ‌Farina‌ ‌Mir’s‌ ‌account‌ ‌in‌ ‌‘The‌ ‌Social‌ ‌Space‌ ‌of‌ ‌Language:‌‌                       

Vernacular‌ ‌Culture‌ ‌in‌ ‌British‌ ‌Colonial‌ ‌Punjab’‌ ‌offers‌ ‌a‌ ‌necessary‌ ‌caveat‌ ‌from‌ ‌the‌‌                       
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generalized‌‌linkages‌‌being‌‌drawn‌‌between‌‌language‌‌and‌‌nation.‌‌A‌‌brief‌‌discussion‌‌of‌‌the‌‌                         

Punjabi‌‌language‌‌during‌‌the‌‌colonial‌‌period‌‌helps‌‌us‌‌in‌‌understanding‌‌the‌‌specificity‌‌that‌‌                         

Telugu,‌ ‌Tamil,‌‌Hindi‌‌and‌‌Urdu‌‌in‌‌their‌‌capacity‌‌to‌‌fashion‌‌an‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌                             

occupy.‌‌ ‌  

Mir‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌Punjabi‌ ‌language‌ ‌enjoyed‌ ‌relative‌‌independence‌‌from‌‌the‌‌colonial‌‌state‌‌                       

and‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌witness‌ ‌the‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌interventions‌ ‌that‌ ‌other‌ ‌languages‌ ‌did.‌ ‌The‌ ‌orientalist‌‌                           

scholars‌ ‌in‌ ‌Punjab‌ ‌identified‌ ‌Punjabi‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌Gurumukhi‌ ‌script‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌way‌ ‌to‌‌                         

understand‌ ‌Sikh‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌culture.‌ ‌The‌ ‌colonial‌‌officials‌‌shied‌‌away‌‌from‌‌promoting‌‌                       

Punjabi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌vernacular‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌province‌ ‌lest‌ ‌an‌ ‌uprising,‌ ‌from‌ ‌yet‌ ‌to‌ ‌be‌‌                             

disarmed‌ ‌Sikh‌ ‌military,‌ ‌cause‌ ‌instability‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌British‌ ‌rule.‌ ‌Urdu‌ ‌language‌ ‌was‌‌                       

recognized‌‌as‌‌the‌‌language‌‌of‌‌official‌‌use‌‌arguing‌‌that‌‌it‌‌was‌‌language‌‌of‌‌the‌‌elites‌‌in‌‌the‌‌                                 

province.‌ ‌It‌ ‌also‌ ‌helped‌ ‌the‌ ‌company‌ ‌officials‌ ‌to‌ ‌unite‌ ‌the‌‌province‌‌with‌‌other‌‌parts‌‌by‌‌                             

employing‌‌a‌‌cadre‌‌of‌‌trained‌‌administrative‌‌personnel‌‌from‌‌United‌‌Provinces‌‌and‌‌Bengal.‌‌                       

Thus,‌ ‌Punjabi‌ ‌language‌ ‌did‌ ‌not‌‌receive‌‌the‌‌kind‌‌of‌‌attention‌‌in‌‌standardization,‌‌printing‌‌                         

primers‌ ‌and‌ ‌texts‌‌and‌‌excavations‌‌in‌‌classic‌‌texts‌‌that‌‌other‌‌languages‌‌did.‌‌Even‌‌though‌‌                           

colonial‌ ‌officials‌ ‌were‌ ‌later‌ ‌required‌ ‌to‌ ‌achieve‌ ‌some‌ ‌degree‌ ‌of‌ ‌fluency‌ ‌in‌ ‌speaking‌‌                         

Punjabi,‌‌it‌‌nevertheless‌‌was‌‌not‌‌treated‌‌as‌‌important‌‌for‌‌official‌‌patronage‌‌and‌‌promotion‌‌                         

(Mir‌ ‌2010,‌ ‌46).‌ ‌ 

Mir‌‌has‌‌shown‌‌that‌‌this‌‌lack‌‌of‌‌influence‌‌and‌‌intervention‌‌from‌‌colonial‌‌officials‌‌allowed‌‌                           

the‌ ‌Punjabi‌ ‌literary‌ ‌culture‌ ‌to‌ ‌flourish‌ ‌unabated.‌ ‌It‌ ‌managed‌ ‌to‌ ‌retain‌‌continuities‌‌from‌‌                         

the‌ ‌pre-colonial‌ ‌period‌ ‌unlike‌ ‌most‌ ‌other‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period.‌ ‌The‌ ‌Punjabi‌ ‌literary‌‌                         

texts‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌printed‌ ‌and‌ ‌circulated‌ ‌depended‌ ‌largely‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌market‌ ‌demand.‌ ‌The‌‌                         

unhindered‌ ‌demand‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Punjabi‌ ‌literature-‌ ‌popular‌ ‌Qissa‌ ‌tradition‌ ‌signifies‌ ‌the‌‌                     

continued‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌relations‌ ‌and‌ ‌practices‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌people.‌‌The‌‌analysis‌‌of‌‌                         

some‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌texts‌ ‌by‌ ‌Mir‌ ‌reveals‌ ‌that‌ ‌socio-cultural‌ ‌relations‌ ‌among‌ ‌the‌‌people‌‌were‌‌                           

guided‌ ‌by‌ ‌a‌ ‌shared‌ ‌Punjabi‌ ‌ethos‌ ‌and‌ ‌not‌ ‌by‌ ‌religious‌ ‌or‌ ‌linguistic‌ ‌ties.‌ ‌The‌ ‌notion‌ ‌of‌‌                               

‘‌zat’‌ ‌that‌ ‌featured‌ ‌prominently‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌texts‌ ‌reveal‌ ‌that‌‌away‌‌from‌‌caste,‌‌religious‌‌and‌‌                           

kinship‌ ‌structures,‌ ‌the‌ ‌Punjabi‌ ‌speaking‌ ‌communities‌ ‌shared‌ ‌the‌ ‌concept‌ ‌of‌ ‌‘zat’‌ ‌as‌ ‌an‌‌                         

‘essence,‌‌substance‌‌or‌‌nature’.‌‌It‌‌was‌‌perceived‌‌as‌‌an‌‌innate‌‌quality‌‌that‌‌was‌‌common‌‌to‌‌                             
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all‌‌members‌‌of‌‌this‌‌community‌‌irrespective‌‌of‌‌their‌‌religion‌‌(ibid.,‌‌133).‌‌Similarly,‌‌unlike‌‌                         

a‌ ‌broad‌ ‌landscape‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌opened‌ ‌in‌ ‌most‌ ‌other‌ ‌languages‌ ‌through‌ ‌writing‌ ‌of‌‌                         

travelogues,‌‌comparative‌‌studies‌‌etc,‌‌Punjabi‌‌language‌‌and‌‌literature‌‌remained‌‌immune‌‌to‌‌                     

such‌ ‌interventions.‌ ‌The‌ ‌spatial‌ ‌categories‌ ‌continued‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌locally‌ ‌bound‌ ‌and‌ ‌held‌ ‌no‌‌                         

social‌ ‌affinity‌ ‌with‌ ‌an‌ ‌idea‌ ‌or‌‌image‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌The‌‌characters‌‌identified‌‌themselves‌‌                           

with‌ ‌their‌ ‌local‌ ‌geographies‌ ‌and‌ ‌related‌ ‌with‌ ‌local‌ ‌group‌ ‌solidarities.‌ ‌The‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌a‌‌                           

larger‌ ‌delimited‌ ‌space‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌crucial‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌sensibilities.‌‌ ‌  

Further,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌period‌ ‌that‌ ‌saw‌ ‌increasing‌ ‌communalization‌ ‌and‌ ‌sharpening‌ ‌of‌‌                       

divide‌‌between‌‌religions,‌‌Punjabi‌‌literary‌‌texts‌‌offer‌‌an‌‌alternate‌‌view.‌‌Mir‌‌argues‌‌that‌‌in‌‌                           

the‌‌analysis‌‌of‌‌the‌‌texts,‌‌the‌‌notions‌‌of‌‌piety‌‌that‌‌are‌‌central‌‌to‌‌the‌‌lessons‌‌imbibed‌‌in‌‌the‌‌                                   

Qissa‌ ‌tradition‌ ‌reveal‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌influenced‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌piety‌ ‌that‌ ‌could‌ ‌be‌‌                             

followed‌ ‌or‌ ‌agreed‌ ‌by‌ ‌adherents‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌religious‌ ‌faith.‌ ‌It‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌try‌ ‌to‌ ‌assert‌ ‌the‌ ‌strict‌‌                                 

piety‌‌of‌‌a‌‌particular‌‌religion‌‌(Islam‌‌or‌‌Sikhism),‌‌neither‌‌did‌‌it‌‌subscribe‌‌to‌‌syncretism‌‌of‌‌                             

religions.‌‌It‌‌points‌‌towards‌‌a‌‌social‌‌and‌‌religious‌‌life‌‌that‌‌was‌‌shared‌‌by‌‌a‌‌larger‌‌Punjabi‌‌                               

ethos‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌survived‌ ‌and‌ ‌flourished‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Punjabi‌ ‌literary‌ ‌formation‌ ‌(ibid.,‌ ‌151).‌‌ ‌  

This‌ ‌analysis‌ ‌of‌ ‌Punjabi‌ ‌language‌ ‌unpacks‌ ‌for‌ ‌us‌ ‌the‌ ‌particular‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌linkage‌‌                           

between‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌nation.‌ ‌As‌ ‌discussed‌ ‌above,‌ ‌Punjabi‌ ‌language,‌ ‌despite‌ ‌a‌‌                     

flourishing‌‌print‌‌and‌‌market‌‌demand,‌‌did‌‌not‌‌witness‌‌the‌‌rise‌‌of‌‌sensibility‌‌that‌‌imagines‌‌                           

itself‌‌as‌‌a‌‌community‌‌at‌‌national‌‌level.‌‌Rather,‌‌the‌‌religious,‌‌cultural‌‌and‌‌ethical‌‌concerns‌‌                           

are‌‌spatially‌‌limited.‌‌The‌‌membership‌‌to‌‌this‌‌community‌‌was‌‌bound‌‌not‌‌with‌‌religion‌‌or‌‌                           

language‌‌but‌‌by‌‌the‌‌shared‌‌ethos.‌‌There‌‌is‌‌a‌‌lack‌‌of‌‌affinity‌‌with‌‌other‌‌communities‌‌that‌‌                               

otherwise‌ ‌together‌ ‌may‌ ‌imagine‌ ‌themselves‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌national.‌ ‌Mir‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌so‌‌                             

much‌ ‌the‌ ‌print,‌ ‌as‌ ‌expounded‌ ‌by‌ ‌Anderson‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌crucial‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌rise‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌necessary‌‌                               

connection‌ ‌between‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌nation.‌ ‌Rather,‌ ‌the‌ ‌active‌ ‌ingredient‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌state‌‌                       

intervention‌ ‌through‌ ‌policies,‌ ‌promotion‌ ‌and‌ ‌patronage‌ ‌that‌ ‌changes‌ ‌the‌ ‌dynamics‌ ‌of‌‌                     

language‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌relation‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌people.‌ ‌Punjabi‌ ‌language‌ ‌and‌‌society‌‌remained‌‌aloof‌‌                         

from‌‌ideas‌‌of‌‌nation,‌‌religion‌‌and‌‌linguistic‌‌categories‌‌as‌‌boundaries‌‌that‌‌were‌‌developed‌‌                         

and‌‌found‌‌in‌‌other‌‌languages‌‌(Hindi,‌‌Urdu,‌‌Tamil‌‌etc)‌‌primarily‌‌because‌‌of‌‌the‌‌ignorance‌‌                           

that‌ ‌it‌ ‌enjoyed‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌rule.‌‌ ‌  
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Punjabi‌ ‌language,‌‌in‌‌Pakistan,‌‌however‌‌has‌‌taken‌‌a‌‌different‌‌route.‌‌Even‌‌though‌‌in‌‌both‌‌                           

the‌ ‌countries,‌ ‌Punjabi‌ ‌language‌ ‌has‌ ‌offered‌ ‌an‌ ‌example‌ ‌of‌ ‌persistence‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌face‌ ‌of‌‌                           

adverse‌ ‌language‌ ‌policy‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌state,‌ ‌yet‌ ‌in‌ ‌Pakistan,‌ ‌it‌ ‌took‌ ‌a‌ ‌more‌ ‌assertive‌ ‌posture.‌‌                             

Alyssa‌‌Ayers‌‌in‌‌her‌‌account‌‌of‌‌the‌‌language‌‌and‌‌nationalism‌‌in‌‌Pakistan‌‌has‌‌looked‌‌at‌‌the‌‌                               

unique‌ ‌case‌ ‌of‌ ‌Punjabi‌ ‌and‌ ‌several‌ ‌other‌ ‌languages‌ ‌as‌ ‌they‌ ‌strive‌ ‌to‌ ‌lay‌ ‌their‌ ‌claim‌ ‌to‌‌                               

nationhood‌‌against‌‌the‌‌official‌‌imposition‌‌of‌‌Urdu‌‌(Ayers‌‌2009).‌‌The‌‌official‌‌language‌‌of‌‌                         

Pakistan,‌ ‌Urdu,‌ ‌had‌ ‌sought‌ ‌to‌ ‌achieve‌ ‌a‌ ‌unity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌belief‌ ‌that‌‌it‌‌closely‌‌                                 

identified‌‌with‌‌Islam.‌‌This‌‌understanding‌‌came‌‌under‌‌serious‌‌competition‌‌from‌‌languages‌‌                     

like‌‌Bengali‌‌(East‌‌Pakistan),‌‌Punjabi,‌‌Seraiki,‌‌Sindhi‌‌and‌‌Balochi.‌‌In‌‌the‌‌Punjab‌‌province‌‌                         

of‌ ‌Pakistan‌ ‌especially,‌ ‌the‌ ‌economically,‌ ‌socially‌ ‌and‌ ‌politically‌ ‌dominant‌ ‌elite‌ ‌has‌‌                     

continued‌ ‌to‌ ‌seek‌ ‌affinity‌ ‌with‌ ‌Punjabi‌ ‌language.‌ ‌Ayers‌ ‌argues‌ ‌that‌‌the‌‌case‌‌of‌‌Punjabi‌‌                           

language‌ ‌in‌ ‌Pakistan‌ ‌defeats‌ ‌the‌ ‌instrumental‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌nation‌‌                       

where‌‌language‌‌movements‌‌are‌‌seen‌‌as‌‌the‌‌manipulation‌‌of‌‌symbols‌‌by‌‌elites‌‌to‌‌capture‌‌                           

economic‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌interests.‌‌ ‌  

The‌ ‌Punjabi‌ ‌speaking‌ ‌elite,‌ ‌also‌ ‌fluent‌ ‌in‌ ‌Urdu‌ ‌and‌ ‌English,‌ ‌dominates‌ ‌the‌ ‌politics,‌‌                         

symbolizes‌ ‌elite‌ ‌class‌ ‌and‌ ‌industry‌ ‌in‌ ‌Pakistan‌ ‌with‌ ‌a‌‌rich‌‌reservoir‌‌of‌‌resources‌‌(ibid.,‌‌                           

71).‌ ‌Yet,‌ ‌they‌ ‌have‌‌continued‌‌to‌‌demand‌‌Punjabi‌‌language’s‌‌‘rightful‌‌inheritance‌‌as‌‌one‌‌                         

of‌ ‌the‌ ‌great‌ ‌world‌ ‌languages’.‌ ‌They‌ ‌have‌ ‌related‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌lower‌ ‌hierarchy‌ ‌of‌ ‌Punjabi‌‌                           

language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌discourse‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌‘loss’‌ ‌of‌ ‌Punjabi‌ ‌self.‌ ‌Despite‌ ‌the‌‌                             

relative‌ ‌affluence‌ ‌of‌ ‌Punjab‌ ‌region,‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌activities‌ ‌in‌ ‌Punjabi‌ ‌depict‌ ‌cries‌ ‌of‌‌                         

marginalization‌‌from‌‌English‌‌and‌‌Urdu‌‌(ibid.,‌‌80).‌‌Interestingly,‌‌the‌‌demand‌‌for‌‌a‌‌higher‌‌                         

status‌ ‌for‌ ‌Punjabi‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌easily‌ ‌translate‌ ‌into‌ ‌anti-nation‌ ‌or‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌separate‌‌                         

nation‌ ‌for‌ ‌Punjabi.‌ ‌The‌ ‌Punjabi‌ ‌speaking‌ ‌province‌ ‌has‌ ‌sought‌ ‌to‌ ‌fashion‌ ‌a‌ ‌cultural‌‌                         

supremacy‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌boundaries‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌‌ ‌  

Both‌‌the‌‌accounts‌‌of‌‌Punjabi‌‌language,‌‌as‌‌it‌‌fared‌‌in‌‌India‌‌and‌‌Pakistan,‌‌reveal‌‌a‌‌crucial‌‌                               

theoretical‌‌input‌‌with‌‌regard‌‌to‌‌the‌‌link‌‌between‌‌language‌‌and‌‌nation.‌‌Ayers‌‌has‌‌pointed‌‌                           

that‌ ‌while‌ ‌attention‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌paid‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌forging‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌national‌ ‌identity‌ ‌through‌‌                           

standardization,‌ ‌official‌ ‌support,‌ ‌emotional‌ ‌rhetoric‌ ‌of‌ ‌mother‌ ‌tongue‌ ‌and‌ ‌widespread‌‌                   

dissemination,‌ ‌the‌ ‌case‌ ‌of‌ ‌Punjabi‌ ‌language‌ ‌depicts‌ ‌a‌ ‌serious‌ ‌limitation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌project‌‌                         
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(ibid.,‌ ‌101).‌ ‌The‌ ‌cultural‌ ‌memory‌ ‌of‌ ‌one’s‌ ‌language‌ ‌has‌ ‌continued‌ ‌to‌ ‌linger‌ ‌at‌ ‌the‌‌                           

margins‌ ‌and‌ ‌preserve‌ ‌itself‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌face‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌adverse‌ ‌imposition.‌ ‌Punjabi‌ ‌language‌ ‌in‌‌                           

colonial‌‌India‌‌and‌‌post-independent‌‌Pakistan‌‌managed‌‌to‌‌strive‌‌and‌‌sustain‌‌with‌‌the‌‌help‌‌                         

of‌ ‌market‌ ‌demand‌ ‌driven‌ ‌print‌ ‌culture‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌prosperous‌ ‌elite‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌respective‌ ‌cases.‌‌                           

While‌‌Ayers‌‌argues‌‌that‌‌there‌‌is‌‌a‌‌value‌‌attached‌‌to‌‌culture‌‌in‌‌its‌‌symbolic‌‌role‌‌as‌‌an‌‌end‌‌                                   

in‌ ‌itself,‌‌it‌‌can‌‌also‌‌be‌‌understood‌‌as‌‌the‌‌open‌‌democratic‌‌nature‌‌of‌‌the‌‌possibilities‌‌that‌‌                               

language‌‌and‌‌nation‌‌offer.‌‌The‌‌trope‌‌of‌‌the‌‌mother‌‌tongue‌‌is‌‌a‌‌relative‌‌one‌‌that‌‌can‌‌lead‌‌                                 

into‌ ‌a‌ ‌critical‌ ‌road‌ ‌different‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌one‌ ‌led‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌or‌ ‌official‌ ‌language.‌ ‌The‌‌                               

survival‌‌of‌‌spoken‌‌language‌‌keeps‌‌the‌‌possibility‌‌of‌‌alternate‌‌fashioning‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌as‌‌                           

an‌ ‌ongoing‌ ‌project.‌‌ ‌  

Keeping‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌trajectories‌‌taken‌‌by‌‌languages‌‌and‌‌their‌‌linkages‌‌with‌‌nation‌‌in‌‌                           

mind,‌‌it‌‌is‌‌now‌‌important‌‌to‌‌retreat‌‌to‌‌the‌‌path‌‌taken‌‌by‌‌Hindi‌‌language‌‌as‌‌discussed‌‌by‌‌a‌‌                                   

variety‌ ‌of‌ ‌works.‌ ‌The‌ ‌study‌ ‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌Indian‌‌nation‌‌has‌‌been‌‌an‌‌important‌‌                             

arena‌ ‌of‌ ‌debate‌ ‌and‌ ‌discussion.‌ ‌The‌ ‌dominance‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌Hindi‌ ‌speaking‌‌                         

belt‌‌in‌‌Indian‌‌politics‌‌and‌‌the‌‌intertwined‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌with‌‌Urdu‌‌language‌‌have‌‌made‌‌                             

the‌‌field‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌politics‌‌an‌‌interesting‌‌sphere‌‌of‌‌research.‌‌The‌‌next‌‌section‌‌                             

shall‌‌discuss‌‌the‌‌politics‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌the‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌along‌‌with‌‌                             

the‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌religion‌ ‌in‌ ‌different‌ ‌works.‌‌ ‌  

‌ 

1.3‌ ‌Hindi‌ ‌Language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Nation‌ 

‌ 

One‌‌of‌‌the‌‌major‌‌works‌‌that‌‌looks‌‌into‌‌the‌‌question‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌nationalism‌‌is‌‌                               

Alok‌‌Rai’s‌‌monograph‌‌titled‌‌‌Hindi‌‌Nationalism‌‌‌(2000)‌.‌‌The‌‌period‌‌discussed‌‌is‌‌the‌‌latter‌‌                         

half‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌‌century‌‌when‌‌the‌‌movement‌‌for‌‌admission‌‌of‌‌Nagari‌‌script‌‌in‌‌the‌‌                             

Northwestern‌‌Provinces‌‌gained‌‌momentum.‌‌The‌‌book‌‌ends‌‌with‌‌the‌‌McDonnell‌‌order‌‌of‌‌                       

1900.‌ ‌Rai,‌ ‌primarily‌ ‌looks‌ ‌with‌ ‌meticulous‌ ‌detail,‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Urdu,‌‌                         

from‌‌a‌‌common‌‌linguistic‌‌register,‌‌into‌‌two‌‌separate‌‌languages.‌‌He‌‌charts‌‌out‌‌the‌‌politics‌‌                           
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through‌‌which‌‌Nagari‌‌script‌‌was‌‌standardised‌‌and‌‌corrected‌‌to‌‌argue‌‌for‌‌its‌‌compatibility‌‌                         

in‌ ‌official‌ ‌and‌ ‌public‌ ‌use.‌ ‌One‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌big‌ ‌questions‌ ‌that‌ ‌‌Hindi‌ ‌Nationalism‌ ‌‌takes‌ ‌up‌ ‌is‌‌                               

with‌ ‌the‌ ‌overlap‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌identities‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌as‌‌                           

Hindi‌ ‌was‌ ‌associated‌ ‌with‌ ‌Hindu‌ ‌and‌ ‌Urdu‌ ‌with‌ ‌Muslims.‌‌ ‌  

The‌ ‌work‌ ‌presents‌ ‌several‌ ‌important‌ ‌arguments,‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌which‌ ‌are‌ ‌worth‌ ‌discussing‌‌                       

here.‌ ‌Beginning‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌eighteenth‌ ‌century,‌ ‌Rai‌ ‌identifies‌ ‌several‌ ‌key‌ ‌moments‌ ‌that‌‌                       

brick‌ ‌by‌ ‌brick‌ ‌contributed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌understanding‌ ‌that‌‌Hindi‌‌and‌‌Urdu‌‌were‌‌two‌‌different‌‌                           

languages‌‌and‌‌had‌‌to‌‌be‌‌treated‌‌as‌‌such.‌‌The‌‌Fort‌‌William‌‌College‌‌project‌‌hired‌‌maulvis‌‌                             

and‌ ‌pundits‌ ‌for‌ ‌putting‌ ‌together‌ ‌a‌ ‌corpus‌ ‌of‌ ‌works‌ ‌to‌ ‌train‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌administrative‌‌                           

staff‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌languages,‌ ‌customs‌ ‌and‌ ‌practices‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people.‌ ‌The‌ ‌institutional‌‌                       

requirement‌ ‌compelled‌ ‌the‌ ‌translators‌ ‌and‌ ‌interlocutors‌ ‌to‌ ‌produce‌ ‌two‌ ‌variants‌ ‌of‌ ‌the‌‌                       

same‌ ‌language,‌ ‌one‌ ‌that‌ ‌leaned‌ ‌towards‌ ‌Sanskrit‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌towards‌ ‌Persian-Arabic‌‌                     

sources.‌‌Further,‌‌the‌‌Christian‌‌missionaries‌‌in‌‌their‌‌zeal‌‌to‌‌engage‌‌with‌‌the‌‌two‌‌religious‌‌                           

communities-‌ ‌the‌ ‌Muslims‌ ‌and‌ ‌Hindus-‌ ‌identified‌ ‌the‌‌language‌‌of‌‌the‌‌religious‌‌texts‌‌as‌‌                         

the‌ ‌linguistic‌ ‌register‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌common‌ ‌adherents‌ ‌(ibid.,‌ ‌24).‌ ‌The‌ ‌massive‌ ‌diversity‌ ‌of‌‌                         

dialects‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌beliefs‌ ‌was‌ ‌simplified‌ ‌in‌ ‌two‌ ‌religious‌ ‌and‌ ‌linguistic‌ ‌variants.‌‌ ‌  

A‌ ‌heightened‌ ‌push‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌rising‌ ‌separation‌ ‌between‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Urdu‌ ‌was‌ ‌met‌ ‌in‌ ‌the‌‌                             

movement‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌North‌ ‌West‌ ‌provinces‌ ‌to‌ ‌admit‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌for‌‌                           

administrative‌ ‌purposes.‌ ‌The‌ ‌movement‌ ‌arose‌ ‌in‌ ‌response‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌stark‌ ‌reality‌ ‌of‌‌                       

incongruence‌ ‌on‌ ‌ground‌ ‌where‌ ‌education‌ ‌was‌ ‌imparted‌ ‌in‌ ‌two‌ ‌separate‌ ‌streams-‌‌                     

Perso-Arabic‌ ‌script‌ ‌and‌ ‌Sanskrit‌ ‌in‌ ‌Nagari‌ ‌script.‌ ‌The‌ ‌latter‌ ‌drew‌ ‌students‌ ‌from‌‌Hindu‌‌                         

upper‌ ‌caste‌ ‌who‌ ‌failed‌‌to‌‌fetch‌‌employment‌‌in‌‌administration‌‌due‌‌to‌‌official‌‌constraints‌‌                         

of‌‌language‌‌efficiency.‌‌The‌‌arguments‌‌for‌‌the‌‌admission‌‌of‌‌the‌‌Nagari‌‌script‌‌began‌‌with‌‌                           

the‌ ‌claims‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌inability‌ ‌of‌ ‌large‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌people‌ ‌who‌ ‌had‌ ‌no‌ ‌knowledge‌ ‌of‌‌                             

Persian-Arabic‌‌script‌‌to‌‌communicate‌‌the‌‌vernacular‌‌language‌‌of‌‌the‌‌common‌‌people‌‌and‌‌                       

the‌ ‌superiority‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌for‌ ‌primary‌ ‌education‌ ‌(ibid.,‌ ‌41-44).‌ ‌This‌ ‌proposal‌‌                         

was‌‌met‌‌with‌‌opposition‌‌from‌‌elites‌‌of‌‌Muslim‌‌gentry‌‌who‌‌perceived‌‌it‌‌as‌‌a‌‌threat‌‌to‌‌their‌‌                                 

stable‌‌employment.‌‌The‌‌tempo‌‌of‌‌the‌‌movement‌‌was‌‌shifted‌‌to‌‌the‌‌identification‌‌of‌‌Urdu‌‌                           

in‌‌Persian-Arabic‌‌script‌‌as‌‌the‌‌language‌‌of‌‌Muslims‌‌and‌‌vice-versa.‌‌For‌‌the‌‌protagonists‌‌                         
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of‌‌Urdu,‌‌the‌‌opposition‌‌was‌‌a‌‌desperate‌‌attempt‌‌to‌‌preserve‌‌the‌‌last‌‌remnants‌‌of‌‌Muslim‌‌                             

feudal‌ ‌rule‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌enjoyed‌ ‌prior‌ ‌to‌‌the‌‌coming‌‌of‌‌the‌‌British.‌‌Rai‌‌argues‌‌that‌‌it‌‌is‌‌in‌‌the‌‌                                     

misplaced‌ ‌sense‌ ‌of‌‌victimhood‌‌arising‌‌from‌‌the‌‌humiliation‌‌of‌‌the‌‌defeat‌‌of‌‌1857‌‌revolt‌‌                           

that‌‌Muslims‌‌located‌‌in‌‌the‌‌British‌‌rule‌‌and‌‌Hindus‌‌in‌‌the‌‌even‌‌older‌‌Muslim‌‌invasions‌‌of‌‌                               

12‌th‌ ‌century‌‌(ibid.,‌‌35).‌‌The‌‌tussle‌‌of‌‌the‌‌script‌‌then‌‌gets‌‌attached‌‌with‌‌a‌‌religious‌‌trauma‌‌                               

and‌ ‌struggle‌ ‌to‌ ‌reclaim‌ ‌the‌ ‌lost‌ ‌pride.‌‌  ‌ 

The‌ ‌complicated‌ ‌threads‌ ‌of‌ ‌script‌ ‌and‌ ‌language‌ ‌controversy‌ ‌charted‌ ‌out‌ ‌in‌ ‌this‌‌                       

monograph‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌intertwining‌ ‌with‌ ‌religion‌ ‌offers‌ ‌a‌ ‌strong‌ ‌beginning‌ ‌point‌ ‌for‌‌this‌‌                         

work.‌‌Moving‌‌ahead,‌‌it‌‌is‌‌in‌‌the‌‌first‌‌decade‌‌of‌‌the‌‌twentieth‌‌century‌‌that‌‌the‌‌movement‌                               

breaks‌‌out‌‌from‌‌the‌‌script‌‌mould‌‌to‌‌claiming‌‌the‌‌national‌‌status‌‌for‌‌the‌‌language.‌‌The‌‌two‌‌                               

prime‌‌organisations‌‌such‌‌as‌‌Hindi‌‌Sahitya‌‌Sammelan‌‌and‌‌Dakshin‌‌Bharat‌‌Hindi‌‌Prachar‌‌                       

Sabha‌ ‌were‌ ‌founded‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌two‌ ‌decades‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century.‌ ‌The‌ ‌Nagari‌‌                           

Pracharini‌‌Sabha‌‌which‌‌was‌‌founded‌‌in‌‌1893‌‌started‌‌its‌‌journal‌‌Nagari‌‌Pracharini‌‌Patrika‌‌                         

in‌ ‌1896.‌ ‌Another‌ ‌journal‌ ‌‘Saraswati’‌ ‌was‌ ‌started‌ ‌in‌ ‌1900.‌ ‌In‌ ‌Uttar‌ ‌Pradesh,‌ ‌the‌ ‌total‌‌                           

number‌ ‌of‌ ‌books‌ ‌produced‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌increased‌ ‌from‌ ‌2,793‌ ‌in‌ ‌1881-1890‌ ‌to‌ ‌5,063‌ ‌in‌‌                           

1901-1910.‌ ‌From‌ ‌the‌ ‌distribution‌ ‌of‌ ‌8,002‌ ‌newspapers‌ ‌in‌ ‌1891‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌the‌‌                         

number‌ ‌swelled‌ ‌to‌ ‌77,731‌ ‌in‌ ‌1911‌ ‌(Trivedi‌ ‌2003).‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌evident‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌the‌‌                             

admission‌ ‌of‌ ‌script‌ ‌gave‌ ‌an‌ ‌initial‌ ‌stimulus,‌ ‌there‌ ‌was‌‌a‌‌major‌‌churning‌‌moment‌‌in‌‌the‌‌                             

twentieth‌ ‌century‌ ‌that‌ ‌enlarged‌ ‌the‌ ‌vision‌‌that‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌its‌‌enthusiasts‌‌aimed‌‌                         

at.‌ ‌The‌ ‌accentuated‌ ‌sphere‌ ‌of‌ ‌nationalist‌ ‌politics‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century‌ ‌opens‌ ‌up‌ ‌an‌‌                           

arena‌ ‌of‌ ‌important‌ ‌research‌ ‌that‌ ‌explains‌ ‌the‌ ‌conscious‌ ‌connections‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌with‌‌                       

nation‌ ‌and‌ ‌language‌ ‌with‌ ‌religion‌ ‌at‌ ‌a‌ ‌much‌ ‌wider‌ ‌scale.‌‌  ‌ 

The‌ ‌period‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌identified‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌that‌ ‌marked‌ ‌the‌‌                             

initial‌ ‌churning‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌nation‌ ‌by‌ ‌other‌ ‌scholars‌‌as‌‌well.‌‌Sudhir‌‌Chandra,‌‌in‌‌his‌‌                               

book,‌ ‌‘The‌ ‌Oppressive‌ ‌Present:‌ ‌Literature‌ ‌and‌ ‌Social‌ ‌Consciousness‌ ‌in‌ ‌Colonial‌ ‌India’‌‌                     

(2014)‌ ‌delves‌ ‌into‌‌the‌‌influential‌‌writers‌‌and‌‌their‌‌works‌‌across‌‌languages‌‌in‌‌India‌‌such‌‌                           

as‌ ‌Bengali,‌ ‌Gujarati‌ ‌and‌ ‌emphasising‌ ‌on‌ ‌Hindi,‌ ‌to‌ ‌trace‌ ‌the‌ ‌initial‌ ‌shape‌‌formed‌‌of‌‌the‌‌                             

ideas‌‌about‌‌nation.‌‌In‌‌a‌‌particularly‌‌important‌‌chapter,‌‌‘Defining‌‌the‌‌Nation’,‌‌he‌‌looks‌‌at‌‌                           

the‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌language‌ ‌as‌‌key‌‌to‌‌understanding‌‌the‌‌notions‌‌about‌‌nation.‌‌                           
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When‌ ‌it‌ ‌came‌ ‌to‌ ‌religion,‌ ‌Chandra‌ ‌focuses‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌positions‌ ‌that‌ ‌were‌‌                           

propagated‌ ‌in‌ ‌various‌ ‌texts‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌with‌ ‌regard‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Hindu-Muslim‌‌                         

relations.‌‌He‌‌delves‌‌into‌‌an‌‌analysis‌‌of‌‌the‌‌terms‌‌and‌‌meanings‌‌implied‌‌when‌‌referring‌‌to‌‌                             

the‌‌Muslim‌‌community‌‌in‌‌the‌‌discussions‌‌on‌‌history,‌‌the‌‌issues‌‌that‌‌marred‌‌the‌‌then‌‌India‌‌                             

and‌ ‌the‌ ‌anticipations‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌future‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌Chandra‌ ‌highlighted‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌was‌‌                           

possible‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌writer,‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Bharatendu‌ ‌Harishchandra‌ ‌and‌ ‌Pratap‌ ‌Narayan‌‌                       

Mishra,‌ ‌to‌ ‌use‌ ‌the‌ ‌term‌ ‌‘Hindu’‌ ‌while‌ ‌referring‌ ‌to‌ ‌fellow‌ ‌countrymen‌‌as‌‌well‌‌as‌‌to‌‌the‌‌                               

specific‌ ‌religious‌ ‌community‌ ‌of‌ ‌Hindus,‌ ‌i.e.‌ ‌non-Muslims‌ ‌(Chandra‌ ‌2014,‌ ‌133-139).‌‌                   

While‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌context‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌rising‌ ‌united‌ ‌voice‌ ‌against‌ ‌political‌ ‌subjection,‌ ‌the‌ ‌texts‌‌                           

emphasized‌ ‌the‌ ‌importance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌unity‌ ‌of‌ ‌Hindus‌‌and‌‌Muslims‌‌or‌‌Hindus‌‌as‌‌everyone‌‌                           

who‌ ‌inhabited‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌land‌ ‌of‌ ‌Hindustan,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌context‌ ‌of‌ ‌Hindu-Muslim‌ ‌riots‌ ‌in‌‌                           

1883-1885,‌ ‌there‌ ‌was‌ ‌greater‌ ‌exclusion‌ ‌and‌ ‌animosity‌ ‌reflected‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌Muslims.‌‌ ‌  

Chandra,‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌prominent‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌in‌ ‌Hindi,‌ ‌also‌‌                             

looked‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌penetration‌ ‌and‌ ‌propagation‌ ‌of‌ ‌communal‌ ‌rhetoric‌ ‌against‌ ‌Muslims.‌ ‌He‌‌                       

pointed‌‌out‌‌novels,‌‌plays‌‌and‌‌essays‌‌of‌‌historical‌‌nature‌‌that‌‌mentioned‌‌the‌‌brutalities‌‌and‌‌                           

oppression‌‌faced‌‌by‌‌Hindus‌‌during‌‌the‌‌reign‌‌of‌‌Islamic‌‌rulers.‌‌The‌‌discussion‌‌is‌‌nuanced‌‌                           

by‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌positions‌‌taken‌‌by‌‌different‌‌writers‌‌or‌‌different‌‌positions‌‌by‌‌the‌‌same‌‌                             

writer‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Harishchandra.‌ ‌Chandra‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌most‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌texts‌‌                         

reflected‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌context‌ ‌of‌ ‌antagonism‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌religious‌‌                       

communities‌‌in‌‌the‌‌regions‌‌of‌‌respective‌‌writers,‌‌yet,‌‌the‌‌texts‌‌strengthened‌‌the‌‌narrative‌‌                         

of‌ ‌an‌‌oppressive‌‌Muslim‌‌ruling‌‌population‌‌and‌‌Hindu‌‌humiliation‌‌in‌‌the‌‌literary‌‌sphere.‌‌                         

Chandra‌ ‌further‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌several‌ ‌customs‌ ‌and‌ ‌practices‌ ‌of‌ ‌Hindus‌ ‌that‌ ‌came‌ ‌under‌‌                         

criticism‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌child‌ ‌marriage,‌ ‌‌sati‌ ‌‌and‌ ‌purdah‌ ‌etc‌ ‌were‌‌                           

accrued‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌texts‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌brutalities‌ ‌and‌ ‌threat‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Muslims‌ ‌in‌ ‌medieval‌ ‌period.‌‌                             

Even‌‌though‌‌there‌‌were‌‌many‌‌thinkers‌‌who‌‌emphasized‌‌the‌‌need‌‌to‌‌differentiate‌‌the‌‌then‌‌                           

Muslim‌‌masses‌‌from‌‌the‌‌Muslim‌‌rulers‌‌who‌‌invaded‌‌India,‌‌the‌‌distinction‌‌was‌‌feeble‌‌in‌‌                           

contrast‌ ‌to‌ ‌the‌‌loud‌‌attack‌‌on‌‌the‌‌Muslim‌‌intimidation‌‌against‌‌the‌‌Hindus.‌‌The‌‌focus‌‌on‌‌                             

Chandra’s‌‌book‌‌is‌‌to‌‌locate‌‌the‌‌discourse‌‌around‌‌the‌‌Hindu-Muslim‌‌relations.‌‌It‌‌does‌‌not‌‌                           

look‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌specific‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌Hinduism‌ ‌that‌ ‌was‌‌brought‌‌forth‌‌by‌‌the‌‌various‌‌                           

writers.‌ ‌For‌ ‌example,‌ ‌while‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌writers‌ ‌recognized‌ ‌the‌ ‌strife‌ ‌among‌ ‌various‌‌                         
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religious‌ ‌sects‌ ‌of‌ ‌Hinduism,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌broad‌ ‌category‌ ‌of‌ ‌Hindus‌ ‌viewed‌ ‌vis-a-vis‌ ‌the‌‌                         

Muslims,‌ ‌the‌ ‌distinctions‌ ‌within‌ ‌Hindus‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌highlighted‌ ‌in‌ ‌Chandra’s‌ ‌work.‌‌ ‌  

Interestingly,‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌analysis‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌rise‌‌of‌‌the‌‌consciousness‌‌among‌‌regional‌‌languages,‌‌                         

Chandra‌ ‌entered‌ ‌into‌ ‌a‌ ‌new‌ ‌section‌ ‌to‌ ‌discuss‌ ‌the‌‌rise‌‌of‌‌regional‌‌nationalisms‌‌in‌‌three‌‌                             

different‌ ‌regional‌ ‌languages-‌‌Assamese,‌‌Gujarati‌‌and‌‌Oriya.‌‌While‌‌Oriya‌‌and‌‌Assamese‌‌                     

languages‌‌were‌‌associated‌‌with‌‌the‌‌regional‌‌identities‌‌in‌‌response‌‌to‌‌the‌‌domination‌‌and‌‌                         

hegemony‌‌of‌‌Bengali‌‌language,‌‌Gujarati‌‌language‌‌moved‌‌from‌‌a‌‌Gujarati‌‌consciousness‌‌                     

to‌ ‌a‌ ‌Gujarati‌ ‌national‌ ‌identity.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌note‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌writers‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌literary‌‌                               

texts‌ ‌formed‌‌the‌‌prime‌‌arena‌‌where‌‌these‌‌ideas‌‌were‌‌being‌‌discussed‌‌and‌‌highlighted‌‌in‌‌                           

the‌ ‌nineteenth‌ ‌century.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌case‌ ‌of‌ ‌Assamese‌ ‌language,‌ ‌the‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌threat‌ ‌was‌‌                             

faced‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Bengali‌ ‌language‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌identified‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌vernacular‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌used‌ ‌in‌‌                             

administrative‌‌work.‌‌The‌‌Assamese‌‌language‌‌failed‌‌to‌‌establish‌‌an‌‌independent‌‌existence‌‌                     

of‌ ‌its‌ ‌own‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌recognized‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌British‌ ‌officials.‌ ‌The‌ ‌inferior‌ ‌status‌ ‌of‌ ‌Assamese‌‌                             

language‌‌was‌‌often‌‌confirmed‌‌by‌‌Bengali‌‌writers‌‌who‌‌dismissed‌‌the‌‌stature‌‌of‌‌Assamese‌‌                         

language.‌ ‌Chandra‌ ‌stated‌ ‌the‌ ‌instance‌ ‌of‌ ‌Lakshminath‌ ‌Bezbaruwa‌‌and‌‌his‌‌relation‌‌with‌‌                       

the‌‌family‌‌of‌‌Rabindranath‌‌Tagore‌‌about‌‌the‌‌derision‌‌or‌‌dismissal‌‌of‌‌Assamese‌‌as‌‌against‌‌                           

Bengali‌‌language‌‌(ibid.,‌‌164).‌‌The‌‌pamphlets,‌‌texts‌‌and‌‌essays‌‌brought‌‌out‌‌in‌‌support‌‌of‌‌                           

Assamese‌ ‌language‌ ‌relied‌ ‌on‌ ‌elaborating‌ ‌an‌ ‌independent‌ ‌existence‌ ‌of‌ ‌Assamese‌‌and‌‌in‌‌                       

the‌‌process‌‌cultivated‌‌an‌‌independent‌‌Assamese‌‌identity.‌‌It‌‌focussed‌‌on‌‌emphasising‌‌the‌                       

particular‌ ‌culture‌ ‌and‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Assamese‌ ‌people.‌ ‌Several‌ ‌writers‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌‌                       

century‌‌who‌‌wrote‌‌on‌‌the‌‌themes‌‌of‌‌bringing‌‌glory‌‌back‌‌to‌‌the‌‌Assamese‌‌language‌‌were‌‌                             

involved‌ ‌in‌ ‌developing‌ ‌an‌ ‌Assamese‌ ‌regional‌ ‌identity‌ ‌that‌ ‌sought‌ ‌differentiation‌ ‌from‌‌                     

other‌ ‌regional‌ ‌languages.‌ ‌Similar‌ ‌differentiation‌ ‌was‌ ‌sought‌ ‌by‌ ‌Oriya‌ ‌language‌ ‌and‌‌                     

writers‌ ‌who‌ ‌established‌ ‌their‌ ‌particularity‌ ‌using‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌and‌ ‌culture‌ ‌of‌ ‌Oriya-‌‌                       

Jagannath‌ ‌Temple‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌medieval‌ ‌Orissan‌ ‌empire‌ ‌(ibid.,‌ ‌169).‌‌ ‌  

In‌ ‌the‌ ‌case‌ ‌of‌ ‌Gujarati‌‌language,‌‌Chandra‌‌argued‌‌that‌‌while‌‌it‌‌was‌‌not‌‌against‌‌any‌‌rival‌‌                               

language‌ ‌that‌ ‌triggered‌ ‌the‌ ‌rise‌ ‌of‌ ‌social‌ ‌consciousness‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌independent‌ ‌of‌ ‌Gujarati‌‌                         

language,‌ ‌the‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌writer,‌ ‌Narmad,‌ ‌were‌ ‌foremost‌ ‌in‌‌                     

establishing‌ ‌an‌ ‌independent‌ ‌Gujarati‌ ‌identity.‌ ‌Through‌ ‌poems‌ ‌and‌ ‌pamphlets,‌ ‌a‌‌secular‌‌                     
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Gujarati‌ ‌identity‌ ‌was‌ ‌erected‌ ‌by‌ ‌Narmad.‌ ‌Later,‌ ‌this‌ ‌mission‌ ‌was‌ ‌taken‌ ‌up‌ ‌by‌ ‌other‌‌                           

prominent‌ ‌writers‌ ‌in‌ ‌Gujarati‌‌language.‌‌Through‌‌their‌‌writings‌‌and‌‌literary‌‌organization‌‌                     

for‌ ‌Gujarati‌ ‌language,‌ ‌a‌ ‌Gujarati‌ ‌identity‌ ‌was‌ ‌carved‌ ‌out‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌space‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌regional‌‌                             

cultural‌‌giant.‌‌Later‌‌on,‌‌with‌‌the‌‌help‌‌of‌‌K.M‌‌Munshi,‌‌Gujarati‌‌identity‌‌was‌‌portrayed‌‌as‌‌                             

a‌ ‌national‌ ‌identity.‌ ‌However,‌ ‌it‌‌was‌‌not‌‌in‌‌antagonism‌‌to‌‌the‌‌pan-India‌‌national‌‌identity‌‌                           

(ibid.,‌ ‌171).‌‌ ‌  

Another‌ ‌notable‌ ‌work‌ ‌that‌ ‌looks‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌standardization‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌and‌‌                         

nationalization‌ ‌of‌ ‌religious‌‌tradition‌‌in‌‌the‌‌nineteenth‌‌century‌‌is‌‌Vasudha‌‌Dalmia’s‌‌‘The‌‌                       

Nationalization‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌Traditions:‌ ‌Bharatendu‌ ‌Harishchandra‌ ‌and‌‌Nineteenth‌‌century‌‌                 

Benares’‌ ‌(1997).‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌monograph,‌ ‌Dalmia‌ ‌works‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌nuanced‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌the‌‌word‌‌                           

‘Hindu’‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌came‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌used‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌tripartite‌ ‌version,‌ ‌as‌‌                               

anything/anyone‌ ‌that‌ ‌resided‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌subcontinent,‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌denomination‌ ‌for‌‌                     

those‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌not‌ ‌Muslims‌ ‌and‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌nationalist‌ ‌rendition‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌the‌‌                             

members‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌national/Indian‌ ‌community.‌‌She‌‌traces‌‌the‌‌authority‌‌of‌‌the‌‌city‌‌Benares‌‌                         

as‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌represented‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌orientalist‌ ‌discourse‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌revered‌‌status‌‌in‌‌Indian‌‌                             

mythology‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌particularly‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌literary‌ ‌giant,‌ ‌Bharatendu‌‌                     

Harishchandra.‌‌The‌‌latter‌‌was‌‌a‌‌resident‌‌of‌‌the‌‌city,‌‌the‌‌merchant‌‌prince‌‌who‌‌through‌‌his‌‌                             

literary‌ ‌genius‌ ‌hugely‌ ‌influenced‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌political‌ ‌discourse.‌‌ ‌  

Dalmia‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌actor‌ ‌in‌ ‌the‌‌Nagari‌‌movement,‌‌Harishchandra,‌‌who‌‌                         

began‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌singular‌ ‌vernacular‌ ‌as‌ ‌Hindi‌ ‌or‌ ‌Urdu,‌ ‌ended‌ ‌up‌ ‌supporting‌ ‌the‌‌                             

distinctiveness‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Urdu‌ ‌as‌ ‌two‌ ‌separate‌ ‌languages.‌ ‌Harishchandra‌ ‌was‌ ‌the‌‌                       

foremost‌‌authority‌‌who‌‌through‌‌his‌‌writings‌‌in‌‌various‌‌journals‌‌popularized‌‌the‌‌use‌‌of‌‌the‌‌                           

Khari‌ ‌Boli‌ ‌variant‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌for‌ ‌literary‌ ‌purposes.‌ ‌This‌‌standardized‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌Hindi‌‌                           

language‌‌to‌‌a‌‌particular‌‌variant‌‌of‌‌it‌‌that‌‌was‌‌seen‌‌as‌‌appropriate‌‌for‌‌literary‌‌and‌‌official‌‌                               

usage.‌ ‌Dalmia‌ ‌briefly‌ ‌touches‌ ‌upon‌ ‌Harishchandra’s‌ ‌notable‌ ‌poem‌ ‌‌Nij‌‌Bhasha‌‌ahe‌‌Sab‌‌                       

Unnati‌ ‌ka‌ ‌Mool‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌on‌ ‌nij‌ ‌i.e.‌ ‌self‌ ‌to‌ ‌argue‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌Hindi‌ ‌was‌‌                                 

projected‌ ‌as‌‌the‌‌language‌‌that‌‌was‌‌the‌‌language‌‌of‌‌the‌‌‘homes’,‌‌the‌‌reality‌‌was‌‌far‌‌from‌‌                               

true.‌ ‌The‌ ‌languages‌ ‌in‌ ‌homes‌ ‌were‌ ‌local‌ ‌vernaculars‌ ‌which‌ ‌were‌ ‌distinct‌ ‌from‌ ‌the‌‌                         

standardized‌ ‌Hindi‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌put‌ ‌forward‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌movement.‌‌  ‌ 
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There‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌way‌ ‌one‌ ‌can‌ ‌underestimate‌ ‌the‌ ‌importance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌‘language‌ ‌of‌‌                             

self/one’s‌ ‌own’‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌so‌ ‌emphatically‌ ‌presented‌ ‌by‌ ‌Bharatendu‌ ‌Harishchandra.‌ ‌The‌‌                     

idea‌ ‌found‌ ‌its‌ ‌way‌ ‌into‌ ‌moulded‌ ‌or‌ ‌improvised‌ ‌renditions‌ ‌to‌ ‌other‌ ‌authorities‌ ‌who‌‌                         

worked‌‌for‌‌Hindi‌‌language‌‌such‌‌as‌‌Mahavir‌‌Prasad‌‌Dwivedi‌‌and‌‌Ramchandra‌‌Shukla.‌‌It‌‌                         

remains‌‌to‌‌be‌‌seen‌‌as‌‌to‌‌how‌‌the‌‌language‌‌of‌‌the‌‌‘homes’‌‌and‌‌the‌‌official‌‌language‌‌were‌‌                                 

later‌ ‌reconciled.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌sufficient‌ ‌to‌ ‌argue‌ ‌that‌ ‌literary‌ ‌works‌ ‌that‌ ‌aimed‌ ‌at‌‌                           

standardization‌‌of‌‌the‌‌language‌‌brought‌‌forth‌‌the‌‌change‌‌because‌‌the‌‌larger‌‌issue‌‌with‌‌the‌‌                           

language‌ ‌aiming‌‌at‌‌national‌‌status‌‌is‌‌to‌‌relate‌‌the‌‌boundaries‌‌of‌‌the‌‌homes‌‌to‌‌that‌‌of‌‌the‌‌                                 

national‌ ‌boundaries.‌ ‌Colloquial‌ ‌and‌ ‌vernacular‌ ‌languages‌ ‌across‌ ‌regions‌ ‌of‌ ‌the‌‌country‌‌                     

were‌ ‌to‌‌be‌‌brought‌‌together‌‌to‌‌argue‌‌for‌‌a‌‌singular‌‌language‌‌for‌‌national‌‌status.‌‌Clearly,‌‌                             

there‌ ‌was‌ ‌more‌ ‌than‌ ‌standardization‌ ‌that‌‌took‌‌place.‌‌This‌‌work‌‌aims‌‌to‌‌pick‌‌from‌‌these‌‌                             

threads‌ ‌to‌ ‌look‌‌at‌‌how‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌language‌‌of‌‌one’s‌‌own‌‌was‌‌changed,‌‌evolved‌‌and‌‌                                 

put‌ ‌to‌ ‌use‌ ‌to‌ ‌enlarge‌ ‌the‌ ‌ambit‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌‌  ‌ 

Further,‌‌Dalmia‌‌proceeds‌‌to‌‌argue‌‌that‌‌Harishchandra,‌‌in‌‌lieu‌‌of‌‌the‌‌orientalist‌‌arguments‌‌                         

about‌ ‌monotheistic‌ ‌Christanity‌ ‌as‌ ‌the‌‌uniform‌‌religion‌‌in‌‌the‌‌west‌‌being‌‌a‌‌marker‌‌of‌‌an‌‌                             

improved‌ ‌civilization,‌ ‌propagated‌ ‌through‌ ‌his‌ ‌works,‌ ‌the‌ ‌Vaishnava‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌Hindu‌‌                     

religion‌‌as‌‌the‌‌only‌‌religion‌‌of‌‌the‌‌Hindus.‌‌From‌‌active‌‌support‌‌received‌‌from‌‌orientalist‌‌                           

scholars‌ ‌like‌ ‌Grierson‌ ‌and‌ ‌native‌ ‌scholars‌ ‌like‌ ‌Rajendra‌ ‌Mitra,‌ ‌Harshchandra‌ ‌tried‌ ‌to‌‌                       

argue‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Vaisnava‌ ‌tradition‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌‌prakrt‌ ‌mat‌,‌ ‌the‌‌natural‌‌religion‌‌of‌‌the‌‌people,‌‌                             

which‌ ‌has‌ ‌continued‌ ‌historically‌ ‌in‌ ‌an‌ ‌unbroken‌ ‌spontaneous‌ ‌form.‌ ‌The‌‌multiple‌‌faiths‌‌                       

that‌ ‌have‌ ‌emerged‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌current‌ ‌times‌‌were‌‌transgressions‌‌from‌‌the‌‌‌mul‌‌sutra‌,‌‌the‌‌root‌‌                             

portion.‌‌Dalmia‌‌argues‌‌that‌‌apart‌‌from‌‌homogenizing‌‌the‌‌multiple‌‌branches‌‌into‌‌a‌‌single‌‌                         

dominant‌ ‌Vaishnava‌ ‌tradition,‌ ‌Harishchandra‌ ‌also‌ ‌nationalizes‌ ‌it‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌true‌ ‌religion‌ ‌of‌‌                       

the‌ ‌nation.‌ ‌Thus,‌ ‌the‌ ‌authority‌ ‌of‌ ‌Harishchandra‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌prolific‌ ‌writer‌‌and‌‌literary‌‌genius‌‌                           

combined‌ ‌to‌ ‌standardize‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌Vaisnava‌ ‌tradition‌ ‌of‌‌Bhakti‌‌as‌‌Hindu‌‌                         

religion.‌ ‌ 

In‌‌the‌‌twentieth‌‌century,‌‌as‌‌against‌‌the‌‌attempts‌‌in‌‌nineteenth‌‌century‌‌from‌‌literary‌‌giants‌‌                           

like‌ ‌Harishchandra‌ ‌in‌ ‌North‌ ‌Western‌ ‌provinces‌ ‌and‌ ‌Bankim‌ ‌Chandra‌ ‌Chatterjee‌ ‌in‌‌                     

Bengal‌ ‌to‌ ‌popularize‌ ‌and‌ ‌nationalize‌ ‌variations‌ ‌of‌ ‌Krishna‌ ‌Bhakti‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌mainstream‌‌                       
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Hindu‌ ‌religion,‌ ‌the‌ ‌emphasis‌ ‌shifts‌ ‌to‌ ‌Ram‌ ‌Bhakti‌ ‌variant‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌religion.‌ ‌As‌ ‌the‌‌                           

movement‌ ‌for‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌language‌ ‌gains‌ ‌mileage,‌ ‌there‌ ‌are‌‌                       

simultaneous‌ ‌attempts‌‌to‌‌propagate‌‌Ram‌‌bhakti‌‌as‌‌the‌‌homogeneous‌‌religion‌‌of‌‌Hindus.‌‌                       

Shukla‌ ‌perceives‌ ‌Ram‌ ‌bhakti‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌guiding‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌most‌ ‌Hindu‌ ‌households‌ ‌in‌ ‌their‌‌                           

everyday‌‌affairs.‌‌This‌‌work‌‌tries‌‌to‌‌understand‌‌this‌‌conundrum‌‌as‌‌to‌‌how‌‌the‌‌shift‌‌to‌‌Ram‌‌                               

bhakti‌ ‌which‌ ‌expanded‌ ‌to‌ ‌more‌ ‌aggressive‌ ‌and‌ ‌expansive‌ ‌levels‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌later‌ ‌twentieth‌‌                         

century‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌gauged‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌changed‌ ‌nature‌ ‌and‌ ‌definition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌ 

Another‌‌important‌‌literary‌‌figure‌‌who‌‌was‌‌influential‌‌in‌‌carving‌‌the‌‌shape‌‌of‌‌the‌‌modern‌‌                           

Hindi‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi.‌ ‌Sujata‌ ‌Mody’s‌ ‌work,‌ ‌‘The‌ ‌Making‌ ‌of‌‌                       

Modern‌‌Hindi:‌‌Literary‌‌Authority‌‌in‌‌Colonial‌‌North‌‌India’,‌‌discusses‌‌the‌‌role‌‌of‌‌Mahavir‌‌                         

Prasad‌‌Dwivedi‌‌as‌‌the‌‌editor‌‌of‌‌'Saraswati'‌‌journal‌‌in‌‌creating‌‌modern‌‌Hindi‌‌(2018).‌‌The‌‌                           

book‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌Dwivedi‌ ‌played‌ ‌a‌ ‌pivotal‌ ‌role‌‌in‌‌popularizing‌‌the‌‌usage‌‌of‌‌Khari‌‌Boli‌‌                             

variant‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌variety‌ ‌of‌ ‌genres.‌ ‌Dwivedi's‌ ‌critical‌ ‌role‌ ‌in‌ ‌standardizing‌ ‌and‌‌                           

cementing‌‌the‌‌form‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌the‌‌literary‌‌sphere‌‌had‌‌a‌‌lasting‌‌influence‌‌on‌‌a‌‌                               

number‌ ‌of‌ ‌poets‌ ‌and‌ ‌writers.‌ ‌Mody‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌Dwivedi's‌ ‌authority‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌editor‌ ‌of‌‌                           

Saraswati‌‌varied‌‌in‌‌its‌‌response‌‌towards‌‌the‌‌challenges‌‌it‌‌faced‌‌(Mody‌‌2018,‌‌7).‌‌While‌‌at‌‌                             

some‌‌moments,‌‌Dwivedi‌‌required‌‌an‌‌absolute‌‌adherence‌‌to‌‌his‌‌dictates,‌‌there‌‌were‌‌other‌‌                         

times‌‌when‌‌his‌‌authority‌‌exhibited‌‌cautious‌‌flexibility‌‌and‌‌a‌‌willingness‌‌to‌‌compromise.‌‌                       

The‌‌concern‌‌for‌‌Dwivedi‌‌was‌‌that‌‌if‌‌Hindi‌‌was‌‌to‌‌represent‌‌India‌‌as‌‌its‌‌national‌‌language‌‌                               

and‌ ‌literature‌ ‌then‌‌it‌‌must‌‌possess‌‌an‌‌original‌‌corpus‌‌of‌‌writings‌‌that‌‌shall‌‌surpass‌‌other‌‌                             

languages‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌refinement‌ ‌(ibid.,‌ ‌29).‌ ‌The‌ ‌literature‌ ‌of‌ ‌Marathi,‌ ‌Bengali‌ ‌and‌ ‌Gujarati‌‌                         

were‌ ‌identified‌ ‌as‌ ‌sources‌ ‌of‌ ‌motivation‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌potential‌ ‌competitors‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌less‌‌                           

advanced‌ ‌Hindi.‌ ‌ 

Mody‌‌asserts‌‌that‌‌Dwivedi's‌‌position‌‌was‌‌neither‌‌cohesive‌‌nor‌‌consistent‌‌throughout‌‌his‌‌                       

editorship‌ ‌on‌ ‌various‌ ‌social‌ ‌issues.‌ ‌For‌ ‌example,‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌Urdu,‌ ‌Dwivedi‌‌                         

vacillated‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌claims‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌separate‌ ‌language‌‌                               

from‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌distinct‌ ‌from‌ ‌and‌ ‌yet‌ ‌a‌ ‌branch‌ ‌of‌ ‌Hindi.‌ ‌Further,‌ ‌on‌ ‌the‌‌                                 

question‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌the‌ ‌lexicography‌ ‌and‌ ‌linguistic‌ ‌register‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌Dwivedi‌‌                       

propounded‌ ‌that‌ ‌while‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌reflect‌ ‌its‌ ‌natural‌ ‌contact‌ ‌with‌ ‌multiple‌‌                         
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regional‌‌and‌‌vernacular‌‌languages;‌‌the‌‌'bolchal‌‌ki‌‌bhasha'‌‌is‌‌to‌‌be‌‌the‌‌preferred‌‌mode‌‌of‌‌                             

language‌ ‌for‌ ‌literary‌ ‌expression;‌ ‌he‌ ‌also‌ ‌maintained‌ ‌that‌ ‌for‌ ‌reaching‌ ‌the‌ ‌maximum‌‌                       

number‌ ‌of‌ ‌people,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌important‌ ‌for‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌to‌ ‌derive‌ ‌from‌ ‌simple‌ ‌Sanskrit‌‌                           

than‌ ‌Persian‌ ‌language.‌ ‌ 

Mody‌‌further‌‌highlighted‌‌that‌‌Dwivedi‌‌employed‌‌a‌‌number‌‌of‌‌visual‌‌strategies‌‌to‌‌expand‌‌                         

and‌‌popularize‌‌the‌‌usage‌‌of‌‌Khari‌‌boli‌‌variant‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌as‌‌the‌‌pan-India‌‌national‌‌                             

language.‌ ‌For‌ ‌example,‌ ‌the‌ ‌pairing‌ ‌of‌ ‌image-poem‌ ‌drew‌ ‌on‌ ‌resources‌ ‌from‌ ‌multiple‌‌                       

regions‌ ‌that‌ ‌connected‌ ‌poetry‌‌from‌‌the‌‌Hindi‌‌belt‌‌to‌‌paintings‌‌and‌‌art‌‌from‌‌modern‌‌day‌‌                             

Kerala‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌technology‌ ‌of‌ ‌high‌ ‌quality‌ ‌image‌ ‌production‌ ‌that‌ ‌came‌ ‌from‌ ‌Bengal‌‌                           

(ibid.,‌ ‌160).‌ ‌Such‌ ‌pairings‌‌reinforced‌‌Dwivedi's‌‌imagined‌‌boundaries‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌                     

and‌‌Indian‌‌nation.‌‌However,‌‌an‌‌important‌‌idea‌‌of‌‌Mody's‌‌book‌‌is‌‌to‌‌evaluate‌‌the‌‌variety‌‌                             

of‌ ‌challenges‌ ‌and‌ ‌alternatives‌ ‌that‌ ‌Dwivedi's‌ ‌project‌ ‌faced‌ ‌even‌ ‌while‌‌it‌‌dominated‌‌the‌‌                         

Hindi‌‌literary‌‌sphere.‌‌A‌‌major‌‌opposition‌‌to‌‌the‌‌Dwivedi's‌‌ideas‌‌specifically‌‌with‌‌regard‌‌                         

to‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Sahitya‌ ‌came‌ ‌from‌ ‌Ramchandra‌ ‌Shukla.‌ ‌While‌ ‌Dwivedi‌ ‌had‌ ‌taken‌ ‌an‌‌                           

expansive‌ ‌definition‌ ‌of‌ ‌Sahitya,‌‌that‌‌included‌‌poetry,‌‌biographies,‌‌stories,‌‌novels,‌‌plays,‌‌                     

criticism,‌ ‌travelogues,‌ ‌histories,‌ ‌science‌ ‌and‌‌books‌‌on‌‌technology‌‌(ibid.,‌‌91-92);‌‌Shukla‌‌                     

differed‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌notion‌ ‌and‌ ‌disputed‌ ‌that‌ ‌Sahitya‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌inclusive‌ ‌of‌ ‌everything‌ ‌in‌‌                           

print.‌‌He‌‌asserted‌‌that‌‌Sahitya‌‌was‌‌distinct‌‌from‌‌science,‌‌that‌‌while‌‌Sahitya‌‌was‌‌related‌‌to‌‌                             

personal‌ ‌and‌ ‌subjective‌ ‌rooted‌ ‌in‌ ‌imagination‌ ‌and‌ ‌thought,‌ ‌science‌ ‌had‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌with‌‌                         

universal,‌‌objective‌‌and‌‌factual.‌‌Further,‌‌with‌‌regard‌‌to‌‌the‌‌vocabulary‌‌in‌‌Hindi‌‌language,‌‌                         

Mody‌ ‌cites‌ ‌two‌ ‌short‌ ‌stories‌ ‌that‌ ‌employed‌ ‌vocabulary‌ ‌from‌ ‌regional‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌‌                         

vernacular‌ ‌languages‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌geographically‌ ‌limited.‌ ‌The‌ ‌short‌‌stories‌‌represented‌‌an‌‌                     

argument‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌preservation‌ ‌of‌ ‌regionalism‌ ‌and‌ ‌vulgarity‌ ‌in‌ ‌modern‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌‌                       

expression‌ ‌(ibid.,‌ ‌248).‌ ‌ 

Francesca‌ ‌Orsini’s‌ ‌‘The‌ ‌Hindi‌ ‌Public‌ ‌Sphere‌ ‌1920-1940’‌ ‌(2002)‌ ‌is‌ ‌another‌ ‌important‌‌                     

work‌ ‌that‌ ‌takes‌ ‌us‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌vast‌ ‌domain‌‌of‌‌the‌‌functioning‌‌of‌‌the‌‌modern‌‌Hindi‌‌literary‌‌                               

sphere‌‌during‌‌the‌‌nationalist‌‌struggle.‌‌This‌‌seminal‌‌work‌‌covers‌‌a‌‌vast‌‌expanse‌‌of‌‌works,‌‌                           

ideas‌‌and‌‌practices‌‌in‌‌the‌‌Hindi‌‌public‌‌sphere‌‌that‌‌saw‌‌a‌‌phenomenal‌‌rise‌‌in‌‌contact‌‌with‌‌                               

the‌ ‌anti-colonial‌ ‌politics.‌ ‌Her‌ ‌work‌ ‌is‌ ‌crucial‌ ‌in‌ ‌establishing‌ ‌the‌ ‌integrated‌ ‌spheres‌ ‌of‌‌                         
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literature‌ ‌and‌ ‌politics‌ ‌where‌ ‌while‌ ‌actors‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌important‌ ‌leaders‌‌in‌‌the‌‌movement‌‌                         

were‌ ‌also‌ ‌writers,‌ ‌publishers‌ ‌or‌ ‌editors‌ ‌and‌ ‌vice-versa.‌ ‌The‌ ‌writers‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌movement‌‌                         

conversed‌‌directly‌‌with‌‌the‌‌movement‌‌and‌‌perceived‌‌themselves‌‌to‌‌be‌‌active‌‌participants‌‌                       

in‌ ‌politics.‌ ‌  ‌ 

She‌‌argues‌‌that‌‌the‌‌beginning‌‌of‌‌‘the‌‌nationalist‌‌discourse‌‌of‌‌language’‌‌to‌‌the‌‌authority‌‌of‌‌                             

Mahavir‌‌Prasad‌‌Dwivedi,‌‌who‌‌in‌‌the‌‌first‌‌decade‌‌of‌‌the‌‌twentieth‌‌century‌‌constructed‌‌the‌‌                           

ideological‌‌link‌‌from‌‌‌nij‌‌bhasha‌‌(one’s‌‌own‌‌language)‌‌to‌‌the‌‌‌rashtra‌‌bhasha‌‌(language‌‌of‌‌                           

the‌ ‌nation).‌ ‌She‌ ‌suggested‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌metaphor‌ ‌of‌ ‌the‌‌‘mother’‌‌employed‌‌by‌‌Dwivedi‌‌for‌‌                           

Hindi‌ ‌language‌ ‌helped‌ ‌in‌ ‌identification‌ ‌between‌ ‌mother‌ ‌tongue‌ ‌and‌ ‌motherland.‌ ‌This‌‌                     

metaphor‌ ‌of‌ ‌‘mother‌ ‌tongue’‌ ‌was‌ ‌then‌ ‌the‌ ‌basis‌ ‌of‌ ‌arguing‌ ‌that,‌ ‌“Hindi‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌real‌‌                             

language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌province;‌ ‌that‌ ‌despite‌ ‌regional‌ ‌variants,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌one‌ ‌language,‌ ‌i.e.‌ ‌the‌‌                           

mother‌ ‌tongue‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌Hindus‌ ‌who‌ ‌lived‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌United‌ ‌and‌ ‌Central‌ ‌Provinces,‌ ‌Bihar,‌‌                           

Rajputana,‌ ‌Punjab,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌various‌ ‌states‌ ‌in‌ ‌central‌ ‌India..;‌ ‌and‌ ‌finally,‌ ‌that‌ ‌Urdu’s‌‌                         

position‌‌as‌‌court‌‌language‌‌was‌‌not‌‌‘natural’”‌‌(Orsini‌‌2002,‌‌128).‌‌Orsini‌‌argues‌‌that‌‌it‌‌was‌‌                             

the‌ ‌nationalist‌ ‌rhetoric‌ ‌combined‌ ‌with‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌style‌ ‌of‌ ‌presenting‌ ‌opinions‌ ‌as‌‌                     

acknowledged‌ ‌facts‌ ‌that‌ ‌contended‌ ‌Hindi‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌language‌3‌.‌ 

In‌ ‌my‌ ‌Mphil‌ ‌dissertation,‌ ‌“‌Hindi‌ ‌Language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Nation:‌ ‌An‌‌                         

analysis‌‌of‌‌Ramchandra‌‌Shukla’s‌‌Construction‌‌of‌‌Indian‌‌Civilization”,‌‌I‌‌argued‌‌that‌‌one‌‌                       

can‌ ‌answer‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌nationalist‌ ‌discourse‌ ‌around‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌from‌ ‌Shukla’s‌‌                       

arguments.‌‌Shukla‌‌proposes‌‌that‌‌different‌‌dialects‌‌(Brij‌‌Bhasha,‌‌Bhojpuri,‌‌Awadhi,‌‌Khari‌‌                     

Boli‌ ‌etc)‌ ‌and‌ ‌languages‌ ‌(Gujarati,‌ ‌Bengali‌ ‌and‌ ‌Marathi)‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌subsumed‌ ‌under‌ ‌the‌‌                         

dominant‌‌language‌‌of‌‌Hindi‌‌because‌‌all‌‌these‌‌share‌‌the‌‌words‌‌and‌‌meanings‌‌with‌‌Hindi.‌‌                           

Since,‌ ‌the‌ ‌source‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌these‌ ‌dialects‌ ‌and‌ ‌languages‌ ‌is‌ ‌common,‌ ‌they‌ ‌have‌ ‌a‌ ‌shared‌‌                             

vocabulary‌ ‌where‌ ‌they‌ ‌often‌ ‌use‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌words‌ ‌with‌ ‌different‌ ‌pronunciations‌ ‌for‌ ‌an‌‌                         

object‌ ‌or‌ ‌expression.‌ ‌Secondly,‌ ‌because‌ ‌they‌ ‌originated‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌territory‌ ‌of‌ ‌India,‌ ‌the‌‌                         

meanings‌‌and‌‌cultural‌‌symbolism‌‌they‌‌invoke‌‌is‌‌also‌‌shared‌‌amongst‌‌all‌‌these‌‌languages.‌‌                         

The‌‌common‌‌physical‌‌environment‌‌(birds,‌‌rivers,‌‌trees)‌‌provides‌‌meanings‌‌to‌‌words‌‌that‌‌                       

3 ‌Orsini‌ ‌writes,‌ ‌“Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌stance‌ ‌shows‌ ‌how‌ ‌a‌ ‌normative‌ ‌approach‌ ‌sought‌ ‌to‌ ‌‘solve’‌ ‌the‌‌ 
issue‌ ‌by‌ ‌mere‌ ‌strength‌ ‌of‌ ‌argument‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌enclosed‌ ‌public‌ ‌sphere‌ ‌of‌ ‌journals…‌ ‌The‌ ‌arguments‌ ‌Dvivedi‌‌ 
used‌ ‌were‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌heard‌ ‌again‌ ‌and‌ ‌again‌ ‌from‌ ‌Hindi‌ ‌campaigners‌ ‌until‌ ‌1950”‌ ‌(Orsini‌ ‌2002).‌ ‌ 
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can‌‌be‌‌felt‌‌or‌‌experienced‌‌by‌‌somebody‌‌who‌‌also‌‌inhabits‌‌that‌‌land.‌‌At‌‌one‌‌point,‌‌Shukla‌‌                               

even‌‌says‌‌that‌‌it‌‌is‌‌alright‌‌to‌‌refer‌‌to‌‌this‌‌language‌‌which‌‌is‌‌to‌‌be‌‌the‌‌national‌‌language‌‌as‌‌                                     

Gujarati‌ ‌or‌ ‌Bengali‌ ‌because‌ ‌what‌ ‌is‌ ‌important‌ ‌is‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌Hindi.‌‌It‌‌is‌‌because‌‌of‌‌this‌‌                                 

understanding‌‌that‌‌Hindi‌‌is‌‌claimed‌‌as‌‌one‌‌language‌‌across‌‌the‌‌length‌‌and‌‌breadth‌‌of‌‌the‌                             

country.‌ ‌Further,‌ ‌because‌ ‌a‌ ‌language‌ ‌originated‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌particular‌ ‌physical‌ ‌environment‌‌                     

enriches‌ ‌the‌ ‌experiences‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌land‌ ‌through‌ ‌meanings‌ ‌and‌ ‌symbols‌‌                         

familiar‌ ‌to‌ ‌them,‌ ‌Hindi‌ ‌claims‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌language.‌‌ ‌  

Shukla‌ ‌offers‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌community‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌speakers‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌language/es‌‌form‌‌the‌‌national‌‌                           

community‌ ‌because‌ ‌members‌ ‌can‌ ‌relate‌ ‌to‌ ‌each‌ ‌other‌ ‌through‌ ‌commonly‌ ‌lived‌‌                     

experiences‌‌expressed‌‌in‌‌the‌‌language.‌‌It‌‌is‌‌these‌‌nuanced‌‌arguments‌‌that‌‌lie‌‌underneath‌‌                         

the‌ ‌claims‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌self‌ ‌to‌ ‌become‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌The‌‌                               

metaphor‌ ‌of‌ ‌mother‌ ‌is‌ ‌important‌ ‌in‌ ‌building‌ ‌the‌ ‌emotional‌ ‌rhetoric‌ ‌but‌ ‌doesn’t‌ ‌help‌‌in‌‌                           

providing‌ ‌objectivity‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌opinions‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌enthusiasts‌ ‌including‌ ‌Dwivedi.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌in‌‌                         

Shukla’s‌ ‌arguments‌ ‌that‌ ‌one‌ ‌can‌ ‌trace‌‌an‌‌attempt‌‌to‌‌construct‌‌for‌‌Hindi‌‌a‌‌legacy‌‌bound‌‌                             

with‌ ‌ancient‌‌Indian‌‌civilization‌‌and‌‌formation‌‌of‌‌national‌‌community.‌‌However,‌‌there‌‌is‌                       

still‌ ‌more‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌explored‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌if‌ ‌there‌ ‌are‌ ‌heterogeneous‌ ‌constructions‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                           

language‌ ‌and‌ ‌if‌ ‌they‌ ‌project‌ ‌heterogeneous‌ ‌imaginations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌Further,‌ ‌if‌ ‌one‌‌                         

could‌ ‌see‌ ‌the‌ ‌reflections‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌heterogeneity‌ ‌being‌ ‌played‌ ‌out‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌sphere‌‌                           

where‌ ‌as‌ ‌argued‌ ‌by‌ ‌many‌ ‌scholars,‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌brought‌ ‌leaders‌‌from‌‌diverse‌‌                           

political‌ ‌motivations‌ ‌together‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌common‌ ‌cultural‌ ‌ground.‌‌ ‌  

Paul‌ ‌R.‌ ‌Brass‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌1974’s‌ ‌book‌ ‌‌Language,‌ ‌Religion‌ ‌and‌ ‌Politics‌ ‌in‌ ‌North‌ ‌India‌ ‌‌has‌‌                             

emphasized‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌of‌‌the‌‌leaders‌‌and‌‌the‌‌elites‌‌in‌‌a‌‌movement‌‌to‌‌employ‌‌identities‌‌                               

and‌ ‌symbols‌ ‌to‌ ‌construct‌ ‌a‌ ‌mass‌ ‌consciousness.‌ ‌With‌ ‌respect‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌categories‌ ‌of‌‌                           

language‌ ‌and‌ ‌religion,‌ ‌Brass‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌North‌ ‌India,‌ ‌religion‌ ‌has‌ ‌overpowered‌‌                       

language‌ ‌to‌ ‌acquire‌ ‌a‌ ‌primary‌ ‌identity.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌while‌ ‌in‌ ‌rest‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country,‌‌                               

language‌‌has‌‌been‌‌a‌‌potent‌‌symbol‌‌for‌‌movements‌‌and‌‌demands‌‌in‌‌the‌‌new‌‌nation,‌‌in‌‌the‌‌                               

North,‌‌‘the‌‌political‌‌strategy‌‌of‌‌the‌‌opposing‌‌groups‌‌has‌‌been‌‌to‌‌strive‌‌to‌‌make‌‌language‌‌                             

and‌‌all‌‌other‌‌differences‌‌congruent‌‌with‌‌the‌‌religious‌‌cleavage’‌‌(Brass‌‌1974).‌‌Illustrating‌‌                       

through‌‌the‌‌example‌‌of‌‌Mithila‌‌movement‌‌in‌‌Bihar,‌‌Brass‌‌further‌‌argues‌‌that‌‌apart‌‌from‌‌                           
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other‌ ‌deficiencies,‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌major‌ ‌factors‌ ‌where‌ ‌Mithila‌ ‌movement‌ ‌failed‌ ‌to‌ ‌gather‌‌                         

momentum‌ ‌in‌ ‌asserting‌ ‌its‌ ‌independence‌ ‌from‌ ‌Hindi‌ ‌was‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌lack‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌distinct‌‌                           

religious‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌identity‌ ‌to‌ ‌supplement‌ ‌the‌ ‌claim.‌ ‌Unlike‌ ‌the‌ ‌Urdu‌ ‌and‌ ‌Punjabi‌‌                         

language‌ ‌movements,‌ ‌Mithila‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌have‌ ‌‘the‌ ‌association‌ ‌between‌ ‌language‌ ‌and‌‌                     

religion‌‌and‌‌intense‌‌inter-ethnic‌‌antagonism’.‌‌Brass‌‌writes,‌‌‘Nationalism‌‌is‌‌the‌‌striving‌‌to‌‌                       

achieve‌‌multi-symbol‌‌congruence‌‌among‌‌a‌‌group‌‌of‌‌people‌‌initially‌‌defined‌‌in‌‌terms‌‌of‌‌a‌‌                           

single‌ ‌criterion’‌ ‌(ibid.,‌ ‌410).‌‌  ‌ 

In‌‌the‌‌context‌‌of‌‌the‌‌movement‌‌for‌‌Hindi‌‌language,‌‌he‌‌asserts‌‌that‌‌the‌‌elites‌‌in‌‌the‌‌Hindu‌‌                                 

majority‌‌group‌‌identified‌‌Hinduism‌‌with‌‌Hindi‌‌in‌‌the‌‌Devanagari‌‌script‌‌and‌‌the‌‌Sanskrit‌‌                         

culture‌ ‌and‌ ‌attempted‌ ‌to‌ ‌absorb‌ ‌other‌ ‌minority‌ ‌groups‌‌in‌‌the‌‌ambit‌‌of‌‌the‌‌majority.‌‌But‌‌                             

this‌ ‌argument‌ ‌is‌ ‌difficult‌ ‌to‌ ‌sustain‌ ‌because‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌literature‌ ‌discussed‌ ‌above,‌ ‌it‌‌                         

emerges‌ ‌clearly‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌initiation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌demand‌ ‌for‌ ‌Devanagari‌ ‌script‌ ‌began‌ ‌as‌ ‌a‌‌                           

democratic‌ ‌demand‌ ‌to‌ ‌bring‌ ‌the‌ ‌linguistic‌ ‌use‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌administration‌ ‌in‌ ‌line‌ ‌with‌ ‌the‌‌                           

language‌ ‌taught‌ ‌and‌ ‌spoken‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌majority‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people.‌ ‌There‌ ‌was‌‌a‌‌fair‌‌number‌‌of‌‌                               

Hindus‌ ‌who‌ ‌learnt‌ ‌Persian‌ ‌script‌ ‌and‌ ‌were‌ ‌employed‌ ‌in‌ ‌administration.‌ ‌There‌ ‌was‌ ‌no‌‌                         

congruent‌ ‌homogeneous‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌Hindi-Hinduism‌ ‌that‌‌guided‌‌this‌‌demand‌‌in‌‌the‌‌                     

first‌‌place.‌‌Clearly,‌‌the‌‌idea‌‌that‌‌language‌‌is‌‌secondary‌‌to‌‌religious‌‌identity‌‌in‌‌North‌‌India‌‌                             

is‌ ‌suspect.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌case‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌amidst‌ ‌the‌ ‌controversies‌ ‌within,‌ ‌there‌ ‌are‌‌                           

evidence‌‌of‌‌rich‌‌debates‌‌on‌‌the‌‌inclusion-exclusion‌‌and‌‌the‌‌shifting‌‌positions‌‌of‌‌religious‌‌                         

and‌ ‌cultural‌ ‌traditions‌ ‌in‌ ‌associating‌ ‌with‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌The‌ ‌process‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌coming‌‌                         

together‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌religion‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌complex‌ ‌one‌ ‌that‌ ‌needs‌‌further‌‌                             

exploration.‌‌ ‌  

Another‌ ‌crucial‌ ‌way‌ ‌of‌ ‌linking‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌language‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌to‌ ‌treat‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌a‌‌                             

metaphor‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌‘political‌ ‌language’‌ ‌whereby‌ ‌mass‌ ‌mobilization‌ ‌or‌‌                     

consciousness‌‌was‌‌sought‌‌by‌‌political‌‌leaders.‌‌William‌‌Gould‌‌in‌‌his‌‌‘Hindu‌‌Nationalism‌‌                       

and‌ ‌the‌ ‌Language‌ ‌of‌ ‌Politics‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌late‌ ‌Colonial‌ ‌India’‌ ‌‌(2004)‌ ‌traces‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌‌                             

politics‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌articulated‌ ‌by‌ ‌dominant‌ ‌political‌ ‌leaders‌‌in‌‌the‌‌late‌‌colonial‌‌period.‌‌It‌‌                             

looks‌‌at‌‌the‌‌consequences‌‌and‌‌implications‌‌of‌‌particular‌‌linguistic‌‌metaphors‌‌in‌‌the‌‌way‌‌                         

they‌ ‌were‌ ‌perceived‌ ‌or‌ ‌processed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌recipients.‌ ‌There‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌shared‌ ‌language‌ ‌of‌‌                           
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politics‌ ‌that‌ ‌brought‌ ‌the‌ ‌otherwise‌ ‌secular‌‌Congress‌‌and‌‌the‌‌Hindu‌‌nationalists‌‌together‌‌                       

on‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌cultural‌ ‌grounds.‌ ‌The‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌cloth‌ ‌boycott‌ ‌and‌ ‌even‌‌                           

rejection‌ ‌of‌ ‌caste‌ ‌based‌ ‌separate‌ ‌electorates‌ ‌projected‌ ‌an‌ ‌image‌ ‌which‌ ‌distanced‌ ‌the‌‌                       

Muslim‌‌communities,‌‌as‌‌Congress‌‌appeared‌‌to‌‌share‌‌the‌‌conviction‌‌of‌‌Hindu‌‌nationalists‌‌                       

for‌ ‌the‌ ‌consolidation‌ ‌of‌ ‌Hindu‌‌community‌‌against‌‌the‌‌interests‌‌of‌‌minorities.‌‌He‌‌argues‌‌                         

that‌‌the‌‌‘idiom‌‌of‌‌Hindu‌‌religion’‌‌was‌‌employed‌‌even‌‌by‌‌the‌‌socialist‌‌leaders‌‌that‌‌blurred‌‌                             

the‌ ‌secular‌ ‌image‌ ‌of‌ ‌Congress.‌ ‌Leaders‌ ‌like‌ ‌Jawaharlal‌ ‌Nehru,‌‌Pushottam‌‌Das‌‌Tandon,‌                       

Mahavir‌‌Tyagi,‌‌Sampurnanand‌‌and‌‌Algu‌‌Rai‌‌Shastri‌‌could‌‌easily‌‌slide‌‌in‌‌participating‌‌in‌‌                         

the‌ ‌religious‌ ‌associations‌ ‌and‌ ‌ceremonies‌ ‌(Gould‌ ‌2004,‌ ‌186).‌‌  ‌ 

Gould’s‌ ‌work‌ ‌presents‌ ‌the‌ ‌nationalist‌ ‌ideology‌ ‌of‌ ‌P.D.‌ ‌Tandon‌ ‌as,‌ ‌explicitly,‌ ‌a‌ ‌cultural‌‌                         

imagination‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌Hindu‌ ‌religion‌ ‌(ibid.,‌ ‌188).‌ ‌He‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌Tandon‌‌                         

supported‌‌the‌‌use‌‌of‌‌religious‌‌rhetoric‌‌in‌‌a‌‌manner‌‌that‌‌could‌‌harness‌‌the‌‌imagination‌‌of‌‌                             

the‌‌masses‌‌so‌‌as‌‌to‌‌broaden‌‌the‌‌base‌‌for‌‌the‌‌civil‌‌disobedience‌‌movement.‌‌Tandon‌‌urged‌‌                             

to‌‌boycott‌‌the‌‌use‌‌of‌‌foreign‌‌cloth‌‌and‌‌the‌‌English‌‌language‌‌for‌‌it‌‌was‌‌seen‌‌as‌‌‘sapping‌‌at‌‌                                   

the‌‌very‌‌foundations‌‌of‌‌Indian‌‌thought‌‌and‌‌culture’.‌‌Gould‌‌also‌‌highlights‌‌the‌‌increasing‌‌                         

interest‌ ‌in‌ ‌militarizing‌ ‌people‌ ‌in‌ ‌protecting‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌1940s.‌ ‌This‌ ‌was‌‌                         

accompanied‌ ‌with‌‌an‌‌aggravated‌‌campaign‌‌for‌‌Hindi‌‌language‌‌as‌‌well.‌‌The‌‌language‌‌of‌‌                         

militarization‌ ‌and‌ ‌physical‌ ‌culture‌ ‌along‌ ‌with‌ ‌relying‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌sources‌ ‌of‌‌                       

Bhagavad‌‌Gita‌‌and‌‌metaphors‌‌like‌‌‘Ram‌‌Raj’‌‌contributed‌‌to‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌consolidation‌‌of‌‌                           

Hindu‌ ‌community.‌‌ ‌  

He,‌ ‌further,‌ ‌cites‌ ‌the‌ ‌authority‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Congress‌ ‌leader‌ ‌Sampurnanand‌ ‌to‌ ‌argue‌ ‌that‌ ‌the‌‌                           

socialist‌‌leanings‌‌of‌‌the‌‌organization‌‌failed‌‌to‌‌attract‌‌the‌‌Muslims‌‌because‌‌of‌‌the‌‌religious‌‌                           

rhetoric‌‌that‌‌marked‌‌them‌‌as‌‌Hindus‌‌first.‌‌Sampurnanand,‌‌Gould‌‌argues,‌‌represented‌‌the‌‌                       

curious‌ ‌mix‌ ‌of‌ ‌Marxism‌ ‌and‌ ‌Hindu‌ ‌revivalism.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌writings,‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌combined‌‌                         

Nehruvian‌‌Fabianism‌‌and‌‌the‌‌Hindu‌‌reformism‌‌of‌‌Swami‌‌Vivekananda‌‌and‌‌Arya‌‌Samaj.‌‌                       

He‌ ‌highlights‌ ‌the‌ ‌influence‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌religious‌ ‌texts‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Ramayana,‌ ‌Tulsidads’‌‌                       

Srimad‌ ‌Bhagwata,‌ ‌Sukha‌ ‌Sagar‌ ‌and‌ ‌Devi‌ ‌Bhagwata‌ ‌on‌ ‌him.‌ ‌He‌ ‌sought‌ ‌to‌ ‌arrive‌ ‌at‌ ‌an‌‌                             

‘Indian‌‌Socialism’‌‌whereby‌‌he‌‌could‌‌combine‌‌‘the‌‌primacy‌‌of‌‌individual‌‌realization‌‌with‌‌                       

dharmic‌ ‌social‌ ‌duty’.‌ ‌His‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌socialism‌ ‌were‌ ‌derived‌ ‌as‌ ‌much‌‌from‌‌Marx‌‌as‌‌from‌‌                             
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Vedanta.‌‌Gould‌‌recognizes‌‌the‌‌popularity‌‌of‌‌Sampurnanand’s‌‌socialist‌‌credentials‌‌where‌‌                   

he,‌ ‌alongside‌ ‌Narender‌ ‌Dev,‌ ‌was‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌bring‌ ‌together‌ ‌non-Congress‌ ‌extremists‌ ‌as‌ ‌he‌‌                         

reorganized‌ ‌Congress‌ ‌Socialist‌ ‌Party.‌ ‌Sapurnanand’s‌ ‌lasting‌ ‌impact‌ ‌on‌ ‌Uttar‌ ‌Pradesh‌‌                   

politics,‌‌according‌‌to‌‌Gould,‌‌was‌‌in‌‌his‌‌days‌‌as‌‌education‌‌minister‌‌where‌‌he‌‌championed‌‌                           

Sanskritized‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Wardha‌ ‌scheme‌ ‌of‌ ‌education.‌‌ ‌  

Gould’s‌ ‌objection‌ ‌to‌ ‌Sampurnanand‌ ‌supporting‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌Wardha‌‌scheme‌‌do‌‌                     

not‌‌stem‌‌from‌‌a‌‌qualitative‌‌disagreement‌‌with‌‌his‌‌ideas‌‌but‌‌from‌‌his‌‌positioning‌‌himself‌‌                           

as‌‌a‌‌champion‌‌of‌‌Hindi‌‌for‌‌national‌‌status‌‌along‌‌with‌‌P‌‌D‌‌Tandon‌‌as‌‌it‌‌brought‌‌him‌‌closer‌‌                                   

to‌‌the‌‌Hindu‌‌extremists.‌‌He‌‌writes,‌‌‘He‌‌[Sampurnanand]‌‌was‌‌also‌‌openly‌‌critical‌‌of‌‌Urdu,‌‌                           

claiming‌ ‌it‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌‘unacceptable’‌ ‌and‌ ‌certainly‌ ‌‘not…‌‌suitable‌‌for‌‌adoption‌‌as‌‌a‌‌national‌‌                           

language’….He‌‌emphasized‌‌the‌‌necessity‌‌of‌‌keeping‌‌a‌‌good‌‌quota‌‌of‌‌Sanskritised‌‌Hindi‌‌                       

in‌‌any‌‌national‌‌language,‌‌for‌‌the‌‌sake‌‌of‌‌‘the‌‌people‌‌of‌‌Maharashtra,‌‌Gujarat,‌‌Bengal‌‌and‌‌                             

Madras’‌ ‌(Gould‌ ‌2004,‌ ‌175).‌ ‌What‌ ‌emerges‌‌here‌‌is‌‌a‌‌coloring‌‌of‌‌political‌‌leaders‌‌with‌‌a‌‌                             

broad‌ ‌brush‌ ‌ranging‌ ‌from‌ ‌socialist‌ ‌to‌ ‌Hindu‌ ‌revivalist‌ ‌to‌ ‌extremist.‌ ‌Surely,‌ ‌a‌ ‌major‌‌                         

concern‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌enthusiasts‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌it‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌broad‌ ‌based.‌ ‌Even‌ ‌Urdu‌‌                             

protagonists‌ ‌claimed‌ ‌national‌ ‌status‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌basis‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌spoken‌ ‌across‌ ‌the‌ ‌country‌‌                           

under‌‌multiple‌‌names.‌‌Gould‌‌argues‌‌that‌‌the‌‌‘pro-Hindi‌‌bias’‌‌was‌‌capitalized‌‌by‌‌Muslim‌‌                         

League‌ ‌to‌ ‌further‌ ‌their‌ ‌communal‌ ‌agenda‌‌among‌‌the‌‌Muslims.‌‌He‌‌also‌‌emphasizes‌‌that‌‌                         

Sampurnanand‌ ‌was‌ ‌‘relatively‌ ‌unaware‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌communal‌ ‌consciousness‌ ‌of‌ ‌his‌‌political‌‌                     

ideas’‌‌(ibid.,‌‌175).‌‌This‌‌reduced‌‌understanding‌‌of‌‌the‌‌political‌‌discourse‌‌in‌‌Uttar‌‌Pradesh‌‌                         

on‌ ‌the‌ ‌questions‌ ‌of‌ ‌socialism‌ ‌and‌ ‌language‌ ‌question‌ ‌leads‌ ‌nowhere‌ ‌except‌ ‌that‌ ‌leaders‌‌                         

and‌ ‌masses‌ ‌both‌ ‌misleadingly‌ ‌believed‌ ‌and‌ ‌fell‌ ‌into‌ ‌a‌‌communal‌‌agenda‌‌or‌‌were‌‌taken‌‌                           

advantage‌ ‌of‌ ‌by‌ ‌other‌ ‌communal‌ ‌organizations.‌ ‌In‌ ‌chapter‌ ‌five‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌thesis,‌ ‌we‌ ‌shall‌‌                           

contest‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌key‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌Gould’s‌ ‌work‌ ‌to‌ ‌look‌ ‌at‌ ‌the‌‌nuanced‌‌positions‌‌on‌‌the‌‌                                 

Hindi‌‌language‌‌that‌‌are‌‌often‌‌blurred‌‌out.‌‌The‌‌differences‌‌in‌‌the‌‌support‌‌for‌‌Hindi‌‌and‌‌the‌‌                               

related‌ ‌difference‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌cultural‌ ‌imaginations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌highlight‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌was‌‌not‌‌as‌‌                             

easy‌ ‌to‌ ‌submerge‌ ‌the‌ ‌leaders‌ ‌who‌ ‌used‌ ‌and‌ ‌supported‌ ‌Hindi‌ ‌into‌ ‌a‌ ‌homogenous‌‌                         

communal‌ ‌consciousness.‌ ‌ 

59‌ ‌ 



‌ 

If‌‌one‌‌looks‌‌at‌‌Gyanesh‌‌Kudaisya’s‌‌‘Region,‌‌nation,‌‌"heartland":‌‌Uttar‌‌Pradesh‌‌in‌‌India's‌‌                         

body-politic’‌ ‌‌(2006),‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌‌strong‌‌argument‌‌in‌‌which‌‌one‌‌could‌‌see‌‌that‌‌the‌‌state‌‌of‌‌                               

Uttar‌ ‌Pradesh‌ ‌particularly‌‌imbibed‌‌and‌‌shaped‌‌around‌‌the‌‌politics‌‌of‌‌Hindi‌‌language.‌‌In‌‌                         

the‌ ‌attempts‌ ‌to‌ ‌adopt‌ ‌a‌ ‌new‌ ‌name‌ ‌for‌ ‌United‌ ‌Provinces‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌adopt‌ ‌the‌ ‌official‌ ‌state‌‌                               

language,‌‌the‌‌arguments‌‌raised‌‌by‌‌the‌‌political‌‌figures‌‌in‌‌the‌‌province‌‌indicate‌‌the‌‌deeply‌‌                           

entrenched‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌representing‌ ‌a‌ ‌voice‌ ‌that‌ ‌overlaps‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌In‌ ‌their‌‌                           

imagination,‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌heirs‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ancient‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌ ‌with‌ ‌Hindi‌ ‌as‌ ‌their‌‌                           

mother‌ ‌tongue,‌ ‌who‌ ‌form‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌community.‌ ‌Any‌‌articulation‌‌of‌‌dissent,‌‌to‌‌break‌‌                         

away‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌cultural‌ ‌construction‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌region-nation‌ ‌by‌ ‌proposing‌ ‌Urdu‌ ‌or‌‌                       

disintegration‌‌of‌‌the‌‌geographic‌‌territory,‌‌was‌‌shot‌‌down‌‌as‌‌anti-‌‌national.‌‌People‌‌were‌‌to‌‌                           

stay‌‌united‌‌in‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌preserving‌‌the‌‌bubble‌‌of‌‌this‌‌cultural‌‌build‌‌up‌‌that‌‌equaled‌‌the‌‌                                 

region‌‌as‌‌the‌‌nation.‌‌Kudaisya‌‌argues‌‌that‌‌the‌‌vision‌‌of‌‌UP‌‌as‌‌‘heartland’‌‌was‌‌manifested‌‌                             

in‌ ‌its‌ ‌claim‌ ‌for‌ ‌being‌ ‌the‌ ‌‘cultural‌ ‌homeland’‌ ‌of‌ ‌Hindi.‌ ‌ 

In‌‌both‌‌Kudaisya‌‌and‌‌Gould,‌‌Hindi‌‌language‌‌emerged‌‌as‌‌a‌‌melting‌‌point‌‌where‌‌leaders‌‌of‌‌                             

diverse‌ ‌political‌ ‌brandings‌ ‌could‌‌be‌‌brought‌‌together‌‌as‌‌they‌‌came‌‌to‌‌give‌‌their‌‌consent‌‌                           

for‌ ‌its‌ ‌national‌ ‌status.‌ ‌The‌ ‌politics‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌perceived‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌coherent‌‌whole‌‌                             

that‌ ‌brought‌ ‌the‌ ‌North‌ ‌Indian‌ ‌Hindi‌ ‌speaking‌ ‌states‌ ‌and‌ ‌especially‌ ‌Uttar‌ ‌Pradesh‌ ‌on‌ ‌a‌‌                           

common‌‌footing.‌‌However,‌‌as‌‌chapter‌‌five‌‌shall‌‌argue‌‌there‌‌were‌‌diverse‌‌constructions‌‌of‌‌                         

Hindi‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌went‌ ‌well‌ ‌after‌ ‌the‌ ‌dawn‌‌of‌‌independence‌‌that‌‌contested‌‌with‌‌each‌‌                           

other.‌‌While‌‌one‌‌construction‌‌argued‌‌for‌‌a‌‌more‌‌exclusivist‌‌and‌‌homogenizing‌‌nature‌‌of‌‌                         

Hindi‌ ‌language,‌ ‌another‌‌hung‌‌upon‌‌emphasizing‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌minority‌‌traditions‌‌and‌‌                       

their‌ ‌linkages.‌ ‌These‌ ‌nuances‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌found‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌positions‌ ‌available‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌political‌‌                           

sphere‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period.‌‌ ‌  

To‌‌recall‌‌from‌‌the‌‌discussion‌‌above,‌‌broadly‌‌on‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌linking‌‌language,‌‌religion‌‌and‌‌                             

nation,‌‌the‌‌focus‌‌is‌‌not‌‌as‌‌much‌‌on‌‌dissecting‌‌the‌‌unique‌‌characteristics‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌that‌‌                               

each‌‌of‌‌these‌‌variables‌‌accord.‌‌The‌‌discussion‌‌within‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌highlights‌‌many‌‌                         

questions‌‌that‌‌become‌‌important.‌‌For‌‌example,‌‌while‌‌it‌‌has‌‌been‌‌noted‌‌that‌‌modern‌‌Hindi‌‌                           

was‌‌created‌‌from‌‌many‌‌possibilities,‌‌there‌‌is‌‌less‌‌exposition‌‌of‌‌ideas‌‌that‌‌it‌‌builds‌‌on‌‌its‌‌                               

journey‌‌to‌‌the‌‌demand‌‌for‌‌national‌‌status.‌‌Further,‌‌there‌‌is‌‌less‌‌about‌‌the‌‌particular‌‌nature‌‌                             
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of‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌that‌‌gets‌‌prominence‌‌by‌‌a‌‌certain‌‌notion‌‌of‌‌Hindi‌‌language.‌‌Also,‌‌as‌‌                               

this‌ ‌thesis‌ ‌shall‌ ‌highlight‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌next‌ ‌few‌ ‌chapters,‌ ‌the‌ ‌discourse‌ ‌around‌ ‌the‌ ‌Hindi‌‌                           

language‌ ‌need‌‌not‌‌be‌‌homogeneous‌‌and‌‌uniform‌‌in‌‌its‌‌way‌‌to‌‌identifying‌‌the‌‌nation.‌‌To‌‌                             

explore‌ ‌these‌ ‌questions,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌unearth‌ ‌the‌ ‌ideological‌ ‌manoeuvring‌ ‌that‌‌                       

guided‌ ‌the‌ ‌march‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌for‌ ‌national‌ ‌status.‌ ‌The‌ ‌works‌‌of‌‌literary‌‌thinkers,‌‌                           

Ramchandra‌‌Shukla‌‌and‌‌Hazari‌‌Prasad‌‌Dwivedi,‌‌are‌‌of‌‌utmost‌‌importance‌‌in‌‌figuring‌‌out‌‌                         

the‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌ 

Before‌ ‌moving‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌discussion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌thinkers,‌ ‌it‌‌is‌‌important‌‌to‌‌get‌                                 

hold‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌and‌ ‌intellectual‌ ‌climate‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌scholars‌ ‌wrote.‌ ‌The‌‌                           

discourse‌ ‌around‌ ‌the‌‌question‌‌of‌‌language,‌‌religion‌‌and‌‌nation,‌‌broadly‌‌constructing‌‌the‌‌                       

idea‌ ‌of‌ ‌nation,‌ ‌was‌ ‌constituted‌ ‌by‌ ‌a‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌views‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌interlocked‌ ‌in‌ ‌a‌‌                             

communication‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌rulers‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌fellow‌ ‌country‌ ‌men.‌ ‌The‌ ‌twentieth‌‌                       

century,‌ ‌especially,‌ ‌witnessed‌ ‌a‌ ‌massive‌ ‌debate‌ ‌and‌ ‌discussion‌ ‌around‌ ‌the‌ ‌questions‌ ‌of‌‌                       

social‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌importance.‌ ‌The‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌immune‌ ‌to‌ ‌the‌‌                         

discussions‌‌in‌‌the‌‌political‌‌sphere.‌‌Rather,‌‌it‌‌was‌‌an‌‌active‌‌participant‌‌in‌‌the‌‌discourse.‌‌To‌‌                             

comprehend‌ ‌the‌ ‌meanings‌ ‌and‌ ‌importance‌‌of‌‌the‌‌questions‌‌of‌‌language‌‌and‌‌nation,‌‌it‌‌is‌‌                           

helpful‌ ‌to‌ ‌get‌ ‌a‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌gravity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌whole‌ ‌discourse.‌ ‌This‌ ‌takes‌ ‌us‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌next‌‌                                   

chapter‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌thesis.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌second‌ ‌chapter,‌ ‌we‌ ‌shall‌ ‌discuss‌ ‌in‌ ‌detail‌ ‌the‌ ‌discourse‌‌                             

around‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌questions‌ ‌of‌ ‌language,‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌nation‌ ‌and‌ ‌the‌‌                         

heterogeneity‌ ‌within‌ ‌it.‌‌ ‌  

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 
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Chapter‌ ‌2‌ ‌ 

‌ 

‌ 

Identifying‌ ‌the‌ ‌Nation:‌ ‌The‌ ‌Political‌ ‌Discourse‌ ‌around‌‌ 

Language‌ ‌and‌ ‌Religious‌ ‌Diversity‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌ 

‌ 

‌ 

The‌‌ideas‌‌about‌‌the‌‌close‌‌link‌‌between‌‌the‌‌language‌‌and‌‌the‌‌nation‌‌emerged‌‌from‌‌a‌‌larger‌‌                               

intellectual‌‌discourse‌‌that‌‌was‌‌set‌‌forth‌‌with‌‌the‌‌colonial‌‌encounter‌‌in‌‌India.‌‌At‌‌the‌‌heart‌‌                             

of‌‌this‌‌discourse‌‌is‌‌a‌‌deeper‌‌philosophical‌‌inquiry‌‌into‌‌fundamental‌‌questions‌‌of‌‌identity‌‌                         

that‌ ‌began‌ ‌to‌ ‌emerge‌ ‌dominant‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌interventions.‌ ‌The‌ ‌ideas‌ ‌around‌ ‌the‌‌                         

questions‌‌of-‌‌what‌‌is‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌colonized‌‌people‌‌in‌‌India,‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌their‌‌religion,‌‌                               

their‌‌language,‌‌their‌‌rules‌‌and‌‌regulations‌‌and‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌their‌‌collective‌‌were‌‌the‌‌basic‌‌                             

points‌ ‌of‌ ‌discussion,‌ ‌that‌ ‌with‌ ‌time,‌ ‌evolved‌ ‌into‌ ‌questions‌ ‌of‌ ‌linking‌ ‌language‌ ‌and‌‌                         

religion,‌ ‌the‌ ‌different‌ ‌types‌ ‌of‌ ‌communities‌ ‌possible‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌linking‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌and‌‌                         

nation.‌ ‌These‌ ‌questions‌ ‌of‌ ‌making‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌colony‌ ‌were‌ ‌reversed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌native‌‌                           

thinkers‌ ‌who‌ ‌formulated‌ ‌the‌ ‌questions‌ ‌and‌ ‌responses‌ ‌addressed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌rule‌ ‌as‌‌                         

well‌ ‌as‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌fellow‌‌countrymen.‌‌To‌‌understand‌‌closely,‌‌it‌‌is‌‌important‌‌to‌‌grasp‌‌some‌‌                             

detailed‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌intellectual‌ ‌and‌‌political‌‌discourse‌‌where‌‌these‌‌interactions‌‌and‌‌                       

ideas‌ ‌took‌ ‌place.‌ ‌For‌‌example,‌‌to‌‌understand‌‌why‌‌certain‌‌categories‌‌such‌‌as‌‌civilization‌‌                         

became‌ ‌crucial‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌discussion‌ ‌of‌ ‌nation‌ ‌and‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century,‌ ‌it‌ ‌is‌‌                             

crucial‌ ‌to‌ ‌trace‌ ‌some‌ ‌political‌ ‌and‌ ‌intellectual‌ ‌context‌ ‌to‌ ‌these‌ ‌ideas.‌‌ ‌  

This‌‌chapter‌‌attempts‌‌to‌‌draw‌‌a‌‌picture‌‌of‌‌the‌‌broader‌‌and‌‌the‌‌specific‌‌intellectual‌‌context‌‌                             

that‌ ‌foregrounded‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌around‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌nation‌ ‌in‌ ‌India,‌ ‌in‌‌general,‌‌and‌‌Hindi‌‌                           

language,‌ ‌in‌ ‌particular.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌divided‌ ‌into‌ ‌three‌ ‌sections.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌part,‌ ‌I‌ ‌discuss‌ ‌the‌‌                               

beginning‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌search‌ ‌into‌‌the‌‌colonized‌‌Indian‌‌society‌‌through‌‌the‌‌means‌‌of‌‌                           

its‌‌texts‌‌and‌‌scriptures,‌‌literary‌‌works,‌‌architecture‌‌and‌‌information‌‌from‌‌‌pandits‌,‌‌‌maulvis‌‌                       
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and‌‌other‌‌native‌‌people.‌‌The‌‌access‌‌to‌‌the‌‌texts‌‌was‌‌through‌‌the‌‌learning‌‌of‌‌languages‌‌by‌‌                               

the‌ ‌colonial‌ ‌administrators,‌ ‌orientalist‌ ‌scholars‌ ‌and‌ ‌Christian‌ ‌missionaries.‌ ‌This‌‌section‌‌                   

highlights‌ ‌the‌ ‌changing‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌perception‌ ‌of‌ ‌native‌ ‌subjects‌ ‌over‌ ‌the‌‌                         

course‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌late‌ ‌eighteenth‌ ‌century‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century.‌ ‌The‌‌                           

second‌‌section‌‌then‌‌goes‌‌on‌‌to‌‌discuss‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌responses‌‌of‌‌native‌‌intelligentsia‌‌in‌‌                             

the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌key‌ ‌categories‌ ‌that‌ ‌became‌ ‌dominant‌ ‌ways‌‌to‌‌conceptualize‌‌Indian‌‌society.‌‌                         

These‌‌key‌‌categories-‌‌civilization,‌‌language,‌‌religion‌‌and‌‌nation‌‌brought‌‌out‌‌the‌‌diversity‌‌                       

of‌ ‌ideas‌ ‌and‌ ‌imaginations‌ ‌that‌ ‌populated‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌intellectual‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌context.‌‌                       

These‌ ‌debates‌ ‌and‌ ‌discussions‌ ‌were‌ ‌reverberated‌ ‌across‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌twentieth‌‌                       

century‌ ‌as‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌movement‌ ‌and‌ ‌outside‌ ‌it.‌‌ ‌  

Some‌ ‌key‌ ‌leaders‌ ‌highlight‌ ‌the‌ ‌diverging‌ ‌ways‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌they‌ ‌imagined‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌and‌‌                           

were‌‌able‌‌to‌‌impact‌‌a‌‌large‌‌number‌‌of‌‌people,‌‌generation‌‌of‌‌writers,‌‌leaders‌‌and‌‌students‌‌                             

from‌ ‌their‌ ‌ideas.‌ ‌Three‌‌political‌‌figures‌‌and‌‌their‌‌ideas-‌‌Mohandas‌‌Karamchand‌‌Gandhi‌‌                       

a.k.a‌ ‌Mahatma‌ ‌Gandhi,‌ ‌Rabindranath‌ ‌Tagore‌ ‌and‌ ‌Veer‌ ‌Damodar‌ ‌Savarkar‌ ‌generated‌‌                   

multitude‌‌of‌‌inspirations‌‌and‌‌criticisms‌‌among‌‌the‌‌leaders‌‌and‌‌intellectuals‌‌of‌‌the‌‌period.‌‌                         

This‌‌section‌‌discusses‌‌the‌‌trajectory‌‌and‌‌diversity‌‌of‌‌discourse‌‌among‌‌Indian‌‌intellectuals‌‌                       

around‌ ‌the‌ ‌questions‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌ ‌language,‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌‌ ‌  

The‌ ‌third‌ ‌section‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌chapter‌ ‌deals‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌around‌ ‌language,‌ ‌religion‌ ‌and‌‌the‌‌                             

nation‌‌within‌‌the‌‌intellectual‌‌climate‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌literature.‌‌The‌‌purpose‌‌of‌‌                           

this‌ ‌section‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌bring‌ ‌out‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌the‌‌intellectual‌‌predecessors‌‌to‌‌the‌‌two‌‌thinkers,‌‌                               

Ramchandra‌‌Shukla‌‌and‌‌Hazari‌‌Prasad‌‌Dwivedi,‌‌the‌‌analysis‌‌of‌‌whose‌‌works‌‌shall‌‌form‌‌                         

the‌ ‌majority‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌rest‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌thesis.‌ ‌The‌ ‌two‌ ‌major‌ ‌intellectual‌ ‌forerunners‌ ‌who‌ ‌are‌‌                             

known‌‌for‌‌cementing‌‌the‌‌field‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌contributed‌‌to‌‌its‌‌modern‌‌form‌‌                             

and‌ ‌usage‌ ‌for‌ ‌literary,‌ ‌academic‌ ‌and‌ ‌administrative‌ ‌purposes‌ ‌are‌ ‌Bharatendu‌‌                   

Harishchandra‌ ‌and‌ ‌Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi.‌ ‌Their‌ ‌ideas‌ ‌are‌ ‌crucial‌ ‌to‌ ‌understand‌ ‌the‌‌                       

immediate‌‌context‌‌available‌‌to‌‌Shukla‌‌and‌‌Dwivedi‌‌with‌‌regard‌‌to‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌                             

language,‌‌religion‌‌and‌‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌This‌‌section‌‌argues‌‌that‌‌while‌‌a‌‌notion‌‌of‌‌one’s‌‌                             

own‌‌language‌‌and‌‌its‌‌link‌‌to‌‌the‌‌sustenance‌‌of‌‌the‌‌community‌‌of‌‌speakers‌‌had‌‌taken‌‌root,‌‌                               

it‌ ‌was‌ ‌still‌ ‌distant‌ ‌from‌ ‌imagining‌ ‌a‌ ‌national‌ ‌role‌ ‌and‌ ‌future‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌‌                             
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Broadly,‌ ‌this‌ ‌chapter‌ ‌prepares‌ ‌the‌ ‌intellectual‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌context‌ ‌available‌ ‌to‌‌the‌‌two‌‌                         

thinkers‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌they‌ ‌articulated‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌language,‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌ 

‌ 

2.1‌ ‌The‌ ‌Colonial‌ ‌Encounter:‌ ‌Making‌ ‌Sense‌ ‌of‌ ‌India‌ ‌ 

‌ 

The‌ ‌colonial‌ ‌discourse‌ ‌in‌ ‌India,‌ ‌that‌ ‌began‌ ‌to‌ ‌take‌ ‌roots‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌last‌ ‌decades‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

eighteenth‌‌century,‌‌could‌‌broadly‌‌be‌‌seen‌‌in‌‌the‌‌form‌‌of‌‌interventions‌‌made‌‌primarily‌‌by‌‌                           

three‌‌interlinked‌‌routes-‌‌scholarly‌‌exercise‌‌of‌‌translations‌‌and‌‌interpretations‌‌by‌‌colonial‌‌                     

scholars‌ ‌and‌ ‌administrators,‌ ‌evangelical‌ ‌efforts‌‌at‌‌translations‌‌and‌‌religious‌‌propagation‌‌                   

by‌‌Christian‌‌missionaries‌‌and‌‌the‌‌administrative‌‌interventions‌‌through‌‌laws‌‌and‌‌decrees.‌‌                     

Cumulatively,‌ ‌these‌ ‌endeavors‌ ‌prioritized‌ ‌certain‌ ‌categories‌ ‌as‌‌crucial‌‌to‌‌make‌‌sense‌‌of‌‌                       

the‌ ‌newly‌ ‌acquired‌ ‌colony.‌ ‌The‌ ‌beginning‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌efforts‌ ‌is‌ ‌characterized‌ ‌by‌ ‌a‌ ‌keen‌‌                           

curiosity‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌hitherto‌ ‌unrevealed‌ ‌world‌ ‌of‌ ‌South‌ ‌Asia.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌deny‌ ‌the‌‌                             

governmental‌ ‌aspect‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌efforts‌ ‌of‌ ‌collecting‌ ‌information‌‌which‌‌aimed‌‌at‌‌allowing‌‌                       

the‌‌colonial‌‌administration‌‌to‌‌govern‌‌the‌‌Indian‌‌subjects‌‌in‌‌a‌‌smooth‌‌manner‌4‌.‌‌However,‌‌                         

in‌ ‌the‌ ‌earlier‌ ‌period‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌oriental‌ ‌discourse,‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌attraction‌ ‌and‌‌                             

appreciation‌ ‌regarding‌ ‌the‌ ‌orient‌ ‌as‌ ‌discovered‌ ‌through‌ ‌its‌ ‌ancient‌ ‌scriptures‌ ‌and‌‌                     

languages‌‌among‌‌the‌‌colonial‌‌personnel.‌‌It‌‌comes‌‌out‌‌starkly‌‌in‌‌the‌‌career‌‌and‌‌writings‌‌of‌‌                             

William‌ ‌Jones‌ ‌(1746-94),‌ ‌who‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌judge‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌Supreme‌ ‌Court‌ ‌in‌ ‌Bengal‌‌until‌‌his‌‌                             

death.‌ ‌ 

Upon‌‌arriving‌‌in‌‌Calcutta‌‌in‌‌1783,‌‌Jones‌‌was‌‌mesmerised‌‌by‌‌the‌‌possibilities‌‌that‌‌the‌‌new‌‌                             

culture‌ ‌and‌ ‌society‌ ‌of‌ ‌orient‌ ‌offered‌5‌.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌political‌ ‌career,‌ ‌Jones‌ ‌went‌ ‌on‌ ‌to‌ ‌learn‌‌                             

4 ‌According‌ ‌to‌ ‌Bernard‌ ‌S.‌ ‌Cohn,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌eighteenth‌ ‌century,‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌step‌ ‌to‌ ‌know‌ ‌the‌ ‌strange‌ ‌and‌ ‌unknown‌‌ 
space‌ ‌of‌ ‌colonized‌ ‌India‌ ‌was‌ ‌by‌ ‌establishing‌ ‌correspondence‌ ‌in‌ ‌languages.‌ ‌By‌ ‌learning‌ ‌the‌ ‌local‌ ‌languages,‌‌ 
from‌ ‌classical‌ ‌Sanskrit,‌ ‌Persian‌ ‌and‌ ‌Arabic‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌vernacular‌ ‌languages,‌ ‌the‌ ‌British‌ ‌officers‌ ‌aimed‌ ‌to‌ ‌control‌‌ 
and‌ ‌administer‌ ‌the‌ ‌territory.‌ ‌The‌ ‌languages‌ ‌were‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌issue‌ ‌commands,‌ ‌to‌ ‌maintain‌ ‌law‌ ‌and‌ ‌order‌‌ 
and‌ ‌collect‌ ‌taxes.‌ ‌The‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌locals‌ ‌also‌ ‌enabled‌ ‌the‌ ‌ruling‌ ‌British‌ ‌to‌ ‌define‌ ‌and‌ ‌create‌‌ 
knowledge‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌ruling‌ ‌(Cohn‌ ‌1996,‌ ‌4).‌‌ ‌  

‌ 
5 ‌Commenting‌ ‌about‌ ‌this‌ ‌experience‌ ‌he‌ ‌speaks‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌founding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Asiatic‌ ‌Society‌ ‌in‌ ‌1784,‌ ‌he‌ ‌says‌ ‌“It‌‌ 
gave‌ ‌me‌ ‌inexpressible‌ ‌pleasure‌ ‌to‌ ‌find‌ ‌myself‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌midst‌ ‌of‌ ‌so‌ ‌noble‌ ‌an‌ ‌amphitheatre,‌ ‌almost‌ ‌encircled‌‌ 
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Sanskrit‌ ‌and‌ ‌Hindustani‌ ‌languages‌ ‌along‌ ‌with‌ ‌acquiring‌ ‌proficiency‌ ‌at‌ ‌Persian‌ ‌and‌‌                     

Arabic‌6‌.‌‌Once‌‌he‌‌was‌‌appointed‌‌as‌‌the‌‌judge‌‌at‌‌the‌‌court,‌‌it‌‌was‌‌found‌‌important‌‌to‌‌keep‌‌                                 

records‌ ‌and‌ ‌legal‌ ‌digests‌ ‌of‌‌the‌‌Hindu‌‌laws‌‌and‌‌the‌‌Mohammedan‌‌laws‌‌without‌‌relying‌‌                           

on‌ ‌the‌ ‌inconsistent‌ ‌expertise‌ ‌of‌ ‌‌pandits‌ ‌‌and‌ ‌‌maulvis‌7‌.‌ ‌Over‌ ‌time,‌ ‌he‌ ‌translated‌ ‌several‌‌                         

Persian‌ ‌and‌ ‌Sanskrit‌ ‌texts‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌famous‌ ‌Persian‌ ‌poem‌ ‌‌Laila‌ ‌Majnu,‌ ‌‌the‌ ‌Sanskrit‌‌                           

drama‌‌by‌‌Kalidas-‌‌‌Shakuntala,‌‌Git‌‌Govinda‌‌‌by‌‌the‌‌poet‌‌Jayadeva‌‌and‌‌Manusmriti‌‌‌under‌‌                         

the‌ ‌title‌‌‘Institutes‌‌of‌‌Hindi‌‌law‌‌or‌‌the‌‌ordinances‌‌of‌‌Menu’.‌‌He‌‌was‌‌instrumental‌‌in‌‌the‌‌                               

founding‌‌of‌‌Asiatic‌‌Society‌‌in‌‌1784,‌‌an‌‌institution‌‌dedicated‌‌to‌‌the‌‌study‌‌of‌‌civilizations‌‌                           

of‌ ‌South‌ ‌Asia.‌ ‌  

His‌ ‌works‌ ‌and‌ ‌interpretations‌ ‌were‌ ‌read‌ ‌widely‌‌throughout‌‌Europe.‌‌He‌‌was‌‌seen‌‌as‌‌the‌‌                           

bridge‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌East‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌West‌‌as‌‌several‌‌Western‌‌philosophers,‌‌such‌‌as‌‌Goethe,‌‌                           

Schopenhauer‌‌and‌‌Hegel,‌‌referred‌‌to‌‌his‌‌work‌‌with‌‌great‌‌respect.‌‌Jones’‌‌work‌‌was‌‌cited‌‌                           

with‌‌reverence‌‌even‌‌among‌‌a‌‌generation‌‌of‌‌scholars‌‌and‌‌leaders‌‌in‌‌India‌8‌.‌‌He‌‌was‌‌central‌‌                             

to‌ ‌founding‌ ‌an‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌hugely‌‌influential‌‌upon‌‌the‌‌                           

debates‌‌in‌‌the‌‌nineteenth‌‌and‌‌the‌‌twentieth‌‌century.‌‌Through‌‌his‌‌works,‌‌Jones‌‌established‌‌                         

and‌ ‌communicated‌ ‌several‌ ‌key‌ ‌ideas‌ ‌regarding‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌culture,‌ ‌languages,‌ ‌society,‌‌                     

flora‌ ‌and‌ ‌fauna,‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌administrators‌ ‌within‌ ‌India‌ ‌as‌ ‌well‌‌as‌‌the‌‌people‌‌in‌‌the‌‌                               

West.‌ ‌On‌ ‌the‌ ‌second‌ ‌anniversary‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Asiatic‌ ‌Society‌ ‌in‌ ‌1785,‌ ‌Jones‌ ‌declared‌ ‌that‌‌                           

by‌ ‌the‌ ‌vast‌ ‌regions‌ ‌of‌ ‌Asia,‌ ‌which‌ ‌has‌ ‌ever‌ ‌been‌ ‌esteemed‌ ‌the‌ ‌nurse‌ ‌of‌ ‌sciences,‌ ‌the‌ ‌inventreous‌ ‌of‌‌ 
delightful‌ ‌and‌ ‌useful‌ ‌arts,‌ ‌the‌ ‌Scene‌ ‌of‌ ‌glorious‌ ‌actions,‌ ‌fertile‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌productions‌ ‌of‌ ‌human‌ ‌genius,‌‌ 
abounding‌ ‌in‌ ‌natural‌ ‌wonders,‌ ‌and‌ ‌infinitely‌ ‌diversified‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌government,‌ ‌in‌ ‌the‌‌ 
laws,‌ ‌manners,‌ ‌customs,‌ ‌and‌ ‌languages,‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌features‌ ‌and‌ ‌complexions,‌ ‌of‌ ‌men.‌ ‌I‌ ‌could‌ ‌not‌‌ 
help‌ ‌remarking,‌ ‌how‌ ‌important‌ ‌and‌ ‌extensive‌ ‌a‌ ‌field‌ ‌was‌ ‌yet‌ ‌unexplored,‌ ‌and‌ ‌how‌ ‌many‌ ‌solid‌ ‌advantages‌‌ 
unimproved…”‌ ‌(Jones‌ ‌1824,‌ ‌1-2).‌‌ ‌  

‌ 
6 ‌Jones‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌linguistic‌ ‌prodigy‌ ‌from‌ ‌his‌ ‌childhood‌ ‌as‌ ‌at‌ ‌an‌ ‌early‌ ‌age‌ ‌he‌ ‌learned‌ ‌many‌ ‌languages‌ ‌such‌ ‌as‌‌ 
Greek,‌ ‌Latin,‌ ‌Persian,‌ ‌Arabic,‌ ‌Hebrew,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌basics‌ ‌of‌ ‌Chinese,‌ ‌apart‌ ‌from‌ ‌his‌ ‌native‌ ‌languages‌ ‌English‌‌ 
and‌ ‌Welsh.‌ ‌ 

‌ 
7 ‌In‌ ‌his‌ ‌speech‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌second‌ ‌anniversary‌ ‌of‌ ‌Asiatic‌ ‌Society,‌ ‌Jones‌ ‌stated,‌ ‌“The‌ ‌Jurisprudence‌ ‌of‌ ‌Hindus‌ ‌and‌‌ 
Musalmans‌ ‌will‌ ‌produce‌ ‌more‌ ‌immediate‌ ‌advantage;‌ ‌and‌ ‌if‌ ‌some‌ ‌standard‌ ‌law‌ ‌tracts‌ ‌were‌ ‌translated‌‌ 
from‌ ‌the‌ ‌Sanskrit‌ ‌and‌ ‌Arabic,‌ ‌we‌ ‌might‌ ‌hope‌ ‌in‌ ‌time‌ ‌to‌ ‌see‌ ‌to‌ ‌complete‌ ‌a‌ ‌digest‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌laws,‌ ‌the‌ ‌all‌‌ 
disputes‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌natives‌ ‌might‌ ‌be‌ ‌decided‌ ‌without‌ ‌uncertainty…”‌ ‌(ibid.,‌ ‌17).‌ ‌ 

‌ 
8 ‌The‌ ‌first‌ ‌Prime‌ ‌Minister‌ ‌of‌ ‌independent‌ ‌India,‌ ‌Jawaharlal‌ ‌Nehru,‌ ‌cites‌ ‌extensively‌ ‌from‌ ‌Jones’s‌ ‌works‌ ‌in‌‌ 
his‌ ‌‘Discovery‌ ‌of‌ ‌India’‌ ‌and‌ ‌credits‌ ‌him‌ ‌for‌ ‌‘rediscovering‌ ‌the‌ ‌past‌ ‌literature‌ ‌of‌ ‌India’‌ ‌(Nehru‌ ‌1985,‌ ‌317).‌‌ ‌  

‌ 
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Europeans‌ ‌arrived‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌with‌ ‌a‌‌superiority‌‌complex‌‌when‌‌there‌‌was‌‌really‌‌much‌‌that‌‌                           

the‌ ‌latter‌ ‌could‌ ‌teach‌ ‌to‌ ‌Europe‌ ‌and‌‌the‌‌world‌‌(Jones‌‌1984,‌‌10).‌‌He‌‌did‌‌not‌‌dismiss‌‌the‌‌                                 

upper‌‌hand‌‌of‌‌Europe‌‌but‌‌urged‌‌that‌‌knowledge‌‌in‌‌various‌‌fields‌‌from‌‌India‌‌could‌‌help‌‌in‌‌                               

the‌ ‌prosperity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌West‌9‌.‌‌ ‌  

From‌‌the‌‌vast‌‌scholarship‌‌produced‌‌by‌‌Jones,‌‌two‌‌of‌‌the‌‌most‌‌important‌‌interventions‌‌by‌‌                           

him‌ ‌were‌ ‌with‌ ‌regard‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌specific‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‘Indian‌ ‌nation’‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌common‌‌                             

ancestry‌‌of‌‌Indian-European‌‌languages.‌‌In‌‌his‌‌third‌‌discourse‌‌in‌‌1786‌‌at‌‌the‌‌annual‌‌event‌‌                           

of‌‌the‌‌Asiatic‌‌Society‌‌in‌‌Bengal,‌‌Jones‌‌argued‌‌that‌‌the‌‌whole‌‌of‌‌Asia‌‌along‌‌with‌‌the‌‌many‌‌                                 

islands‌‌was‌‌divided‌‌into‌‌five‌‌‘nations’.‌‌These‌‌were‌‌the‌‌Indians,‌‌the‌‌Chinese,‌‌the‌‌Tartars,‌‌                           

the‌‌Arabs‌‌and‌‌the‌‌Persians‌‌(ibid.,‌‌21).‌‌He‌‌went‌‌on‌‌to‌‌discuss‌‌two‌‌different‌‌understandings‌‌                             

of‌‌the‌‌territorial‌‌boundaries‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌The‌‌first,‌‌which‌‌he‌‌rediscovers‌‌from‌‌his‌‌                             

research,‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌‘space‌ ‌almost‌ ‌as‌ ‌large‌ ‌as‌ ‌Europe’‌ ‌and‌ ‌occupies‌ ‌the‌ ‌territorial‌ ‌space‌‌                           

extending‌ ‌from‌ ‌Sri‌‌Lanka‌‌to‌‌Kashmir‌‌in‌‌South‌‌to‌‌North‌‌and‌‌Afghanistan‌‌on‌‌the‌‌west‌‌to‌‌                               

the‌ ‌boundaries‌ ‌of‌ ‌present‌‌day‌‌Vietnam‌‌on‌‌the‌‌east‌‌(ibid.,‌‌23).‌‌Jones‌‌asserted‌‌that‌‌by‌‌the‌‌                               

‘Indian‌‌nation’,‌‌he‌‌meant‌‌the‌‌land‌‌that‌‌was‌‌prevailed‌‌by‌‌the‌‌religion‌‌and‌‌languages‌‌of‌‌the‌‌                               

‘Hindus’‌‌with‌‌an‌‌approximate‌‌ancient‌‌purity‌‌and‌‌where‌‌the‌‌Nagari‌‌letters‌‌were‌‌used‌‌with‌‌                           

‘more‌ ‌and‌ ‌less‌ ‌deviation‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌original‌ ‌form’.‌ ‌After‌ ‌presenting‌ ‌the‌ ‌geographical,‌‌                       

linguistic‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‘Indian‌ ‌nation’,‌ ‌Jones‌ ‌stated‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌was‌‌                           

another‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌which‌‌was‌‌believed‌‌by‌‌the‌‌Hindu‌‌themselves.‌‌The‌‌latter‌‌                             

is‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌‌Jambudweep‌‌which‌‌is‌‌also‌‌referred‌‌to‌‌as‌‌‌Madhyema‌‌‌with‌‌Himalayas‌‌to‌‌the‌‌                               

North‌ ‌and‌ ‌mountain‌ ‌range‌ ‌of‌ ‌Vindhyas‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌west.‌‌This‌‌notion‌‌is‌‌reiterated‌‌by‌‌several‌‌                             

political‌ ‌thinkers,‌ ‌notably‌ ‌by‌ ‌Savarkar.‌ ‌In‌ ‌fact,‌ ‌both‌ ‌these‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‘Indian‌ ‌nation’‌‌                           

were‌ ‌central‌ ‌to‌ ‌the‌‌arguments‌‌about‌‌an‌‌expansive‌‌and‌‌formidable‌‌history‌‌of‌‌the‌‌country‌‌                           

prior‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌medieval‌ ‌period‌ ‌that‌ ‌featured‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌several‌ ‌leaders.‌ ‌Jones‌ ‌is‌‌                             

assertive‌‌in‌‌his‌‌lecture‌‌that‌‌no‌‌matter‌‌how‌‌degenerative‌‌a‌‌situation‌‌the‌‌native‌‌population‌‌                           

may‌ ‌appear‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌in,‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌once‌ ‌‘splendid‌ ‌in‌ ‌arts‌ ‌and‌ ‌arms,‌‌happy‌‌in‌‌government,‌‌                               

wise‌ ‌in‌ ‌legislation‌ ‌and‌ ‌eminent‌ ‌in‌ ‌various‌ ‌knowledge’‌ ‌(ibid.,‌ ‌25).‌ ‌ 

9 ‌Jones‌ ‌said,‌ ‌“...‌ ‌although‌ ‌we‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌conscious‌ ‌of‌ ‌our‌ ‌superior‌ ‌advancement‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌kinds‌ ‌of‌ ‌useful‌‌ 
knowledge,‌ ‌yet‌ ‌we‌ ‌ought‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌contemn‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌‌Asia,‌‌ ‌from‌ ‌whole‌ ‌researches‌ ‌into‌ ‌nature,‌ ‌works‌ ‌of‌‌ 
art,‌ ‌and‌ ‌inventions‌ ‌of‌ ‌fancy,‌ ‌many‌ ‌valuable‌ ‌hints‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌derived‌ ‌for‌ ‌our‌ ‌own‌ ‌improvement‌ ‌and‌‌ 
advantage”‌ ‌(ibid.,‌ ‌11).‌ ‌ 
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Jones,‌‌in‌‌the‌‌course‌‌of‌‌his‌‌discourses,‌‌argued‌‌strong‌‌linkages‌‌between‌‌the‌‌ancient‌‌Indian‌‌                           

nation‌‌and‌‌its‌‌culture‌‌with‌‌other‌‌nations‌‌and‌‌civilizations‌‌of‌‌the‌‌world.‌‌With‌‌regard‌‌to‌‌the‌‌                               

Vedanta‌ ‌philosophy,‌‌he‌‌asserts‌‌that‌‌it‌‌is‌‌possible‌‌to‌‌see‌‌its‌‌influence‌‌on‌‌the‌‌works‌‌of‌‌the‌‌                                 

Greek‌ ‌philosophers,‌ ‌Plato‌ ‌and‌ ‌Pythagoras‌10‌.‌ ‌The‌ ‌importance‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌assertion‌ ‌can‌ ‌be‌‌                       

gauged‌‌from‌‌the‌‌fact‌‌that‌‌the‌‌ancient‌‌Greek‌‌philosophy‌‌is‌‌seen‌‌as‌‌the‌‌root‌‌of‌‌all‌‌Western‌‌                                 

philosophy,‌ ‌even‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌present‌ ‌times.‌ ‌Jones‌ ‌also‌ ‌found‌ ‌close‌ ‌affinity‌ ‌between‌ ‌the‌‌                         

architecture‌‌of‌‌ancient‌‌India‌‌and‌‌Africa‌‌and‌‌Egypt.‌‌He‌‌believed‌‌that‌‌the‌‌Indian‌‌mythology‌‌                           

and‌‌their‌‌gods‌‌corresponded‌‌to‌‌the‌‌Pagan‌‌gods‌‌in‌‌ancient‌‌Greece‌‌and‌‌Italy.‌‌Overall,‌‌Jones‌‌                             

believed‌ ‌he‌ ‌had‌ ‌strong‌ ‌reasons‌ ‌to‌ ‌argue‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌‘Hindus’‌ ‌had‌ ‌‘an‌ ‌immemorial‌ ‌affinity‌‌                           

with‌ ‌the‌ ‌old‌ ‌Persians,‌ ‌Ethiopians,‌ ‌and‌ ‌Egyptians,‌ ‌the‌ ‌Phenicians,‌ ‌Greeks,‌ ‌and‌‌Tuscans,‌‌                       

the‌ ‌Scythians‌ ‌or‌ ‌Goths,‌ ‌and‌ ‌Celts,‌ ‌the‌ ‌Chinese,‌ ‌Japanese,‌ ‌and‌ ‌Peruvians‌’‌ ‌without‌ ‌any‌‌                         

attempt‌ ‌at‌ ‌colonization‌ ‌from‌ ‌either‌ ‌of‌ ‌these‌11‌.‌‌ ‌  

Another‌ ‌important‌ ‌idea‌ ‌developed‌ ‌by‌ ‌Jones,‌ ‌for‌ ‌which‌ ‌he‌ ‌is‌ ‌known‌ ‌widely,‌ ‌is‌ ‌the‌‌                           

common‌ ‌origin‌ ‌of‌ ‌several‌ ‌languages‌ ‌spoken‌ ‌around‌ ‌the‌ ‌world,‌ ‌together‌ ‌referred‌ ‌to‌ ‌as‌‌                         

Indo-European‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌affinity‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌nations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world.‌‌He‌‌famously‌‌                         

argued,‌ ‌“‌The‌ ‌Sanscrit‌ ‌language,‌ ‌whatever‌ ‌be‌ ‌its‌ ‌antiquity,‌ ‌is‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌wonderful‌ ‌structure;‌‌                         

more‌ ‌perfect‌ ‌than‌ ‌the‌ ‌Greek,‌ ‌more‌ ‌copious‌‌than‌‌the‌‌Latin,‌‌and‌‌more‌‌exquisitely‌‌refined‌‌                           

than‌‌either,‌‌yet‌‌bearing‌‌to‌‌both‌‌of‌‌them‌‌a‌‌stronger‌‌affinity,‌‌both‌‌in‌‌the‌‌roots‌‌of‌‌verbs‌‌and‌‌                                   

in‌‌the‌‌forms‌‌of‌‌grammar,‌‌than‌‌could‌‌possibly‌‌have‌‌been‌‌produced‌‌by‌‌accident;‌‌so‌‌strong‌‌                             

indeed,‌ ‌that‌ ‌no‌ ‌philologer‌‌could‌‌examine‌‌them‌‌all‌‌three,‌‌without‌‌believing‌‌them‌‌to‌‌have‌‌                           

sprung‌ ‌from‌ ‌some‌ ‌common‌ ‌source,‌ ‌which,‌ ‌perhaps,‌ ‌no‌ ‌longer‌ ‌exists…”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌28).‌ ‌He‌‌                         

goes‌ ‌on‌ ‌to‌ ‌add‌ ‌Gothic,‌ ‌Celtic‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Persian‌ ‌languages‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌family‌ ‌and‌ ‌as‌‌                               

deriving‌‌from‌‌the‌‌same‌‌common‌‌source.‌‌He‌‌also‌‌ascribed‌‌common‌‌source‌‌of‌‌origin‌‌to‌‌the‌‌                             

10 ‌Jones‌ ‌argues,‌ ‌“The‌ ‌six‌ ‌philosophical‌ ‌schools,‌ ‌whose‌ ‌principles‌ ‌are‌ ‌explained‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌‌Dersana‌ ‌Sàstra,‌‌ 
comprise‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌metaphysicks‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌old‌ ‌‌Academy,‌ ‌‌the‌ ‌‌Stoa‌,‌ ‌the‌ ‌‌Lyceum‌;‌ ‌nor‌ ‌is‌ ‌it‌ ‌possible‌ ‌to‌ ‌read‌ ‌the‌‌ 
Védánta‌,‌ ‌or‌ ‌the‌ ‌many‌ ‌fine‌ ‌compositions‌ ‌in‌ ‌illustration‌ ‌of‌ ‌it,‌ ‌without‌ ‌believing,‌ ‌that‌ ‌Pythagoras‌ ‌and‌ ‌Plato‌‌ 
derived‌ ‌their‌ ‌sublime‌ ‌theories‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌fountain‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌sages‌ ‌of‌ ‌India”‌ ‌(ibid.,‌ ‌30).‌‌ ‌  

‌ 
11 ‌Pheroze‌ ‌Vasunia‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌linking‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌and‌ ‌Ethiopian‌ ‌nations,‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌racial,‌ ‌linguistic‌ ‌and‌‌ 
scriptural‌ ‌basis,‌ ‌allowed‌ ‌the‌ ‌European‌ ‌scholars‌ ‌and‌ ‌administrators‌ ‌to‌ ‌view‌ ‌non-European‌ ‌cultures‌ ‌of‌ ‌South‌‌ 
Asia‌ ‌and‌ ‌North‌ ‌East‌ ‌Africa.‌ ‌These‌ ‌assumptions‌ ‌were‌ ‌common‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌late‌ ‌eighteenth‌ ‌century‌ ‌and‌ ‌anchored‌‌ 
in‌ ‌the‌ ‌sovereign‌ ‌gaze‌ ‌of‌ ‌biblical,‌ ‌Greco-Roman‌ ‌or‌ ‌European‌ ‌location‌ ‌(Vasunia‌ ‌2016,‌ ‌68-69).‌ ‌ ‌   

‌ 

67‌ ‌ 



‌ 

scripts‌ ‌of‌ ‌Nagari,‌ ‌Phoenician,‌ ‌from‌‌which‌‌Greek‌‌and‌‌Roman‌‌alphabets‌‌are‌‌derived,‌‌and‌‌                         

Chaldeac‌ ‌characters,‌ ‌from‌ ‌which‌ ‌Hebrew‌ ‌is‌ ‌derived‌ ‌(ibid.,‌ ‌29).‌ ‌ 

Jones‌‌was‌‌joined‌‌in‌‌his‌‌efforts‌‌by‌‌other‌‌oriental‌‌and‌‌native‌‌scholars,‌‌who‌‌over‌‌a‌‌period‌‌of‌‌                                 

time,‌ ‌contributed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌research‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌literature,‌ ‌languages,‌ ‌religious‌ ‌texts‌ ‌and‌‌                       

architecture‌‌of‌‌India‌12‌.‌‌Together,‌‌these‌‌research‌‌led‌‌to‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌colony‌‌as‌‌the‌‌‘cradle‌‌                               

of‌‌an‌‌ancient‌‌civilization’‌‌which‌‌might‌‌hold‌‌answers‌‌to‌‌the‌‌mysteries‌‌of‌‌life‌‌and‌‌world.‌‌In‌‌                               

Jones‌ ‌works’‌ ‌particularly,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌possible‌ ‌to‌ ‌discern‌ ‌initial‌ ‌arguments‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌ancient‌‌                         

glory‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌and‌‌the‌‌distinct‌‌achievements‌‌of‌‌its‌‌inhabitants‌‌in‌‌various‌‌fields‌‌                             

of‌ ‌knowledge‌13‌.‌ ‌It‌ ‌is‌‌also‌‌easy‌‌to‌‌discern‌‌that‌‌certain‌‌categories‌‌emerge‌‌in‌‌Jones’‌‌works‌‌                             

that‌‌establish‌‌the‌‌character‌‌and‌‌nature‌‌or‌‌contribute‌‌to‌‌the‌‌identifying‌‌of‌‌the‌‌orient.‌‌These‌‌                             

were‌ ‌languages,‌ ‌religion,‌ ‌philosophy‌ ‌and‌ ‌geography‌ ‌that‌ ‌foregrounded‌‌the‌‌construction‌‌                   

of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌‌ ‌  

The‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌languages‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌attitudes‌ ‌was‌ ‌also‌ ‌undertaken‌‌by‌‌                             

another‌ ‌group‌ ‌of‌ ‌orientalists,‌ ‌the‌ ‌Christian‌ ‌missionaries.‌ ‌The‌ ‌Christian‌ ‌Catholic‌‌                   

missionaries‌ ‌who‌ ‌operated‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Danish‌ ‌colony‌ ‌of‌ ‌Serampore‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌end‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

eighteenth‌ ‌and‌ ‌early‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌were‌ ‌particularly‌ ‌influential‌ ‌in‌ ‌producing‌ ‌texts‌‌                     

where‌‌they‌‌discussed‌‌the‌‌grammar,‌‌vocabulary‌‌and‌‌structure‌‌of‌‌various‌‌languages‌‌present‌‌                       

in‌‌India.‌‌The‌‌idea‌‌behind‌‌various‌‌such‌‌compilations‌‌was‌‌to‌‌aid‌‌the‌‌translation‌‌of‌‌Christian‌‌                             

scriptures‌‌in‌‌the‌‌native‌‌languages‌‌so‌‌as‌‌to‌‌propagate‌‌the‌‌teachings‌‌of‌‌the‌‌Christ‌‌among‌‌the‌‌                               

12 ‌H.‌ ‌T.‌ ‌Colbrooke‌ ‌(1765-1837)‌ ‌was‌ ‌another‌ ‌influential‌ ‌figure‌ ‌who‌ ‌was‌ ‌employed‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌assistant‌ ‌collector‌‌ 
with‌ ‌the‌ ‌East‌ ‌India‌ ‌Company.‌ ‌He‌ ‌joined‌ ‌the‌ ‌Asiatic‌ ‌Society‌ ‌in‌ ‌Bengal‌ ‌and‌ ‌was‌ ‌known‌ ‌for‌ ‌his‌ ‌massive‌‌ 
contribution‌ ‌in‌ ‌translating‌ ‌the‌ ‌‌Mitakshara‌‌ ‌of‌ ‌Vijnaneshwara.‌ ‌He‌ ‌famously‌ ‌wrote‌ ‌the‌ ‌dictionary‌ ‌of‌ ‌Sanskrit‌‌ 
language‌ ‌and‌ ‌grammar,‌ ‌completed‌ ‌the‌ ‌‌Digest‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌laws‌‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌started‌ ‌by‌ ‌William‌ ‌Jones,‌ ‌‌On‌ ‌the‌‌ 
Religion‌ ‌and‌ ‌Philosophy‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌‌etc.‌ ‌He‌ ‌also‌ ‌founded‌ ‌the‌ ‌Royal‌ ‌Asiatic‌ ‌Society‌ ‌in‌ ‌1823‌ ‌in‌ ‌Britain‌ ‌to‌‌ 
continue‌ ‌the‌ ‌research‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌orient.‌‌ ‌  

‌ 
13 ‌Thomas‌ ‌R.‌ ‌Trautmann‌ ‌stated‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌work‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌particular‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌colonized‌ ‌subject‌‌ 
was‌ ‌conducted‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌languages‌‌ 
brought‌ ‌a‌ ‌closer‌ ‌and‌ ‌more‌ ‌reliable‌ ‌view‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌colonized‌ ‌people‌ ‌as‌ ‌against‌ ‌mere‌ ‌sight‌ ‌or‌ ‌traveller’s‌‌ 
insights,‌ ‌brought‌ ‌an‌ ‌empathetic‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌orient.‌ ‌No‌ ‌doubt‌ ‌this‌ ‌empathy‌ ‌was‌ ‌laced‌ ‌with‌‌ 
hierarchy‌ ‌and‌ ‌inequality‌ ‌where‌ ‌the‌ ‌colonized‌ ‌society‌ ‌represented‌ ‌the‌ ‌inferior,‌ ‌yet‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌distinct‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌note‌‌ 
of‌ ‌a‌ ‌humanist‌ ‌portrayal‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌colonized‌ ‌society‌ ‌(Trautmann‌ ‌2006,‌ ‌216).‌ ‌The‌ ‌tone‌ ‌becomes‌ ‌clearer‌ ‌once‌ ‌it‌‌ 
is‌ ‌shifted‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌tone‌ ‌of‌ ‌derision‌ ‌and‌ ‌contempt‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌James‌ ‌Mill‌ ‌and‌ ‌G.W.F.‌ ‌Hegel‌ ‌who‌ ‌relied‌ ‌on‌‌ 
translations‌ ‌and‌ ‌notes‌ ‌of‌ ‌travellers‌ ‌rather‌ ‌than‌ ‌equipping‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌society‌ ‌they‌ ‌were‌‌ 
writing‌ ‌about.‌‌ ‌  
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native‌ ‌masses.‌ ‌With‌ ‌the‌ ‌reason‌ ‌to‌ ‌convert‌ ‌to‌ ‌Christanity,‌ ‌these‌ ‌missionaries‌ ‌have‌ ‌been‌‌                         

acknowledged‌ ‌to‌ ‌promote‌ ‌the‌ ‌research‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌native‌ ‌languages‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌accelerate‌‌                         

education‌ ‌and‌ ‌learning‌ ‌in‌ ‌them.‌‌ ‌  

William‌ ‌Carey‌ ‌(1761-1834),‌ ‌along‌ ‌with‌ ‌William‌ ‌Ward‌ ‌(1769-1823)‌ ‌and‌ ‌Joshua‌‌                   

Marshman‌ ‌(1768-1837),‌ ‌is‌ ‌known‌ ‌for‌ ‌his‌‌efforts‌‌at‌‌codifying‌‌the‌‌languages.‌‌Upon‌‌their‌‌                         

arrival‌ ‌in‌ ‌Calcutta‌ ‌in‌ ‌1800,‌ ‌the‌ ‌trio‌ ‌of‌ ‌English‌ ‌Christian‌ ‌missionaries‌ ‌worked‌ ‌in‌‌                         

association‌ ‌with‌ ‌Fort‌ ‌William‌‌College‌‌in‌‌translating‌‌the‌‌texts‌‌and‌‌teaching‌‌the‌‌language‌‌                         

to‌ ‌the‌ ‌newly‌ ‌brought‌ ‌in‌ ‌civil‌ ‌servants‌ ‌for‌ ‌running‌‌the‌‌company‌‌administration‌‌in‌‌India.‌‌                           

The‌ ‌Serampore‌ ‌mission‌ ‌founded‌ ‌the‌ ‌Serampore‌ ‌press‌ ‌in‌ ‌1801‌ ‌and‌ ‌later‌ ‌founded‌ ‌the‌‌                         

Serampore‌ ‌College‌ ‌in‌ ‌1818‌14‌.‌ ‌William‌ ‌Carey‌ ‌published‌ ‌his‌ ‌grammar‌ ‌of‌ ‌‘Mahratta‌‌                     

language’‌‌in‌‌1804,‌‌followed‌‌by‌‌Sanskrit‌‌grammar‌‌in‌‌1806,‌‌‘Mahratta’‌‌dictionary‌‌in‌‌1810,‌‌                         

a‌ ‌‘Punjabee’‌ ‌grammar‌‌in‌‌1812,‌‌a‌‌‘Telinga’‌‌grammar‌‌in‌‌1814‌‌and‌‌a‌‌‘Bengalee’‌‌grammar‌‌                           

in‌ ‌1818.‌ ‌He‌ ‌also‌ ‌translated‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌epic,‌ ‌‌Ramayana,‌ ‌in‌ ‌English‌ ‌along‌ ‌with‌ ‌other‌‌                           

classics.‌ ‌He‌ ‌translated‌ ‌the‌ ‌Christian‌ ‌scriptures‌ ‌in‌ ‌Bengali,‌ ‌Oriya,‌ ‌Marathi,‌ ‌Sanskrit,‌‌                     

Assamese‌ ‌and‌ ‌Telugu.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌appointed‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌professor‌ ‌of‌ ‌Bengali,‌ ‌Marathi‌ ‌and‌‌                         

Sanskrit‌ ‌at‌ ‌the‌‌Fort‌‌William‌‌College.‌‌William‌‌Ward‌‌wrote‌‌and‌‌published‌‌‌Account‌‌of‌‌the‌‌                           

Writings,‌ ‌Religion,‌ ‌and‌ ‌Manners‌ ‌of‌ ‌the‌‌Hindoos‌‌‌in‌‌1811‌‌which‌‌went‌‌into‌‌eight‌‌editions‌‌                           

until‌ ‌1822‌15‌.‌‌ ‌  

The‌ ‌missionaries‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌works‌ ‌were‌ ‌also‌ ‌central‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌discussions‌ ‌around‌ ‌Hindu‌‌                         

religion‌‌that‌‌took‌‌place‌‌in‌‌the‌‌debate‌‌for‌‌the‌‌abolition‌‌of‌‌‌sati‌,‌‌the‌‌ritual‌‌of‌‌widow-burning.‌‌                               

Ward‌ ‌recounted‌ ‌the‌ ‌details‌ ‌of‌ ‌horror‌ ‌with‌ ‌which‌ ‌they‌ ‌witnessed‌ ‌the‌ ‌practice‌ ‌of‌ ‌widow‌‌                           

burning.‌‌Carey‌‌and‌‌Marshman‌‌participated‌‌with‌‌Rammohan‌‌Roy‌‌in‌‌seeking‌‌the‌‌abolition‌‌                       

14 ‌According‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌three‌ ‌missionaries,‌ ‌the‌ ‌founding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Serampore‌ ‌College‌ ‌broadly‌ ‌aimed‌ ‌at‌ ‌two‌ ‌goals.‌‌ 
One,‌ ‌the‌ ‌college‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌promote‌ ‌the‌ ‌teaching‌ ‌of‌ ‌Bible‌ ‌from‌ ‌an‌ ‌early‌ ‌age‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌natives‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌own‌‌ 
language.‌ ‌It‌ ‌allowed‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌‘free‌ ‌themselves’‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Brahmanic‌ ‌superstitions‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌religion.‌ ‌Two,‌ ‌the‌‌ 
college‌ ‌aided‌ ‌the‌ ‌promotion‌ ‌of‌ ‌greater‌ ‌interaction‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌‘Asiatic‌ ‌Christian’‌ ‌scholars‌ ‌who‌ ‌could‌‌ 
access‌ ‌the‌ ‌western‌ ‌science‌ ‌and‌ ‌arts‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌produce‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌literature‌ ‌into‌ ‌‘refined’‌ ‌translations‌ ‌for‌‌ 
the‌ ‌west‌ ‌to‌ ‌access‌ ‌(Carey‌ ‌1892).‌‌ ‌  

‌ 
15 ‌The‌ ‌missionaries‌ ‌worked‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌local‌ ‌‌pandits‌ ‌‌and‌ ‌Brahmins‌ ‌in‌ ‌order‌ ‌to‌ ‌produce‌ ‌translations‌ ‌and‌‌ 
treatises‌ ‌on‌ ‌grammar‌ ‌and‌ ‌dictionaries‌ ‌as‌ ‌evident‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌journals.‌ ‌It‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌argued‌ ‌by‌ ‌many‌ ‌scholars‌‌ 
that‌ ‌their‌ ‌accounts‌ ‌codified‌ ‌and‌ ‌standardized‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌religion‌ ‌relying‌ ‌on‌ ‌the‌‌ 
scriptures‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Brahmin‌ ‌experts.‌ ‌The‌ ‌religious‌ ‌texts‌ ‌became‌ ‌the‌ ‌source‌ ‌of‌ ‌understanding‌ ‌the‌ ‌religion‌‌ 
which‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌always‌ ‌in‌ ‌sync‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌actual‌ ‌religious‌ ‌practices‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌(Mani‌ ‌1998).‌ ‌ 
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of‌‌the‌‌practice.‌‌Ward’s‌‌detailing‌‌of‌‌the‌‌practice‌‌of‌‌Sati‌‌and‌‌his‌‌treatise‌‌about‌‌the‌‌religion‌‌                               

of‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌popular‌ ‌source‌ ‌of‌ ‌information‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌colony‌ ‌in‌ ‌Britain‌ ‌(Mani‌‌                             

1998,‌‌140-43).‌‌Further,‌‌with‌‌the‌‌questions‌‌and‌‌criticisms‌‌raised‌‌by‌‌the‌‌missionaries‌‌about‌‌                         

the‌ ‌practices‌‌of‌‌the‌‌religions‌‌in‌‌India,‌‌it‌‌initiated‌‌and‌‌cemented‌‌a‌‌debate‌‌around‌‌the‌‌idea‌‌                               

of‌‌religion‌‌in‌‌India‌‌among‌‌the‌‌native‌‌intelligentsia.‌‌Some‌‌native‌‌thinkers‌‌in‌‌the‌‌eighteenth‌‌                           

century‌ ‌attempted‌ ‌to‌ ‌resolve‌ ‌the‌ ‌attacks‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌polytheism,‌ ‌idol-worship,‌ ‌myths‌ ‌and‌‌                       

superstitious‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌dominant‌‌Hindu‌‌religion‌‌by‌‌merging‌‌the‌‌Christian‌‌tenets‌‌and‌‌                         

the‌ ‌Hindu‌ ‌faith.‌ ‌They‌ ‌re-interpreted‌ ‌religious‌ ‌scriptures‌ ‌to‌ ‌prove‌ ‌monotheism‌ ‌in‌ ‌their‌‌                       

own‌‌religion,‌‌established‌‌historicity‌‌of‌‌their‌‌mythological‌‌accounts,‌‌rejected‌‌idol-worship‌‌                   

and‌ ‌at‌ ‌times,‌ ‌dismissed‌ ‌the‌‌Christian‌‌observations.‌‌Later,‌‌religion‌‌emerged‌‌as‌‌the‌‌major‌‌                         

plank‌ ‌to‌ ‌assert‌ ‌the‌ ‌distinctiveness‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌nation‌ ‌and‌ ‌civilization‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌accounts‌ ‌of‌‌                           

native‌ ‌thinkers.‌‌ ‌  

Another‌ ‌important‌ ‌venture,‌‌hitherto‌‌unattempted,‌‌by‌‌the‌‌colonial‌‌administration‌‌was‌‌the‌‌                     

founding‌ ‌of‌ ‌Fort‌ ‌William‌ ‌College‌ ‌in‌ ‌1800‌ ‌in‌ ‌Calcutta,‌ ‌an‌ ‌institution‌ ‌for‌ ‌training‌ ‌the‌‌                           

newly‌ ‌recruited‌ ‌staff‌ ‌arriving‌ ‌from‌ ‌Britain‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌languages,‌ ‌culture‌ ‌and‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

colonized‌ ‌people‌16‌.‌ ‌A‌ ‌variety‌ ‌of‌ ‌languages,‌ ‌Persian,‌ ‌Hindustani,‌ ‌Arabic,‌ ‌Sanskrit‌ ‌and‌‌                     

‘Vernaculars’‌‌such‌‌as‌‌Bengali‌‌were‌‌to‌‌be‌‌taught‌‌to‌‌the‌‌newly‌‌recruited‌‌colonial‌‌personnel.‌‌                           

The‌ ‌civil‌ ‌servants‌ ‌were‌ ‌also‌‌to‌‌be‌‌trained‌‌in‌‌the‌‌Hindu‌‌legal‌‌digests,‌‌Mohammedan‌‌law‌‌                             

and‌‌the‌‌English‌‌Jurisprudence.‌‌Apart‌‌from‌‌the‌‌oriental‌‌scholars‌‌such‌‌as‌‌H.T.‌‌Colebrooke‌‌                         

who‌ ‌headed‌ ‌the‌ ‌Sanskrit‌ ‌language‌ ‌department,‌ ‌John‌ ‌Gilchrist‌ ‌who‌ ‌headed‌ ‌the‌‌                     

‘Hindustanee’‌ ‌language‌ ‌department‌ ‌and‌ ‌William‌ ‌Carey‌ ‌who‌ ‌headed‌ ‌the‌ ‌vernacular‌‌                   

languages‌ ‌department,‌ ‌the‌ ‌College‌ ‌also‌ ‌hired‌ ‌a‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌native‌ ‌‌munshis‌ ‌and‌ ‌‌pandits‌‌                         

who‌ ‌aided‌ ‌the‌ ‌codification‌ ‌of‌ ‌grammar,‌ ‌vocabulary‌ ‌of‌‌various‌‌languages‌‌and‌‌translated‌‌                       

the‌ ‌texts‌ ‌from‌ ‌native‌ ‌languages.‌ ‌This‌ ‌process‌ ‌of‌ ‌codification‌ ‌and‌ ‌standardization‌ ‌for‌‌                       

printing‌ ‌initiated‌ ‌the‌ ‌initial‌ ‌shaping‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌languages‌ ‌into‌ ‌fixed‌ ‌subjects‌ ‌of‌ ‌study‌ ‌and‌‌                           

differentiated‌‌it‌‌from‌‌the‌‌flexible‌‌and‌‌relative‌‌nature‌‌of‌‌the‌‌spoken‌‌language‌17‌.‌‌A‌‌similar‌‌                           
16 ‌The‌ ‌college‌ ‌was‌ ‌established‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌then‌ ‌Governor‌ ‌General‌ ‌Richard‌ ‌Wellsley‌ ‌who‌ ‌was‌ ‌closely‌ ‌associated‌‌ 
with‌ ‌William‌ ‌Jones’‌ ‌works‌ ‌in‌ ‌Asiatic‌ ‌Society.‌‌ ‌  

‌ 
17 ‌Sudipto‌ ‌Kaviraj‌ ‌has‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌attempt‌ ‌at‌ ‌codifying‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌later‌ ‌identifying‌ ‌people‌ ‌with‌‌ 
their‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌speech‌ ‌straightjacketed‌ ‌the‌ ‌speakers‌ ‌into‌ ‌fixed‌ ‌communities‌ ‌from‌ ‌an‌ ‌otherwise‌ ‌fuzzy‌‌ 
boundaries‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌speakers‌ ‌(Kaviraj‌ ‌2010).‌ ‌  

‌ 
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impact‌ ‌is‌ ‌found‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌religious‌ ‌communities‌‌as‌‌well‌‌with‌‌the‌‌codification‌‌of‌‌                             

legal‌ ‌digest‌ ‌for‌ ‌each‌ ‌religion,‌ ‌there‌ ‌was‌‌an‌‌attempt‌‌at‌‌separating‌‌and‌‌distinctly‌‌marking‌‌                           

out‌ ‌one‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌other.‌‌ ‌  

The‌‌texts‌‌and‌‌definitions‌‌produced‌‌by‌‌the‌‌associates‌‌at‌‌Fort‌‌William‌‌College‌‌with‌‌regard‌‌                           

to‌‌the‌‌‘Hindustanee’‌‌language‌‌were‌‌particularly‌‌referred‌‌to‌‌by‌‌scholars‌‌and‌‌politicians‌‌in‌‌                         

the‌‌nineteenth‌‌century‌‌to‌‌debate‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌the‌‌Hindi,‌‌Urdu‌‌and‌‌Hindustani‌‌languages.‌‌                           

Gilchrist,‌‌along‌‌with‌‌the‌‌native‌‌informants,‌‌sought‌‌to‌‌construct‌‌a‌‌dictionary‌‌of‌‌Hindustani‌‌                         

words‌ ‌which‌ ‌he‌‌devised‌‌as‌‌distinct‌‌from‌‌Sanskrit,‌‌Arabic‌‌and‌‌Persian‌18‌.‌‌The‌‌aim‌‌was‌‌to‌‌                             

find‌ ‌a‌ ‌unified‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌used‌ ‌across‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌Gilchrist‌ ‌differentiated‌‌in‌‌the‌‌                           

various‌‌registers‌‌of‌‌this‌‌language‌‌depending‌‌on‌‌the‌‌increased‌‌number‌‌of‌‌loan‌‌words‌‌from‌‌                           

Sanskrit‌ ‌or‌ ‌Arabic.‌ ‌From‌ ‌the‌ ‌texts‌ ‌(over‌ ‌sixty)‌ ‌produced‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌writers‌ ‌under‌ ‌his‌‌                           

supervision,‌‌later‌‌scholars‌‌have‌‌attempted‌‌to‌‌prove‌‌and‌‌justify‌‌their‌‌claims‌‌of‌‌identifying‌‌                         

the‌ ‌mass‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌Gilchrist‌ ‌stated‌ ‌as‌ ‌Hindi‌ ‌or‌‌Urdu.‌‌The‌‌notions‌‌and‌‌structures‌‌of‌‌                             

Indian‌ ‌languages‌ ‌developed‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌Fort‌ ‌William‌ ‌College‌ ‌had‌ ‌a‌ ‌lasting‌ ‌impact‌ ‌on‌ ‌the‌‌                           

debates‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌native‌ ‌intelligentsia‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌twentieth‌‌                         

century.‌ ‌ 

The‌‌decisive‌‌shift‌‌in‌‌the‌‌oriental‌‌discourse‌‌took‌‌place‌‌with‌‌the‌‌publication‌‌of‌‌James‌‌Mill’s‌‌                             

authoritative‌ ‌volumes‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌India‌ ‌and‌ ‌its‌‌civilization‌‌in‌‌1817.‌‌It‌‌emerged‌‌as‌‌                             

one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌influential‌ ‌texts‌ ‌on‌ ‌Indian‌ ‌history,‌ ‌philosophy‌ ‌and‌ ‌civilization‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

nineteenth‌‌century‌‌and‌‌had‌‌a‌‌lasting‌‌impact‌‌on‌‌the‌‌generations‌‌of‌‌colonial‌‌administrators‌‌                         

who‌‌studied‌‌it‌‌as‌‌a‌‌part‌‌of‌‌their‌‌training‌‌and‌‌on‌‌the‌‌native‌‌thinkers‌‌who‌‌actively‌‌struggled‌‌                                 

against‌ ‌its‌‌propaganda‌‌in‌‌their‌‌writings.‌‌Mill’s‌‌history‌‌of‌‌India‌‌allegedly‌‌sought‌‌to‌‌bring‌‌                           

out‌‌a‌‌critical‌‌history‌‌and‌‌philosophy‌‌of‌‌India‌‌which‌‌he‌‌perceived‌‌had‌‌been‌‌ignored‌‌by‌‌the‌‌                               

oriental‌‌scholars‌‌such‌‌as‌‌William‌‌Jones.‌‌He‌‌was‌‌severely‌‌critical‌‌of‌‌their‌‌exalting‌‌notions‌‌                           

about‌ ‌ancient‌ ‌Indian‌ ‌culture‌ ‌and‌ ‌history.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌interesting‌ ‌to‌ ‌note‌ ‌that‌ ‌for‌ ‌Mill,‌ ‌with‌‌his‌‌                               

lack‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌any‌ ‌interaction‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌and‌ ‌the‌‌                             

18 ‌“my‌ ‌learned‌ ‌associates,‌ ‌were‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌them‌ ‌with‌ ‌their‌ ‌mind's‌ ‌eye‌ ‌roaming‌ ‌for‌ ‌far‌ ‌-‌ ‌fetched‌ ‌expressions‌‌ 
on‌ ‌the‌ ‌deserts‌ ‌of‌ ‌Arabia‌ ‌,‌ ‌others‌ ‌were‌ ‌beating‌ ‌each‌ ‌bush‌ ‌and‌ ‌scampering‌ ‌over‌ ‌every‌ ‌mountain‌ ‌of‌ ‌Persia,‌‌ 
while‌ ‌the‌ ‌rest‌ ‌were‌ ‌groping‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌dark‌ ‌intricate‌ ‌mines‌ ‌and‌ ‌caverns‌ ‌of‌ ‌Sunskrit‌ ‌lexicography”‌ ‌(cited‌ ‌in‌‌ 
Lelyveld‌ ‌1993,‌ ‌671).‌ ‌ 
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country,‌‌he‌‌was‌‌better‌‌placed‌‌to‌‌present‌‌a‌‌‘theoretical’‌‌history‌‌of‌‌the‌‌colony‌‌as‌‌against‌‌the‌‌                               

oriental‌ ‌scholars‌19‌.‌‌ ‌  

Mill‌ ‌divided‌ ‌his‌ ‌account‌ ‌of‌ ‌history‌ ‌of‌‌India‌‌into‌‌three‌‌periods-‌‌Hindu,‌‌Muslims‌‌and‌‌the‌‌                             

British.‌ ‌Such‌ ‌a‌ ‌periodization‌ ‌became‌ ‌a‌ ‌popular‌ ‌mode‌ ‌of‌ ‌understanding‌ ‌the‌ ‌Indian‌‌                       

civilization‌‌as‌‌the‌‌focus‌‌was‌‌on‌‌the‌‌breaks‌‌and‌‌disjunctions‌‌that‌‌each‌‌period‌‌marked‌‌from‌‌                             

the‌ ‌other.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌to‌ ‌brush‌ ‌entire‌ ‌periods‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌category‌ ‌produced‌ ‌an‌‌                           

imagination‌‌of‌‌the‌‌dominance‌‌of‌‌one‌‌religious‌‌community‌‌over‌‌the‌‌other‌‌in‌‌a‌‌distant‌‌past.‌‌                             

However,‌‌for‌‌Mill,‌‌the‌‌continuity‌‌was‌‌seen‌‌in‌‌the‌‌continued‌‌debasement‌‌of‌‌the‌‌people‌‌in‌‌                             

India.‌ ‌According‌ ‌to‌ ‌him,‌ ‌the‌ ‌glorious‌ ‌accounts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌in‌ ‌ancient‌ ‌India‌ ‌are‌‌                           

questionable.‌ ‌He‌ ‌condemned‌ ‌the‌ ‌lack‌ ‌of‌ ‌historical‌ ‌evidence‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌mythologies‌ ‌and‌‌                       

beliefs‌ ‌of‌ ‌Hindus‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌supported‌ ‌with‌20‌.‌ ‌He‌ ‌concluded‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌was‌ ‌no‌‌reason‌‌to‌‌                             

believe‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌were‌ ‌once‌ ‌a‌ ‌high‌ ‌civilization;‌ ‌he‌ ‌drew‌ ‌from‌ ‌writings‌ ‌from‌ ‌the‌‌                             

time‌‌of‌‌Alexander’s‌‌invasion‌‌into‌‌India,‌‌that‌‌the‌‌Hindus‌‌were‌‌as‌‌downfallen‌‌as‌‌they‌‌were‌‌                             

now‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌time‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌British‌21‌‌ ‌(Mill‌ ‌1826,‌ ‌147).‌‌ ‌  

Surely,‌ ‌Mill’s‌ ‌account‌ ‌proved‌ ‌powerful‌ ‌in‌ ‌strengthening‌ ‌the‌ ‌supremacy‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌colonial‌‌                       

rule‌ ‌over‌ ‌its‌ ‌subjects‌ ‌and‌ ‌justified‌ ‌their‌ ‌dominance‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌civilizing‌ ‌mission‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

‘uncivilized’‌ ‌people‌22‌.‌ ‌The‌ ‌accounts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌India‌ ‌continued‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌written‌ ‌by‌‌                           

colonial‌ ‌scholars‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌of‌ ‌nineteenth‌ ‌and‌ ‌twentieth‌ ‌century.‌ ‌The‌ ‌idea‌‌                       

foregrounded‌‌by‌‌James‌‌Mill‌‌about‌‌the‌‌‘barbarity’‌‌and‌‌‘crudeness’‌‌of‌‌the‌‌colonized‌‌people‌‌                         

19 ‌Mill‌ ‌writes,‌ ‌“...‌ ‌an‌ ‌account‌ ‌of‌ ‌India,‌ ‌complete‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌its‌ ‌parts,‌ ‌at‌ ‌any‌ ‌moment‌ ‌still‌ ‌more‌ ‌through‌ ‌a‌ ‌series‌ ‌of‌‌ 
ages,‌ ‌could‌ ‌never‌ ‌be‌ ‌derived‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌personal‌ ‌observations‌ ‌of‌ ‌any‌ ‌one‌ ‌individual,‌ ‌but‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌collected‌‌ 
from‌ ‌the‌ ‌testimony‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌great‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌individuals,‌ ‌of‌ ‌any‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌whom‌ ‌the‌ ‌powers‌ ‌of‌ ‌perception‌ ‌could‌‌ 
extend‌ ‌but‌ ‌a‌ ‌little‌ ‌way,‌ ‌it‌ ‌follows,‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌necessary‌ ‌consequence,‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌man‌ ‌best‌ ‌qualified‌ ‌for‌ ‌dealing‌ ‌with‌‌ 
evidence,‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌man‌ ‌best‌ ‌qualified‌ ‌for‌ ‌writing‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌India”‌ ‌(Mill‌ ‌1826,‌ ‌12).‌ ‌ 

‌ 
20 ‌“The‌ ‌offspring‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌wild‌ ‌and‌ ‌ungoverned‌ ‌imagination,‌ ‌they‌ ‌mark‌ ‌the‌ ‌state‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌rude‌ ‌and‌ ‌credulous‌‌ 
people,‌ ‌whom‌ ‌the‌ ‌marvellous‌ ‌delights,‌ ‌who‌ ‌cannot‌ ‌estimate‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌record‌ ‌of‌ ‌past‌ ‌events;‌ ‌...‌ ‌This‌‌ 
people,‌ ‌indeed,‌ ‌are‌ ‌perfectly‌ ‌destitute‌ ‌of‌ ‌historical‌ ‌records‌ ‌(ibid.,‌ ‌143‌ ‌).‌ ‌ 

‌ 
21 ‌Mill‌ ‌wrote,‌ ‌“...‌ ‌the‌ ‌Hindus,‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌time‌ ‌of‌ ‌Alexander's‌ ‌invasion,‌ ‌were‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌state‌ ‌of‌ ‌manners,‌ ‌society,‌ ‌and‌‌ 
knowledge,‌ ‌exactly‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌with‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌discovered‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌nations‌ ‌of‌ ‌modern‌ ‌Europe;‌‌ 
nor‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌any‌ ‌reason‌ ‌for‌ ‌differing‌ ‌widely‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌opinion”‌ ‌(ibid.,‌ ‌147).‌‌ ‌  

‌ 
22 ‌Mill‌ ‌was‌ ‌rewarded‌ ‌for‌ ‌his‌ ‌historical‌ ‌account‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌East‌ ‌India‌ ‌Company‌ ‌as‌ ‌he‌ ‌was‌ ‌employed‌ ‌in‌ ‌the‌‌ 
capacity‌ ‌of‌ ‌Assistant‌ ‌Examiner‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Company‌ ‌in‌ ‌1819.‌ ‌His‌ ‌books‌ ‌ran‌ ‌into‌ ‌several‌ ‌editions;‌ ‌he‌ ‌achieved‌‌ 
promotion‌ ‌and‌ ‌increment‌ ‌in‌ ‌stature‌ ‌and‌ ‌income‌ ‌working‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Company‌ ‌until‌ ‌his‌ ‌death‌ ‌in‌ ‌1836.‌‌ ‌  
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endured‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌years‌ ‌as‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌sympathetic‌ ‌accounts‌ ‌of‌ ‌history‌ ‌by‌‌                           

other‌‌scholars‌‌over‌‌the‌‌years,‌‌they‌‌could‌‌never‌‌dismiss‌‌the‌‌subordination‌‌of‌‌the‌‌colonized‌‌                           

people.‌ ‌Broadly,‌ ‌what‌ ‌emerges‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌discussion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌diverse‌ ‌oriental‌ ‌discourse‌‌                       

regarding‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌was‌‌the‌‌emanation‌‌of‌‌the‌‌key‌‌categories‌‌of‌‌language,‌‌religion‌‌                           

and‌ ‌civilization‌ ‌among‌ ‌others‌ ‌(geography,‌ ‌architecture,‌ ‌philosophy)‌ ‌as‌ ‌important‌‌                 

indicators‌‌of‌‌understanding‌‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌In‌‌fact,‌‌the‌‌category‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌itself‌‌and‌‌                             

its‌‌various‌‌features‌‌that‌‌make‌‌it‌‌distinct,‌‌stood‌‌out‌‌in‌‌the‌‌oriental‌‌studies‌‌about‌‌India.‌‌The‌‌                               

meaning‌‌of‌‌the‌‌term‌‌‘nation’‌‌as‌‌it‌‌was‌‌used‌‌in‌‌the‌‌oriental‌‌discourse‌‌had‌‌not‌‌yet‌‌acquired‌‌                                 

the‌‌modern‌‌notion‌‌denoting‌‌a‌‌political‌‌unit.‌‌But‌‌what‌‌is‌‌noteworthy‌‌is‌‌that‌‌it‌‌emerged‌‌as‌‌a‌‌                                 

category‌ ‌used‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌large‌ ‌community‌ ‌of‌ ‌people‌‌who‌‌shared‌‌common‌‌racial‌‌and‌‌cultural‌‌                           

characteristics.‌‌ ‌  

These‌ ‌ideas‌ ‌were‌ ‌circulated‌ ‌not‌ ‌just‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌British‌ ‌but‌ ‌also‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌native‌‌                           

population‌ ‌via‌ ‌school‌ ‌textbooks,‌ ‌journals‌ ‌and‌ ‌pamphlets.‌‌The‌‌Indian‌‌intelligentsia‌‌from‌‌                     

the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌onwards‌ ‌began‌ ‌to‌ ‌respond‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌oriental‌ ‌researches‌ ‌about‌ ‌the‌‌                         

culture,‌ ‌languages,‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌civilization‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌Even‌ ‌though‌ ‌they‌ ‌were‌‌                       

influenced‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌discourse‌ ‌in‌‌terms‌‌of‌‌the‌‌categories‌‌that‌‌became‌‌important‌‌                         

and‌ ‌the‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌rationale‌ ‌employed‌ ‌for‌ ‌their‌ ‌arguments,‌ ‌they‌ ‌inverted‌ ‌the‌ ‌gaze‌ ‌at‌ ‌the‌‌                             

European‌ ‌civilization‌ ‌and‌ ‌colonial‌ ‌empire‌ ‌to‌‌argue‌‌their‌‌distinction‌‌and‌‌difference‌‌from‌‌                       

the‌ ‌latter‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌redefine‌ ‌the‌ ‌meanings‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌categories.‌‌ ‌  

‌ 

2.2‌ ‌Reverting‌ ‌the‌ ‌Gaze:‌ ‌The‌ ‌Indian‌ ‌Reponses‌ ‌ 

‌ 

From‌ ‌the‌ ‌mid-nineteenth‌ ‌century‌‌onwards‌‌to‌‌the‌‌beginning‌‌of‌‌the‌‌twentieth‌‌century,‌‌the‌‌                         

conceptions‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌intelligentsia‌ ‌and‌ ‌leaders‌ ‌became‌ ‌diverse;‌ ‌they‌ ‌began‌ ‌to‌‌                       

address‌ ‌not‌ ‌just‌ ‌the‌‌detractors‌‌in‌‌the‌‌colonial‌‌empire‌‌but‌‌also‌‌the‌‌alternatives‌‌within‌‌the‌‌                             

Indian‌ ‌political‌ ‌and‌ ‌intellectual‌ ‌sphere.‌ ‌The‌ ‌competing‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌‌                     

language,‌ ‌religion‌‌and‌‌the‌‌aims‌‌for‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌began‌‌to‌‌proliferate‌‌as‌‌the‌‌demand‌‌                             

for‌ ‌independence‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌British‌ ‌accelerated‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century.‌ ‌Some‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         
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strong‌ ‌voices‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌political‌ ‌discourse‌ ‌had‌ ‌a‌ ‌hugely‌ ‌influential‌ ‌and‌ ‌lasting‌‌                         

impact‌ ‌well‌ ‌over‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌post-independence‌‌period.‌‌Three‌‌such‌‌authoritative‌‌figures‌‌who‌‌                       

provide‌ ‌a‌ ‌glimpse‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌differentiation,‌ ‌richness‌ ‌and‌ ‌diversity‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌and‌‌                         

intellectual‌ ‌discourse‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌are‌ ‌Mahatma‌ ‌Gandhi,‌ ‌Rabindranath‌ ‌Tagore‌ ‌and‌ ‌Veer‌‌                     

Damodar‌ ‌Savarkar‌23‌.‌‌ ‌  

The‌‌broad‌‌questions‌‌that‌‌these‌‌political‌‌thinkers‌‌and‌‌leaders‌‌dealt‌‌with‌‌were‌‌with‌‌regard‌‌                           

to‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation,‌‌ideas‌‌about‌‌Indian‌‌civilization‌‌and‌‌its‌‌distinctiveness.‌‌It‌‌                             

came‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌native‌ ‌leaders‌ ‌and‌ ‌intelligentsia‌‌to‌‌reconstruct‌‌the‌‌imagination‌‌of‌‌Indian‌‌                         

society‌ ‌and‌ ‌culture.‌ ‌This‌ ‌discourse‌ ‌went‌ ‌beyond‌ ‌the‌ ‌theoretical‌ ‌aspects‌ ‌to‌ ‌the‌‌practical‌‌                         

concerns‌ ‌of‌ ‌dealing‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌questions‌ ‌of‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌communities,‌ ‌gender‌‌                       

and‌ ‌caste.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌independent‌ ‌nation,‌ ‌the‌ ‌questions‌ ‌of‌ ‌accommodating‌ ‌diversity‌ ‌in‌ ‌one‌‌                         

way‌ ‌or‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌and‌ ‌ways‌ ‌to‌ ‌deal‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌hierarchical‌ ‌oppression‌ ‌of‌ ‌caste,‌ ‌class‌ ‌and‌‌                               

gender‌ ‌were‌ ‌determined‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌language,‌ ‌religion‌ ‌and‌‌                       

civilization.‌ ‌These‌ ‌concerns‌ ‌were‌ ‌marred‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌newly‌ ‌emerged‌ ‌awareness‌ ‌among‌ ‌the‌‌                       

people‌ ‌of‌ ‌one’s‌ ‌location,‌ ‌in‌ ‌history,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌majority‌ ‌and‌ ‌minority‌ ‌communities‌ ‌and‌‌                         

vis-a-vis‌ ‌tradition‌ ‌(scriptures)‌ ‌in‌ ‌lieu‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌variety‌ ‌of‌ ‌colonial‌ ‌measures‌ ‌aimed‌ ‌at‌‌                         

enumeration,‌ ‌categorization,‌ ‌historiography‌ ‌and‌ ‌translation.‌ ‌Therefore,‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌about‌‌                 

the‌‌various‌‌political‌‌themes‌‌discussed‌‌above‌‌disclose‌‌political‌‌implications‌‌for‌‌the‌‌Indian‌‌                       

nation‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌people.‌ ‌From‌ ‌what‌ ‌follows‌ ‌next,‌ ‌I‌ ‌trace‌ ‌the‌ ‌debates‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌of‌‌                               

Indian‌‌civilization,‌‌language‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌religious‌‌diversity‌‌and‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌as‌‌can‌‌                           

be‌ ‌found‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌and‌ ‌speeches‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌three‌ ‌leaders‌ ‌mentioned‌ ‌above.‌ ‌ 

‌ 

2.2.1‌ ‌Indian‌ ‌Civilization‌ 

‌ 

23 ‌The‌ ‌choice‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌three‌ ‌leaders‌ ‌in‌ ‌no‌ ‌way‌ ‌exhausts‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌ideas‌ ‌and‌ ‌imaginations‌ ‌that‌‌ 
prevailed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nationalist‌ ‌discourse.‌ ‌However,‌ ‌the‌ ‌limited‌ ‌ideas‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌thesis‌ ‌is‌ ‌occupied‌ ‌with‌‌ 
make‌ ‌these‌ ‌leaders‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌optimum‌ ‌selections‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌discussion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌and‌ ‌intellectual‌ ‌context‌ ‌of‌‌ 
the‌ ‌early‌ ‌twentieth‌ ‌century.‌‌ ‌  
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The‌ ‌remarkable‌ ‌feature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌constructions‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌native‌‌                       

intelligentsia‌‌has‌‌been‌‌that‌‌in‌‌the‌‌barrage‌‌of‌‌existing‌‌notions‌‌produced‌‌by‌‌the‌‌orientalists‌‌                           

and‌ ‌colonial‌ ‌rule,‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌revert‌ ‌the‌‌gaze‌‌back‌‌at‌‌the‌‌colonizer‌‌and‌‌propound‌‌                               

their‌‌own‌‌visions‌‌of‌‌the‌‌past‌‌and‌‌culture‌‌of‌‌their‌‌country.‌‌In‌‌Gandhi’s‌‌idea‌‌of‌‌civilization,‌‌                               

there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌trenchant‌ ‌critique‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌fundamental‌ ‌thrust‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Western‌ ‌civilization.‌‌                         

Rejecting‌ ‌the‌ ‌hierarchy‌ ‌and‌ ‌supremacy‌ ‌of‌ ‌Western‌ ‌civilization,‌ ‌he‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌material‌‌                       

progress‌ ‌cannot‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌measure‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌prosperous‌ ‌civilization.‌ ‌For‌ ‌Gandhi,‌ ‌the‌ ‌purpose‌ ‌of‌‌                           

civilization‌‌is‌‌for‌‌the‌‌person‌‌to‌‌realize‌‌their‌‌true‌‌self.‌‌He‌‌wrote,‌‌“Civilization‌‌is‌‌that‌‌mode‌‌                               

of‌‌conduct‌‌which‌‌points‌‌out‌‌to‌‌man‌‌the‌‌path‌‌of‌‌duty.‌‌Performance‌‌of‌‌duty‌‌and‌‌observance‌‌                               

of‌‌morality‌‌are‌‌convertible‌‌terms.‌‌To‌‌observe‌‌morality‌‌is‌‌to‌‌attain‌‌mastery‌‌over‌‌our‌‌mind‌‌                             

and‌‌our‌‌passions.‌‌So‌‌doing,‌‌we‌‌know‌‌ourselves.”‌‌Gandhi‌‌believed‌‌that‌‌instead‌‌of‌‌serving‌‌                           

its‌ ‌purpose,‌ ‌the‌ ‌Western‌ ‌civilization‌ ‌propagated‌ ‌indulgence‌ ‌in‌ ‌material‌ ‌comfort‌ ‌and‌‌                     

bodily‌‌pleasures‌24‌ ‌(Gandhi‌‌1997,‌‌67).‌‌Moreover,‌‌its‌‌unbridled‌‌support‌‌for‌‌machinery‌‌has‌‌                       

converted‌ ‌human‌ ‌beings‌ ‌into‌‌slaves.‌‌The‌‌violence,‌‌that‌‌western‌‌civilization‌‌perpetuates,‌‌                     

takes‌‌the‌‌people‌‌even‌‌farther‌‌from‌‌achieving‌‌self-realization‌‌(ibid.,‌‌114).‌‌Gandhi‌‌refers‌‌to‌                         

the‌ ‌western‌ ‌civilization‌ ‌as‌ ‌‘irreligion’‌ ‌and‌ ‌‘satanic’‌ ‌because‌ ‌it‌ ‌falsely‌ ‌makes‌ ‌bodily‌‌                       

indulgences‌ ‌as‌ ‌markers‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌progress‌ ‌a‌ ‌civilization‌ ‌has‌ ‌achieved.‌‌ ‌  

After‌ ‌shifting‌ ‌the‌ ‌metrics‌ ‌of‌ ‌judging‌ ‌a‌ ‌civilization,‌ ‌Gandhi‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌once‌ ‌we‌ ‌accept‌‌                           

this‌ ‌definition‌ ‌of‌ ‌civilization,‌ ‌it‌ ‌becomes‌ ‌clear‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌that‌ ‌has‌‌                             

much‌‌to‌‌not‌‌change‌‌and‌‌rather,‌‌impart‌‌to‌‌the‌‌world‌‌and‌‌not‌‌vice‌‌versa.‌‌Gandhi‌‌asserts‌‌that‌‌                                 

the‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌was‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌morality‌ ‌and‌ ‌‌dharma‌.‌ ‌At‌ ‌the‌ ‌root‌ ‌of‌ ‌Indian‌‌                           

civilization‌‌is‌‌the‌‌tendency‌‌to‌‌rein‌‌in‌‌uncontrolled‌‌desires‌‌and‌‌indulgences.‌‌It‌‌propagated‌‌                         

a‌ ‌notion‌ ‌of‌‌happiness‌‌in‌‌following‌‌the‌‌path‌‌of‌‌truth‌‌and‌‌morality‌‌and‌‌not‌‌in‌‌violence,‌‌in‌‌                                 

achieving‌ ‌self-sufficiency‌ ‌and‌ ‌not‌ ‌in‌ ‌greed,‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌promoting‌ ‌cooperation‌ ‌and‌ ‌not‌‌                       

24 ‌He‌ ‌wrote‌ ‌in‌ ‌‌Hind‌ ‌Swaraj‌,‌ ‌“The‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌Europe‌ ‌today‌ ‌live‌ ‌in‌ ‌better-built‌ ‌houses‌ ‌than‌ ‌they‌ ‌did‌ ‌a‌‌ 
hundred‌ ‌years‌ ‌ago.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌considered‌ ‌an‌ ‌emblem‌ ‌of‌ ‌civilization,‌ ‌and‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌also‌ ‌a‌ ‌matter‌ ‌to‌ ‌promote‌ ‌bodily‌‌ 
happiness.‌ ‌Formerly,‌ ‌they‌ ‌wore‌ ‌skins,‌ ‌and‌ ‌used‌ ‌spears‌ ‌as‌ ‌their‌ ‌weapons.‌ ‌Now,‌ ‌they‌ ‌wear‌ ‌long‌ ‌trousers,‌‌ 
and,‌ ‌for‌ ‌embellishing‌ ‌their‌ ‌bodies,‌ ‌they‌ ‌wear‌ ‌a‌ ‌variety‌ ‌of‌ ‌clothing,‌ ‌and,‌ ‌instead‌ ‌of‌ ‌spears,‌ ‌they‌ ‌carry‌ ‌with‌‌ 
them‌ ‌revolvers‌ ‌containing‌ ‌five‌ ‌or‌ ‌more‌ ‌chambers.‌ ‌If‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌certain‌ ‌country,‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌hitherto‌ ‌not‌‌ 
been‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌habit‌ ‌of‌ ‌wearing‌ ‌much‌ ‌clothing,‌ ‌boots,‌ ‌etc.,‌ ‌adopt‌ ‌European‌ ‌clothing,‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌supposed‌ ‌to‌‌ 
have‌ ‌become‌ ‌civilized‌ ‌out‌ ‌of‌ ‌savagery.‌ ‌Formerly,‌ ‌in‌ ‌Europe,‌ ‌people‌ ‌ploughed‌ ‌their‌ ‌lands‌ ‌mainly‌ ‌by‌ ‌manual‌‌ 
labour.‌ ‌Now,‌ ‌one‌ ‌man‌ ‌can‌ ‌plough‌ ‌a‌ ‌vast‌ ‌tract‌ ‌by‌ ‌means‌ ‌of‌ ‌steam‌ ‌engines‌ ‌and‌ ‌can‌ ‌thus‌ ‌amass‌ ‌great‌‌ 
wealth.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌called‌ ‌a‌ ‌sign‌ ‌of‌ ‌civilization”‌ ‌(ibid.,‌ ‌35).‌ ‌ 
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competition‌‌(ibid.,‌‌67).‌‌He‌‌does‌‌not‌‌dismiss‌‌that‌‌the‌‌Indian‌‌civilization‌‌had‌‌been‌‌marred‌‌                           

with‌ ‌ailments‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌child‌ ‌marriage,‌ ‌prostitution‌ ‌and‌ ‌animal‌ ‌sacrifice,‌ ‌instead‌ ‌he‌‌                       

perceived‌ ‌them‌ ‌as‌ ‌imperfections‌ ‌or‌ ‌defects‌ ‌that‌ ‌limit‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌civilization.‌ ‌These‌‌                       

defects‌ ‌are‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌removed‌ ‌along‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌inspirations‌ ‌of‌ ‌modern‌ ‌civilization‌ ‌that‌ ‌have‌‌                           

crept‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌25‌.‌‌ ‌  

We‌ ‌can‌ ‌find‌ ‌an‌‌approximation‌‌of‌‌these‌‌views‌‌in‌‌Tagore’s‌‌position‌‌with‌‌regard‌‌to‌‌Indian‌‌                             

civilization.‌ ‌Rabindranath‌ ‌Tagore‌‌attacks‌‌the‌‌notion‌‌of‌‌civilization‌‌that‌‌is‌‌propagated‌‌by‌‌                       

the‌ ‌West‌ ‌and‌ ‌relying‌ ‌on‌ ‌which,‌ ‌India‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌declared‌ ‌a‌ ‌backward‌ ‌and‌ ‌degraded‌‌                           

civilization.‌‌In‌‌his‌‌lecture‌‌delivered‌‌in‌‌1924,‌‌he‌‌urged‌‌the‌‌listeners‌‌to‌‌rethink‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌                               

civilization‌ ‌and‌ ‌argued,‌ ‌“Only‌ ‌very‌ ‌lately,‌‌we‌‌have‌‌begun‌‌to‌‌wonder‌‌if‌‌we‌‌realize‌‌in‌‌its‌‌                               

truth‌ ‌what‌ ‌the‌ ‌Western‌ ‌people‌ ‌mean‌ ‌when‌‌they‌‌speak‌‌of‌‌civilization.‌‌We‌‌ask‌‌ourselves,‌‌                           

‘Has‌ ‌it‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌meaning‌ ‌as‌ ‌some‌ ‌word‌ ‌in‌ ‌our‌‌own‌‌language‌‌which‌‌denotes‌‌for‌‌us‌‌the‌‌                                 

idea‌‌of‌‌human‌‌perfection’”‌‌(Tagore‌‌1924).‌‌He‌‌criticized‌‌that‌‌by‌‌collecting‌‌and‌‌recording‌‌                         

the‌‌historical‌‌events‌‌of‌‌a‌‌country,‌‌one‌‌can‌‌trace‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌their‌‌civilization.‌‌In‌‌Tagore’s‌‌                               

views,‌‌Civilization‌‌cannot‌‌be‌‌the‌‌arrangement‌‌of‌‌historical‌‌events‌‌in‌‌a‌‌particular‌‌order‌‌or‌‌                           

shape‌26‌.‌ ‌Instead,‌ ‌for‌ ‌Tagore,‌ ‌civilization‌ ‌represents‌ ‌a‌ ‌much‌ ‌more‌ ‌powerful‌ ‌force.‌ ‌He‌‌                       

asserted‌‌that‌‌it‌‌is‌‌an‌‌indicator‌‌of‌‌a‌‌moral‌‌force‌‌that‌‌drives‌‌the‌‌people‌‌towards‌‌the‌‌goal‌‌of‌‌                                   

perfection.‌ ‌Civilization‌ ‌evolves‌ ‌people‌ ‌towards‌ ‌achieving‌ ‌self-fulfillment.‌ ‌He‌ ‌does‌ ‌not‌‌                   

look‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌‌perfection‌‌in‌‌the‌‌social‌‌darwinian‌‌sense‌‌of‌‌improved‌‌technology‌‌and‌‌                             

bodily‌ ‌comforts‌ ‌that‌ ‌man‌ ‌has‌ ‌achieved‌ ‌with‌ ‌feats‌ ‌in‌ ‌science.‌ ‌For‌ ‌him,‌ ‌man‌ ‌has‌ ‌more‌‌                             

significance‌ ‌than‌ ‌just‌ ‌a‌ ‌biological‌ ‌one‌ ‌and‌ ‌therefore,‌‌the‌‌notion‌‌of‌‌perfection‌‌cannot‌‌be‌‌                           

limited‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌bodily‌ ‌pleasures‌27‌.‌ ‌ 

25 ‌Gandhi‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌always‌ ‌had‌ ‌lawyers,‌ ‌doctors‌ ‌and‌ ‌politicians‌ ‌but‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌influence‌ ‌of‌‌ 
modern‌ ‌civilization,‌ ‌these‌ ‌professionals‌ ‌are‌ ‌unbound‌ ‌by‌ ‌morality‌ ‌and‌ ‌driven‌ ‌by‌ ‌consumerism‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌work‌ 
(Gandhi‌ ‌1997).‌‌ ‌  

‌ 
26 ‌In‌ ‌his‌ ‌1924‌ ‌lecture,‌ ‌Tagore‌ ‌said,‌ ‌“Civilization‌ ‌cannot‌ ‌merely‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌growing‌ ‌totality‌ ‌of‌ ‌happenings‌ ‌that‌ ‌by‌‌ 
chance‌ ‌have‌ ‌assumed‌ ‌a‌ ‌particular‌ ‌shape‌ ‌and‌ ‌tendency‌ ‌which‌ ‌we‌ ‌consider‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌excellent.‌ ‌It‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌the‌‌ 
expression‌ ‌of‌ ‌some‌ ‌guiding‌ ‌moral‌ ‌force‌ ‌which‌ ‌we‌ ‌have‌ ‌evolved‌ ‌in‌ ‌our‌ ‌society‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌object‌ ‌of‌ ‌attaining‌‌ 
perfection”‌ ‌(Tagore‌ ‌1924).‌ ‌ 

‌ 
27 ‌He‌ ‌went‌ ‌on‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌lecture,‌ ‌“The‌ ‌word‌ ‌‘perfection’‌ ‌has‌ ‌a‌ ‌simple‌ ‌and‌ ‌definite‌ ‌meaning‌ ‌when‌ ‌applied‌‌ 
to‌ ‌an‌ ‌inanimate‌ ‌thing,‌ ‌or‌ ‌even‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌creature‌ ‌whose‌ ‌life‌ ‌has‌ ‌principally‌ ‌a‌ ‌biological‌ ‌significance.‌ ‌But‌ ‌man‌‌ 
being‌ ‌complex‌ ‌and‌ ‌always‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌path‌ ‌of‌ ‌transcending‌ ‌himself,‌ ‌the‌ ‌meaning‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌word‌ ‌‘perfection’,‌ ‌as‌‌ 
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Tagore‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌context,‌ ‌the‌ ‌moral‌ ‌force‌ ‌that‌ ‌empowered‌ ‌people‌ ‌is‌                           

‘‌dharma‌’.‌‌He‌‌believed‌‌that‌‌the‌‌Sanskrit‌‌word‌‌‌dharma‌‌came‌‌closest‌‌to‌‌defining‌‌the‌‌notion‌‌                           

of‌ ‌civilization‌ ‌in‌ ‌India.‌ ‌He‌ ‌asserted,‌ ‌“The‌ ‌specific‌ ‌meaning‌ ‌of‌ ‌‌dharma‌‌is‌‌that‌‌principle‌‌                           

which‌ ‌holds‌ ‌us‌ ‌firm‌ ‌together‌ ‌and‌ ‌leads‌ ‌us‌ ‌to‌ ‌our‌ ‌best‌‌welfare.‌‌The‌‌general‌‌meaning‌‌of‌                               

this‌ ‌word‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌essential‌ ‌quality‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌thing.‌ ‌‌Dharma‌ ‌for‌ ‌man‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌best‌ ‌expression‌‌of‌‌                                 

what‌‌he‌‌is‌‌in‌‌truth”‌‌(Tagore‌‌1994,‌‌147).‌‌Tagore‌‌urged‌‌that‌‌instead‌‌of‌‌judging‌‌a‌‌people‌‌and‌‌                                 

their‌ ‌civilization‌ ‌by‌ ‌material‌ ‌criterias‌ ‌of‌ ‌progress,‌ ‌we‌‌should‌‌look‌‌at‌‌their‌‌central‌‌force.‌‌                           

He‌‌instantiated‌‌the‌‌fundamental‌‌force‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌as‌‌‌dharma‌‌from‌‌an‌‌anecdotal‌‌                         

example‌ ‌where‌ ‌he‌‌borrowed‌‌water‌‌to‌‌drink‌‌when‌‌his‌‌motor‌‌broke‌‌on‌‌the‌‌way,‌‌and‌‌none‌‌                               

of‌‌the‌‌unknown‌‌people‌‌refused‌‌him‌‌water‌‌or‌‌accepted‌‌any‌‌reward‌‌for‌‌their‌‌act.‌‌For‌‌him,‌‌                               

this‌ ‌simple‌ ‌act‌‌signified‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌where‌‌it‌‌was‌‌considered‌‌a‌‌duty‌‌                             

by‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌to‌ ‌serve‌ ‌the‌ ‌strangers‌ ‌and‌ ‌not‌ ‌accept‌ ‌acclaim‌ ‌for‌ ‌it.‌ ‌He‌ ‌said,‌ ‌“In‌ ‌a‌ ‌few‌‌                                   

years’‌ ‌time‌ ‌it‌ ‌might‌ ‌be‌ ‌possible‌ ‌for‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌learn‌ ‌how‌ ‌to‌ ‌make‌ ‌holes‌ ‌in‌ ‌thousands‌ ‌of‌‌                                 

needles‌ ‌instantaneously‌ ‌by‌ ‌turning‌ ‌a‌ ‌wheel,‌ ‌but‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌absolutely‌ ‌simple‌ ‌in‌ ‌one’s‌‌                         

hospitality‌ ‌to‌ ‌one’s‌ ‌enemy‌ ‌or‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌stranger‌ ‌requires‌ ‌generations‌ ‌of‌ ‌training.‌ ‌Simplicity‌‌                         

takes‌ ‌no‌ ‌account‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌own‌ ‌value,‌ ‌claims‌ ‌no‌ ‌wages,‌ ‌and‌ ‌therefore‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌are‌‌                             

enamoured‌ ‌of‌ ‌power‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌realize‌ ‌that‌ ‌simplicity‌ ‌of‌‌spiritual‌‌expression‌‌is‌‌the‌‌highest‌‌                           

product‌ ‌of‌ ‌civilization”‌ ‌(ibid.,).‌ ‌ 

Tagore’s‌ ‌rendering‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌civilization‌ ‌and‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌in‌ ‌particular‌ ‌is‌ ‌a‌‌                           

scathing‌ ‌attack‌ ‌against‌‌the‌‌colonial‌‌idea‌‌about‌‌India.‌‌It‌‌is‌‌backed‌‌by‌‌a‌‌moral‌‌force‌‌in‌‌its‌‌                                 

arguments‌‌and‌‌inverts‌‌the‌‌gaze‌‌for‌‌the‌‌colonizers‌‌to‌‌analyze‌‌selves‌‌and‌‌their‌‌actions.‌‌For‌‌                             

Tagore,‌‌a‌‌person‌‌who‌‌is‌‌driven‌‌by‌‌achieving‌‌riches‌‌in‌‌their‌‌life‌‌or‌‌power‌‌through‌‌internal‌‌                               

and‌‌external‌‌means,‌‌has‌‌moved‌‌away‌‌from‌‌their‌‌eternal‌‌force.‌‌Such‌‌a‌‌person,‌‌for‌‌Tagore,‌‌                             

is‌ ‌lifeless‌ ‌and‌ ‌has‌ ‌smothered‌ ‌the‌ ‌‘man‌ ‌within’.‌ ‌The‌ ‌western‌ ‌civilization‌ ‌that‌ ‌is‌‌                         

characterized‌ ‌by‌ ‌attainment‌ ‌of‌ ‌power‌ ‌as‌‌its‌‌fundamental‌‌force‌‌has‌‌lost‌‌its‌‌inner‌‌ideal‌‌of‌‌                             

love‌28‌.‌‌ ‌  

applied‌ ‌to‌ ‌him,‌ ‌cannot‌ ‌be‌ ‌crystalized‌ ‌into‌ ‌an‌ ‌inflexible‌ ‌idea.‌ ‌This‌ ‌has‌ ‌made‌ ‌it‌ ‌possible‌ ‌for‌ ‌different‌ ‌races‌ ‌to‌‌ 
have‌ ‌different‌ ‌shades‌ ‌of‌ ‌definition‌ ‌for‌ ‌this‌ ‌term”‌ ‌(ibid.,).‌ ‌ 

‌ 
28 ‌Tagore‌ ‌stated,‌ ‌“A‌ ‌civilization‌ ‌remains‌ ‌healthy…as‌ ‌long‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌contains‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌centre‌ ‌some‌ ‌creative‌ ‌ideal‌‌ 
that‌ ‌binds‌ ‌its‌ ‌members‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌rhythm‌ ‌of‌ ‌relationship.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌relationship‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌beautiful‌ ‌and‌ ‌not‌ ‌merely‌‌ 
utilitarian…In‌ ‌the‌ ‌course‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌last‌ ‌two‌ ‌centuries,‌ ‌however,‌ ‌the‌ ‌West‌ ‌found‌ ‌access‌ ‌to‌ ‌Nature’s‌‌ 
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In‌ ‌both‌ ‌Tagore‌ ‌and‌ ‌Gandhi,‌ ‌there‌ ‌emerge‌ ‌alternative‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌understanding‌ ‌the‌‌                       

category‌ ‌of‌ ‌civilization‌ ‌as‌ ‌such‌‌and‌‌Indian‌‌civilization‌‌in‌‌particular.‌‌Both‌‌these‌‌thinkers‌‌                         

highlight‌ ‌a‌ ‌central‌ ‌moral‌ ‌force‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization.‌ ‌They‌ ‌rejected‌ ‌the‌‌                           

dominance‌ ‌of‌ ‌machinery‌ ‌and‌ ‌warfare‌ ‌as‌ ‌metrics‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌advancement‌ ‌a‌ ‌civilization‌ ‌has‌‌                         

made‌29‌.‌‌However,‌‌this‌‌was‌‌not‌‌true‌‌of‌‌the‌‌entirety‌‌of‌‌political‌‌thought‌‌in‌‌India‌‌at‌‌the‌‌time.‌‌                                 

In‌ ‌Savarkar’s‌ ‌ideas,‌ ‌the‌ ‌historical‌ ‌continuity‌ ‌found‌‌in‌‌the‌‌culture‌‌of‌‌India‌‌is‌‌understood‌‌                           

not‌ ‌as‌ ‌much‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌civilization‌ ‌but‌‌nation.‌‌For‌‌him,‌‌it‌‌is‌‌important‌‌to‌‌note‌‌                                 

that‌‌it‌‌is‌‌the‌‌‘Hindu’‌‌civilization,‌‌that‌‌is‌‌mentioned‌‌when‌‌referring‌‌to‌‌Indian‌‌civilization,‌‌                           

which‌ ‌means‌ ‌the‌ ‌essential‌ ‌character‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌is‌ ‌determined‌ ‌from‌ ‌Hindu‌‌                       

religion‌30‌.‌ ‌For‌ ‌him,‌ ‌a‌ ‌past‌‌that‌‌goes‌‌back‌‌to‌‌the‌‌Vedic‌‌period‌‌represents‌‌an‌‌‘undeniable’‌‌                             

and‌‌‘historical’‌‌presence‌‌of‌‌Hindu‌‌nation.‌‌The‌‌essence‌‌of‌‌the‌‌continuity‌‌that‌‌reached‌‌upto‌‌                           

the‌ ‌then‌ ‌present‌ ‌is‌ ‌noted‌ ‌by‌ ‌Savarkar‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌consciousness‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌‘Hindu’‌ ‌unity.‌ ‌In‌ ‌his‌‌                               

account‌ ‌of‌ ‌history,‌ ‌the‌ ‌ideals‌ ‌of‌ ‌duty‌ ‌towards‌ ‌the‌ ‌stranger‌ ‌and‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌‌dharma‌ ‌are‌‌                             

replaced‌ ‌by‌‌the‌‌belief‌‌in‌‌the‌‌oneness‌‌of‌‌a‌‌‘Hindu’‌‌identity‌‌of‌‌all‌‌irrespective‌‌of‌‌religion,‌‌                               

race‌ ‌and‌ ‌region.‌ ‌He‌ ‌asserted‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌speech,‌ ‌“The‌ ‌long‌ ‌period‌ ‌of‌ ‌peace‌ ‌unmolested‌ ‌by‌‌                             

external‌‌political‌‌danger‌‌worth‌‌the‌‌name-‌‌that‌‌intervened‌‌between‌‌the‌‌ultimate‌‌triumph‌‌of‌‌                         

the‌ ‌Hindus‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌Huns‌ ‌and‌ ‌the‌‌invasion‌‌of‌‌India‌‌by‌‌the‌‌Moslems‌‌was‌‌pre-eminently‌‌                             

devoted‌‌to‌‌the‌‌further‌‌consolidation‌‌of‌‌our‌‌people‌‌and‌ ‌their‌‌religious,‌‌cultural,‌‌racial‌‌and‌‌                           

political‌ ‌oneness‌ ‌grew‌ ‌so‌ ‌pronounced,‌ ‌definite‌ ‌and‌ ‌conscious‌ ‌that‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌time,‌ ‌the‌‌                         

Moslems‌ ‌came‌ ‌in‌ ‌they‌ ‌found‌ ‌India‌ ‌full‌ ‌grown‌ ‌into‌ ‌a‌ ‌homogeneous‌ ‌Hindu‌ ‌people''‌‌                         

(Savarkar‌ ‌1964,‌ ‌18).‌ ‌The‌ ‌homogeneity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindus,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌Savarkar,‌ ‌is‌ ‌so‌‌                         

striking‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌makes‌ ‌them‌ ‌stand‌ ‌out‌ ‌when‌ ‌compared‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌non-Hindus‌ ‌such‌ ‌as‌‌                           

Japanese,‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌and‌ ‌even‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌Muslims‌ ‌(ibid.,‌ ‌44).‌‌ ‌  

storehouse‌ ‌of‌ ‌power,‌ ‌and‌ ‌ever‌ ‌since‌ ‌all‌ ‌its‌ ‌attention‌ ‌has‌ ‌irresistibly‌ ‌been‌ ‌drawn‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌direction.‌ ‌Its‌ ‌inner‌‌ 
ideal‌ ‌of‌ ‌civilization‌ ‌has‌ ‌thus‌ ‌been‌ ‌pushed‌ ‌aside‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌love‌ ‌of‌ ‌power”‌ ‌(cited‌ ‌in‌ ‌Jahanbegloo‌ ‌2007).‌ ‌ 

‌ 
29 ‌Tagore‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌keep‌ ‌in‌ ‌mind‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌west,‌ ‌whereas‌ ‌for‌ ‌Gandhi,‌ ‌the‌ ‌western‌‌ 
civilization‌ ‌had‌ ‌become‌ ‌symbolic‌ ‌of‌ ‌machinery‌ ‌and‌ ‌violence‌ ‌(Bhattacharya‌ ‌1997,‌ ‌67).‌ ‌It‌ ‌later‌ ‌became‌ ‌an‌‌ 
objection‌ ‌to‌ ‌Tagore‌ ‌who‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌agree‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌blind‌ ‌rejection‌ ‌of‌ ‌everything‌ ‌‘western’.‌ ‌ 

‌ 
30 ‌For‌ ‌both‌ ‌Gandhi‌ ‌and‌ ‌Tagore,‌ ‌the‌ ‌discussion‌ ‌about‌ ‌civilization‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌context‌ ‌was‌ ‌referred‌ ‌to‌ ‌as‌‌ 
Indian‌ ‌civilization.‌ ‌In‌ ‌a‌ ‌way,‌ ‌they‌ ‌rejected‌ ‌Mill’s‌ ‌three‌ ‌fold‌ ‌division‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌past.‌ ‌ 
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Unlike‌‌Tagore‌‌and‌‌Gandhi,‌‌Savarkar‌‌did‌‌not‌‌have‌‌qualms‌‌about‌‌imitating‌‌the‌‌violent‌‌and‌‌                           

imperial‌‌ambitions‌‌of‌‌the‌‌western‌‌civilization.‌‌In‌‌his‌‌views,‌‌it‌‌was‌‌in‌‌fact‌‌the‌‌non-violent‌‌                             

and‌‌dominance‌‌of‌‌spiritual‌‌aspects‌‌in‌‌Indian‌‌civilization‌‌during‌‌certain‌‌phases‌‌that‌‌had‌‌it‌‌                           

fallen‌‌prey‌‌to‌‌foreign‌‌occupation‌‌and‌‌atrocities.‌‌He‌‌urged‌‌that‌‌Hindus‌‌must‌‌‘re-gain’‌‌their‌‌                           

‘martial‌ ‌spirit’‌ ‌and‌ ‌‘military‌ ‌strength’‌ ‌by‌ ‌joining‌ ‌the‌ ‌British‌ ‌war‌ ‌efforts,‌ ‌for‌ ‌the‌‌reason‌‌                           

that‌‌Hindus‌‌be‌‌enabled‌‌to‌‌defend‌‌their‌‌interests‌‌(ibid.,‌‌90-91).‌‌His‌‌ideas‌‌become‌‌clearer‌‌in‌‌                             

the‌‌discussion‌‌on‌‌the‌‌religious‌‌and‌‌linguistic‌‌diversity‌‌and‌‌the‌‌imaginations‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌                           

nation.‌ ‌Here,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌sufficient‌ ‌to‌ ‌note‌ ‌that‌ ‌Savarkar‌ ‌presented‌ ‌another‌ ‌understanding‌ ‌of‌‌                         

Indian‌ ‌history‌ ‌and‌ ‌civilization‌‌which‌‌not‌‌just‌‌disagreed‌‌with‌‌the‌‌colonial‌‌historiography‌‌                       

but‌‌also‌‌had‌‌less‌‌in‌‌common‌‌with‌‌the‌‌imaginations‌‌of‌‌Gandhi‌‌and‌‌Tagore.‌‌As‌‌we‌‌shall‌‌see‌‌                                 

through‌ ‌the‌ ‌course‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌thesis,‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌Hindi‌ ‌thinkers‌ ‌will‌ ‌bring‌ ‌out‌ ‌other‌ ‌ways‌ ‌of‌‌                               

thinking‌ ‌about‌ ‌Indian‌ ‌civilization.‌‌ ‌  

‌ 

            ‌2.2.2‌ ‌Language‌ ‌and‌ ‌Religion‌ ‌ 

‌ 

In‌ ‌the‌ ‌early‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century,‌ ‌while‌ ‌most‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌leaders‌ ‌appreciated‌ ‌the‌‌                             

diversity‌‌of‌‌cultures‌‌that‌‌their‌‌country‌‌inhabited,‌‌they‌‌also‌‌deliberated‌‌about‌‌arrangements‌‌                       

to‌ ‌manage‌ ‌this‌ ‌diversity‌ ‌while‌ ‌forging‌ ‌an‌ ‌independent,‌ ‌united‌ ‌and‌ ‌distinct‌ ‌Indian‌‌                       

nationhood.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌case‌ ‌of‌ ‌massive‌ ‌linguistic‌ ‌diversity‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country,‌ ‌many‌ ‌political‌‌                         

leaders‌‌pin-pointed‌‌the‌‌need‌‌for‌‌a‌‌common‌‌language‌‌for‌‌the‌‌nation.‌‌The‌‌vision‌‌behind‌‌the‌‌                             

need‌ ‌for‌‌a‌‌common‌‌language‌‌differed‌‌from‌‌ensuring‌‌unity‌‌among‌‌various‌‌regions‌‌of‌‌the‌‌                           

country,‌ ‌for‌ ‌asserting‌ ‌a‌ ‌national‌ ‌identity‌ ‌or‌ ‌for‌ ‌administrative‌ ‌purposes‌ ‌of‌ ‌enabling‌‌                       

communication‌ ‌between‌ ‌centre‌ ‌and‌ ‌states.‌ ‌The‌ ‌debates‌ ‌around‌ ‌the‌ ‌need‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌national‌‌                         

language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌play‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌independent‌ ‌nation‌ ‌came‌ ‌to‌ ‌bear‌ ‌immediate‌‌                               

political‌ ‌implications‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌independent‌ ‌India‌31‌.‌ ‌ 

31 ‌The‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌official‌ ‌language/s‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌state‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌states‌ ‌and,‌ ‌linguistic‌ ‌reorganization‌ ‌of‌‌ 
states‌ ‌were‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌important‌ ‌policy‌ ‌decisions‌ ‌that‌ ‌reflected‌ ‌the‌ ‌debate‌ ‌on‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Indian‌‌ 
political‌ ‌discourse.‌‌ ‌  

‌ 
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For‌ ‌Gandhi,‌ ‌adopting‌ ‌the‌ ‌Hindi-Hindustani‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌‌                       

Indian‌ ‌nation‌ ‌was‌‌an‌‌‘essential’‌‌element‌‌of‌‌attaining‌‌‌swaraj‌.‌‌One‌‌of‌‌the‌‌reasons‌‌Gandhi‌‌                           

believed‌ ‌that‌ ‌western‌ ‌civilization‌ ‌permeated‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌was‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌hierarchical‌‌                     

teaching‌ ‌of‌ ‌English‌ ‌language‌ ‌over‌ ‌native‌ ‌languages.‌‌He‌‌expressed‌‌that‌‌with‌‌an‌‌unequal‌‌                         

priority‌‌given‌‌to‌‌the‌‌learning‌‌of‌‌the‌‌English‌‌language,‌‌in‌‌his‌‌own‌‌experience,‌‌he‌‌became‌‌                             

distant‌ ‌from‌ ‌his‌ ‌own‌ ‌family‌ ‌members‌ ‌and‌ ‌felt‌‌superior‌‌to‌‌them‌32‌ ‌(Gandhi‌‌1960).‌‌In‌‌the‌‌                             

similar‌ ‌vein,‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌foriegn‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌accessible‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌majority,‌‌                             

removed‌ ‌its‌ ‌speaker‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌masses‌ ‌and‌ ‌instilled‌ ‌a‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌hierarchy‌ ‌in‌ ‌him‌ ‌or‌ ‌her‌‌                               

(ibid.,).‌‌In‌‌the‌‌lack‌‌of‌‌their‌‌training‌‌in‌‌their‌‌native‌‌languages,‌‌the‌‌knowledge‌‌gained‌‌from‌‌                             

the‌‌use‌‌of‌‌English‌‌language‌‌remains‌‌untranslatable‌‌to‌‌the‌‌native‌‌masses‌33‌.‌‌Further,‌‌while‌‌                         

the‌‌English‌‌language‌‌may‌‌be‌‌important‌‌in‌‌its‌‌own‌‌place‌‌and‌‌respect,‌‌it‌‌made‌‌the‌‌speakers‌‌                               

in‌ ‌India‌ ‌aloof‌‌from‌‌their‌‌own‌‌ancient‌‌treasures‌‌of‌‌knowledge.‌‌For‌‌him,‌‌it‌‌was‌‌important‌‌                             

that‌‌the‌‌education‌‌be‌‌imparted‌‌in‌‌the‌‌provincial‌‌languages.‌‌He‌‌also‌‌believed‌‌that‌‌the‌‌law‌‌                             

courts‌ ‌and‌ ‌legislature‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌provincial‌ ‌level‌ ‌be‌ ‌run‌ ‌using‌ ‌the‌ ‌provincial‌ ‌languages.‌‌                         

However,‌ ‌the‌ ‌functioning‌ ‌of‌ ‌the‌‌central‌‌administration‌‌and‌‌intercommunication‌‌shall‌‌be‌‌                     

conducted‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌language‌34‌.‌‌ ‌  

In‌ ‌1917,‌ ‌Gandhi‌ ‌asserted,‌ ‌operationally,‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌five‌ ‌main‌ ‌criterias‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌national‌‌                         

language-‌‌it‌‌should‌‌be‌‌easily‌‌accessible‌‌for‌‌the‌‌government‌‌officials‌‌and‌‌for‌‌the‌‌masses;‌‌it‌‌                             

should‌‌be‌‌able‌‌to‌‌carry‌‌the‌‌religious,‌‌economic‌‌and‌‌intellectual‌‌intercourse‌‌throughout‌‌the‌‌                         

country‌‌and‌‌spoken‌‌by‌‌the‌‌majority;‌‌and,‌‌it‌‌should‌‌not‌‌be‌‌marred‌‌by‌‌temporary‌‌interests‌‌                             

(Gandhi‌ ‌1960).‌ ‌He‌‌believed‌‌that‌‌it‌‌was‌‌the‌‌Hindi‌‌language,‌‌which‌‌he‌‌also‌‌referred‌‌to‌‌as‌‌                               

32 ‌Gandhi‌ ‌said‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌went‌ ‌on‌ ‌to‌ ‌adopt‌ ‌the‌ ‌mannerisms‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌dress‌ ‌code‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌people‌ ‌as‌ ‌he‌‌ 
became‌ ‌proficient‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌(Gandhi‌ ‌1960,‌ ‌169).‌‌ ‌  

‌ 
33 ‌Gandhi‌ ‌lamented‌ ‌in‌ ‌1921‌ ‌in‌ ‌Young‌ ‌India,‌ ‌“I‌ ‌find‌ ‌daily‌ ‌proof‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌increasing‌ ‌and‌ ‌continuing‌ ‌wrong‌ ‌being‌‌ 
done‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌millions‌ ‌by‌ ‌our‌ ‌false‌ ‌de-Indianizing‌ ‌education.‌ ‌These‌ ‌graduates‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌my‌ ‌valued‌ ‌associates‌‌ 
themselves‌ ‌flounder‌ ‌when‌ ‌they‌ ‌have‌ ‌to‌ ‌give‌ ‌expression‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌innermost‌ ‌thoughts.‌ ‌They‌ ‌are‌ ‌strangers‌ ‌in‌‌ 
their‌ ‌own‌ ‌homes.‌ ‌Their‌ ‌vocabulary‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌mother‌ ‌tongue‌ ‌is‌ ‌so‌ ‌limited‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌cannot‌ ‌always‌ ‌finish‌ ‌their‌‌ 
speech‌ ‌without‌ ‌having‌ ‌recourse‌ ‌to‌ ‌English‌ ‌words‌ ‌and‌ ‌even‌ ‌sentences”‌ ‌(Gandhi‌ ‌1953).‌ ‌ 

‌ 
34 ‌He‌ ‌wrote,‌ ‌“In‌ ‌order‌ ‌to‌ ‌enhance‌ ‌the‌ ‌status‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌market-value‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌provincial‌ ‌languages,‌ ‌I‌ ‌would‌‌ 
have‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌law‌ ‌courts‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌province‌ ‌where‌ ‌the‌ ‌court‌ ‌is‌ ‌situated.‌ ‌The‌‌ 
proceedings‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌provincial‌ ‌legislatures‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌language,‌ ‌or‌ ‌even‌ ‌the‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌province‌‌ 
where‌ ‌a‌ ‌province‌ ‌has‌ ‌more‌ ‌than‌ ‌one‌ ‌language‌ ‌within‌ ‌its‌ ‌borders...At‌ ‌the‌ ‌centre‌ ‌Hindustani‌ ‌must‌ ‌rule‌‌ 
supreme”‌ ‌(Gandhi‌ ‌1953).‌ ‌ 
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Hindustani,‌‌with‌‌words‌‌not‌‌too‌‌Sanskritized‌‌or‌‌Persianized,‌‌written‌‌in‌‌either‌‌Devanagari‌‌                       

or‌ ‌Urdu‌ ‌script‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌capable‌ ‌of‌ ‌imbibing‌ ‌this‌ ‌role.‌ ‌He‌‌argued‌‌that‌‌in‌‌this‌‌version‌‌of‌‌                                 

Hindi-Hindustani‌ ‌that‌ ‌adopted‌ ‌common‌ ‌words‌ ‌from‌ ‌the‌‌masses,‌‌it‌‌was‌‌the‌‌most‌‌widely‌‌                         

spoken‌‌language‌‌in‌‌the‌‌country.‌‌The‌‌question‌‌of‌‌the‌‌script‌‌for‌‌Gandhi‌‌is‌‌limited‌‌to‌‌its‌‌role‌‌                                 

of‌‌translatability‌‌and‌‌ensuring‌‌accessibility‌‌of‌‌the‌‌knowledge‌‌in‌‌different‌‌languages‌‌to‌‌the‌‌                         

masses.‌‌Even‌‌though‌‌he‌‌endorsed‌‌the‌‌Nagari‌‌script‌‌as‌‌the‌‌common‌‌script‌‌for‌‌the‌‌nation‌‌in‌‌                               

1925,‌‌he‌‌moved‌‌to‌‌the‌‌position‌‌of‌‌adopting‌‌two‌‌or‌‌more‌‌scripts‌‌for‌‌the‌‌country‌‌in‌‌1947.‌‌                                 

He‌ ‌believed‌ ‌that‌ ‌while‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌simpler‌ ‌for‌ ‌speakers‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌with‌ ‌origins‌ ‌from‌‌                           

Sanskrit‌ ‌to‌ ‌learn‌ ‌Hindi,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌pose‌ ‌a‌ ‌difficulty‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Dravidian‌‌                               

family.‌ ‌He‌ ‌founded‌ ‌the‌ ‌‌Dakshin‌ ‌Bharat‌ ‌Hindi‌ ‌Prachar‌ ‌Sabha‌ ‌in‌ ‌1918‌ ‌to‌ ‌promote‌ ‌the‌‌                           

learning‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌South.‌‌ ‌  

Gandhi‌‌wrote‌‌to‌‌Tagore‌‌in‌‌1918‌‌before‌‌the‌‌Hindi‌‌Sahitya‌‌Sammelan‌‌at‌‌Indore‌‌seeking‌‌his‌‌                             

views‌ ‌on‌ ‌adoption‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‘Hindi‌ ‌(as‌ ‌bhasha‌ ‌or‌ ‌Urdu)’‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌language,‌ ‌for‌‌                             

Congress‌ ‌proceedings‌ ‌and‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌secondary‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌post-primary‌ ‌schools.‌ ‌Tagore‌‌                     

agreed‌ ‌with‌ ‌Gandhi‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌need‌ ‌to‌ ‌promote‌ ‌a‌ ‌common‌ ‌medium‌ ‌of‌‌                           

communication‌‌which‌‌was‌‌not‌‌a‌‌foreign‌‌language‌‌among‌‌the‌‌people‌‌of‌‌the‌‌‘motherland’‌‌                         

who‌‌shared‌‌common‌‌feelings‌‌and‌‌but‌‌spoke‌‌different‌‌languages‌‌(Tagore‌‌1994,‌‌736).‌‌For‌‌                         

him,‌‌it‌‌reeked‌‌of‌‌humiliation‌‌for‌‌him‌‌as‌‌being‌‌the‌‌‘poet‌‌of‌‌the‌‌land’,‌‌he‌‌was‌‌interpreted‌‌in‌‌                                   

a‌ ‌language‌ ‌foreign‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌land‌ ‌to‌‌be‌‌understood‌‌by‌‌Gandhi‌‌or‌‌other‌‌fellow‌‌countrymen.‌‌                             

Tagore‌‌replied‌‌in‌‌affirmative‌‌that‌‌‘Hindi‌‌is‌‌the‌‌only‌‌possible‌‌language‌‌for‌‌inter-provincial‌‌                         

intercourse’,‌ ‌but‌ ‌with‌ ‌some‌ ‌reservations.‌ ‌He‌ ‌insisted‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌change‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌into‌‌                         

Hindi‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌Congress‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌gradual‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌were‌ ‌not‌ ‌yet‌ ‌ready‌ ‌to‌‌                               

express‌ ‌their‌ ‌ideas‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌lack‌ ‌of‌ ‌proficiency‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌for‌ ‌the‌‌                                 

domination‌‌of‌‌the‌‌English‌‌language‌‌for‌‌thinking‌‌and‌‌structuring‌‌ideas.‌‌Tagore‌‌suggested‌‌                       

that‌‌it‌‌could‌‌be‌‌adopted‌‌by‌‌a‌‌future‌‌generation‌‌of‌‌politicians‌‌who‌‌accept‌‌it‌‌voluntarily‌‌as‌‌                               

part‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌‘national‌ ‌obligation’‌ ‌(ibid.,).‌ ‌ 

Tagore‌ ‌exhibited‌ ‌two‌ ‌important‌ ‌concerns‌ ‌with‌ ‌regard‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌matter‌ ‌of‌ ‌promoting‌ ‌the‌‌                         

Hindi‌‌language.‌‌One,‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌to‌‌be‌‌adopted‌‌for‌‌the‌‌purpose‌‌of‌‌communication‌‌                           

must‌‌not‌‌be‌‌antagonistic‌‌to‌‌the‌‌status‌‌and‌‌needs‌‌of‌‌the‌‌regional‌‌languages‌‌and‌‌diversity‌‌of‌‌                               
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mother‌ ‌tongues.‌ ‌The‌‌‌lingua‌‌franca‌‌was‌‌not‌‌to‌‌replace‌‌the‌‌language‌‌of‌‌expression‌‌which‌‌                           

was‌‌the‌‌mother‌‌tongue‌‌as‌‌Tagore‌‌believed‌‌it‌‌was‌‌only‌‌in‌‌the‌‌mother‌‌tongue‌‌that‌‌a‌‌writer‌‌                                 

or‌ ‌poet‌ ‌could‌ ‌truly‌ ‌express‌ ‌themselves.‌ ‌Second,‌ ‌he‌ ‌also‌ ‌insisted‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

Hindi‌ ‌language‌ ‌must‌ ‌not‌ ‌be‌ ‌embedded‌‌with‌‌communal‌‌undertones.‌‌The‌‌Hindi‌‌language‌‌                       

that‌‌is‌‌to‌‌be‌‌the‌‌‌lingua‌‌franca‌‌‌must‌‌inhabit‌‌the‌‌cultural‌‌and‌‌linguistic‌‌heritage‌‌of‌‌Sanskrit‌‌                               

as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌Persian‌35‌‌ ‌languages‌ ‌(ibid.,‌ ‌737).‌ ‌ ‌   

The‌ ‌consensus‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌thinkers,‌ ‌thus,‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌complete.‌ ‌Tagore‌ ‌had‌ ‌earlier‌‌                         

disagreed‌ ‌with‌ ‌Gandhi’s‌ ‌denunciation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌culture‌ ‌in‌ ‌the‌‌                       

expression‌ ‌of‌ ‌ideas‌ ‌by‌ ‌reformers‌ ‌like‌ ‌Rammohan‌ ‌Roy‌ ‌and‌ ‌Tilak‌36‌.‌ ‌Tagore,‌ ‌who‌ ‌had‌‌                         

received‌ ‌much‌ ‌intellectual‌ ‌exposure‌‌from‌‌the‌‌West‌‌and‌‌the‌‌English‌‌language,‌‌expressed‌‌                       

his‌ ‌disagreement‌ ‌strongly.‌ ‌He‌ ‌wrote‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌letter‌ ‌to‌ ‌C.F.‌ ‌Andrews,‌ ‌who‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌mutual‌‌                             

companion‌‌of‌‌Tagore‌‌and‌‌Gandhi,‌‌“...‌‌it‌‌hurts‌‌me‌‌deeply‌‌when‌‌the‌‌cry‌‌of‌‌rejection‌‌rings‌‌                               

loud‌‌against‌‌the‌‌West‌‌in‌‌my‌‌country‌‌with‌‌the‌‌clamour‌‌that‌‌the‌‌Western‌‌education‌‌can‌‌only‌‌                               

injure‌‌us.‌‌It‌‌cannot‌‌be‌‌true.‌‌What‌‌has‌‌caused‌‌the‌‌mischief‌‌is‌‌the‌‌fact‌‌that‌‌for‌‌a‌‌long‌‌time‌‌                                     

we‌‌have‌‌been‌‌out‌‌of‌‌touch‌‌with‌‌our‌‌own‌‌culture‌‌and‌‌therefore‌‌the‌‌Western‌‌culture‌‌has‌‌not‌‌                                 

found‌‌its‌‌prospective‌‌in‌‌our‌‌life‌‌very‌‌often‌‌found‌‌a‌‌wrong‌‌prospective‌‌giving‌‌our‌‌mental‌‌                             

eye‌ ‌a‌ ‌squint”‌ ‌(Bhattacharya‌ ‌1997,‌ ‌68).‌ ‌For‌ ‌Tagore,‌ ‌one‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌appreciate‌ ‌the‌‌                             

knowledge,‌‌art‌‌and‌‌beauty‌‌of‌‌human‌‌beings‌‌and‌‌their‌‌creations‌‌irrespective‌‌of‌‌the‌‌source‌‌                           

of‌ ‌origin.‌ ‌He‌ ‌distanced‌ ‌himself‌ ‌from‌ ‌a‌ ‌passionate‌ ‌rejection‌ ‌of‌‌the‌‌West‌‌in‌‌lieu‌‌of‌‌one’s‌‌                               

35 ‌Tagore‌ ‌wrote,‌ ‌“...‌ ‌I‌ ‌hope‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌claim‌ ‌our‌ ‌allegiance‌ ‌as‌ ‌‌lingua‌ ‌franca‌‌ ‌will‌ ‌prove‌‌ 
and‌ ‌maintain‌ ‌its‌ ‌complete‌ ‌freedom‌ ‌from‌ ‌any‌ ‌communal‌ ‌bias.‌ ‌It‌ ‌must‌ ‌truly‌ ‌represent‌ ‌the‌ ‌double‌ ‌current‌ ‌of‌‌ 
Sanskrit‌ ‌and‌ ‌Persian‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌working‌ ‌side‌ ‌by‌ ‌side‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌last‌ ‌many‌ ‌centuries‌ ‌and‌ ‌must‌ ‌boldly‌‌ 
enfranchise‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌words‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌naturalized‌ ‌by‌ ‌long‌ ‌use”‌ ‌(Tagore‌ ‌1994,‌ ‌737).‌ 

‌ 
36 ‌Gandhi‌ ‌strongly‌ ‌believed‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌English‌ ‌language‌ ‌decapacitated‌ ‌the‌ ‌minds‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌people‌ ‌for‌‌ 
whom‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌their‌ ‌native‌ ‌language‌ ‌or‌ ‌vernacular.‌ ‌In‌ ‌1921,‌ ‌he‌ ‌wrote,‌ ‌“Ram‌ ‌Mohan‌ ‌Roy‌ ‌would‌ ‌have‌‌ 
been‌ ‌a‌ ‌greater‌ ‌reformer,‌ ‌and‌ ‌Lokmanya‌ ‌Tilak‌ ‌would‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌a‌ ‌greater‌ ‌scholar,‌ ‌if‌ ‌they‌ ‌had‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌start‌‌ 
with‌ ‌the‌ ‌handicap‌ ‌of‌ ‌having‌ ‌to‌ ‌think‌ ‌in‌ ‌English‌ ‌and‌ ‌transmit‌ ‌their‌ ‌thoughts‌ ‌chiefly‌ ‌in‌ ‌English.‌ ‌Their‌ ‌effect‌‌ 
on‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌people,‌ ‌marvelous‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌was,‌ ‌would‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌greater‌ ‌if‌ ‌they‌ ‌would‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌educated‌‌ 
under‌ ‌a‌ ‌less‌ ‌unnatural‌ ‌system.‌ ‌No‌ ‌doubt‌ ‌they‌ ‌both‌ ‌gained‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌rich‌ ‌treasures‌ ‌of‌‌ 
English‌ ‌literature.‌ ‌But‌ ‌these‌ ‌should‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌accessible‌ ‌to‌ ‌them‌ ‌through‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌vernaculars.‌ ‌No‌‌ 
country‌ ‌can‌ ‌become‌ ‌a‌ ‌nation‌ ‌by‌ ‌producing‌ ‌a‌ ‌race‌ ‌of‌ ‌imitators''‌ ‌(Gandhi‌ ‌1960,‌ ‌159).‌ ‌ 

‌ 

82‌ ‌ 



‌ 

inflated‌‌nationalist‌‌ideals.‌‌For‌‌him,‌‌such‌‌a‌‌rejection‌‌is‌‌a‌‌reflection‌‌of‌‌narrow‌‌nationalism‌‌                           

as‌ ‌it‌ ‌fails‌ ‌to‌ ‌welcome‌ ‌the‌ ‌common‌ ‌humanity‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌human‌ ‌beings‌37‌.‌‌ ‌  

From‌‌this‌‌set‌‌of‌‌agreement‌‌and‌‌disagreement,‌‌it‌‌is‌‌possible‌‌to‌‌understand‌‌that‌‌for‌‌Tagore,‌‌                             

the‌‌support‌‌for‌‌Hindi‌‌as‌‌the‌‌national‌‌language‌‌was‌‌to‌‌play‌‌a‌‌functional‌‌role‌‌of‌‌facilitating‌‌                               

communication‌‌among‌‌the‌‌diverse‌‌linguistic‌‌regions‌‌of‌‌the‌‌country.‌‌It‌‌was‌‌not‌‌to‌‌prevent‌‌                           

access‌‌to‌‌the‌‌English‌‌education‌‌and‌‌the‌‌expression‌‌of‌‌ideas‌‌in‌‌the‌‌foreign‌‌language,‌‌under‌‌                             

the‌ ‌impression‌ ‌of‌‌a‌‌compulsory‌‌usage‌‌of‌‌the‌‌vernaculars.‌‌While‌‌the‌‌English‌‌language‌‌is‌‌                           

to‌‌be‌‌replaced‌‌from‌‌the‌‌place‌‌of‌‌domination‌‌by‌‌Hindi,‌‌it‌‌must‌‌be‌‌done‌‌with‌‌responsibility‌‌                               

and‌ ‌caution.‌ ‌The‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌‌lingua‌ ‌franca‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌promote‌ ‌communal‌‌                           

sentiments‌‌exposing‌‌disregard‌‌for‌‌the‌‌Persian‌‌and‌‌Arabic‌‌cultural‌‌and‌‌linguistic‌‌currents‌‌                       

as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌negate‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌regional‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌vernaculars.‌‌ ‌  

These‌ ‌fears‌ ‌of‌ ‌promoting‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌behest‌ ‌of‌ ‌nationalist‌ ‌and‌ ‌communal‌‌                             

sentiments‌ ‌that‌ ‌attacked‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Persian‌ ‌languages‌ ‌come‌ ‌true‌ ‌in‌ ‌the‌‌                             

ideas‌ ‌of‌ ‌Savarkar.‌ ‌For‌ ‌the‌ ‌latter,‌ ‌the‌ ‌adoption‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌national‌‌                             

language‌ ‌goes‌ ‌beyond‌‌functional‌‌roles‌‌of‌‌facilitating‌‌communication‌‌to‌‌representing‌‌the‌‌                     

national‌ ‌identity‌‌of‌‌the‌‌united‌‌Indian‌‌nation.‌‌Savarkar‌‌believes‌‌that‌‌a‌‌Sanskritized‌‌Hindi‌‌                         

is‌ ‌capable‌ ‌of‌ ‌serving‌ ‌the‌ ‌purpose‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌‘national‌ ‌pan-Hindu‌ ‌language’.‌ ‌Unlike‌‌Gandhi’s‌‌                         

suggestion‌ ‌of‌ ‌adopting‌ ‌common‌ ‌words‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌mixed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌vernaculars,‌ ‌Savarkar‌‌                       

suggests‌ ‌that‌ ‌every‌ ‌effort‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌taken‌ ‌to‌ ‌segregate‌ ‌words‌ ‌sourced‌ ‌from‌ ‌English‌ ‌or‌‌                           

Persian‌ ‌languages‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌38‌.‌ ‌In‌ ‌Savarkar's‌ ‌view,‌ ‌Sanskritized‌ ‌Hindi‌‌                     

language‌ ‌represents‌ ‌the‌ ‌ancient‌ ‌united‌ ‌Hindu‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌India‌ ‌once‌ ‌was.‌ ‌He‌ ‌asserted,‌‌                         

37 ‌In‌ ‌lieu‌ ‌of‌ ‌Tagore’s‌ ‌criticism‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌views‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌language,‌ ‌Gandhi‌ ‌famously‌ ‌replied,‌ ‌“I‌ ‌hope‌ ‌I‌ ‌am‌‌ 
as‌ ‌great‌ ‌a‌ ‌believer‌ ‌in‌ ‌free‌ ‌air‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌great‌ ‌Poet.‌ ‌I‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌want‌ ‌my‌ ‌house‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌walled‌ ‌in‌ ‌on‌ ‌all‌ ‌sides‌ ‌and‌ ‌my‌‌ 
windows‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌stuffed.‌ ‌I‌ ‌want‌ ‌the‌ ‌cultures‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌lands‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌blown‌ ‌about‌ ‌my‌ ‌house‌ ‌as‌ ‌freely‌ ‌as‌‌ 
possible.‌ ‌But‌ ‌I‌ ‌refuse‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌blown‌ ‌off‌ ‌my‌ ‌feet‌ ‌by‌ ‌any.‌ ‌..I‌ ‌refuse‌ ‌to‌ ‌put‌ ‌the‌ ‌unnecessary‌ ‌strain‌ ‌of‌ ‌learning‌‌ 
English‌ ‌upon‌ ‌my‌ ‌sisters‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌sake‌ ‌of‌ ‌false‌ ‌pride‌ ‌or‌ ‌questionable‌ ‌social‌ ‌advantage.‌ ‌...‌ ‌I‌ ‌would‌ ‌not‌ ‌have‌ ‌a‌‌ 
single‌ ‌Indian‌ ‌to‌ ‌forget,‌ ‌neglect‌ ‌or‌ ‌be‌ ‌ashamed‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌mother-tongue,‌ ‌or‌ ‌to‌ ‌feel‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌or‌ ‌she‌ ‌cannot‌ ‌think‌‌ 
or‌ ‌express‌ ‌the‌ ‌best‌ ‌thoughts‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌or‌ ‌her‌ ‌own‌ ‌vernacular”‌ ‌(Bhattacharya‌ ‌1997,‌ ‌70).‌ ‌ 

‌ 
38 ‌Savarkar‌ ‌said,‌ ‌“This‌ ‌Sanskrit‌ ‌Nishtha'‌ ‌Hindi‌ ‌has‌ ‌nothing‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌with‌ ‌that‌ ‌hybrid,‌ ‌the‌ ‌so-called‌ ‌Hindusthani‌‌ 
which‌ ‌is‌ ‌being‌ ‌hatched‌ ‌up‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Wardha‌ ‌scheme.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌nothing‌ ‌short‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌linguistic‌ ‌monstrosity‌ ‌and‌ ‌must‌‌ 
be‌ ‌ruthlessly‌ ‌suppressed.‌ ‌Not‌ ‌only‌ ‌that‌ ‌but‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌our‌ ‌bounden‌ ‌duty‌ ‌to‌ ‌oust‌ ‌out‌ ‌ruthlessly‌ ‌all‌ ‌unnecessary‌‌ 
alien‌ ‌words‌ ‌whether‌ ‌Arabian‌ ‌or‌ ‌English,‌ ‌from‌ ‌every‌ ‌Hindu‌ ‌tongue-whether‌ ‌provincial‌ ‌or‌ ‌dilectical”‌‌ 
(Savarkar‌ ‌1964,‌ ‌47).‌ ‌ 
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“The‌ ‌Hindu‌ ‌pilgrim,‌ ‌the‌ ‌tradesman,‌ ‌soldier,‌ ‌the‌ ‌pandit‌ ‌travelled‌ ‌up‌ ‌and‌ ‌down‌ ‌from‌‌                         

Bengal‌ ‌to‌ ‌Sindh‌ ‌and‌ ‌Kashmere‌ ‌to‌ ‌Rameshwar‌ ‌by‌ ‌making‌ ‌himself‌ ‌understood‌ ‌from‌‌                       

locality‌‌to‌‌locality‌‌through‌‌Hindi.‌‌Just‌‌as‌‌Sanskrit‌‌was‌‌the‌‌national‌‌language‌‌of‌‌the‌‌Hindu‌‌                             

intellectual‌ ‌world‌ ‌even‌ ‌so‌ ‌Hindi‌ ‌had‌ ‌been‌ ‌for‌ ‌at‌ ‌least‌ ‌a‌ ‌thousand‌ ‌years‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌past‌ ‌the‌‌                                 

National‌ ‌Indian‌ ‌tongue‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌people”‌ ‌(Savarakar‌ ‌1964,‌ ‌47).‌ ‌Savarkar‌ ‌also‌‌                       

endorses‌ ‌the‌ ‌adoption‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌singular‌ ‌script,‌ ‌‘Devanagari’,‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌He‌ ‌argues‌ ‌that‌‌                           

while‌ ‌it‌ ‌may‌ ‌not‌ ‌be‌ ‌immediately‌‌practical‌‌and‌‌possible‌‌to‌‌achieve‌‌the‌‌uniform‌‌usage‌‌of‌‌                             

the‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌the‌ ‌application‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌uniform‌ ‌script‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌more‌ ‌accessible‌ ‌target‌ ‌to‌‌                             

succeed‌ ‌at.‌ ‌ ‌   

It‌ ‌is‌ ‌noteworthy‌ ‌that‌ ‌three‌ ‌thinkers‌ ‌discussed‌ ‌here,‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌they‌ ‌belonged‌ ‌to‌‌                         

non-Hindi‌ ‌speaking‌ ‌states‌ ‌and‌ ‌were‌ ‌not‌ ‌native‌ ‌to‌ ‌speaking‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌they‌ ‌all‌‌                         

agreed‌ ‌for‌ ‌different‌ ‌reasons‌ ‌to‌ ‌support‌ ‌some‌ ‌version‌ ‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌for‌‌national‌‌                           

status.‌ ‌While‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌surface,‌ ‌it‌ ‌appears‌ ‌that‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌three‌ ‌thinkers‌ ‌discussed‌ ‌above‌‌                           

expressed‌ ‌support‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌adoption‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌language,‌‌the‌‌                           

nature‌‌of‌‌the‌‌language‌‌and‌‌its‌‌role‌‌as‌‌envisaged‌‌by‌‌them‌‌discloses‌‌the‌‌deep‌‌disagreements‌‌                             

and‌ ‌fissures‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌imaginations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌‌In‌‌Tagore,‌‌one‌‌finds‌‌the‌‌role‌‌of‌‌                               

national‌ ‌language‌ ‌limited‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌functional‌ ‌duties‌ ‌of‌ ‌facilitating‌ ‌interregional‌‌                   

communication.‌ ‌For‌ ‌him,‌ ‌expression‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌mother-tongue‌ ‌Bengali‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌in‌ ‌the‌                         

Western‌ ‌language,‌ ‌English,‌ ‌were‌ ‌indispensable‌ ‌to‌ ‌his‌ ‌belief‌ ‌in‌ ‌realization‌ ‌of‌ ‌humanist‌‌                       

ideals.‌‌While‌‌Gandhi‌‌does‌‌not‌‌dismiss‌‌the‌‌importance‌‌of‌‌the‌‌English‌‌in‌‌its‌‌own‌‌respect,‌‌in‌‌                               

the‌‌Indian‌‌context,‌‌he‌‌believed‌‌that‌‌it‌‌has‌‌to‌‌be‌‌removed‌‌from‌‌a‌‌higher‌‌pedestal‌‌to‌‌counter‌‌                                 

the‌ ‌hegemony‌ ‌of‌ ‌western‌ ‌civilization.‌ ‌He‌ ‌felt‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌capable‌ ‌of‌‌                           

playing‌ ‌that‌ ‌role‌ ‌at‌ ‌a‌ ‌mass‌ ‌scale.‌‌Since,‌‌this‌‌attack‌‌is‌‌not‌‌a‌‌solely‌‌‘Hindu’‌‌attack‌‌that‌‌is‌‌                                   

aimed‌‌at‌‌‘purity’,‌‌he‌‌decries‌‌the‌‌efforts‌‌of‌‌Sanskritizing‌‌the‌‌Hindi‌‌language.‌‌Savarkar,‌‌on‌‌                           

the‌‌other‌‌hand,‌‌strongly‌‌believed‌‌in‌‌the‌‌purity‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌as‌‌a‌‌marker‌‌of‌‌Hindu‌‌                                 

civilization.‌ ‌Thus,‌ ‌for‌ ‌him,‌ ‌a‌ ‌version‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌that‌ ‌assimilates‌ ‌words‌ ‌of‌‌                           

common‌ ‌usage‌ ‌from‌ ‌Persian‌ ‌and‌ ‌English,‌ ‌taints‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation.‌‌ ‌  

The‌‌three‌‌thinkers‌‌were‌‌in‌‌the‌‌middle‌‌of‌‌the‌‌raging‌‌debate‌‌between‌‌the‌‌Hindi,‌‌Urdu‌‌and‌‌                               

Hindustani‌ ‌languages.‌ ‌Their‌ ‌positions‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌are‌ ‌inherently‌ ‌linked‌ ‌to‌ ‌the‌‌                       
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positions‌‌on‌‌religious‌‌identities‌‌and‌‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌The‌‌question‌‌of‌‌maintaining‌‌unity‌‌                         

in‌‌Indian‌‌society‌‌and‌‌the‌‌nation‌‌while‌‌at‌‌the‌‌same‌‌time‌‌dealing‌‌with‌‌religious‌‌differences‌‌                             

that‌ ‌threatened‌ ‌mutual‌ ‌living‌ ‌and‌ ‌support‌ ‌among‌ ‌diverse‌ ‌communities‌ ‌was‌ ‌another‌‌                     

dominating‌ ‌debate‌ ‌that‌ ‌characterized‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌political‌ ‌discourse.‌ ‌Gandhi’s‌ ‌ideas‌‌                   

influenced‌‌a‌‌major‌‌part‌‌of‌‌the‌‌debate‌‌among‌‌the‌‌two‌‌dominant‌‌religious‌‌identities‌‌of‌‌the‌‌                             

Hindus‌ ‌and‌ ‌the‌‌Muslims.‌‌In‌‌his‌‌career,‌‌Gandhi‌‌studied‌‌scriptures‌‌from‌‌various‌‌religions‌‌                         

and‌‌came‌‌in‌‌contact‌‌with‌‌their‌‌votaries.‌‌In‌‌1919,‌‌he‌‌stated‌‌that‌‌through‌‌his‌‌contacts‌‌with‌‌                               

Muslim‌‌merchants‌‌in‌‌South‌‌Africa,‌‌he‌‌came‌‌to‌‌closely‌‌understand‌‌the‌‌habits‌‌and‌‌ways‌‌of‌‌                             

living‌‌of‌‌Muslims.‌‌Gandhi‌‌rejected‌‌the‌‌notion‌‌that‌‌there‌‌was‌‌an‌‌unbridgeable‌‌disunity‌‌and‌‌                           

antagonism‌‌among‌‌the‌‌Hindus‌‌and‌‌Muslims‌39‌.‌‌However,‌‌he‌‌was‌‌not‌‌unaware‌‌of‌‌the‌‌lack‌‌                           

of‌‌mutual‌‌cooperation‌‌among‌‌the‌‌two‌‌communities‌‌and‌‌for‌‌him,‌‌forging‌‌and‌‌preserving‌‌a‌‌                           

unity‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌communities‌ ‌constituted‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌missions‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌life.‌‌ ‌  

Gandhi‌‌tried‌‌to‌‌allay‌‌the‌‌fears‌‌raised‌‌by‌‌some‌‌Muslim‌‌leaders‌‌that‌‌the‌‌independent‌‌India‌‌                             

would‌ ‌be‌ ‌dominated‌ ‌by‌ ‌Hindu‌ ‌interests.‌ ‌He‌ ‌urged‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation‌ ‌shall‌ ‌be‌‌                           

constituted‌ ‌of‌ ‌mutual‌ ‌respect‌ ‌and‌ ‌toleration‌ ‌towards‌ ‌religious‌ ‌diversity.‌ ‌He‌ ‌argued‌ ‌that‌‌                       

with‌ ‌numerical‌ ‌majority‌ ‌on‌ ‌their‌ ‌side,‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌ready‌ ‌to‌‌                             

sacrifice‌ ‌for‌ ‌accommodating‌ ‌the‌ ‌demands‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌fellow‌ ‌Muslim‌ ‌citizens.‌ ‌He‌ ‌put‌ ‌the‌‌                         

burden‌‌on‌‌the‌‌Hindus‌‌who‌‌were‌‌numerically‌‌dominant‌‌to‌‌assuage‌‌the‌‌fears‌‌of‌‌the‌‌Muslim‌‌                             

minorities‌ ‌and‌ ‌assure‌ ‌them‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌continued‌ ‌importance‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation‌40‌.‌ ‌For‌‌                         

Gandhi,‌ ‌non-violence‌ ‌was‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌aspect‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌Satyagraha‌ ‌and‌ ‌violence‌ ‌by‌ ‌the‌‌                         

strong‌ ‌towards‌ ‌the‌ ‌weak‌ ‌was‌ ‌abhorrent.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌important‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌to‌ ‌practice‌‌                           

self-sacrifice‌‌towards‌‌the‌‌Muslims‌‌as‌‌a‌‌step‌‌towards‌‌satyagraha‌‌and‌‌non-violence.‌‌Gandhi‌‌                       

believed‌‌that‌‌if‌‌the‌‌Hindus‌‌were‌‌to‌‌assert‌‌the‌‌advantages‌‌of‌‌their‌‌majority‌‌to‌‌the‌‌detriment‌‌                               

39 ‌Gandhi‌ ‌wrote,‌ ‌“My‌ ‌experience‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌India‌ ‌tells‌ ‌me‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Muslims‌ ‌know‌ ‌how‌ ‌to‌ ‌live‌ ‌at‌‌ 
peace‌ ‌among‌ ‌themselves.‌ ‌I‌ ‌decline‌ ‌to‌ ‌believe‌ ‌that‌ ‌people‌ ‌have‌ ‌said‌ ‌goodbye‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌senses‌ ‌so‌ ‌as‌ ‌to‌ ‌make‌‌ 
it‌ ‌impossible‌ ‌to‌ ‌live‌ ‌at‌ ‌peace‌ ‌with‌ ‌each‌ ‌other,‌ ‌as‌ ‌they‌ ‌had‌ ‌done‌ ‌for‌ ‌generations”‌ ‌(Gandhi‌ ‌2021,‌ ‌6).‌ ‌ 

‌ 
40 ‌He‌ ‌said,‌ ‌“As‌ ‌a‌ ‌man‌ ‌of‌ ‌truth,‌ ‌I‌ ‌honestly‌ ‌believe‌ ‌that‌ ‌Hindus‌ ‌should‌ ‌yield‌ ‌up‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Mohammedans‌ ‌what‌‌ 
the‌ ‌latter‌ ‌desire,‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌should‌ ‌rejoice‌ ‌in‌ ‌so‌ ‌doing.‌ ‌We‌ ‌can‌ ‌expect‌ ‌unity‌ ‌only‌ ‌if‌ ‌such‌ ‌mutual‌‌ 
large-heartedness‌ ‌is‌ ‌displayed”‌ ‌(ibid.,‌ ‌11).‌ ‌He‌ ‌faced‌ ‌severe‌ ‌objections‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌argument.‌‌ ‌  

‌ 
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of‌‌the‌‌Muslim‌‌minority,‌‌they‌‌would‌‌be‌‌trapped‌‌in‌‌the‌‌vicious‌‌cycle‌‌of‌‌violence‌‌where‌‌the‌‌                               

Hindus‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌heckled‌ ‌another‌ ‌day‌ ‌by‌ ‌another‌ ‌more‌ ‌powerful‌ ‌force‌41‌.‌‌ ‌  

Gandhi‌‌recognized‌‌and‌‌asserted‌‌that‌‌there‌‌was‌‌significant‌‌value‌‌in‌‌the‌‌teachings‌‌of‌‌Islam.‌‌                           

He‌‌distanced‌‌from‌‌the‌‌interpretations‌‌of‌‌the‌‌religious‌‌clergy‌‌and‌‌instead‌‌relied‌‌on‌‌his‌‌own‌‌                             

readings‌‌and‌‌experiences‌‌of‌‌Islam.‌‌He‌‌believed‌‌that‌‌at‌‌its‌‌core,‌‌Islam,‌‌like‌‌Christanity‌‌and‌‌                             

Hinduism,‌ ‌espoused‌ ‌for‌ ‌peace‌ ‌and‌ ‌harmony.‌ ‌On‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Islamic‌‌                           

transgressions‌ ‌of‌ ‌violence,‌ ‌Gandhi‌ ‌believed‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌prioritize‌‌what‌‌the‌‌                         

book‌ ‌said‌ ‌and‌ ‌not‌ ‌what‌ ‌was‌ ‌practiced.‌ ‌On‌ ‌the‌ ‌criticism‌ ‌of‌ ‌violence‌ ‌supported‌ ‌in‌ ‌the‌‌                             

Quran,‌ ‌he‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌similar‌ ‌support‌ ‌for‌ ‌transgressions‌ ‌and‌ ‌violence‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌found‌ ‌in‌‌                           

other‌‌religions‌‌as‌‌well.‌‌Gandhi’s‌‌personal‌‌faith‌‌in‌‌Hinduism‌‌did‌‌not‌‌prevent‌‌him‌‌from‌‌an‌‌                             

pursuing‌ ‌an‌ ‌empathetic‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌Islam‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌Muslims‌ ‌as‌ ‌fellow‌‌                         

members‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌wake‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌rising‌ ‌communal‌ ‌tension‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌1930s,‌ ‌he‌‌                               

remained‌‌a‌‌staunch‌‌supporter‌‌of‌‌the‌‌mutual‌‌respect‌‌of‌‌all‌‌religions.‌‌He‌‌went‌‌on‌‌to‌‌assert‌‌                               

that‌ ‌even‌ ‌if‌ ‌one‌ ‌were‌ ‌to‌ ‌not‌ ‌appreciate‌ ‌Islam‌ ‌and‌ ‌Christanity,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌still‌ ‌possible‌ ‌to‌‌                               

tolerate‌ ‌it‌ ‌and‌ ‌mutually‌ ‌co-exist‌ ‌with‌ ‌each‌ ‌other.‌ ‌He‌ ‌stated,‌ ‌“Mutual‌ ‌toleration‌ ‌is‌ ‌a‌‌                           

necessity‌ ‌for‌ ‌all‌ ‌time‌ ‌and‌ ‌for‌ ‌all‌ ‌races.‌ ‌We‌ ‌cannot‌ ‌live‌ ‌in‌ ‌peace‌ ‌if‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌will‌ ‌not‌‌                                   

tolerate‌‌the‌‌Mohammedan‌‌form‌‌of‌‌worship‌‌of‌‌God‌‌and‌‌his‌‌manners‌‌and‌‌customs,‌‌or‌‌if‌‌the‌‌                               

Mohammedan‌‌will‌‌be‌‌impatient‌‌of‌‌Hindu‌‌idolatry‌‌or‌‌cow-worship.‌‌It‌‌is‌‌not‌‌necessary‌‌for‌‌                           

toleration‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌must‌ ‌approve‌ ‌of‌ ‌what‌ ‌I‌ ‌tolerate”‌ ‌(Gandhi‌ ‌2021,‌ ‌10).‌ ‌ 

Gandhi’s‌ ‌strand‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌importance‌ ‌of‌‌the‌‌unity‌‌of‌‌the‌‌Hindus‌‌and‌‌Muslims‌‌was‌‌equally‌‌                             

shared‌‌by‌‌Tagore.‌‌For‌‌Tagore,‌‌syncretism‌‌was‌‌an‌‌essential‌‌characteristic‌‌of‌‌Indian‌‌culture‌‌                         

and‌ ‌civilization.‌ ‌The‌ ‌mutual‌ ‌co-existence,‌ ‌assimilation‌ ‌and‌ ‌toleration‌ ‌of‌ ‌diversity‌ ‌of‌‌                     

religions‌‌and‌‌races‌‌was‌‌the‌‌strength‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌civilization‌‌and‌‌its‌‌people.‌‌The‌‌enmity‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌religious‌ ‌communities‌ ‌threatened‌ ‌the‌ ‌ideals‌ ‌of‌ ‌peace‌ ‌and‌ ‌harmony.‌ ‌Tagore‌‌                         

acknowledged‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Islamic‌ ‌invasions‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌were‌ ‌tainted‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌‌                         

barbarism‌ ‌and‌ ‌violence.‌ ‌But‌ ‌for‌ ‌him,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌strength‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌to‌‌                             

41 ‌Gandhi‌ ‌wrote,‌ ‌“...‌ ‌if‌ ‌the‌ ‌strong‌ ‌become‌ ‌brutes‌ ‌and‌ ‌tread‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌weak.‌ ‌Then,‌ ‌they‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌trodden‌‌ 
under‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌stronger”‌ ‌(Gandhi‌ ‌1963,‌ ‌69).‌ ‌ 
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realize‌‌soon‌‌after‌‌that‌‌the‌‌truth‌‌inherent‌‌in‌‌Islam‌‌was‌‌not‌‌far‌‌off‌‌from‌‌the‌‌truth‌‌practiced‌‌                                 

by‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌people‌42‌.‌‌ ‌  

For‌ ‌Tagore,‌ ‌the‌ ‌communal‌ ‌antagonism‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌religious‌ ‌communities‌ ‌was‌‌                     

against‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization.‌ ‌He‌ ‌had‌ ‌asserted‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌force‌ ‌of‌ ‌Indian‌‌                           

civilization‌ ‌was‌ ‌syncretic‌ ‌in‌ ‌nature‌ ‌where‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌course‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌history,‌ ‌it‌ ‌has‌‌                           

attempted‌‌to‌‌accept‌‌and‌‌enrich‌‌from‌‌the‌‌diverse‌‌traditions.‌‌The‌‌genuine‌‌divergences‌‌were‌‌                         

recognized‌‌and‌‌ensured‌‌appropriate‌‌separate‌‌places‌‌without‌‌threatening‌‌their‌‌existence‌‌or‌‌                     

assimilation.‌ ‌Further,‌ ‌for‌ ‌him,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌possible‌ ‌to‌ ‌see‌ ‌the‌ ‌unity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌inner‌ ‌truth‌ ‌in‌ ‌all‌‌                                 

religions.‌‌He‌‌celebrated‌‌the‌‌poetry‌‌of‌‌Bhakti‌‌and‌‌Sufi‌‌saints‌‌and‌‌the‌‌poetry‌‌of‌‌Bauls‌‌that‌‌                               

highlighted‌ ‌this‌ ‌unity‌ ‌of‌ ‌faith‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌human‌ ‌being.‌ ‌ 

Tagore’s‌‌brush‌‌with‌‌the‌‌divide‌‌between‌‌the‌‌Muslim‌‌and‌‌the‌‌Hindu‌‌religious‌‌communities‌‌                         

was‌ ‌during‌ ‌the‌ ‌Swadeshi‌ ‌movement‌ ‌in‌ ‌1905.‌‌For‌‌him,‌‌there‌‌were‌‌little‌‌efforts‌‌from‌‌the‌‌                             

educated‌ ‌Hindus‌ ‌to‌ ‌include‌ ‌the‌ ‌Muslims‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌lower‌ ‌caste‌ ‌Hindus‌ ‌in‌‌the‌‌movement.‌‌                           

The‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌religious‌ ‌vocabulary‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌movement‌ ‌alienated‌ ‌the‌ ‌Muslims‌ ‌and‌‌                         

communal‌‌propaganda‌‌were‌‌often‌‌used‌‌as‌‌well.‌43‌ ‌According‌‌to‌‌him,‌‌there‌‌was‌‌no‌‌genuine‌‌                           

concern‌‌about‌‌the‌‌participation‌‌of‌‌the‌‌Muslims‌‌to‌‌the‌‌nationalists’‌‌call‌‌for‌‌agitation.‌‌After‌‌                           

the‌ ‌non-cooperation‌‌and‌‌Khilafat‌‌movement,‌‌Tagore‌‌wrote‌‌in‌‌a‌‌letter‌‌to‌‌a‌‌fellow‌‌author,‌‌                           

Kalidas‌ ‌Nag,‌ ‌that‌ ‌while‌ ‌Muslims‌ ‌could‌ ‌welcome‌ ‌Hindus‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌homes‌ ‌and‌ ‌dine‌ ‌with‌‌                           

them,‌ ‌Hindus‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌hand‌ ‌have‌ ‌erected‌ ‌several‌ ‌social‌ ‌barriers‌ ‌that‌ ‌prevent‌ ‌them‌‌                           

42 ‌In‌ ‌an‌ ‌essay‌ ‌in‌ ‌Bengali‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌book‌ ‌Shantiniketan,‌ ‌Tagore‌ ‌states,‌ ‌“wherever‌ ‌this‌ ‌religion‌ ‌[Islam]‌ ‌has‌ ‌gone,‌‌ 
it‌ ‌has‌ ‌never‌ ‌rested‌ ‌before‌ ‌striking‌ ‌out‌ ‌against‌ ‌religions‌ ‌opposed‌ ‌to‌ ‌itself‌ ‌and‌ ‌laying‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌ground.‌‌ 
India‌ ‌also‌ ‌had‌ ‌to‌ ‌bear‌ ‌[the‌ ‌momentum‌ ‌of]‌ ‌this‌ ‌terrible‌ ‌assault‌ ‌that‌ ‌worked‌ ‌its‌ ‌way‌ ‌through‌ ‌centuries.‌ ‌...‌ ‌If‌‌ 
we‌ ‌discuss‌ ‌the‌ ‌sayings‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌saints‌ ‌[‌sadhak‌]‌ ‌who‌ ‌awoke‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌age‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌advent‌ ‌of‌ ‌Muslims‌ ‌[Tagore‌‌ 
named‌ ‌Nanak,‌ ‌Ravidas,‌ ‌Kabir,‌ ‌and‌ ‌Dadu],‌ ‌we‌ ‌clearly‌ ‌see‌ ‌that‌ ‌Bharatvarsha‌ ‌was‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌withstand‌ ‌easily‌ ‌the‌‌ 
impact‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌assault‌ ‌by‌ ‌baring‌ ‌her‌ ‌inmost‌ ‌truth...‌ ‌Bharatvarsha‌ ‌showed‌ ‌then‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌[inner]‌ ‌truth‌ ‌of‌ ‌the‌‌ 
religion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Musalman‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌something‌ ‌opposed‌ ‌to‌ ‌what‌ ‌Bharatvarsha‌ ‌regarded‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌truth”‌ ‌(cited‌‌ 
in‌ ‌Chakrabarty,‌ ‌Dipesh‌ ‌n.d.‌ ‌).‌ ‌ 

‌ 
43 ‌“A‌ ‌decade‌ ‌back,‌ ‌during‌ ‌the‌ ‌days‌ ‌of‌ ‌Swadeshi‌ ‌Movement‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌partition‌ ‌of‌ ‌Bengal,‌ ‌a‌ ‌nationalist‌‌ 
propagandist‌ ‌refused‌ ‌to‌ ‌drink‌ ‌a‌ ‌glass‌ ‌of‌ ‌water,‌ ‌because‌ ‌a‌ ‌Muslim‌ ‌compatriot‌ ‌has‌ ‌touched‌ ‌the‌ ‌glass‌ ‌...‌ ‌The‌‌ 
Bengalee‌ ‌Muslims‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌share‌ ‌our‌ ‌agony‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌partition‌ ‌of‌ ‌Bengal,‌ ‌because‌ ‌we‌ ‌had‌ ‌never‌ ‌thought‌ ‌of‌‌ 
them‌ ‌truly‌ ‌as‌ ‌our‌ ‌brothers....To‌ ‌the‌ ‌educated‌ ‌nationalists,‌ ‌India‌ ‌meant‌ ‌the‌ ‌India‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌highly-educated‌ ‌-‌‌ 
the‌ ‌common‌ ‌people,‌ ‌the‌ ‌average‌ ‌Muslim‌ ‌and‌ ‌the,‌ ‌so-‌ ‌called‌ ‌low‌ ‌caste‌ ‌Hindus‌ ‌were‌ ‌not‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌that‌‌ 
'India'”,‌ ‌(cited‌ ‌in‌ ‌Chattopadhyay‌ ‌1991).‌ ‌ 

‌ 
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from‌ ‌offering‌ ‌hospitality‌‌and‌‌equality‌‌to‌‌the‌‌Muslims.‌‌He‌‌further‌‌wrote‌‌that‌‌the‌‌religion‌‌                           

of‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌is‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌non-violent‌‌non-cooperation‌‌with‌‌all‌‌other‌‌religions‌44‌.‌‌During‌‌                         

the‌ ‌communal‌ ‌tensions‌ ‌in‌ ‌1926,‌ ‌Tagore‌ ‌had‌ ‌urged‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌indispensable‌ ‌need‌ ‌for‌‌                         

maintaining‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌harmony‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌and‌ ‌Muslims‌ ‌for‌ ‌asserting‌ ‌the‌‌                       

demand‌ ‌for‌ ‌independence.‌ ‌He‌ ‌had‌ ‌argued,‌ ‌“India‌ ‌has‌ ‌two‌‌major‌‌communities‌‌-‌‌Hindus‌‌                         

and‌‌Muslims.‌‌If‌‌we‌‌think‌‌that‌‌we‌‌can‌‌achieve‌‌our‌‌welfare‌‌by‌‌excluding‌‌the‌‌Muslims,‌‌we‌‌                               

shall‌‌be‌‌committing‌‌a‌‌grave‌‌error.‌‌Out‌‌of‌‌anger,‌‌one‌‌may‌‌say‌‌that‌‌while‌‌building‌‌the‌‌roof,‌‌                                 

we‌‌shall‌‌erect‌‌not‌‌eight‌‌but‌‌five‌‌pillars,‌‌because‌‌we‌‌hate‌‌the‌‌other‌‌three‌‌pillars‌‌-‌‌yet‌‌that‌‌                                   

will‌ ‌not‌ ‌lead‌ ‌to‌ ‌erection‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌stable‌ ‌and‌ ‌strong‌ ‌roof”‌ ‌(translated‌ ‌from‌ ‌Bengali‌ ‌by‌‌                             

Chattopadhyay‌‌1991).‌‌Towards‌‌1930s,‌‌as‌‌the‌‌communal‌‌differences‌‌accentuated,‌‌Tagore‌‌                   

increasingly‌ ‌became‌ ‌disenchanted‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌efforts‌ ‌from‌ ‌both‌ ‌the‌ ‌communities‌ ‌to‌ ‌bring‌‌                       

about‌ ‌harmony‌45‌.‌‌ ‌  

Savarkar‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌agree‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌importance‌ ‌of‌ ‌syncretism‌ ‌and‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌religious‌‌                         

traditions‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌nationhood.‌ ‌For‌ ‌him,‌ ‌the‌ ‌antagonism‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌and‌ ‌the‌‌                         

Muslims‌‌goes‌‌back‌‌to‌‌centuries‌‌of‌‌Indian‌‌history.‌‌He‌‌strongly‌‌opposed‌‌the‌‌notion‌‌that‌‌the‌‌                             

unity‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌can‌‌only‌‌be‌‌achieved‌‌when‌‌Hindus‌‌and‌‌Muslims‌‌come‌‌together‌‌                             

for‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌For‌‌Savarkar,‌‌it‌‌is‌‌a‌‌failure‌‌of‌‌the‌‌votaries‌‌of‌‌such‌‌demands‌‌to‌‌                                     

understand‌ ‌that‌ ‌with‌ ‌such‌ ‌pleas‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌minority‌ ‌community‌ ‌by‌ ‌the‌‌majority,‌‌the‌‌former‌‌                           

will‌ ‌respond‌‌with‌‌conditions‌‌or‌‌special‌‌interests‌46‌.‌‌There‌‌is‌‌a‌‌sense‌‌of‌‌deep‌‌mistrust‌‌that‌‌                             

Savarkar‌ ‌exhibits‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌Muslim‌ ‌minorities.‌ ‌According‌ ‌to‌ ‌him,‌ ‌the‌ ‌root‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

oppositions‌ ‌to‌ ‌songs‌ ‌or‌ ‌slogans,‌ ‌raised‌ ‌by‌ ‌Muslim‌ ‌leaders‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌found‌ ‌to‌ ‌be‌‌                           

44 ‌“We‌ ‌refuse‌ ‌to‌ ‌eat‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Musalman,‌ ‌because‌ ‌prescribed‌ ‌usage‌ ‌is‌ ‌against‌ ‌it.‌ ‌In‌ ‌other‌ ‌words,‌ ‌we‌ ‌have‌‌ 
systematically‌ ‌pursued‌ ‌a‌ ‌course‌ ‌of‌ ‌blind‌ ‌routine‌ ‌and‌ ‌habit,‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌mind‌ ‌has‌ ‌no‌ ‌place”‌ ‌(ibid.,‌ ‌75).‌ ‌ 
45 ‌In‌ ‌a‌ ‌speech‌ ‌at‌ ‌Shantiniketan,‌ ‌Tagore‌ ‌said,‌ ‌“Straight-forward‌ ‌atheism‌ ‌is‌ ‌preferable‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌terrible‌ ‌thing,‌‌ 
delusion‌ ‌of‌ ‌religiosity.‌ ‌If‌ ‌you‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌keep‌ ‌your‌ ‌eyes‌ ‌shut‌ ‌you‌ ‌can‌ ‌see‌ ‌how‌ ‌disgusting‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌satanic‌‌ 
bestiality‌ ‌which‌ ‌wears‌ ‌the‌ ‌garb‌ ‌of‌ ‌religion‌ ‌...‌ ‌I‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌see‌ ‌any‌ ‌path‌ ‌other‌ ‌than‌ ‌beginning‌ ‌anew‌ ‌by‌ ‌burning‌‌ 
in‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌of‌ ‌atheism‌ ‌all‌ ‌perversions‌ ‌of‌ ‌religion”‌ ‌(cited‌ ‌in‌ ‌Bhattacharya‌ ‌2012,‌ ‌78).‌ ‌ 

‌ 
46 ‌In‌ ‌his‌ ‌speech‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌1937‌ ‌session‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌Mahasabha,‌ ‌Savarkar‌ ‌asserts,‌ ‌“When‌ ‌an‌ ‌overwhelming‌‌ 
majority‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌country‌ ‌goes‌ ‌on‌ ‌its‌ ‌knees‌ ‌before‌ ‌a‌ ‌minority‌ ‌so‌ ‌antagonistic‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Mohammedans,‌ ‌imploring‌‌ 
them‌ ‌to‌ ‌lend‌ ‌a‌ ‌helping‌ ‌hand‌ ‌and‌ ‌assures‌ ‌it‌ ‌that‌ ‌otherwise‌ ‌the‌ ‌major‌ ‌community‌ ‌is‌ ‌doomed‌ ‌to‌ ‌death,‌ ‌it‌‌ 
would‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌wonder‌ ‌if‌ ‌that‌ ‌minor‌ ‌community‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌sell‌ ‌their‌ ‌assistance‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌higher‌ ‌bidder‌ ‌possible,‌‌ 
does‌ ‌not‌ ‌hasten‌ ‌the‌ ‌doom‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌major‌ ‌community‌ ‌and‌ ‌aim‌ ‌to‌ ‌establish‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌political‌ ‌suzerainty‌ ‌in‌‌ 
the‌ ‌land.‌ ‌The‌ ‌only‌ ‌threat‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Mohammedans‌ ‌always‌ ‌hold‌ ‌before‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌effect‌ ‌that‌ ‌they‌‌ 
would‌ ‌not‌ ‌join‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌struggle‌ ‌for‌ ‌Indian‌ ‌freedom‌ ‌unless‌ ‌their‌ ‌anti-national‌ ‌and‌ ‌fanatical‌‌ 
demands‌ ‌are‌ ‌granted‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌spot”‌ ‌(Savarkar‌ ‌1964,‌ ‌12).‌ ‌ 
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antagonist‌ ‌to‌ ‌Muslims‌ ‌or‌‌dominated‌‌by‌‌Hindu‌‌interests,‌‌was‌‌the‌‌‘malady‌‌deep‌‌seated‌‌in‌‌                           

Moslem‌‌mind’‌‌(ibid.,‌‌11).‌‌He‌‌argued‌‌that‌‌the‌‌Muslims‌‌intended‌‌to‌‌assert‌‌their‌‌domination‌‌                           

over‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌and‌ ‌self-humiliation‌ ‌in‌‌the‌‌minds‌‌of‌‌other‌‌non-Muslims.‌‌Savarkar‌‌was‌‌                         

firm‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌antagonism‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌Muslims‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌were‌ ‌cultural,‌ ‌religious‌‌                         

and‌ ‌national.‌ ‌India‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌a‌ ‌homogeneous‌ ‌and‌ ‌unitary‌ ‌nation;‌ ‌it‌ ‌comprised‌ ‌the‌ ‌two‌‌                           

nations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌and‌‌Muslims‌‌(ibid.,‌‌13).‌‌For‌‌Savarkar,‌‌the‌‌fight‌‌for‌‌independence‌‌                           

of‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌meant‌ ‌fighting‌ ‌not‌ ‌just‌ ‌the‌ ‌British‌ ‌but‌ ‌also‌ ‌the‌ ‌Muslim‌ ‌hegemony.‌ ‌ 

Reinterpreting‌ ‌swaraj,‌ ‌Savarkar‌ ‌argues‌ ‌that‌‌it‌‌goes‌‌beyond‌‌the‌‌territorial‌‌freedom‌‌of‌‌the‌‌                         

country.‌ ‌He‌ ‌argues,‌ ‌“...Indian‌ ‌swarajya‌ ‌or‌‌Indian‌‌swatantrya‌‌means,‌‌as‌‌far‌‌as‌‌the‌‌Hindu‌‌                           

Nation‌‌is‌‌concerned,‌‌the‌‌political‌‌independence‌‌of‌‌the‌‌Hindus,‌‌the‌‌freedom‌‌which‌‌would‌‌                         

enable‌‌them‌‌to‌‌grow‌‌to‌‌their‌‌full‌‌height…to‌‌the‌‌Hindus‌‌independence‌‌of‌‌Hindusthan‌‌can‌‌                           

only‌ ‌be‌ ‌worth‌ ‌having‌ ‌if‌ ‌that‌ ‌ensures‌ ‌their‌ ‌Hindutva-their‌ ‌religious,‌ ‌racial‌ ‌and‌ ‌cultural‌‌                         

identity.‌ ‌We‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌out‌ ‌to‌ ‌fight‌‌and‌‌die‌‌for‌‌a‌‌'swarajya'‌‌which‌‌could‌‌only‌‌be‌‌had‌‌at‌‌the‌‌                                     

cost‌ ‌of‌ ‌our‌ ‌'swatva',‌ ‌our‌‌Hindutva‌‌itself‌‌!”‌‌(Savarkar‌‌1964,‌‌10).‌‌Savarkar‌‌also‌‌redefined‌‌                           

the‌ ‌category‌ ‌of‌ ‌Hindu.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌definition‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindu,‌ ‌all‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌regard‌ ‌the‌‌                             

geographical‌ ‌boundary‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌as‌ ‌their‌ ‌‘fatherland’‌ ‌and‌ ‌‘holyland’‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌to‌‌                         

mean‌‌that‌‌the‌‌country‌‌was‌‌the‌‌land‌‌of‌‌their‌‌ancestors‌‌as‌‌well‌‌as‌‌the‌‌land‌‌of‌‌their‌‌religion‌‌                                   

or‌‌faith‌47‌.‌‌In‌‌this‌‌notion‌‌of‌‌Hindu,‌‌different‌‌religious‌‌communities‌‌such‌‌as‌‌the‌‌Buddhists‌‌                           

and‌ ‌the‌ ‌Sikhs,‌ ‌religious‌ ‌sects‌‌such‌‌as‌‌Jains,‌‌Lingayats,‌‌Arya‌‌Samaj‌‌and‌‌Prathana‌‌Samaj‌‌                           

and‌ ‌indigenous‌ ‌tribes‌ ‌were‌ ‌merged‌ ‌and‌ ‌assimilated‌ ‌as‌ ‌Hindus.‌ ‌The‌ ‌Muslims‌ ‌and‌ ‌the‌‌                         

Christians,‌‌because‌‌of‌‌the‌‌foreign‌‌origin‌‌of‌‌their‌‌religion,‌‌for‌‌Savarkar,‌‌do‌‌not‌‌qualify‌‌this‌‌                             

definition.‌‌In‌‌Savarkar’s‌‌view,‌‌for‌‌the‌‌Muslims‌‌to‌‌become‌‌a‌‌part‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation,‌‌they‌‌                               

must‌ ‌be‌ ‌assimilated‌ ‌by‌ ‌accepting‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌as‌ ‌their‌ ‌‘holyland’‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌(ibid.,‌ ‌45).‌‌ ‌  

Unlike‌‌other‌‌thinkers‌‌of‌‌his‌‌period,‌‌Savarkar‌‌asserts‌‌that‌‌the‌‌divide‌‌between‌‌the‌‌Muslims‌‌                           

and‌‌Hindus‌‌is‌‌not‌‌limited‌‌to‌‌the‌‌religious‌‌affiliations.‌‌Rather,‌‌it‌‌is‌‌cultural‌‌(ibid.,‌‌13-14).‌‌                             

While‌‌Gandhi‌‌and‌‌Tagore‌‌had‌‌asserted‌‌the‌‌cultural‌‌diversity‌‌as‌‌well‌‌as‌‌mutual‌‌influences‌‌                           

of‌ ‌various‌ ‌religious‌ ‌traditions,‌ ‌Savarkar‌ ‌drove‌ ‌a‌ ‌deeper‌ ‌wedge‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌two‌‌                       

47 ‌Savarkar‌ ‌argued,‌ ‌“Every‌ ‌person‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌Hindu‌ ‌who‌ ‌regards‌ ‌and‌ ‌owns‌ ‌this‌ ‌Bharat‌ ‌Bhumi,‌ ‌this‌ ‌land‌ ‌from‌ ‌the‌‌ 
Indus‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Seas,‌ ‌as‌ ‌his‌ ‌Fatherland‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌his‌ ‌Holyland;-i.e.‌ ‌the‌ ‌land‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌origin‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌religion,‌ ‌the‌‌ 
cradle‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌Faith”‌ ‌(ibid.,‌ ‌46).‌ ‌ 
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communities.‌‌The‌‌assimilation‌‌that‌‌Savarkar‌‌supports‌‌for‌‌Muslims‌‌into‌‌the‌‌Indian/Hindu‌‌                     

nation‌‌denies‌‌them‌‌recognition‌‌of‌‌their‌‌particular‌‌religious‌‌identity.‌‌As‌‌his‌‌insistence‌‌on‌‌a‌‌                           

singular‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌script‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌country‌‌and‌‌a‌‌uniform‌‌religious-cultural‌‌identity‌‌of‌‌                         

Hindu‌‌explicates,‌‌Savarkar’s‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌varied‌‌vastly‌‌from‌‌Gandhi‌‌                       

and‌ ‌Tagore.‌‌ ‌  

The‌ ‌varying‌ ‌ideas‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌three‌ ‌thinkers‌‌on‌‌the‌‌different‌‌issues‌‌reflect‌‌the‌‌diverse‌‌and‌‌                             

contrasting‌‌imaginations‌‌of‌‌the‌‌nations.‌‌In‌‌Gandhi’s‌‌views,‌‌the‌‌capacity‌‌of‌‌‘assimilation’‌‌                       

is‌ ‌the‌ ‌crucial‌ ‌element‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌supposed‌ ‌to‌ ‌define‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌ ‌His‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Indian‌‌                               

civilization‌‌centrally‌‌emphasizes‌‌on‌‌the‌‌accommodation‌‌of‌‌diversity,‌‌mutual‌‌cooperation‌‌                   

and‌‌co-living‌‌among‌‌the‌‌diverse‌‌religious‌‌and‌‌cultural‌‌streams.‌‌He‌‌is‌‌vehement‌‌that‌‌such‌‌                           

differences‌ ‌prevent‌ ‌India‌ ‌from‌ ‌constituting‌ ‌a‌ ‌nation.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌ideals‌‌for‌‌the‌‌Indian‌‌nation,‌‌                           

non-violence‌ ‌is‌ ‌another‌ ‌important‌ ‌aspect‌ ‌that‌ ‌becomes‌ ‌important.‌ ‌His‌ ‌notion‌ ‌of‌‌                     

assimilation‌ ‌is‌ ‌different‌ ‌because‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌non-violence.‌ ‌The‌ ‌accommodation‌ ‌and‌‌                       

toleration‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌is‌ ‌not,‌ ‌for‌ ‌Gandhi,‌ ‌based‌ ‌in‌‌erasure‌‌and‌‌denial‌‌of‌‌equality‌‌to‌‌the‌                                 

minority.‌ ‌For‌ ‌him,‌ ‌the‌ ‌majority‌ ‌has‌ ‌to‌‌exhibit‌‌faith‌‌in‌‌non-violence‌‌in‌‌incorporating‌‌the‌‌                           

minority‌ ‌religious‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌streams.‌‌ ‌  

Tagore,‌‌from‌‌1910‌‌onwards,‌‌expressed‌‌mistrust‌‌in‌‌the‌‌capacity‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌to‌‌celebrate‌‌                           

the‌ ‌equality‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌human‌ ‌beings.‌ ‌For‌ ‌him,‌ ‌nation‌ ‌was‌‌‘the‌‌aspect‌‌of‌‌a‌‌whole‌‌people‌‌as‌                                 

organized‌‌power’.‌‌While‌‌for‌‌him,‌‌the‌‌faculty‌‌of‌‌assimilation‌‌of‌‌diversity‌‌was‌‌important‌‌to‌‌                           

the‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌ ‌nation‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌unit‌‌for‌‌him‌‌is‌‌a‌‌vehicle‌‌of‌‌aggression‌‌and‌‌                                 

slavery‌48‌.‌ ‌Tagore‌ ‌severely‌ ‌doubted‌ ‌the‌ ‌capacity‌ ‌of‌‌the‌‌nation‌‌in‌‌celebrating‌‌and‌‌valuing‌‌                         

the‌ ‌ideal‌ ‌of‌ ‌humanity‌ ‌common‌ ‌to‌ ‌all‌ ‌beings.‌ ‌The‌ ‌swadeshi‌ ‌movement,‌ ‌the‌ ‌rejection‌‌of‌‌                           

English‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌revolutionary‌ ‌movements‌ ‌in‌ ‌India,‌ ‌for‌ ‌Tagore,‌ ‌were‌ ‌instances‌ ‌of‌‌                       

the‌ ‌fears‌ ‌he‌ ‌raised‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌unchecked‌ ‌sentiments‌ ‌of‌ ‌nationalism.‌ ‌However,‌ ‌he‌‌does‌‌                         

not‌‌dismiss‌‌the‌‌faith‌‌in‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌altogether.‌‌For‌‌him,‌‌what‌‌is‌‌necessary‌‌is‌‌that‌‌the‌‌                                 

48 ‌Tagore‌ ‌stated,‌ ‌“This‌ ‌organization‌ ‌incessantly‌ ‌keeps‌ ‌up‌ ‌the‌ ‌insistence‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌population‌ ‌on‌ ‌becoming‌‌ 
strong‌ ‌and‌ ‌efficient.‌ ‌But‌ ‌this‌ ‌strenuous‌ ‌effort‌ ‌after‌ ‌strength‌ ‌and‌ ‌efficiency‌ ‌drains‌ ‌man’s‌ ‌energy‌ ‌from‌ ‌his‌‌ 
higher‌ ‌nature‌ ‌where‌ ‌he‌ ‌is‌ ‌self-sacrificing‌ ‌and‌ ‌creative.‌ ‌For‌ ‌thereby‌ ‌man’s‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌sacrifice‌ ‌is‌ ‌diverted‌‌ 
from‌ ‌his‌ ‌ultimate‌ ‌object,‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌moral,‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌maintenance‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌organization,‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌mechanical.‌ ‌Yet‌‌ 
in‌ ‌all‌ ‌this‌ ‌he‌ ‌feels‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌satisfaction‌ ‌of‌ ‌moral‌ ‌exaltation‌ ‌and‌ ‌therefore‌ ‌becomes‌ ‌supremely‌ ‌dangerous‌ ‌to‌‌ 
humanity”‌ ‌(Tagore,‌ ‌).‌ ‌ 
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swaraj‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌is‌ ‌tied‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌swaraj‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌individual.‌ ‌A‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌hinders‌ ‌the‌‌                                 

realization‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌full‌ ‌creative‌ ‌potential‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌people‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌an‌ ‌ideal‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌imbibed‌ ‌but‌                                 

strongly‌‌rejected.‌‌He‌‌abhorred‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌Hindu‌‌Nation‌‌with‌‌its‌‌focus‌‌on‌‌uniformity.‌‌The‌‌                             

latter‌ ‌idea‌ ‌found‌ ‌sympathetic‌ ‌dealing‌ ‌from‌ ‌Savarkar.‌ ‌For‌ ‌him,‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation‌ ‌is‌‌                         

idealized‌‌as‌‌the‌‌Hindu‌‌nation.‌‌The‌‌notion‌‌of‌‌assimilation‌‌entailed‌‌rejection‌‌of‌‌the‌‌specific‌‌                           

interests‌ ‌and‌‌particularities‌‌of‌‌various‌‌communities‌‌towards‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌The‌‌                         

territorial‌ ‌integration‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌a‌ ‌sufficient‌ ‌factor‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌nation;‌ ‌it‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌supplemented‌‌                           

with‌ ‌‘cultural,‌ ‌religious,‌ ‌historical,‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌racial’‌ ‌commonality‌ ‌to‌ ‌ensure‌ ‌a‌‌                     

homogenous‌‌and‌‌organic‌‌nationhood.‌‌This‌‌nation‌‌must‌‌be‌‌homogenous‌‌to‌‌exert‌‌a‌‌distinct‌‌                         

identity‌‌in‌‌relation‌‌to‌‌other‌‌nations‌‌of‌‌the‌‌world.‌‌For‌‌Savarkar,‌‌this‌‌homogeneity‌‌can‌‌only‌‌                             

be‌ ‌exercised‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌ideal‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌nation‌ ‌where‌ ‌the‌ ‌people‌‌share‌‌their‌‌‘holyland’‌‌                           

and‌ ‌‘fatherland’‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌territorial‌ ‌frontiers‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country.‌‌ ‌  

These‌ ‌ideas‌ ‌express‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌social-political‌ ‌responses‌ ‌and‌‌aspirations‌‌that‌‌were‌‌                       

prevalent‌‌in‌‌the‌‌national‌‌discourse‌‌in‌‌the‌‌twentieth‌‌century.‌‌Each‌‌of‌‌the‌‌thinkers‌‌presented‌‌                           

their‌ ‌unique‌ ‌ways‌ ‌of‌ ‌thinking‌ ‌about‌‌language,‌‌religion‌‌and‌‌the‌‌nation.‌‌In‌‌later‌‌chapters,‌‌                           

the‌‌views‌‌of‌‌Shukla‌‌and‌‌Dwivedi‌‌shall‌‌be‌‌understood‌‌in‌‌the‌‌context‌‌of‌‌these‌‌ideas.‌‌In‌‌the‌‌                                 

political‌‌and‌‌intellectual‌‌climate‌‌that‌‌was‌‌characterized‌‌by‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌ideas‌‌discussed‌‌                         

in‌ ‌this‌ ‌section,‌ ‌the‌ ‌debates‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌Hindi‌‌literary‌‌sphere‌‌reflect‌‌engagement‌‌with‌‌the‌‌                           

above‌ ‌at‌ ‌various‌ ‌levels.‌ ‌While‌ ‌this‌ ‌chapter‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌the‌ ‌space‌ ‌to‌ ‌discuss‌ ‌in‌ ‌detail‌ ‌the‌‌                               

engagements‌ ‌of‌ ‌Shukla‌ ‌and‌ ‌Dwivedi‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌three‌‌thinkers,‌‌it‌‌is‌‌sufficient‌‌to‌‌note‌‌that‌‌                             

each‌‌of‌‌the‌‌three‌‌thinkers‌‌figure‌‌significantly‌‌in‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌the‌‌two‌‌literary‌‌critics‌‌to‌‌be‌‌                                 

discussed‌‌in‌‌chapter‌‌three‌‌and‌‌four.‌‌In‌‌the‌‌next‌‌section,‌‌we‌‌move‌‌on‌‌to‌‌going‌‌through‌‌the‌‌                                 

ideas‌ ‌and‌ ‌conceptions‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌prevalent‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌from‌ ‌where‌‌                         

Shukla‌ ‌and‌ ‌Dwivedi‌ ‌picked‌ ‌up‌ ‌the‌ ‌trail.‌‌ ‌  

‌ 

2.3‌ ‌Debates‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌Literary‌ ‌Sphere:‌ ‌Bharatendu‌‌               

Harishchandra‌ ‌and‌ ‌Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌ 

‌ 
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The‌‌latter‌‌half‌‌of‌‌the‌‌nineteenth‌‌century‌‌marked‌‌the‌‌rise‌‌of‌‌the‌‌literary‌‌sphere‌‌in‌‌various‌‌                               

languages‌‌such‌‌as‌‌Bengali,‌‌Oriya,‌‌Telugu,‌‌Tamil‌‌and‌‌Hindi‌‌across‌ ‌different‌‌regions‌‌in‌‌the‌‌                           

country.‌‌The‌‌literary‌‌works‌‌in‌‌various‌‌languages‌‌experimented‌‌with‌‌different‌‌new‌‌genres‌‌                       

such‌ ‌as‌ ‌novels,‌ ‌short‌ ‌stories,‌ ‌letters‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌editors,‌ ‌essays,‌ ‌plays;‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌in‌ ‌various‌‌                               

themes,‌‌satire,‌‌drama,‌‌socio-political‌‌commentaries,‌‌historical‌‌essays‌‌and‌‌travelogues.‌‌In‌‌                   

the‌‌northwestern‌‌provinces,‌‌the‌‌period‌‌also‌‌witnessed‌‌the‌‌emergence‌‌of‌‌the‌‌movement‌‌for‌‌                         

the‌ ‌admission‌ ‌of‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌in‌ ‌courtly‌ ‌and‌ ‌administrative‌ ‌work‌ ‌of‌‌the‌‌government‌49‌.‌‌                         

The‌ ‌debates‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌with‌ ‌regard‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌notions‌‌of‌‌language,‌‌religion‌‌                           

and‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌traced‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌and‌ ‌literary‌ ‌sites‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌North-western‌‌                             

province‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌present‌ ‌day‌ ‌Uttar‌ ‌Pradesh.‌ ‌ 

The‌ ‌roots‌ ‌of‌ ‌the‌‌standard‌‌modern‌‌Hindi,‌‌the‌‌Khari‌‌Boli‌‌variant‌‌written‌‌in‌‌Nagari‌‌script,‌‌                             

can‌ ‌be‌ ‌traced‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌period‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌Bharatendu‌‌                             

Harishchandra‌50‌ ‌(1850-1885),‌ ‌who‌ ‌is‌ ‌acknowledged‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌‘father‌ ‌of‌ ‌modern‌ ‌Hindi‌‌                     

literature’,‌ ‌and‌ ‌Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌(1864-1938),‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌possible‌ ‌to‌ ‌trace‌ ‌the‌‌                       

development‌‌of‌‌a‌‌consciousness‌‌of‌‌the‌‌idea/s‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌the‌‌various‌‌forms‌‌                             

and‌ ‌themes‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌can‌‌be‌‌expanded‌‌into.‌‌Bharatendu‌‌is‌‌especially‌‌known‌‌for‌‌promoting‌‌                           

the‌ ‌writing‌ ‌of‌ ‌poetry‌ ‌and‌ ‌prose‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌newly‌ ‌cultivated‌ ‌Khari‌ ‌boli‌ ‌variant‌ ‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌                               

language‌‌and‌‌expanding‌‌its‌‌use‌‌in‌‌various‌‌genres‌‌and‌‌literary‌‌devices;‌‌he‌‌also‌‌composed‌‌                           

49 ‌From‌ ‌the‌ ‌1830s‌ ‌onwards,‌ ‌the‌ ‌British‌ ‌government‌ ‌introduced‌ ‌changes‌ ‌in‌ ‌official‌ ‌linguistic‌ ‌policy‌ ‌by‌‌ 
adopting‌ ‌English‌ ‌over‌ ‌Persian‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌higher‌ ‌levels‌ ‌of‌ ‌administration‌ ‌and‌ ‌replacing‌ ‌Persian‌ ‌with‌ ‌vernaculars‌‌ 
at‌ ‌the‌ ‌lower‌ ‌levels.‌ ‌In‌ ‌most‌ ‌of‌ ‌North‌ ‌India,‌ ‌Hindustani‌ ‌(i.e.)‌ ‌in‌ ‌Persian‌ ‌script‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌chosen‌ ‌vernacular.‌‌ 
The‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌were‌ ‌not‌ ‌considered‌ ‌yet.‌ ‌The‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌was‌ ‌introduced‌ ‌gradually‌ ‌across‌‌ 
different‌ ‌provinces‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌1870‌ ‌onwards‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌continued‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌Hindustani‌ ‌until‌ ‌the‌‌ 
twentieth‌ ‌century.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌Central‌ ‌Provinces,‌ ‌the‌ ‌Nagari‌ ‌character‌ ‌was‌ ‌introduced‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌administration‌ ‌in‌ 
1872.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌followed‌ ‌In‌ ‌Bihar‌ ‌soon‌ ‌after‌ ‌in‌ ‌1874‌ ‌and‌ ‌1875.‌ ‌In‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌changes‌ ‌being‌ ‌introduced,‌‌ 
Northwestern‌ ‌and‌ ‌Oudh‌ ‌provinces‌ ‌also‌ ‌witnessed‌ ‌petitions‌ ‌and‌ ‌pleas‌ ‌for‌ ‌introducing‌ ‌the‌ ‌Nagari‌ ‌character‌‌ 
which‌ ‌was‌ ‌accepted‌ ‌in‌ ‌1900.‌ ‌Even‌ ‌though‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌oppositions‌ ‌to‌ ‌replacing‌ ‌Persian,‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌in‌ ‌Dacca‌ ‌in‌‌ 
1839,‌ ‌no‌ ‌other‌ ‌province‌ ‌saw‌ ‌massive‌ ‌opposition‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌pleas‌ ‌for‌ ‌Nagari‌ ‌Script‌ ‌(King‌ ‌1994,‌ ‌53-73).‌‌ ‌  

‌ 
50 ‌Harishchandra‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌writer,‌ ‌poet‌ ‌and‌ ‌playwright‌ ‌who‌ ‌was‌ ‌adorned‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌title,‌ ‌‘Bharatendu’‌ ‌(The‌‌ 
moon‌ ‌of‌ ‌India)‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌public‌ ‌meeting‌ ‌in‌ ‌1880.‌ ‌Born‌ ‌in‌ ‌Banaras,‌ ‌he‌ ‌belonged‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌family‌ ‌of‌ ‌landlords‌ ‌who‌‌ 
made‌ ‌a‌ ‌fortune‌ ‌supporting‌ ‌British.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌polyglot‌ ‌with‌ ‌his‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌Sanskrit,‌ ‌Punjabi,‌ ‌Bengali,‌‌ 
Marathi,‌ ‌Gujarati‌ ‌and‌ ‌Urdu.‌ ‌He‌ ‌composed‌ ‌poetry‌ ‌in‌ ‌different‌ ‌languages‌ ‌including‌ ‌Urdu,‌ ‌Braj‌ ‌Bhasha,‌‌ 
English‌ ‌and‌ ‌Hindi.‌ ‌He‌ ‌experimented‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌by‌ ‌mixing‌ ‌different‌ ‌languages‌ ‌such‌ ‌as‌‌ 
English‌ ‌and‌ ‌Hindi.‌ ‌Some‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌plays‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌popular‌ ‌even‌ ‌today‌ ‌are‌ ‌‌Andher‌ ‌Nagri,‌ ‌Bharat‌ ‌Durdasha,‌‌ 
Mudrarakshas,‌ ‌Satyaharishchandra‌ ‌‌and‌ ‌‌Neeldevi.‌‌ ‌  

‌ 
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bhakti‌ ‌poetry‌ ‌in‌ ‌Braj‌ ‌Bhasha‌ ‌and‌ ‌gazals‌ ‌in‌ ‌Urdu.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌particularly‌ ‌influential‌ ‌in‌‌                           

promoting‌‌the‌‌usage‌‌of‌‌the‌‌modern‌‌Hindi‌‌for‌‌various‌‌kinds‌‌of‌‌literary‌‌expressions‌‌among‌‌                           

new‌ ‌writers;‌‌some‌‌of‌‌whom‌‌famously‌‌came‌‌to‌‌be‌‌known‌‌as‌‌‘‌Bharatendu‌‌Mandli‌51‌’‌‌who‌‌                           

carried‌‌forward‌‌the‌‌legacy‌‌of‌‌his‌‌ideas‌‌in‌‌the‌‌twentieth‌‌century.‌‌The‌‌period‌‌of‌‌his‌‌works‌‌is‌‌                                 

referred‌ ‌to‌ ‌as‌ ‌‘‌Bharatendu‌ ‌Yug’‌ ‌or‌ ‌the‌ ‌‘era‌ ‌of‌ ‌Bharatendu’‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                             

language‌‌as‌‌his‌‌large‌‌corpus‌‌of‌‌writings‌‌epitomize‌‌the‌‌language‌‌and‌‌themes‌‌of‌‌the‌‌period.‌‌                             

Before‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌became‌ ‌the‌ ‌arena‌ ‌of‌ ‌battle‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌status‌ ‌of‌ ‌national‌‌                             

language,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌characterized‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌initial‌ ‌churnings‌ ‌of‌‌                         

ideas‌‌and‌‌experiments‌‌in‌‌the‌‌script,‌‌nature‌‌and‌‌form‌‌of‌‌the‌‌so-called‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌                             

notions‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌importance.‌ ‌In‌ ‌lieu‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌textbooks‌ ‌and‌ ‌translations‌ ‌from‌ ‌Bengali‌ ‌and‌‌                           

English‌‌that‌‌were‌‌available,‌‌the‌‌writings‌‌of‌‌Bharatendu‌‌also‌‌depict‌‌the‌‌initial‌‌ideas‌‌about‌‌                           

Islam‌ ‌and‌ ‌Muslims‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌society.‌ ‌Within‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌language,‌‌                           

Bharatendu’s‌ ‌writings‌ ‌signify‌ ‌the‌‌beginning‌‌of‌‌the‌‌ideas‌‌around‌‌the‌‌concerns‌‌and‌‌issues‌‌                         

that‌ ‌India‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌nation‌ ‌faced.‌‌ ‌  

Apart‌‌from‌‌the‌‌contributions‌‌made‌‌to‌‌the‌‌development‌‌of‌‌the‌‌modern‌‌variant‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌                             

language,‌‌Bharatendu‌‌was‌‌also‌‌the‌‌progenitor‌‌of‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌importance‌‌of‌‌‘one’s‌‌own‌‌                             

language‌‌or‌‌‌nij‌‌bhasha‌.‌‌The‌‌ideas‌‌expressed‌‌in‌‌the‌‌form‌‌of‌‌a‌‌long‌‌poem‌‌titled,‌‌‘‌Hindi‌‌ki‌‌                                 

Unnati‌‌par‌‌Vyakhyan’‌‌‌(1877),‌‌Bharatendu‌‌elaborated‌‌on‌‌the‌‌wide‌‌ranging‌‌significance‌‌of‌‌                       

learning‌‌and‌‌using‌‌one's‌‌own‌‌language.‌‌He‌‌defined‌‌the‌‌nij‌‌bhasha‌‌as‌‌the‌‌language‌‌spoken‌‌                             

and‌‌understood‌‌by‌‌the‌‌mother‌‌and‌‌children‌‌in‌‌the‌‌household‌52‌.‌‌He‌‌famously‌‌asserted‌‌that‌‌                           

nij‌ ‌bhasha‌ ‌was‌ ‌the‌‌root‌‌of‌‌all‌‌progress‌‌possible‌‌and‌‌without‌‌it,‌‌one‌‌cannot‌‌express‌‌their‌‌                               

pain‌‌and‌‌suffering‌53‌.‌‌According‌‌to‌‌him,‌‌with‌‌the‌‌lack‌‌of‌‌the‌‌knowledge‌‌in‌‌‌nij‌‌bhasha‌,‌‌any‌‌                               

51 ‌Writers‌ ‌and‌ ‌poets‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Pratap‌ ‌Narayan‌ ‌Misra‌ ‌(1856-1894),‌ ‌Balkrisna‌ ‌Bhatt‌ ‌(1844-1914),‌ ‌Badrinarayan‌‌ 
Chaudhary‌ ‌‘Premghan’‌ ‌(1855-1923),‌ ‌Ambikadatt‌ ‌Vyas‌ ‌(1848-1900),‌ ‌Thakur‌ ‌Jagmohan‌ ‌Singh‌ ‌(1857-1899),‌‌ 
Radhacharan‌ ‌Goswami‌ ‌(1859-1925)‌ ‌were‌ ‌together‌ ‌referred‌ ‌to‌ ‌as‌ ‌‌Bharatendu‌ ‌Mandal.‌‌ ‌Misra‌ ‌was‌ ‌known‌‌ 
for‌ ‌coining‌ ‌the‌ ‌famous‌ ‌slogan‌ ‌of‌ ‌‘Hindi,‌ ‌Hindu,‌ ‌Hindustan’;‌ ‌Bhatt‌ ‌started‌ ‌the‌ ‌famous‌ ‌journal,‌ ‌‘‌Hindi‌‌ 
Pradip’‌;‌ ‌Premghan‌ ‌started‌ ‌the‌ ‌journals,‌ ‌‌Anandkadambini‌‌ ‌and‌ ‌‌Nagari‌ ‌Neerad‌;‌ ‌Goswami‌ ‌founded‌ ‌the‌‌ 
journal‌ ‌‘‌Bharatendu‌’.‌‌ ‌  

‌ 
52 ‌“सो‌ ‌माता‌ ‌हिंदी‌ ‌बिना‌ ‌कछु ‌ ‌नहि‌ ‌जानत‌ ‌और,‌ ‌तासों‌ ‌निज‌ ‌भाषा‌ ‌अहै ,‌ ‌सबही‌ ‌की‌ ‌सिरमौर”‌ ‌(Harishchandra‌ ‌1987,‌ ‌228)।‌ ‌ 

‌ 
53 ‌“निज‌ ‌भाषा‌ ‌उन्नति‌ ‌अहै ,‌ ‌सब‌ ‌उन्नति‌ ‌को‌ ‌मूल,‌ ‌बिनु‌ ‌निज‌ ‌भाषा-ज्ञान‌ ‌के ,‌ ‌मिटत‌ ‌न‌ ‌हिय‌ ‌को‌ ‌सूल”‌ ‌(Ibid.,)‌ ‌।‌ ‌ 

‌ 
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amount‌ ‌of‌ ‌eloquence‌ ‌in‌ ‌English,‌ ‌Sanskrit‌ ‌and‌ ‌Persian‌ ‌remained‌ ‌deficient‌54‌.‌ ‌He‌ ‌argued‌‌                       

that‌‌while‌‌knowledge‌‌must‌‌be‌‌collected‌‌from‌‌all‌‌available‌‌languages,‌‌it‌‌was‌‌crucial‌‌that‌‌it‌‌                             

must‌ ‌be‌ ‌translated‌ ‌in‌ ‌‌nij‌ ‌bhasha‌ ‌for‌ ‌that‌ ‌will‌ ‌ensure‌ ‌education‌ ‌and‌ ‌prosperity‌ ‌of‌ ‌all‌‌                             

members‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌household‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌society‌55‌.‌ ‌The‌ ‌usage‌ ‌of‌ ‌‌nij‌ ‌bhasha‌ ‌was‌ ‌also‌‌                           

emphasized‌ ‌upon‌ ‌to‌ ‌uncover‌ ‌the‌‌economic‌‌loot‌‌and‌‌legal‌‌oppression‌‌perpetuated‌‌by‌‌the‌‌                         

colonial‌ ‌rule‌56‌.‌ ‌Bharatendu‌ ‌asserted‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌massive‌ ‌diversity‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌was‌ ‌the‌‌                         

cause‌‌of‌‌much‌‌trouble‌‌and‌‌with‌‌the‌‌use‌‌of‌‌one‌‌language,‌‌i.e.‌‌the‌‌‌nij‌‌bhasha‌,‌‌the‌‌unity‌‌of‌‌                                   

the‌ ‌people‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌espoused‌57‌.‌‌ ‌  

Clearly,‌ ‌for‌ ‌Bharatendu,‌ ‌‌nij‌ ‌bhasha‌ ‌which‌ ‌he‌ ‌also‌ ‌refers‌ ‌to‌ ‌as‌ ‌Hindi‌ ‌was‌ ‌of‌ ‌utmost‌‌                             

importance.‌ ‌In‌ ‌defining‌ ‌Hindi,‌ ‌Bharatendu‌ ‌elaborated‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌devoid‌ ‌of‌ ‌Sanskrit,‌‌                       

Persian‌ ‌and‌ ‌Arabic‌ ‌words.‌ ‌In‌ ‌another‌ ‌essay‌ ‌on‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌written‌ ‌in‌ ‌1873,‌‌                         

Bharatendu‌‌had‌‌listed‌‌several‌‌forms‌‌of‌‌Hindi,‌‌that‌‌were‌‌prevalent‌‌in‌‌his‌‌time,‌‌but‌‌he‌‌lent‌‌                               

his‌‌support‌‌to‌‌either‌‌a‌‌Hindi‌‌that‌‌contained‌‌few‌‌and‌‌simple‌‌Sanskrit‌‌words‌‌or‌‌with‌‌none‌‌at‌‌                                 

all‌58‌ ‌(Harishchandra‌‌1987,‌‌1048).‌‌He‌‌also‌‌recognized‌‌that‌‌the‌‌language‌‌of‌‌the‌‌household‌‌                         

is‌ ‌far‌ ‌too‌ ‌diverse‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌qualified‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌uniform‌ ‌language.‌‌ ‌  

There‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌conundrum‌ ‌that‌ ‌emerges‌‌in‌‌Bharatendu’s‌‌writings‌‌with‌‌regard‌‌to‌‌the‌‌issue‌‌of‌‌                             

language.‌ ‌While‌ ‌he‌ ‌believed‌ ‌firmly‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌importance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌usage‌ ‌of‌ ‌‘one’s‌ ‌own‌‌                           

language’‌ ‌or‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌household,‌ ‌in‌ ‌education‌ ‌and‌ ‌employment,‌ ‌he‌ ‌also‌ ‌raised‌‌                         

concerns‌‌about‌‌the‌‌plurality‌‌of‌‌it.‌‌In‌‌his‌‌response‌‌to‌‌the‌‌Hunter‌‌Commission‌‌in‌‌1882,‌‌with‌‌                               

regard‌‌to‌‌the‌‌vernacular‌‌language‌‌of‌‌the‌‌people‌‌and‌‌the‌‌medium‌‌of‌‌instruction‌‌in‌‌schools,‌‌                             

54 ‌“पढ़े‌ ‌संस्कृ त‌ ‌जतन‌ ‌करि‌ ‌पंडित‌ ‌भे‌ ‌विख्यात,‌ ‌पै‌ ‌निज‌ ‌भाषा‌ ‌ज्ञान‌ ‌बिन‌ ‌कहि‌ ‌न‌ ‌सकत‌ ‌एक‌ ‌बात‌ ‌।‌ ‌पड़े‌ ‌फारसी‌ ‌बहुत‌ ‌बिध‌ ‌तौहू‌ ‌भये‌‌ 
खराब‌ ‌।...अंग्रेजी‌ ‌पढ़ि‌ ‌के ‌ ‌जदपि‌ ‌सब‌ ‌गुन‌ ‌होत‌ ‌प्रबीन,‌ ‌पै‌ ‌निज‌ ‌भाषा‌ ‌ज्ञान‌ ‌बिन‌ ‌रहत‌ ‌हीन‌ ‌के ‌ ‌हीन”‌ ‌(ibid.,)।‌ ‌ 

‌ 
55 ‌“विविध‌ ‌कला‌ ‌शिक्षा‌ ‌अमित,‌ ‌ज्ञान‌ ‌अनेक‌ ‌प्रकार,‌ ‌सब‌ ‌देसन‌ ‌से‌ ‌लै‌ ‌करहू,‌ ‌भाषा‌ ‌माहि‌ ‌प्रचार”‌ ‌(ibid.,)।‌ ‌ 

‌ 
56 ‌“कछु ‌ ‌तो‌ ‌बेतन‌ ‌में‌ ‌गयो‌ ‌कछुक‌ ‌राज-कर‌ ‌माँहि,‌ ‌बाकी‌ ‌सब‌ ‌व्यौहार‌ ‌में‌ ‌गयो‌ ‌रह्यौ‌ ‌कछु ‌ ‌नाहिं ‌ ‌।…‌ ‌तैसहि‌ ‌भोगत‌ ‌दण्ड‌ ‌बहु‌ ‌बिनु‌ ‌जाने‌‌ 
कानून,‌ ‌सहत‌ ‌पुलिस‌ ‌की‌ ‌ताड़ना‌ ‌देत‌ ‌एक‌ ‌करि‌ ‌दू न‌ ‌“‌  ‌(ibid.,‌ ‌229)।‌ ‌ 

‌ 
57 ‌“भारत‌ ‌में‌ ‌सब‌ ‌भिन्न‌ ‌अति,‌ ‌ताहीं‌ ‌सों‌ ‌उत्पात,‌ ‌विविध‌ ‌देस‌ ‌मतहू‌ ‌विविध,‌ ‌भाषा‌ ‌विविध‌ ‌लखात”‌ ‌(ibid.,‌ ‌229)।‌ ‌ 

‌ 
58 ‌The‌ ‌other‌ ‌types‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌that‌ ‌Bharatendu‌ ‌mentioned‌ ‌with‌ ‌examples‌ ‌were‌ ‌Hindi‌ ‌‘languages’‌ ‌with‌ ‌Sanskrit‌‌ 
dominated‌ ‌vocabulary,‌ ‌Persian‌ ‌words,‌ ‌Words‌ ‌from‌ ‌English,‌ ‌vernacular‌ ‌tongue‌ ‌of‌ ‌Benares,‌ ‌vernacular‌ ‌of‌‌ 
‘half-educated’‌ ‌people‌ ‌in‌ ‌Benares,‌ ‌Hindi‌ ‌spoken‌ ‌by‌ ‌people‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌South,‌ ‌Bengali‌ ‌people,‌ ‌English‌ ‌people‌‌ 
and‌ ‌Hindi‌ ‌used‌ ‌in‌ ‌railways‌ ‌(ibid.,‌ ‌1049).‌‌ ‌  
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Bharatendu‌ ‌lamented‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌was‌ ‌no‌ ‌uniform‌ ‌common‌ ‌language‌ ‌spoken‌ ‌by‌ ‌the‌‌                       

people‌59‌.‌‌It‌‌differed‌‌massively‌‌within‌‌the‌‌city‌‌of‌‌Banaras‌‌and‌‌the‌‌North-western‌‌province.‌‌                         

Bharatendu‌ ‌also‌‌asserted‌‌that‌‌the‌‌language‌‌varied‌‌according‌‌to‌‌the‌‌social‌‌position‌‌of‌‌the‌‌                           

speaker‌60‌.‌‌ ‌  

Despite‌ ‌this,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌deposition‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Hunter‌ ‌Commission,‌ ‌in‌ ‌lieu‌ ‌of‌ ‌then‌ ‌ongoing‌‌                           

movement‌ ‌for‌ ‌recognition‌ ‌of‌ ‌Nagari‌‌Script‌‌in‌‌government‌‌affairs,‌‌Bharatendu‌‌narrowed‌‌                     

down‌ ‌to‌ ‌selecting‌ ‌the‌ ‌‘‌Khari‌ ‌boli’‌ ‌variant‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌vernacular‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌spoken‌ ‌in‌ ‌the‌‌                             

public,‌‌according‌‌to‌‌him,‌‌as‌‌against‌‌the‌‌‌‘Braj‌‌Bhasha’‌‌‌variant‌‌which‌‌was‌‌used‌‌for‌‌poetic‌‌                             

compositions‌‌(ibid.,‌‌1056).‌‌He‌‌emphasized‌‌that‌‌upon‌‌adding‌‌abundant‌‌Persian‌‌words‌‌and‌‌                       

written‌‌in‌‌Persian‌‌character‌‌to‌‌this‌‌variant,‌‌it‌‌was‌‌noted‌‌as‌‌‘Urdu’.‌‌Distancing‌‌from‌‌some‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌positions‌ ‌taken‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Nagari‌ ‌movement,‌ ‌Bharatendu‌ ‌asserted‌ ‌that‌ ‌‘Hindi’‌ ‌and‌‌                         

‘Urdu’‌ ‌were‌ ‌not‌ ‌two‌ ‌different‌ ‌languages‌61‌.‌ ‌He‌ ‌also‌ ‌decried‌ ‌the‌ ‌efforts‌ ‌by‌ ‌Pandits‌ ‌for‌‌                           

adding‌ ‌Sanskrit‌ ‌words‌ ‌profusely‌ ‌making‌ ‌it‌ ‌unintelligible‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌common‌ ‌people.‌‌                     

Bharatendu‌ ‌distanced‌ ‌his‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌‘Hindi’‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌inclusion‌ ‌of‌ ‌words‌ ‌from‌ ‌both‌‌                         

Sanskrit‌ ‌and‌ ‌Persian-Arabic‌ ‌sources.‌ ‌His‌ ‌support‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌was‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌then‌‌                         

prevalent‌ ‌disparity‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌large‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌schools‌ ‌imparting‌ ‌education‌ ‌in‌ ‌Nagari,‌ ‌in‌‌                         

contrast‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌employment‌‌opportunities‌‌available‌‌to‌‌them‌‌in‌‌the‌‌public‌‌offices.‌‌He‌‌did‌‌                           

not‌ ‌indulge‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌wholescale‌‌denouncement‌‌of‌‌the‌‌Persian‌‌dominated‌‌Urdu‌‌in‌‌lieu‌‌of‌‌his‌‌                             

support‌‌for‌‌Hindi.‌‌His‌‌rhetoric‌‌against‌‌Urdu‌‌was‌‌aimed‌‌at‌‌addressing‌‌the‌‌unintelligibility‌‌                         

59 ‌In‌ ‌an‌ ‌essay‌ ‌titled,‌ ‌‘‌Hindee‌ ‌Bhasa’‌‌ ‌written‌ ‌in1873‌ ‌in‌ ‌English,‌ ‌Bharatendu‌ ‌wrote,‌ ‌“If‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌fighting‌‌ 
for‌ ‌Hindee‌ ‌wish‌ ‌to‌ ‌introduce,‌ ‌and‌ ‌adopt‌ ‌for‌ ‌writing‌ ‌the‌ ‌current‌ ‌dialect‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌country,‌ ‌let‌ ‌them‌ ‌bear‌ ‌in‌‌ 
mind,‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌such‌ ‌dialect...The‌ ‌vernacular‌ ‌of‌ ‌one‌ ‌city‌ ‌perceptible‌ ‌differs,‌ ‌and‌ ‌is‌ ‌distinguishable‌‌ 
from‌ ‌another.‌ ‌If‌ ‌they‌ ‌wish‌ ‌to‌ ‌bring‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌language‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌really‌ ‌spoken‌ ‌but,‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌opinion‌ ‌ought‌ ‌to‌‌ 
be‌ ‌spoken,‌ ‌they‌ ‌will‌ ‌cause‌ ‌insurmountable‌ ‌difficulty‌ ‌and‌ ‌inconvenience‌ ‌by‌ ‌their‌ ‌recommendation”‌‌ 
(Harishchandra‌ ‌2008,‌ ‌367).‌ ‌ 

‌ 
60 ‌Bharatendu‌ ‌wrote,‌ ‌“When‌ ‌you‌ ‌observe‌ ‌such‌ ‌vast‌ ‌variety‌ ‌in‌ ‌one‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌common‌ ‌dialect‌ ‌used‌ ‌in‌‌ 
one‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌place,‌ ‌what‌ ‌can‌ ‌you‌ ‌say‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌used‌ ‌throughout‌ ‌the‌ ‌entire‌ ‌province?‌ ‌The‌‌ 
vernacular‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌province,‌ ‌therefore,‌ ‌varies‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌caste,‌ ‌birthplace‌ ‌and‌ ‌attainments‌ ‌of‌ ‌the‌‌ 
speaker”‌ ‌(ibid.,‌ ‌388-89).‌ ‌ 
61 ‌The‌ ‌statement‌ ‌of‌ ‌Bharatendu‌ ‌Harishchandra‌ ‌given‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Hunter‌ ‌Commission‌ ‌in‌ ‌1882,‌ ‌two‌ ‌years‌ ‌before‌‌ 
his‌ ‌death,‌ ‌challenges‌ ‌Dalmia’s‌ ‌argument‌ ‌that‌ ‌Harishchandra‌ ‌had‌ ‌moved‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌supposition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌and‌‌ 
Urdu‌ ‌as‌ ‌two‌ ‌different‌ ‌languages.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌elaborate‌ ‌testimony,‌ ‌Harischandra‌ ‌is‌ ‌at‌ ‌pains‌ ‌to‌ ‌emphasize‌ ‌the‌‌ 
diversity‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌neatly‌ ‌categorized‌ ‌as‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Urdu.‌ ‌He‌ ‌assures‌ ‌that‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Urdu‌ ‌were‌ ‌not‌‌ 
two‌ ‌different‌ ‌languages,‌ ‌rather‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌language‌ ‌which‌ ‌differed‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌aspect‌ ‌of‌ ‌script‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌excess‌ ‌of‌‌ 
words‌ ‌used‌ ‌(Harischandra‌ ‌1987,‌ ‌1056).‌ ‌ 
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of‌ ‌Persian-Arabic‌ ‌dominated‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌corruption‌ ‌perpetuated‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌it‌ ‌in‌‌                       

public‌ ‌life‌62‌.‌‌ ‌  

In‌ ‌a‌ ‌similar‌ ‌fashion,‌ ‌with‌ ‌regard‌ ‌to‌ ‌views‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌Muslim‌ ‌rulers‌ ‌in‌ ‌India,‌ ‌even‌ ‌though‌‌                               

Bharatendu‌ ‌acknowledged‌ ‌that‌ ‌parts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌were‌ ‌shadowed‌ ‌with‌ ‌religious‌‌                     

oppression‌‌against‌‌Hindus,‌‌he‌‌restrained‌‌from‌‌vilifying‌‌the‌‌entire‌‌medieval‌‌period‌‌in‌‌the‌‌                         

writing‌‌of‌‌history.‌‌In‌‌his‌‌review‌‌of‌‌the‌‌then‌‌‌‘Itihastimirnask’‌‌by‌‌Babu‌‌Shiv‌‌Prasad‌‌which‌‌                             

was‌ ‌widely‌ ‌subscribed‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌teaching‌ ‌of‌ ‌History‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌Bharatendu‌‌                       

criticized‌ ‌the‌ ‌one-sided‌ ‌vilified‌ ‌account‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Mughal‌ ‌rule.‌ ‌He‌ ‌wrote,‌ ‌pointing‌ ‌out‌‌                         

Akbar,‌ ‌Shah‌ ‌Jehan‌ ‌and‌ ‌Jahangir‌ ‌as‌ ‌‘benefactors‌ ‌of‌ ‌human‌ ‌race’,‌ ‌“...they‌ ‌have‌ ‌done‌‌all‌‌                           

that‌ ‌could‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌expected‌ ‌from‌ ‌the‌‌civilisation‌‌and‌‌the‌‌form‌‌of‌‌government‌‌of‌‌that‌‌                             

period,‌ ‌much‌ ‌better‌ ‌than‌ ‌the‌ ‌rulers‌ ‌of‌ ‌Europe‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌days.‌ ‌They‌ ‌have‌ ‌proclaimed‌‌                           

toleration‌ ‌in‌ ‌matters‌ ‌of‌ ‌religion‌ ‌when‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌unknown‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌civilized‌ ‌Europe”‌‌                         

(Harishchandra‌ ‌2008,‌ ‌374).‌ ‌The‌ ‌crippling‌ ‌taxation‌ ‌of‌ ‌the‌‌Mughal,‌‌Bharatendu‌‌asserted,‌‌                     

was‌ ‌continued‌ ‌under‌ ‌the‌‌British‌‌with‌‌only‌‌refinement‌‌in‌‌their‌‌labels.‌‌In‌‌another‌‌account‌‌                           

written‌ ‌in‌ ‌1873,‌ ‌titled‌ ‌‌‘Badshah‌ ‌Darpan’‌,‌ ‌Bharatendu‌ ‌mentioned‌‌about‌‌the‌‌‘slavery’‌‌of‌‌                       

the‌ ‌Hindus‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌Muslim‌ ‌rulers‌ ‌and‌ ‌yet,‌ ‌wrote‌ ‌humanizing‌ ‌opinions‌ ‌about‌ ‌each‌‌                         

individual‌‌ruler‌63‌;‌‌criticizing‌‌and‌‌admiring‌‌accordingly‌64‌ ‌(Harishchandra‌‌1987,‌‌731-770).‌‌                 

He‌ ‌also‌ ‌seemed‌ ‌to‌ ‌differentiate‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Islam‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌and‌ ‌Islam‌ ‌as‌ ‌a‌‌                               

religion.‌‌Apart‌‌from‌‌translating‌‌Quran‌‌in‌‌Hindi,‌‌parts‌‌of‌‌which‌‌appeared‌‌in‌‌his‌‌magazine‌‌                           

62 ‌A‌ ‌famous‌ ‌poem‌ ‌by‌ ‌Bharatendu‌ ‌Harishchandra‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌cited‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌attack‌ ‌or‌ ‌mockery‌ ‌of‌ ‌Urdu‌ ‌language‌ ‌is‌‌ 
‘‌Urdu‌ ‌ka‌ ‌Siyapa‌’.‌ ‌Scholars‌ ‌like‌ ‌Shamsur‌ ‌Rahman‌ ‌Faruqi‌ ‌(2003)‌ ‌and‌ ‌Vasudha‌ ‌Dalmia‌ ‌(1997,‌ ‌200)‌ ‌have‌ ‌read‌‌ 
in‌ ‌the‌ ‌poem,‌ ‌‘vulgarity’‌ ‌and‌ ‌‘lapse’‌ ‌in‌ ‌Harishchandra’s‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌death‌ ‌of‌ ‌Urdu.‌ ‌I‌ ‌agree‌ ‌with‌ ‌Trivedi’s‌‌ 
assessment‌ ‌(2003,‌ ‌973)‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌poem‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌reflection‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌‘death’‌ ‌noted‌ ‌by‌ ‌supporters‌ ‌of‌ ‌Urdu‌ ‌language‌ ‌in‌‌ 
his‌ ‌period‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‘betrayal’‌ ‌by‌ ‌Raja‌ ‌Shiv‌ ‌Prasad.‌ ‌Harishchandra‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌express‌ ‌or‌ ‌wish‌ ‌for‌ ‌the‌‌ 
death‌ ‌of‌ ‌Urdu‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌poem.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌work‌ ‌of‌ ‌satire,‌ ‌a‌ ‌farcical‌ ‌commentary‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌mocking‌ ‌elegy.‌ ‌ 
63 ‌Sudhir‌ ‌Chandra‌ ‌notes‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌essay‌ ‌written‌ ‌a‌ ‌year‌ ‌before‌ ‌Bharatendu’s‌ ‌death‌ ‌depicted‌ ‌a‌ ‌changing‌‌ 
portrayal‌ ‌of‌ ‌Akbar,‌ ‌the‌ ‌Mughal‌ ‌ruler,‌ ‌in‌ ‌Bharatendu’s‌ ‌works.‌ ‌The‌ ‌latter‌ ‌had‌ ‌intended‌ ‌to‌ ‌‘expose’‌ ‌Akbar‌‌ 
from‌ ‌the‌ ‌garb‌ ‌of‌ ‌inclusive‌ ‌and‌ ‌positive‌ ‌image‌ ‌around‌ ‌him‌ ‌(Chandra‌ ‌2014,‌ ‌134).‌‌ ‌  

‌ 
64 ‌About‌ ‌the‌ ‌last‌ ‌Mughal‌ ‌ruler,‌ ‌Bahadur‌ ‌Shah‌ ‌Zafar,‌ ‌Bharatendu‌ ‌wrote,‌ ‌“दिल्ली‌ ‌के ‌ ‌बलवे‌ ‌में‌ ‌अंग्रेज़ों‌ ‌ने‌ ‌बिचारे ‌ ‌बुढ़ढे‌‌ 
के ‌ ‌नाम‌ ‌मात्र‌ ‌होने‌ ‌पर‌ ‌भी‌ ‌कै द‌ ‌करके ‌ ‌रंगून‌ ‌भेज‌ ‌दिया।‌ ‌और‌ ‌ईब‌ ‌की‌ ‌आँखों‌ ‌के ‌ ‌सामने‌ ‌इसके ‌ ‌भाई‌ ‌भतीजे‌ ‌लड़के ‌ ‌पोते‌ ‌सब‌ ‌काटे‌ ‌गए”‌‌ 
(Harishchandra‌ ‌1987,‌ ‌758)।‌‌ ‌  
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in‌‌1875,‌‌he‌‌also‌‌wrote‌‌biographical‌‌essays‌‌of‌‌five‌‌reverential‌‌figures‌‌in‌‌Islam,‌‌including‌                           

Prophet‌ ‌Mohammed,‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌title‌ ‌‘‌Panch‌ ‌Pavitraatma’‌ ‌‌in‌ ‌1884‌65‌.‌ ‌ 

Bharatendu‌‌raised‌‌caution‌‌against‌‌denigrating‌‌Islam‌‌and‌‌Muslim‌‌rule‌‌lest‌‌it‌‌could‌‌lead‌‌to‌‌                           

sentiments‌ ‌of‌ ‌revenge‌ ‌and‌ ‌hatred‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌Hindus.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌famous‌ ‌Ballia‌ ‌speech‌ ‌in‌‌                           

November,‌‌1884,‌‌a‌‌few‌‌months‌‌before‌‌his‌‌death,‌‌Bharatendu‌‌asserted‌‌and‌‌urged‌‌both‌‌the‌‌                           

Hindus‌ ‌and‌ ‌Muslims‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌must‌ ‌counter‌‌the‌‌ills‌‌and‌‌sectarianism‌‌in‌‌their‌‌respective‌‌                           

faiths‌‌that‌‌hinder‌‌their‌‌progress‌‌(ibid.,‌‌1013).‌‌To‌‌counter‌‌the‌‌economic‌‌dependence‌‌on‌‌the‌‌                           

colonial‌ ‌rulers‌ ‌and‌ ‌movement‌ ‌of‌ ‌wealth‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌country,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌important,‌‌                         

Bharatendu‌ ‌argued,‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌sectarian‌ ‌differences‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌be‌ ‌removed.‌‌                     

Bharatendu’s‌ ‌writings‌ ‌and‌ ‌views‌ ‌were‌ ‌hailed‌ ‌as‌ ‌heralding‌ ‌a‌ ‌new‌ ‌consciousness‌ ‌in‌ ‌the‌‌                         

Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere.‌ ‌With‌ ‌the‌ ‌introduction‌ ‌and‌ ‌expansion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Khari‌ ‌boli‌ ‌variant,‌‌                         

Bharatendu’s‌ ‌contribution‌ ‌was‌ ‌particularly‌ ‌influential‌ ‌in‌ ‌bringing‌ ‌about‌ ‌a‌ ‌discourse‌ ‌on‌‌                     

diverse‌ ‌social-political‌ ‌themes‌ ‌of‌ ‌nationalism,‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌religion‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌literary‌‌                     

imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌There‌ ‌were‌ ‌many‌ ‌other‌ ‌voices‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌who‌‌                           

differentiated‌ ‌from‌ ‌Bharatendu.‌66‌ ‌However,‌ ‌the‌ ‌legacy‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌proved‌ ‌dominant‌‌in‌‌                       

impacting‌ ‌the‌ ‌course‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere.‌‌ ‌  

If‌ ‌Bharatendu’s‌ ‌brief‌ ‌but‌ ‌important‌ ‌career‌ ‌marked‌‌the‌‌beginning‌‌of‌‌new‌‌experiments‌‌in‌‌                         

the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌literary‌‌efforts‌‌that‌‌we‌‌can‌‌                             

locate‌ ‌a‌ ‌consolidated‌ ‌move‌ ‌towards‌ ‌generalizing‌ ‌and‌ ‌expanding‌ ‌the‌ ‌shifts‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌‌                         

language.‌‌Mahavir‌‌Prasad‌‌Dwivedi‌‌(1864-1938)‌‌was‌‌born‌‌in‌‌a‌‌Brahmin‌‌household‌‌in‌‌the‌‌                         

district‌ ‌of‌ ‌Rae‌ ‌Bareily‌ ‌in‌ ‌Uttar‌ ‌Pradesh.‌ ‌His‌‌father‌‌was‌‌a‌‌sepoy‌‌in‌‌East‌‌India‌‌Company‌‌                               

posted‌‌in‌‌Punjab,‌‌who‌‌escaped‌‌after‌‌his‌‌unit‌‌was‌‌under‌‌attack‌‌in‌‌reaction‌‌to‌‌their‌‌mutiny‌‌                               

against‌ ‌the‌ ‌Company.‌ ‌Dwivedi‌ ‌learnt‌ ‌Sanskrit,‌ ‌Persian,‌ ‌English‌ ‌and‌ ‌Urdu‌ ‌languages‌‌in‌‌                       

65 ‌The‌ ‌other‌ ‌four‌ ‌were‌ ‌Ali,‌ ‌Bibi‌ ‌Fatima,‌ ‌Imam‌ ‌Hasan‌ ‌and‌ ‌Imam‌ ‌Hussain‌ ‌(ibid.,‌ ‌890).‌ ‌Writing‌ ‌about‌ ‌Prophet‌‌ 
Mohammed,‌ ‌Bharatendu‌ ‌stated,‌ ‌“प्रभू‌ ‌का‌ ‌आदेशपालन‌ ‌के ‌ ‌हे तु‌ ‌सब‌ ‌प्रकार‌ ‌का‌ ‌दारिद्र,‌ ‌क्लेश,‌ ‌अपमान‌ ‌और‌ ‌आत्मीय‌ ‌जन‌‌ 
का‌ ‌निग्रह‌ ‌अम्लान‌ ‌बदन‌ ‌से‌ ‌सिर‌ ‌नीचा‌ ‌करके ‌ ‌सहन‌ ‌किया”‌ ‌(ibid.,‌ ‌961)।‌ ‌ 

‌ 
66 ‌Raja‌ ‌Shiv‌ ‌Prasad‌ ‌was‌ ‌one‌ ‌such‌ ‌figure.‌ ‌He‌ ‌primarily‌ ‌made‌ ‌his‌ ‌career,‌ ‌rising‌ ‌in‌ ‌ranks‌ ‌over‌ ‌his‌ ‌lifetime,‌ ‌with‌‌ 
the‌ ‌British.‌ ‌He‌ ‌supported‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌Persian‌ ‌script,‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌he‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌always‌ ‌support‌ ‌Persian‌ ‌Arabic‌‌ 
vocabulary.‌ ‌His‌ ‌‘Itihastimirnasak’‌ ‌was‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌lines‌ ‌of‌ ‌British‌ ‌historiography‌ ‌that‌ ‌appreciated‌ ‌and‌‌ 
necessitated‌ ‌British‌ ‌rule‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌colonized‌ ‌population‌ ‌(Sharma‌ ‌1984).‌ ‌ 

‌ 

97‌ ‌ 



‌ 

different‌ ‌schools.‌ ‌He‌ ‌worked‌ ‌as‌‌a‌‌telegraphist‌‌for‌‌most‌‌of‌‌his‌‌life‌‌with‌‌the‌‌Great‌‌Indian‌‌                               

Peninsular‌ ‌Railway.‌ ‌He‌ ‌also‌ ‌read‌‌and‌‌wrote‌‌the‌‌journals‌‌produced‌‌by‌‌Nagari‌‌Pracharini‌‌                         

Sabha‌‌and‌‌Bharatendu‌‌Harischandra.‌‌He‌‌quit‌‌his‌‌job‌‌in‌‌1904‌‌to‌‌contribute‌‌full‌‌time‌‌to‌‌the‌‌                               

weekly‌‌journal‌‌‘Saraswati’‌‌which‌‌became‌‌widely‌‌popular‌‌under‌‌his‌‌editorship,‌‌joining‌‌in‌‌                       

1903,‌ ‌that‌ ‌lasted‌ ‌eighteen‌ ‌years‌ ‌until‌ ‌1921.‌ ‌The‌ ‌Khari‌ ‌‌boli‌ ‌variant‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌was‌‌                           

popularized,‌ ‌uniformized‌ ‌and‌ ‌standardized‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌poetry‌ ‌and‌‌prose‌‌through‌‌the‌‌                         

efforts‌ ‌of‌ ‌Dwivedi.‌ ‌The‌ ‌latter‌ ‌picked‌ ‌up‌‌the‌‌trail‌‌from‌‌Bharatendu’s‌‌pronouncements‌‌in‌‌                         

his‌‌writings‌‌and‌‌established‌‌new‌‌standards‌‌for‌‌the‌‌written‌‌form‌‌of‌‌Hindi‌‌language.‌‌Many‌‌                           

popular‌ ‌poets,‌ ‌literary‌ ‌critics‌ ‌and‌ ‌writers‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Maithilisharan‌ ‌Gupt,‌ ‌Premchand,‌‌                     

Ramchandra‌ ‌Shukla,‌ ‌Badrinath‌ ‌Bhatt‌ ‌and‌ ‌Kamtaprasad‌ ‌Guru‌67‌.‌‌ ‌  

Dwivedi‌‌wrote‌‌many‌‌books‌‌on‌‌subjects‌‌that‌‌ranged‌‌from‌‌geography,‌‌history,‌‌economics,‌‌                       

history‌‌and‌‌literary‌‌criticism‌68‌;‌‌he‌‌also‌‌translated‌‌English‌‌works‌‌such‌‌as‌‌‘On‌‌Liberty’‌‌by‌‌                           

John‌ ‌Stuart‌ ‌Mill,‌ ‌essays‌‌on‌‌education‌‌by‌‌Herbert‌‌Spencer‌‌and‌‌essays‌‌by‌‌Francis‌‌Bacon.‌‌                           

However,‌‌most‌‌of‌‌Dwivedi’s‌‌influential‌‌efforts‌‌towards‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌came‌‌from‌‌his‌‌                         

editorship‌‌of‌‌the‌‌journal‌‌‘Saraswati’‌‌that‌‌gained‌‌immense‌‌popularity‌‌under‌‌his‌‌leadership.‌‌                       

With‌ ‌the‌ ‌expansion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌printing‌ ‌press‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌postal‌ ‌system‌ ‌along‌ ‌with‌ ‌literacy‌‌and‌‌                             

employment‌ ‌among‌ ‌young‌ ‌professionals,‌ ‌prose‌ ‌assumed‌ ‌a‌ ‌new‌ ‌function‌ ‌(Kumar‌ ‌1990,‌‌                     

1247).‌‌More‌‌people‌‌participated‌‌in‌‌text‌‌creation,‌‌relying‌‌on‌‌it‌‌for‌‌remunerative‌‌reasons‌69‌ ‌                         

as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌for‌ ‌disseminating‌ ‌their‌ ‌ideas‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌enthusiastic‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌political‌‌                         

environment‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period.‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌expositions‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌literary‌ ‌critic,‌ ‌during‌ ‌the‌ ‌early‌‌                         

67 ‌These‌ ‌writers‌ ‌were‌ ‌attracted‌ ‌towards‌ ‌writing‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌journal‌ ‌‘Saraswati’‌ ‌with‌‌ 
Dwivedi‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌editor.‌ ‌Maithilisharan‌ ‌Gupt,‌ ‌who‌ ‌was‌ ‌referred‌ ‌to‌ ‌as‌ ‌‘‌Rashtra-kavi‌’‌ ‌(national‌ ‌poet)‌ ‌by‌‌ 
Mahatma‌ ‌Gandhi,‌ ‌considered‌ ‌Dwivedi‌ ‌as‌ ‌his‌ ‌mentor.‌‌ ‌  

‌ 
68 ‌Some‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌writings‌ ‌are‌ ‌‌Sampatti‌ ‌Shastra,‌ ‌Kavita‌ ‌Kalap,‌ ‌Vaigyanik‌ ‌Kosh,‌ ‌Kalidas‌ ‌aur‌ ‌unki‌ ‌Kavita,‌ ‌Kautilya‌‌ 
Kuthar,‌ ‌Puravritt,‌ ‌Pracheen‌ ‌chinh,‌ ‌Charitra‌ ‌Chitrran,‌ ‌Vigyan‌ ‌Vaarta,‌ ‌Alochnaanjali,‌ ‌Drishya‌ ‌Darshan‌‌ ‌and‌‌ 
others.‌ ‌The‌ ‌titles‌ ‌depict‌ ‌the‌ ‌wide‌ ‌range‌ ‌of‌ ‌subjects‌ ‌that‌ ‌Dwivedi‌ ‌wrote‌ ‌about.‌‌ ‌  

‌ 
69 ‌Writers‌ ‌experimented‌ ‌with‌ ‌different‌ ‌scripts‌ ‌and‌ ‌subject‌ ‌matters,‌ ‌at‌ ‌times,‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌sale-ability‌ ‌of‌‌ 
the‌ ‌books.‌ ‌Premchand‌ ‌shifted‌ ‌to‌ ‌writing‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Nagari‌ ‌from‌ ‌Urdu‌ ‌around‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌decade‌ ‌of‌ ‌the‌‌ 
twentieth‌ ‌century‌ ‌(Trivedi‌ ‌2003)‌ ‌allegedly‌ ‌under‌ ‌such‌ ‌pressures.‌ ‌Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌mentioned‌ ‌in‌ ‌his‌‌ 
autobiographical‌ ‌essays‌ ‌about‌ ‌his‌ ‌early‌ ‌stints‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌topics‌ ‌that‌ ‌could‌ ‌get‌ ‌more‌ ‌readers‌ ‌to‌ ‌buy‌ ‌the‌ ‌text‌ ‌and‌‌ 
earn‌ ‌him‌ ‌money.‌ ‌He‌ ‌later‌ ‌was‌ ‌embarrassed‌ ‌that‌ ‌one‌ ‌such‌ ‌text‌ ‌he‌ ‌wrote‌ ‌under‌ ‌this‌ ‌impression‌ ‌was‌ 
‘Sohagraat’‌ ‌‌(Dwivedi‌ ‌2012,‌ ‌7).‌‌ ‌  
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decades‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century,‌ ‌were‌ ‌significant‌ ‌in‌ ‌standardizing‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                         

language‌ ‌in‌  ‌this‌ ‌rapidly‌ ‌diversifying‌ ‌and‌ ‌expanding‌ ‌period‌ ‌of‌ ‌literary‌ ‌production.‌‌ ‌  

With‌ ‌Bharatendu’s‌ ‌untimely‌ ‌death,‌ ‌the‌ ‌Khari‌‌boli‌‌variant‌‌had‌‌not‌‌taken‌‌roots‌‌in‌‌literary‌‌                           

expression.‌ ‌Braj‌ ‌Bhasha‌ ‌continued‌ ‌to‌ ‌dominate‌ ‌the‌ ‌writing‌ ‌of‌ ‌poetic‌ ‌compositions.‌‌                     

Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌was‌ ‌particularly‌ ‌influential‌ ‌in‌ ‌spreading‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Khari‌‌                         

boli‌‌variant‌‌of‌‌Hindi‌‌for‌‌poetry‌‌and‌‌prose.‌‌He‌‌instilled‌‌confidence‌‌in‌‌the‌‌minds‌‌of‌‌young‌‌                               

writers‌‌and‌‌poets‌‌towards‌‌using‌‌this‌‌form.‌‌Further,‌‌he‌‌also‌‌standardized‌‌the‌‌grammar‌‌and‌‌                           

spelling‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌often‌ ‌diverse‌ ‌and‌ ‌inconsistent‌ ‌during‌‌                       

Bharatendu’s‌ ‌period.‌ ‌Dwivedi‌ ‌was‌ ‌known‌ ‌for‌ ‌his‌ ‌role‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌literary‌ ‌critic‌ ‌who‌ ‌did‌ ‌not‌‌                             

mince‌ ‌words‌ ‌in‌ ‌expressing‌ ‌displeasure‌ ‌and‌ ‌disappointment‌ ‌at‌ ‌the‌‌literary‌‌and‌‌linguistic‌‌                       

limitations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌writers‌ ‌and‌ ‌poets‌ ‌contributing‌ ‌to‌ ‌his‌ ‌journal.‌ ‌He‌ ‌also‌ ‌came‌ ‌down‌‌                           

heavily‌ ‌against‌ ‌plagiarism‌ ‌in‌ ‌literary‌ ‌works.‌ ‌He‌ ‌expressed‌ ‌his‌ ‌abhorrence‌ ‌of‌ ‌the‌‌                       

popularity‌ ‌of‌ ‌English‌ ‌language‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌educated‌ ‌sections‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌society.‌‌ ‌  

For‌‌Dwivedi,‌‌the‌‌function‌‌of‌‌literature‌‌went‌‌beyond‌‌pleasure‌‌and‌‌entertainment.‌‌He‌‌also‌‌                         

defined‌ ‌literary‌ ‌writings‌ ‌as‌ ‌fiction‌ ‌and‌‌nonfiction‌‌works‌‌of‌‌history,‌‌science,‌‌philosophy,‌‌                       

news‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌plethora‌ ‌of‌ ‌subjects‌70‌.‌ ‌For‌ ‌him,‌ ‌the‌ ‌immediate‌ ‌task‌ ‌at‌ ‌hand‌ ‌was‌ ‌to‌‌                             

promote‌‌and‌‌expand‌‌the‌‌scale‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌Nagari‌‌script‌‌for‌‌all‌‌kinds‌‌of‌‌topics.‌‌In‌‌                                 

the‌ ‌tussle‌ ‌with‌‌Urdu,‌‌Dwivedi‌‌argued‌‌that‌‌without‌‌Persian‌‌and‌‌Arabic‌‌vocabulary,‌‌Urdu‌‌                         

did‌ ‌not‌ ‌exist‌ ‌independent‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌(Dwivedi‌‌2012).‌‌In‌‌the‌‌use‌‌of‌‌Hindi‌‌he‌‌                               

promoted,‌ ‌he‌ ‌accepted‌ ‌words‌ ‌from‌ ‌Persian‌ ‌that‌ ‌had‌ ‌become‌ ‌common‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌time,‌                         

however,‌ ‌he‌ ‌relied‌ ‌on‌ ‌Sanskrit‌ ‌for‌ ‌coining‌ ‌new‌ ‌terms.‌ ‌Dwivedi‌ ‌warned‌ ‌against‌ ‌the‌‌                         

excessive‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌Sanskrit‌ ‌and‌ ‌Persian‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌lest‌ ‌it‌ ‌became‌ ‌illegible‌ ‌or‌‌                             

unattractive‌‌for‌‌readers.‌‌Yet,‌‌in‌‌his‌‌writings‌‌and‌‌the‌‌works‌‌he‌‌encouraged,‌‌a‌‌dominance‌‌of‌‌                             

Sanskrit‌ ‌ridden‌ ‌vocabulary‌ ‌is‌ ‌apparent‌71‌.‌‌ ‌  

70 ‌Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌differed‌ ‌from‌ ‌Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌on‌ ‌this‌ ‌issue‌ ‌of‌ ‌covering‌ ‌all‌ ‌subjects‌ ‌under‌‌ 
the‌ ‌head‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌ ‌(Mody‌ ‌2018,‌ ‌91-92)‌ ‌ 

‌ 
71 ‌Consider‌ ‌the‌ ‌opening‌ ‌lines‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌essay‌ ‌on‌ ‌newspapers,‌ ‌written‌ ‌in‌ ‌1904‌ ‌by‌ ‌Dwivedi‌ ‌under‌ ‌the‌‌ 
pseudonym‌ ‌Kamalkishore‌ ‌Tripathi‌ ‌,‌ ‌“हे ‌ ‌विराट् ‌ ‌स्वरूपिन‌ ‌समाचार-पत्र‌ ‌!‌ ‌आप‌ ‌सर्वान्तर्यामी‌ ‌साक्षात्‌ ‌नारायण‌ ‌हैं ।‌ ‌वृत्त‌ ‌पत्र,‌‌ 
वर्तमान‌ ‌पत्र,‌ ‌समाचार-पत्र,‌ ‌गैजट,‌ ‌अखबार‌ ‌आपके ‌ ‌अनेक‌ ‌नाम‌ ‌और‌ ‌रूप‌ ‌हैं ।‌ ‌अतः‌ ‌‘अनेकरूपरूपाय‌ ‌विष्णवे‌ ‌प्रभविष्णवे’‌ ‌–‌ ‌आपको‌‌ 
प्रणाम‌ ‌(Dwivedi‌ ‌2012,‌ ‌157)।”‌ ‌ 

‌ 
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One‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌important‌ ‌contributions‌ ‌of‌ ‌Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌crucial‌ ‌to‌ ‌be‌‌                           

discussed‌‌here‌‌is‌‌in‌‌encouraging‌‌the‌‌works‌‌around‌‌the‌‌subject‌‌of‌‌the‌‌history‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌                               

language.‌‌He‌‌wrote,‌‌‘‌Hindi‌‌Bhasha‌‌ki‌‌Utpatti’‌‌in‌‌1907‌‌in‌‌which‌‌he‌‌argued‌‌that‌‌the‌‌origin‌‌                               

of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌was‌‌not‌‌strictly‌‌from‌‌Sanskrit‌‌but‌‌from‌‌Apabransa‌‌which‌‌in‌‌turn‌‌was‌‌                             

followed‌‌from‌‌Prakrit‌‌(Dwivedi‌‌1925).‌‌Unlike‌‌the‌‌previous‌‌attempts‌‌by‌‌oriental‌‌scholars,‌‌                       

the‌ ‌concern‌ ‌behind‌ ‌promoting‌‌the‌‌discussion‌‌around‌‌the‌‌nature‌‌and‌‌history‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌                           

language‌ ‌was‌ ‌different‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌works.‌ ‌In‌ ‌my‌ ‌argument,‌ ‌Dwivedi‌ ‌noted‌ ‌the‌‌                       

difference‌ ‌between‌ ‌the‌‌diversity‌‌of‌‌languages‌‌that‌‌could‌‌be‌‌called‌‌as‌‌mother‌‌tongues‌‌by‌‌                           

people‌‌from‌‌across‌‌the‌‌country‌‌and‌‌the‌‌need‌‌recognized‌‌by‌‌him‌‌and‌‌others‌‌of‌‌his‌‌period,‌‌                               

for‌‌a‌‌uniform‌‌language‌‌and‌‌script.‌‌His‌‌support‌‌and‌‌endorsement‌‌was‌‌for‌‌Hindi‌‌language‌‌                           

written‌‌in‌‌Nagari‌‌script‌‌as‌‌the‌‌uniform‌‌language‌‌and‌‌script‌‌for‌‌the‌‌country.‌‌The‌‌question-‌‌                             

how‌ ‌could‌ ‌a‌ ‌supporter‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Nagari‌ ‌convince‌ ‌speakers‌ ‌of‌ ‌Bengali,‌ ‌Marathi,‌‌                         

Gujarati‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌regional‌ ‌languages‌ ‌to‌ ‌adopt‌ ‌Hindi‌ ‌as‌ ‌their‌ ‌mother‌ ‌tongue,‌ ‌emerges‌‌                         

pertinently‌‌in‌‌Dwivedi’s‌‌concerns‌72‌.‌‌He‌‌raised‌‌the‌‌question‌‌and‌‌the‌‌need‌‌to‌‌answer‌‌it.‌‌He‌‌                             

urged‌ ‌writers‌ ‌and‌ ‌authors‌ ‌to‌ ‌probe‌ ‌and‌ ‌resolve‌ ‌this‌ ‌query.‌ ‌His‌ ‌own‌ ‌attempt‌ ‌was‌ ‌in‌‌the‌‌                               

form‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌short‌ ‌text,‌ ‌‘‌Hindi‌ ‌Bhasha‌ ‌ki‌ ‌Utpatti’.‌ ‌Even‌ ‌though‌ ‌previous‌ ‌attempts‌ ‌in‌‌                           

tracing‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌through‌ ‌literary‌ ‌writings‌ ‌had‌ ‌been‌ ‌prevalent,‌ ‌Dwivedi‌                       

initiated‌‌a‌‌nationalist‌‌projection‌‌of‌‌these‌‌histories.‌‌With‌‌the‌‌idea‌‌that‌‌through‌‌the‌‌history‌‌                           

of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌the‌‌speakers‌‌of‌‌regional‌‌languages‌‌could‌‌be‌‌convinced‌‌to‌‌adopt‌‌it‌‌as‌‌                             

their‌‌lingua‌‌franca‌‌or‌‌as‌‌the‌‌national‌‌language‌‌required‌‌that‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌presented‌‌                           

a‌ ‌pan-India‌ ‌presence‌ ‌and‌ ‌linkages.‌ ‌As‌ ‌we‌ ‌shall‌ ‌see‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌next‌ ‌chapter,‌ ‌Ramchandra‌‌                           

Shukla‌‌wrote‌‌the‌‌influential‌‌‌Hindi‌‌Sahitya‌‌ka‌‌Itihaas‌‌in‌‌1927,‌‌even‌‌though‌‌parts‌‌of‌‌it‌‌had‌‌                               

started‌ ‌appearing‌ ‌1917‌ ‌onwards.‌‌ ‌  

The‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌Bharatendu‌ ‌and‌ ‌Dwivedi‌ ‌represent‌ ‌the‌ ‌swiftly‌ ‌expanding‌ ‌and‌ ‌changing‌                       

sphere‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌literature.‌‌By‌‌the‌‌1920s,‌‌in‌‌the‌‌highly‌‌volatile‌‌political‌‌                             

environment‌ ‌of‌ ‌nationalist‌ ‌movement,‌ ‌the‌ ‌debates‌ ‌limited‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌‌                       
72 ‌Dwivedi‌ ‌wrote‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌preface‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌book,‌ ‌“हिंदी‌ ‌भाषा‌ ‌की‌ ‌उत्पत्ति‌ ‌कहाँ‌ ‌से‌ ‌है ?‌ ‌किन‌ ‌पूर्ववर्ती‌ ‌भाषाओँ ‌ ‌से‌ ‌वह‌ ‌निकली‌‌ 
है ?...‌ ‌हिंदी‌ ‌को‌ ‌उसका‌ ‌वर्तमान‌ ‌रूप‌ ‌कब‌ ‌मिला?‌ ‌...‌ ‌इस‌ ‌समय‌ ‌इस‌ ‌देश‌ ‌में‌ ‌जो‌ ‌और‌ ‌भाषाएँ ‌ ‌बोली‌ ‌जाती‌ ‌है ‌ ‌उनका‌ ‌हिंदी‌ ‌से‌ ‌क्या‌‌ 
सम्बन्ध‌ ‌है ?...‌ ‌हिंदी‌ ‌के ‌ ‌हितैषियों‌ ‌को‌ ‌इन‌ ‌सब‌ ‌बातों‌ ‌का‌ ‌जानना‌ ‌बहुत‌ ‌ही‌ ‌जरूरी‌ ‌है ।‌ ‌और‌ ‌प्रांतवालो‌ ‌को‌ ‌तो‌ ‌इन‌ ‌बातों‌ ‌से‌ ‌अभिज्ञ‌ ‌करना‌‌ 
हम‌ ‌लोगों‌ ‌का‌ ‌सबसे‌ ‌बड़ा‌ ‌कर्त्तव्य‌ ‌है ।‌ ‌क्यूँकि‌ ‌जब‌ ‌हम‌ ‌उनसे‌ ‌कहते‌ ‌है ‌ ‌कि‌ ‌आप‌ ‌अपनी‌ ‌भाषा‌ ‌को‌ ‌प्रधानता‌ ‌न‌ ‌देकर‌ ‌हमारी‌ ‌को‌ ‌दीजिये-‌‌ 
उसी‌ ‌को‌ ‌देश-‌ ‌व्यापक‌ ‌भाषा‌ ‌बनाइए-‌ ‌तब‌ ‌उनसे‌ ‌अपनी‌ ‌भाषा‌ ‌का‌ ‌कु छ‌ ‌हाल‌ ‌भी‌ ‌तो‌ ‌बताना‌ ‌चाहिए।‌ ‌अपनी‌ ‌भाषा‌ ‌की‌ ‌उत्पत्ति,‌ ‌विकास‌‌ 
और‌ ‌वर्तमान‌ ‌स्थिति‌ ‌का‌ ‌थोड़ा‌ ‌सा‌ ‌भी‌ ‌हाल‌ ‌न‌ ‌बतला‌ ‌कर,‌ ‌अन्य‌ ‌प्रांतवालों‌ ‌से‌ ‌उसे‌ ‌कबूल‌ ‌कर‌ ‌लेने‌ ‌की‌ ‌प्रार्थना‌ ‌करना‌ ‌भी‌ ‌तो‌ ‌अच्छा‌ ‌नहीं‌‌ 
लगता”‌ ‌(Dwivedi‌ ‌1925,‌  ‌2)।‌ ‌ 
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literature‌ ‌assumed‌ ‌larger‌ ‌importance.‌ ‌The‌ ‌aspirations‌ ‌for‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌are‌ ‌no‌ ‌longer‌‌                       

limited‌ ‌to‌ ‌Northwestern‌ ‌provinces‌ ‌but‌ ‌are‌ ‌raised‌ ‌for‌ ‌national‌ ‌status.‌ ‌The‌ ‌writers‌ ‌and‌‌                         

critics‌‌writing‌‌in‌‌Hindi‌‌language‌‌responded‌‌to‌‌the‌‌social-political‌‌questions‌‌that‌‌were‌‌part‌‌                         

of‌ ‌the‌ ‌nationalist‌ ‌discourse.‌ ‌The‌ ‌brief‌ ‌discussion‌ ‌on‌ ‌Gandhi,‌ ‌Tagore‌ ‌and‌ ‌Savarkar‌‌                       

depicted‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌imaginations‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌prevalent‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌sphere.‌ ‌ 

The‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌is‌ ‌another‌ ‌socio-political‌ ‌space‌ ‌of‌ ‌significance‌ ‌where‌ ‌similar‌‌                       

ideas‌‌around‌‌national‌‌questions‌‌were‌‌being‌‌debated‌‌and‌‌discussed.‌‌The‌‌mutual‌‌influences‌‌                       

and‌ ‌interactions‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌spheres‌ ‌represent‌ ‌the‌ ‌heterogeneity‌ ‌of‌ ‌ideas‌ ‌and‌ ‌the‌‌                         

variety‌ ‌of‌ ‌spaces‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌they‌ ‌took‌ ‌place.‌ ‌The‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌distinct‌ ‌identity‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

nation‌ ‌was‌‌framed‌‌around‌‌the‌‌linguistic‌‌indicator‌‌within‌‌the‌‌Hindi‌‌language.‌‌In‌‌the‌‌next‌‌                           

chapter,‌ ‌we‌ ‌move‌ ‌on‌ ‌to‌ ‌discuss‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌thinker‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌who‌‌                             

constructed‌ ‌one‌ ‌such‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌‌ ‌  

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
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Chapter‌ ‌3‌ ‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

The‌ ‌Construction‌ ‌of‌ ‌Language,‌ ‌Religion‌ ‌and‌ ‌Nation‌ ‌in‌ ‌the‌‌                 
Works‌ ‌of‌ ‌Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌ 

‌ 
‌ 
‌ 
‌ 

We‌‌have‌‌discussed‌‌in‌‌the‌‌previous‌‌chapter‌‌that‌‌with‌‌the‌‌efforts‌‌of‌‌colonial‌‌administrators,‌‌                           

orientalist‌ ‌scholars‌ ‌and‌ ‌Christian‌ ‌missionaries,‌ ‌a‌‌discourse‌‌is‌‌initiated‌‌that‌‌is‌‌directed‌‌at‌‌                         

understanding‌ ‌the‌ ‌colonized‌ ‌society‌ ‌of‌ ‌India.‌ ‌It‌ ‌brought‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌forefront‌ ‌categories‌ ‌of‌‌                         

civilization,‌‌language,‌‌religion‌‌and‌‌nation‌‌as‌‌the‌‌key‌‌markers‌‌around‌‌which‌‌the‌‌colonized‌‌                         

people‌ ‌are‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌made‌ ‌sense‌ ‌of.‌ ‌The‌ ‌diverse‌ ‌discourse‌ ‌of‌ ‌colonial‌ ‌interventions‌ ‌is‌‌                           

surpassed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌responses‌‌from‌‌the‌‌native‌‌intelligentsia‌‌who‌‌reverted‌‌the‌‌colonial‌‌gaze‌‌                         

to‌‌produce‌‌their‌‌own‌‌imaginations‌‌of‌‌the‌‌country.‌‌They‌‌brought‌‌out‌‌new‌‌meanings‌‌to‌‌the‌‌                             

categories‌ ‌of‌ ‌civilization‌ ‌and‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌challenged‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌discourse.‌ ‌From‌ ‌this‌‌                       

reverted‌‌gaze,‌‌they‌‌asserted‌‌the‌‌sense‌‌of‌‌a‌‌distinct‌‌identity‌‌of‌‌the‌‌self‌‌and‌‌their‌‌aspirations‌‌                               

for‌‌the‌‌future.‌‌In‌‌the‌‌political‌‌sphere,‌‌the‌‌heterogeneous‌‌and‌‌contesting‌‌notions‌‌of‌‌the‌‌role‌‌                             

of‌‌language,‌‌religion‌‌and‌‌the‌‌nation‌‌became‌‌sharper‌‌with‌‌the‌‌accentuation‌‌of‌‌anticolonial‌‌                         

movement‌‌and‌‌in‌‌lieu‌‌of‌‌the‌‌upcoming‌‌independence‌‌of‌‌the‌‌country.‌‌The‌‌previous‌‌chapter‌‌                           

had‌ ‌also‌ ‌discussed‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌political‌ ‌debates‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌by‌‌                             

discussing‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌Bharatendu‌ ‌Harishchandra‌ ‌and‌ ‌Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi.‌‌In‌‌the‌‌                       

end‌‌of‌‌the‌‌nineteenth‌‌century,‌‌the‌‌idea‌‌that‌‌the‌‌language‌‌which‌‌was‌‌native‌‌to‌‌people,‌‌was‌‌                               

to‌ ‌be‌ ‌employed‌ ‌not‌ ‌just‌ ‌for‌‌administrative‌‌usage‌‌but‌‌also‌‌in‌‌other‌‌wider‌‌public‌‌spheres,‌‌                             

had‌ ‌become‌ ‌dominant.‌ ‌The‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌one’s‌ ‌own‌ ‌was‌ ‌also‌ ‌identified‌ ‌as‌ ‌of‌ ‌utmost‌‌                           

importance‌ ‌for‌ ‌the‌‌political,‌‌economic‌‌and‌‌intellectual‌‌freedom‌‌of‌‌the‌‌colonized‌‌people.‌‌                       

In‌ ‌North‌ ‌India,‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌increasingly‌ ‌getting‌ ‌shaped‌ ‌for‌ ‌this‌ ‌purpose.‌‌ ‌  
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As‌‌was‌‌also‌‌evident‌‌in‌‌the‌‌political-intellectual‌‌context‌‌presented‌‌in‌‌the‌‌previous‌‌chapter,‌‌                         

an‌‌understanding‌‌about‌‌the‌‌history‌‌and‌‌the‌‌past‌‌events‌‌was‌‌deemed‌‌as‌‌a‌‌crucial‌‌resource‌‌                             

that‌ ‌founded‌‌the‌‌interpretations‌‌of‌‌who‌‌the‌‌people‌‌in‌‌the‌‌country‌‌were,‌‌are‌‌and‌‌ought‌‌to‌‌                               

be‌73‌.‌ ‌Within‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere,‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌resource‌ ‌for‌ ‌producing‌ ‌a‌ ‌historical‌‌                         

interpretation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌was‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌                           

and‌ ‌literature.‌ ‌As‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌geared‌‌up‌‌for‌‌a‌‌larger‌‌role‌‌beyond‌‌the‌‌territory‌‌of‌                               

the‌ ‌United‌ ‌provinces‌ ‌to‌ ‌national‌ ‌ambitions,‌ ‌the‌ ‌scholars‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere‌‌                         

employed‌‌these‌‌resources‌‌in‌‌presenting‌‌a‌‌comprehensive‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌                       

based‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌here‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌important‌ ‌role‌ ‌of‌ ‌Ramchandra‌ ‌Shukla‌‌                             

emerged.‌‌ ‌  

Taking‌ ‌forward‌ ‌the‌ ‌developments‌ ‌already‌ ‌made‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌I‌ ‌argue‌ ‌that‌‌                         

Shukla‌ ‌constructed‌ ‌a‌ ‌distinct‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌from‌ ‌the‌‌perspective‌‌of‌‌                       

the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌literature.‌‌He‌‌widened‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌from‌‌                             

the‌ ‌one‌ ‌based‌ ‌in‌‌the‌‌United‌‌provinces‌‌to‌‌encompass‌‌many‌‌more‌‌regional‌‌languages‌‌and‌‌                           

dialects.‌ ‌Further,‌‌Shukla‌‌divulged‌‌into‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌religion‌‌from‌‌the‌‌vantage‌‌point‌‌of‌‌the‌‌                             

Hindi‌ ‌language.‌ ‌Together‌ ‌with‌‌the‌‌composite‌‌characteristics‌‌of‌‌language‌‌and‌‌religion‌‌of‌‌                       

the‌ ‌people,‌ ‌he‌ ‌envisaged‌ ‌a‌ ‌specific‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌ ‌Shukla’s‌‌                       

majoritarian‌‌notion‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌highlighted‌‌its‌‌own‌‌sets‌‌of‌‌cultural‌‌outsiders‌‌and‌‌                           

others‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌either‌ ‌assimilated‌ ‌or‌ ‌eliminated‌ ‌accordingly.‌‌ ‌  

Namwar‌ ‌Singh‌ ‌argued‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌introduction‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌volume‌ ‌of‌ ‌selected‌ ‌writings‌ ‌of‌‌                         

Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌that‌ ‌while‌ ‌a‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌works‌ ‌discussed‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌influence‌ ‌of‌‌                         

Shukla,‌ ‌there‌ ‌was‌ ‌a‌‌dearth‌‌of‌‌analytical‌‌works‌‌on‌‌the‌‌socio-political‌‌ideology‌‌of‌‌Shukla‌‌                           

(Singh‌ ‌1988,‌ ‌3).‌ ‌This‌ ‌chapter‌ ‌aims‌ ‌to‌ ‌fill‌ ‌the‌ ‌stated‌ ‌gap‌ ‌by‌ ‌analyzing‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌and‌‌                               

political‌ ‌aspects‌ ‌of‌ ‌Shukla’s‌ ‌works.‌ ‌Through‌ ‌this,‌ ‌the‌ ‌chapter‌ ‌highlights‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

imaginations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌dominated‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌and‌ ‌political‌‌landscape‌‌of‌‌                         

the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌The‌‌chapter‌‌begins‌‌with‌‌a‌‌brief‌‌biographical‌‌sketch‌‌of‌‌Ramchandra‌‌                         

Shukla.‌‌It‌‌goes‌‌on‌‌to‌‌discuss‌‌his‌‌ideas‌‌about‌‌the‌‌notions‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌literature‌‌                               

73 ‌Immortalized‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌lines,‌ ‌“हम‌ ‌कौन‌ ‌थे‌ ‌,‌ ‌क्या‌ ‌हो‌ ‌गये‌ ‌हैं ‌ ‌और‌ ‌क्या‌ ‌होंगे‌ ‌अभी”‌ ‌from‌ ‌Bharat-Bharati‌ ‌by‌ ‌Maithili‌‌ 
Sharan‌ ‌Gupt,‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌who‌ ‌‘we’‌ ‌were‌ ‌was‌ ‌intimately‌ ‌tied‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌who‌ ‌‘we’‌ ‌are‌ ‌to‌ ‌be‌‌ 
(Gupt‌ ‌2007,‌ ‌14).‌‌ ‌  
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in‌ ‌the‌ ‌second‌ ‌section.‌ ‌The‌ ‌third‌ ‌section‌ ‌brings‌ ‌out‌ ‌a‌ ‌construction‌ ‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌                           

that‌ ‌Shukla‌ ‌presented‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature.‌‌The‌‌fourth‌‌section‌‌discusses‌‌the‌‌                           

notion‌‌of‌‌ideal‌‌religion‌‌that‌‌is‌‌dominant‌‌in‌‌his‌‌works.‌‌The‌‌final‌‌section‌‌critically‌‌analyzes‌‌                             

the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌ ‌works.‌‌ ‌  

‌ 

‌ 

3.1‌ ‌Biographical‌ ‌Account‌ ‌of‌ ‌Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌ 

‌ 

‌ 

Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌was‌ ‌born,‌ ‌a‌ ‌few‌ ‌months‌ ‌before‌‌Bharatendu‌‌Harishchandra‌‌died,‌‌in‌‌                       

October‌‌1884‌‌in‌‌the‌‌Agauna‌‌Village‌‌in‌‌the‌‌district‌‌of‌‌Basti‌‌in‌‌Uttar‌‌Pradesh.‌‌He‌‌was‌‌from‌‌                                 

an‌ ‌orthodox‌ ‌Brahmin‌ ‌family.‌ ‌At‌ ‌home,‌ ‌Shukla‌ ‌was‌ ‌inducted‌ ‌into‌‌learning‌‌Sanskrit‌‌and‌‌                         

Hindu‌ ‌scriptures‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Ramayana‌ ‌and‌ ‌Mahabharata‌ ‌from‌ ‌an‌ ‌early‌ ‌age.‌ ‌His‌ ‌father‌‌                         

worked‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌revenue‌ ‌inspector‌ ‌(‌kanungo‌)‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌government.‌ ‌The‌ ‌association‌ ‌with‌‌                       

colleagues‌‌from‌‌Hindu‌‌Kayastha‌‌and‌‌Muslim‌‌communities‌‌introduced‌‌Shukla’s‌‌father‌‌to‌‌                     

Persian‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌culture.‌ ‌His‌ ‌father‌ ‌encouraged‌ ‌the‌ ‌reading‌ ‌of‌ ‌poetry‌ ‌in‌ ‌Persian‌‌                         

language,‌ ‌newly‌ ‌emerging‌ ‌poetry‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌Bharatendu‌‌                       

Harishchandra.‌ ‌Shukla’s‌ ‌early‌ ‌education‌ ‌was‌ ‌in‌ ‌English,‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Urdu‌ ‌at‌‌home.‌‌The‌‌                         

family‌‌moved‌‌to‌‌the‌‌city‌‌of‌‌Mirzapur‌‌in‌‌1893‌‌where‌‌he‌‌was‌‌introduced‌‌to‌‌reading‌‌literary‌‌                               

works‌ ‌in‌ ‌English‌ ‌and‌ ‌Hindi‌ ‌languages‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌local‌ ‌library.‌ ‌This‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌when‌‌                             

writers‌ ‌and‌ ‌editors‌ ‌who‌ ‌carried‌‌forward‌‌Harishchandra’s‌‌legacy‌‌spearheaded‌‌the‌‌Nagari‌‌                     

movement‌ ‌across‌ ‌United‌ ‌Provinces.‌‌ ‌  

Shukla‌ ‌was‌ ‌brought‌ ‌into‌ ‌contact‌ ‌with‌ ‌Upadhyay‌ ‌Badrinarayan‌ ‌Chaudhary‌ ‌‘Premghan’‌‌                   

and‌ ‌Kedarnath‌ ‌Pathak‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌the‌ ‌members‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌often‌ ‌referred‌ ‌to‌ ‌as‌ ‌‘Bharatendu‌‌                           

Mandal‌74‌’.‌ ‌He‌‌was‌‌inducted‌‌into‌‌reading‌‌the‌‌new‌‌literature‌‌as‌‌it‌‌was‌‌being‌‌shared‌‌in‌‌the‌‌                               

literary‌ ‌circles‌ ‌and‌ ‌also‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌by‌ ‌classic‌ ‌writers‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Kalidas,‌ ‌Valmiki‌ ‌and‌‌                           

74 ‌Refer‌ ‌to‌ ‌footnote‌ ‌number‌ ‌51.‌ 
‌ 
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Bhavbhuti.‌‌Shukla‌‌mentioned‌‌his‌‌curiosity‌‌and‌‌wonderment‌‌with‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌                       

the‌ ‌writers‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period‌75‌.‌ ‌He‌ ‌became‌ ‌the‌ ‌editor‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌journal‌ ‌started‌ ‌by‌‌‘Premghan’,‌‌                             

titled‌ ‌as‌ ‌‘‌Anandkadambini’‌ ‌in‌ ‌1903.‌ ‌He‌ ‌refused‌ ‌the‌ ‌opportunity‌ ‌to‌ ‌work‌ ‌with‌ ‌the‌‌                         

government‌‌at‌‌the‌‌position‌‌of‌‌tehsildar‌‌in‌‌1904‌‌to‌‌contribute‌‌full‌‌time‌‌to‌‌working‌‌in‌‌Hindi‌‌                               

language.‌ ‌Shukla‌ ‌began‌ ‌contributing‌‌articles‌‌in‌‌literary‌‌journals‌‌such‌‌as‌‌‘Saraswati’‌‌and‌‌                       

‘Hindustan‌ ‌Review’‌76‌.‌ ‌He‌ ‌joined‌ ‌the‌ ‌Nagari‌ ‌Pracharini‌ ‌Sabha‌ ‌in‌ ‌1907‌ ‌and‌ ‌started‌‌                       

working‌‌on‌‌the‌‌project‌‌of‌‌Hindi‌‌dictionary.‌‌The‌‌Hindi‌‌dictionary‌‌enterprise‌‌concluded‌‌in‌‌                         

1929‌‌with‌‌an‌‌eleven‌‌volume‌‌‘‌Hindi‌‌Shabd‌‌Sagar‌’‌‌with‌‌93,155‌‌words‌‌in‌‌it.‌‌He‌‌also‌‌wrote‌‌                               

articles‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Nagari‌ ‌Pracharini‌ ‌Patrika,‌ ‌the‌ ‌journal‌ ‌of‌ ‌Nagari‌ ‌Pracharini‌ ‌Sabha,‌‌                       

championing‌ ‌the‌ ‌cause‌ ‌of‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌and‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌‌ ‌  

By‌‌1910,‌‌Shukla‌‌was‌‌deeply‌‌involved‌‌in‌‌the‌‌multiple‌‌responsibilities‌‌at‌‌the‌‌Sabha-‌‌as‌‌the‌‌                             

editor‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌dictionary‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌journal‌ ‌of‌‌the‌‌Sabha‌‌and‌‌as‌‌the‌‌jury‌‌member‌‌in‌‌various‌‌                                 

committees.‌ ‌He‌ ‌also‌ ‌organized‌ ‌seminars‌ ‌and‌ ‌meetings‌ ‌for‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌Hindi‌‌language.‌‌                         

This‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌when‌ ‌Shukla‌ ‌wrote‌ ‌extensively‌ ‌on‌ ‌a‌ ‌variety‌ ‌of‌ ‌subjects‌ ‌of‌ ‌social,‌‌                             

psychological,‌ ‌political‌ ‌and‌ ‌literary‌ ‌importance.‌ ‌Some‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌commentaries‌ ‌on‌ ‌Hindi‌‌                     

language‌‌were‌‌responses‌‌and‌‌interventions‌‌to‌‌the‌‌ongoing‌‌debate‌‌with‌‌supporters‌‌of‌‌Urdu‌‌                         

language.‌ ‌He‌ ‌wrote,‌ ‌The‌ ‌State‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌Vernacular‌ ‌(1905),‌‌Observation‌‌on‌‌Hindi‌‌Literature‌‌                         

(1905),‌‌अपनी‌‌भाषा‌‌पर‌‌विचार‌‌(1907),‌‌उर्दू‌‌राष्ट्रभाषा‌‌(1909),‌‌भाषा‌‌की‌‌उन्नति‌‌(1910)‌‌and‌‌हिंदी‌‌की‌‌पूर्व‌‌                                 

और‌ ‌वर्तमान‌ ‌स्थिति‌ ‌(1911).‌ ‌Some‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌historical‌ ‌essays‌ ‌written‌ ‌for‌ ‌Nagari‌ ‌Pracharini‌‌                         

Patrika‌ ‌were‌ ‌प्राचीन‌ ‌पारस‌ ‌का‌‌संक्षिप्त‌‌इतिहास‌‌(1907),‌‌महाराज‌‌कनिष्क‌‌का‌‌स्तूप‌‌(1909),‌‌बुद्धदेव‌‌की‌‌                             

हड्डियाँ‌‌(1909),‌‌प्राचीन‌‌भारत‌‌का‌‌एक‌‌शक‌‌राजा‌‌(1910)‌‌and‌‌शाह-आलम‌‌(1912).‌‌He‌‌translated‌‌from‌‌                             

Bengali‌‌and‌‌English‌‌works‌‌such‌‌as‌‌शशांक‌‌(1922),‌‌A‌‌Simple‌‌Life‌‌by‌‌David‌‌E.‌‌Shi‌‌as‌‌आदर्श‌‌                                 

जीवन‌ ‌(1914),‌ ‌राजप्रबंध‌ ‌शिक्षा‌ ‌(1913),‌ ‌मेगस्थनीज‌‌का‌‌भारतवर्षीय‌‌वर्णन,‌‌Ernst‌‌Haeckel’s‌‌‘Riddles‌‌                       

75 ‌In‌ ‌his‌ ‌essay‌ ‌remembering‌ ‌Premghan‌ ‌titled,‌ ‌‘‌Premghan‌ ‌ki‌ ‌Chhaya‌ ‌Smriti‌’,‌ ‌Shukla‌ ‌reminisces‌ ‌about‌ ‌his‌‌ 
delight‌ ‌at‌ ‌finding‌ ‌Premghan's‌ ‌house‌ ‌and‌ ‌spotting‌ ‌him‌ ‌from‌ ‌a‌ ‌distance.‌ ‌He‌ ‌also‌ ‌expressed‌ ‌his‌ ‌happiness‌ ‌on‌‌ 
getting‌ ‌in‌ ‌touch‌ ‌with‌ ‌Kedarnath‌ ‌Pathak‌ ‌whose‌ ‌library‌ ‌he‌ ‌visited,‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌veneration‌ ‌towards‌‌ 
Bharatendu‌ ‌Harishchandra’s‌ ‌house.‌ ‌He‌ ‌remembers‌ ‌with‌ ‌some‌ ‌honor‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌speaking‌ ‌family‌ ‌of‌‌ 
Shukla‌ ‌was‌ ‌particularly‌ ‌nicknamed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Urdu‌ ‌speaking‌ ‌members‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌neighborhood‌ ‌(Shukla‌ ‌2007,‌‌ 
110).‌‌ ‌  

‌ 
76 ‌The‌ ‌journal‌ ‌‘Saraswati’‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌editorship‌ ‌of‌ ‌Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌had‌ ‌especially‌ ‌been‌ ‌important‌‌ 
for‌ ‌Shukla‌ ‌in‌ ‌embarking‌ ‌his‌ ‌journey‌ ‌of‌ ‌intellectual‌ ‌engagement‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌questions‌ ‌of‌ ‌literature‌ ‌and‌ ‌poetry‌‌ 
in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌Shukla‌ ‌had‌ ‌offered‌ ‌his‌ ‌disagreements‌ ‌with‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌expansive‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌literature,‌‌ 
by‌ ‌limiting‌ ‌it‌ ‌those‌ ‌subjects‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌arenas‌ ‌of‌ ‌imagination‌ ‌and‌ ‌subjectivity‌ ‌unlike‌ ‌science‌ ‌which‌ ‌the‌‌ 
former‌ ‌argued‌ ‌was‌ ‌characterized‌ ‌by‌ ‌objectivity‌ ‌(Mody‌ ‌2018,‌ ‌92).‌‌ ‌  

105‌ ‌ 



‌ 

of‌ ‌Universe’‌ ‌as‌ ‌विश्वप्रपंच,‌ ‌Edwin‌ ‌Arnold’s‌ ‌‘Light‌ ‌of‌ ‌Asia’‌ ‌as‌ ‌बुद्धचरित‌ ‌and‌ ‌John‌ ‌Henry‌‌                           

Newman’s‌ ‌‘The‌ ‌Idea‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌University‌ ‌Defined’.‌ ‌ 

Shukla‌ ‌joined‌ ‌the‌ ‌newly‌ ‌opened‌ ‌Hindi‌ ‌department‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Banaras‌ ‌Hindu‌ ‌University‌ ‌in‌‌                         

1919‌‌and‌‌headed‌‌the‌‌department‌‌in‌‌1937‌‌until‌‌his‌‌death‌‌in‌‌1941.‌‌In‌‌1919,‌‌he‌‌published‌‌a‌‌                                 

collection‌ ‌of‌ ‌his‌‌essays‌‌on‌‌various‌‌topics‌‌on‌‌the‌‌subject‌‌of‌‌literary‌‌criticism‌‌as‌‌चिंतामणि.‌‌                             

In‌ ‌1921,‌ ‌he‌ ‌wrote‌ ‌two‌ ‌essays‌ ‌with‌ ‌strong‌ ‌political‌ ‌undertones‌ ‌directed‌ ‌at‌ ‌the‌‌                         

non-cooperation‌ ‌movement,‌ ‌क्षात्रधर्म‌ ‌का‌ ‌सौंदर्य‌‌and‌‌‘Non-co-operation‌‌and‌‌Non-mercantile‌‌                 

Classes‌ ‌of‌ ‌India’.‌ ‌He‌ ‌published‌ ‌his‌ ‌monumental‌ ‌‘हिंदी‌ ‌साहित्य‌ ‌का‌ ‌इतिहास’‌ ‌in‌ ‌1929‌ ‌even‌‌                           

though‌‌parts‌‌of‌‌it‌‌began‌‌appearing‌‌from‌‌1919‌‌in‌‌various‌‌forms.‌‌He‌‌edited‌‌the‌‌anthologies‌‌                             

of‌‌the‌‌works‌‌of‌‌Tulsidas‌‌(1933),‌‌Malik‌‌Mohammed‌‌Jayasi‌‌(1924)‌‌and‌‌Surdas‌‌with‌‌essays‌‌                           

in‌ ‌literary‌ ‌criticism‌ ‌on‌ ‌each‌ ‌respectively.‌ ‌Apart‌ ‌from‌ ‌these,‌ ‌he‌ ‌also‌ ‌wrote‌ ‌several‌‌                         

biographical,‌ ‌behavioral‌ ‌and‌ ‌philosophical‌ ‌essays‌ ‌on‌ ‌various‌ ‌themes.‌ ‌He‌ ‌also‌ ‌wrote‌ ‌a‌                       

reader‌ ‌‘Hindi‌ ‌Sahitya’‌ ‌in‌ ‌1932‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌prescribed‌‌for‌‌the‌‌subject‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌                             

primary‌ ‌vernacular‌ ‌language‌ ‌schools‌ ‌in‌ ‌United‌ ‌Provinces.‌ ‌  

Through‌ ‌his‌ ‌writings,‌ ‌Shukla‌‌cemented‌‌the‌‌newly‌‌emerging‌‌field‌‌of‌‌literary‌‌criticism‌‌in‌‌                         

Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌literature.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌rapidly‌ ‌expanding‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌of‌ ‌Hindi,‌ ‌his‌‌                         

insights‌ ‌and‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌poetry‌ ‌influenced‌‌the‌‌writers‌‌of‌‌the‌‌period.‌‌He‌‌was‌‌engaged‌‌in‌‌                             

debates‌ ‌with‌ ‌several‌ ‌writers‌ ‌and‌ ‌poets‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌period,‌ ‌especially‌ ‌the‌ ‌‌Chhayawadi‌ ‌poets.‌‌                         

His‌ ‌‘Hindi‌ ‌Sahitya‌ ‌ka‌ ‌Itihaas’‌ ‌saw‌ ‌immense‌ ‌popularity‌ ‌that‌ ‌continues‌ ‌to‌ ‌influence‌ ‌the‌‌                         

discipline‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌It‌ ‌established‌ ‌the‌ ‌framework‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌canon‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                           

literature‌‌which‌‌set‌‌the‌‌benchmark‌‌for‌‌the‌‌new‌‌histories‌‌that‌‌followed‌‌soon‌‌after.‌‌Shukla’s‌‌                           

works‌ ‌initiated‌‌debates‌‌that‌‌continue‌‌to‌‌be‌‌raging‌‌in‌‌the‌‌discipline‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌on‌‌                             

the‌ ‌themes‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌various‌ ‌linguistic‌ ‌traditions,‌ ‌religious‌ ‌traditions‌‌and‌‌their‌‌trajectories.‌‌                       

Writing‌‌in‌‌the‌‌time‌‌of‌‌the‌‌anticolonial‌‌movement‌‌and‌‌the‌‌ongoing‌‌political‌‌debates‌‌of‌‌the‌‌                             

period,‌ ‌Shukla’s‌ ‌works‌‌on‌‌literary‌‌themes‌‌reflect‌‌the‌‌deeply‌‌political‌‌implications‌‌of‌‌his‌‌                         

works.‌ ‌As‌ ‌we‌ ‌shall‌ ‌see‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌course‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌thesis,‌ ‌his‌ ‌ideas‌ ‌inspired‌ ‌the‌ ‌political‌‌                               

imaginations‌ ‌of‌ ‌various‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌who‌ ‌rose‌ ‌to‌ ‌prominence‌ ‌in‌‌Indian‌‌politics.‌‌By‌‌                         

keeping‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌prime‌ ‌lens‌ ‌to‌ ‌understand‌ ‌various‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌political‌‌                         

indicators,‌ ‌Shukla‌ ‌presented‌ ‌a‌ ‌holistic‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌continues‌ ‌to‌ ‌enjoy‌‌                         
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dominance‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌politics.‌ ‌Through‌ ‌a‌ ‌critical‌ ‌analysis‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌works,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌next‌ ‌few‌‌                             

sections,‌ ‌I‌ ‌carve‌ ‌out‌ ‌his‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌language,‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation‌ ‌of‌ ‌his‌‌                             

imagination.‌‌ ‌  

‌ 

‌ 

3.2‌ ‌Defining‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌Language‌ ‌ 

‌ 

‌ 

The‌ ‌fundamental‌ ‌category‌ ‌around‌ ‌which‌ ‌Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌creates‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌Indian‌‌                       

civilization‌‌and‌‌nation‌‌is‌‌Hindi‌‌language.‌‌In‌‌order‌‌to‌‌understand‌‌these‌‌ideas,‌‌it‌‌is‌‌crucial‌‌                             

to‌ ‌make‌ ‌sense‌ ‌of‌‌the‌‌importance‌‌attached‌‌to‌‌the‌‌category‌‌of‌‌language‌‌and‌‌the‌‌definition‌‌                             

of‌ ‌‘Hindi’‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌ ‌writings.‌ ‌It‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌argued‌ ‌that‌‌                         

Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌created‌ ‌the‌ ‌self-consciousness‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌aimed‌ ‌for‌‌                     

national‌‌status‌‌(Kumar‌‌1990).‌‌In‌‌this‌‌section,‌‌I‌‌argue‌‌that‌‌Shukla‌‌created‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌Hindi‌‌                               

language‌ ‌that‌ ‌formed‌ ‌the‌ ‌basis‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌imagination‌ ‌of‌‌the‌‌nation.‌‌Through‌‌the‌‌history‌‌of‌‌                             

Hindi‌ ‌literature,‌ ‌Shukla‌ ‌built‌ ‌his‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization.‌‌ ‌  

The‌ ‌question‌ ‌that‌ ‌first‌ ‌needs‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌investigated‌ ‌is‌ ‌with‌ ‌regard‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌importance‌‌of‌‌the‌‌                               

category‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌socio-political‌ ‌project‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌In‌ ‌Shukla’s‌‌                       

understanding,‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌important‌ ‌indicator‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌cultural,‌ ‌social‌ ‌and‌‌                       

religious‌‌marker‌‌of‌‌a‌‌community.‌‌Language‌‌connects‌‌the‌‌community‌‌to‌‌their‌‌past,‌‌instills‌‌                         

the‌ ‌people‌ ‌with‌ ‌pride‌ ‌about‌ ‌their‌ ‌heritage‌ ‌and‌ ‌reminds‌ ‌them‌ ‌of‌ ‌the‌‌importance‌‌of‌‌their‌‌                             

ancient‌ ‌knowledge.‌ ‌Even‌ ‌under‌ ‌adverse‌ ‌conditions,‌‌it‌‌is‌‌the‌‌language‌‌that‌‌preserves‌‌the‌                         

social,‌ ‌cultural‌ ‌and‌ ‌historical‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌community.‌ ‌Moreover,‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌vantage‌‌                       

point‌‌of‌‌language,‌‌it‌‌is‌‌possible‌‌to‌‌discern‌‌the‌‌distinctive‌‌nature‌‌of‌‌the‌‌civilization‌‌of‌‌the‌‌                               

community‌‌of‌‌people.‌‌Language‌‌can‌‌highlight‌‌the‌‌essential‌‌characteristics‌‌and‌‌aspects‌‌of‌‌                       

the‌ ‌people.‌ ‌In‌ ‌‌‘Apni‌ ‌Bhasha‌ ‌par‌ ‌Vichar’‌,‌ ‌he‌ ‌wrote,‌‌ ‌  

‌ 
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“भाषा‌‌ही‌‌जाति‌‌के ‌‌धार्मिक‌‌और‌‌जातीय‌‌विचारों‌‌की‌‌रक्षणि‌‌है;‌‌वही‌‌उसके ‌‌                         

पूर्व‌ ‌गौरव‌ ‌का‌ ‌स्मरण‌ ‌कराती‌ ‌हुई,‌ ‌हीन‌ ‌से‌ ‌हीन‌ ‌दशा‌ ‌में‌ ‌भी,‌ ‌उसमें‌‌                         

आत्माभिमान‌‌का‌‌स्रोत‌‌बहाती‌‌है।‌‌कहने‌‌की‌‌आवश्यकता‌‌नहीं‌‌है‌‌कि‌‌भाषा‌‌                       

ही‌ ‌किसी‌ ‌जाति‌ ‌की‌ ‌सभ्यता‌ ‌अलग‌ ‌से‌ ‌झलकाती‌ ‌है,‌ ‌वही‌ ‌उसके ‌ ‌हृदय‌ ‌के ‌‌                         

भीतरी‌ ‌पुरजों‌ ‌को‌ ‌पता‌ ‌देती‌ ‌है‌ ‌जिसका‌ ‌निदान‌ ‌उन्नति‌ ‌के ‌‌उपचार‌‌के ‌‌लिए‌‌                         

आवश्यक‌ ‌है”‌ ‌‌(Shukla‌ ‌2007,‌ ‌15)।‌‌ ‌  

So‌ ‌far,‌ ‌Shukla‌ ‌has‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌language‌ ‌is‌‌crucial‌‌to‌‌understanding‌‌the‌‌civilization‌‌of‌‌a‌‌                             

community‌ ‌because‌ ‌it‌ ‌connects‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌past,‌ ‌historical‌ ‌heritage‌ ‌and‌ ‌ancient‌‌                       

traditions.‌‌Language‌‌is‌‌intimately‌‌tied‌‌to‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌the‌‌community.‌‌It‌‌gives‌‌a‌‌view‌‌of‌‌                               

their‌ ‌key‌ ‌characteristics‌ ‌that‌ ‌define‌ ‌them.‌ ‌But‌ ‌why‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌so?‌ ‌The‌ ‌reason‌ ‌that‌ ‌Shukla‌‌                             

provides‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌cultural‌ ‌and‌ ‌physical‌ ‌environment‌ ‌that‌ ‌constitutes‌ ‌the‌ ‌mental‌‌                       

landscape‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people,‌ ‌also‌ ‌creates‌ ‌their‌ ‌language.‌ ‌The‌ ‌words‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌meanings‌ ‌that‌‌                           

comprise‌ ‌a‌ ‌language‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌products‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌natural‌ ‌and‌ ‌the‌‌cultural‌‌habitat‌‌in‌‌which‌‌it‌‌                               

originated.‌ ‌The‌ ‌environment,‌ ‌both‌ ‌natural‌‌and‌‌the‌‌socio-cultural‌‌surroundings,‌‌unite‌‌the‌‌                     

people‌‌and‌‌their‌‌speakers‌‌as‌‌it‌‌is‌‌the‌‌common‌‌backdrop‌‌on‌‌which‌‌both‌‌are‌‌created.‌‌Shukla‌‌                               

wrote,‌‌ ‌  

“जिस‌‌जलवायु‌‌ने‌‌हमारे‌‌स्वभाव‌‌और‌‌रूप‌‌रंग‌‌को‌‌रचा‌‌उसी‌‌ने‌‌हमारे‌‌शब्दों‌‌                           

को‌‌भी‌‌सृजा।‌‌ये‌‌शब्द‌‌हमारे‌‌जीवन‌‌के ‌‌अंश‌‌समान‌‌हैं ;‌‌इनमें‌‌से‌‌हरएक‌‌हमारी‌‌                             

किसी‌ ‌ना‌ ‌किसी‌ ‌मानसिक‌ ‌अवस्था‌ ‌का‌ ‌चित्र‌ ‌है।‌‌इनकी‌‌ध्वनि‌‌में‌‌भी‌‌हमारे‌‌                         

लिए‌‌एक‌‌आकर्षण‌‌विशेष‌‌है।‌‌निज‌‌भाषा‌‌के ‌‌किसी‌‌शब्द‌‌से‌‌जिस‌‌मात्रा‌‌का‌‌                           

भाव‌‌उद्भू त‌‌होता‌‌है‌‌उस‌‌मात्रा‌‌का‌‌समान‌‌अर्थवाची‌‌किसी‌‌विदेशीय‌‌शब्द‌‌से‌‌                         

नहीं।‌‌क्योकि‌‌पहिले‌‌तो‌‌विजातीय‌‌शब्दों‌‌की‌‌ध्वनि‌‌ही‌‌हमारी‌‌स्वाभिक‌‌रूचि‌‌                       

से‌ ‌मेल‌ ‌नहीं‌‌खाती,‌‌दूसरे‌‌वो‌‌विस्तार‌‌में‌‌हमारे‌‌मानसिक‌‌संस्कार‌‌के ‌‌नाप‌‌के ‌‌                           

नहीं‌ ‌होते”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌14)।‌ ‌ 

Shukla‌ ‌is‌ ‌firm‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌bond‌ ‌of‌ ‌affinity‌ ‌that‌ ‌exists‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌one’s‌ ‌own‌‌                               

surroundings‌ ‌cannot‌ ‌be‌ ‌formed‌ ‌by‌ ‌a‌ ‌foreign‌ ‌language.‌ ‌The‌ ‌latter‌ ‌fails‌ ‌to‌ ‌capture‌ ‌the‌‌                           

mindset‌ ‌or‌ ‌the‌ ‌mental‌ ‌makeup‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌different‌‌physical‌‌and‌‌                               

cultural‌ ‌habitat.‌ ‌Therefore,‌ ‌a‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌native‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌physical‌ ‌and‌ ‌cultural‌‌                           

108‌ ‌ 



‌ 

environment‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌speakers‌ ‌lacks‌ ‌the‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌belonging‌ ‌and‌ ‌connectedness‌ ‌that‌ ‌the‌‌                         

speakers‌ ‌possess‌ ‌with‌ ‌their‌ ‌native‌ ‌language.‌‌ ‌  

It‌ ‌is‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌note‌ ‌here‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌language,‌ ‌elaborated‌‌by‌‌Shukla,‌‌there‌‌                               

emerges‌ ‌two‌ ‌essential‌ ‌aspects-‌ ‌territory‌ ‌and‌ ‌past‌ ‌heritage.‌ ‌By‌ ‌emphasizing‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌‌                         

natural‌‌and‌‌cultural‌‌environment‌‌as‌‌of‌‌constitutive‌‌importance‌‌to‌‌the‌‌language,‌‌the‌‌latter‌‌                         

is‌‌tied‌‌to‌‌the‌‌boundaries‌‌of‌‌physical‌‌and‌‌cultural‌‌borders.‌‌The‌‌natural‌‌environment,‌‌that‌‌is‌‌                             

the‌‌flora-fauna,‌‌the‌‌climate‌‌and‌‌topography‌‌of‌‌a‌‌territorial‌‌space,‌‌along‌‌with‌‌the‌‌cultural‌‌                           

habitat,‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌folklores,‌ ‌cultural‌ ‌motifs‌ ‌and‌ ‌relationships,‌ ‌are‌‌the‌‌boundaries‌‌that‌‌a‌‌                           

language‌ ‌is‌ ‌intimately‌ ‌tied‌ ‌to.‌ ‌A‌ ‌foreign‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌one‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌from‌ ‌within‌ ‌the‌‌                               

specific‌ ‌geographic‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌territory.‌ ‌Further,‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌centrality‌ ‌of‌ ‌the‌‌                       

territory,‌ ‌the‌‌speakers‌‌of‌‌the‌‌language‌‌are‌‌also‌‌bound‌‌to‌‌their‌‌territory‌‌through‌‌a‌‌distinct‌‌                             

sense‌‌of‌‌belonging.‌‌Thus,‌‌in‌‌this‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌language,‌‌the‌‌people‌‌who‌‌speak‌‌a‌‌particular‌‌                               

language‌ ‌are‌ ‌also‌ ‌connected‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌native‌ ‌territory.‌‌ ‌  

The‌ ‌second‌ ‌crucial‌ ‌aspect‌ ‌that‌ ‌gets‌ ‌highlighted‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌conception‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌the‌‌                           

relation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌speakers‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌past‌ ‌heritage‌ ‌or‌ ‌tradition.‌‌Language‌‌is‌‌perceived‌‌as‌‌the‌‌                             

conservator‌‌or‌‌reservoir‌‌of‌‌ancient‌‌knowledge‌‌or‌‌the‌‌heritage‌‌of‌‌a‌‌community.‌‌Language‌‌                         

records‌‌the‌‌shifts‌‌and‌‌changes‌‌in‌‌the‌‌trajectory‌‌of‌‌the‌‌community‌‌of‌‌speakers.‌‌If‌‌language‌‌                             

is‌‌the‌‌window‌‌to‌‌the‌‌history‌‌and‌‌tradition‌‌of‌‌the‌‌community,‌‌the‌‌speakers‌‌of‌‌the‌‌language‌‌                               

shall‌ ‌remain‌ ‌intimately‌ ‌connected‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌past.‌ ‌Thus,‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌language‌‌                         

conceptualized‌ ‌by‌ ‌Shukla,‌ ‌the‌ ‌speakers‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌are‌ ‌affiliated‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌ancient‌‌                         

history‌‌and‌‌tradition.‌‌To‌‌reiterate,‌‌a‌‌language‌‌that‌‌is‌‌native‌‌to‌‌the‌‌speakers‌‌relates‌‌them‌‌to‌‌                               

their‌ ‌territory‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌tradition‌ ‌or‌ ‌heritage.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌only‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌native‌ ‌language‌ ‌that‌‌                             

characterizes‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌roots‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌speakers.‌ ‌The‌ ‌native‌‌language‌‌and‌‌the‌‌                           

role‌ ‌accorded‌ ‌to‌ ‌it,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌Shukla,‌ ‌is‌ ‌so‌ ‌crucial‌‌that‌‌without‌‌it,‌‌the‌‌community‌‌of‌‌                               

speakers‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌civilization‌ ‌is‌ ‌rendered‌ ‌into‌ ‌destruction.‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“किसी‌ ‌जाति‌ ‌को‌ ‌अशक्त‌ ‌करने‌ ‌का‌‌सबसे‌‌सहज‌‌उपाय‌‌उसकी‌‌भाषा‌‌को‌‌                       

नष्ट‌ ‌करना‌ ‌है‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌15)।‌‌ ‌  
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Once‌‌Shukla‌‌has‌‌established‌‌this‌‌notion‌‌of‌‌language,‌‌the‌‌next‌‌step‌‌is‌‌to‌‌define‌‌the‌‌Hindi‌‌                               

language.‌ ‌Shukla‌ ‌argues‌‌that‌‌within‌‌the‌‌territory‌‌of‌‌India,‌‌the‌‌language‌‌that‌‌captures‌‌the‌‌                           

physical‌‌and‌‌cultural‌‌environment‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌habitat‌‌is‌‌called‌‌the‌‌Hindi‌‌language.‌‌The‌‌                           

meanings‌ ‌and‌‌expressions‌‌created‌‌from‌‌the‌‌experiences‌‌of‌‌the‌‌natural‌‌and‌‌socio-cultural‌‌                       

environment‌‌can‌‌only‌‌be‌‌manifested‌‌in‌‌the‌‌words‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language.‌‌It‌‌is‌‌this‌‌notion‌‌                               

of‌‌Hindi‌‌language‌‌that‌‌is‌‌capable‌‌of‌‌representing‌‌the‌‌ancient‌‌Indian‌‌culture‌‌and‌‌tradition.‌‌                           

The‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌are‌ ‌connected‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌‘motherland’‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌heritage‌‌                           

through‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌The‌ ‌latter‌ ‌highlights‌‌the‌‌distinctive‌‌attributes‌‌of‌‌the‌‌                           

Indian‌‌cultural‌‌heritage‌‌and‌‌its‌‌people‌‌as‌‌a‌‌community‌‌of‌‌speakers.‌‌He‌‌mentioned‌‌in‌‌his‌‌                             

speech‌ ‌in‌ ‌1938,‌‌ ‌  

“हमारे‌‌व्यावहारिक‌‌और‌‌भावात्मक‌‌जीवन‌‌से‌‌जिस‌‌भाषा‌‌का‌‌संबंध‌‌सदा‌‌से‌‌                       

चला‌‌आ‌‌रहा‌‌है‌‌वह‌‌पहले‌‌चाहे‌‌जो‌‌कु छ‌‌कही‌‌जाती‌‌रही‌‌हो‌‌अब‌‌हिन्दी‌‌कही‌‌                               

जाती‌‌है।‌‌इसका‌‌एक‌‌एक‌‌शब्द‌‌हमारी‌‌सत्ता‌‌का‌‌व्यंजक‌‌है,‌‌हमारी‌‌संस्कृ ति‌‌                         

का‌ ‌संपुट‌ ‌है,‌ ‌हमारी‌ ‌जन्मभूमि‌ ‌का‌‌स्मारक‌‌है,‌‌हमारे‌‌हृदय‌‌का‌‌प्रतिबिम्ब‌‌है,‌‌                         

हमारी‌‌बुद्धि‌‌का‌‌वैभव‌‌है।‌‌देश‌‌की‌‌जिस‌‌प्रकृ ति‌‌ने‌‌हमारे‌‌हृदय‌‌में‌‌रूप‌‌रंग‌‌भरा‌‌                               

है‌ ‌उसी‌ ‌ने‌ ‌हमारी‌‌भाषा‌‌का‌‌भी‌‌रूप‌‌रंग‌‌खड़ा‌‌किया‌‌है।‌‌यहाँ‌‌के ‌‌वन,‌‌पर्वत,‌‌                               

नदी,‌‌नाले,‌‌वृक्ष,‌‌लता,‌‌पशु,‌‌पक्षी‌‌सब‌‌इसी‌‌हमारी‌‌बोली‌‌में‌‌अपना‌‌परिचय‌‌                         

देते‌ ‌हैं ‌ ‌और‌ ‌अपनी‌ ‌ओर‌ ‌हमें‌ ‌खींचते‌ ‌हैं ।‌ ‌इनकी‌ ‌सारी‌ ‌रूप‌‌छटा,‌‌सारी‌‌भाव‌‌                           

भंगी‌ ‌हमारी‌ ‌भाषा‌ ‌में‌ ‌और‌ ‌हमारे‌ ‌साहित्य‌ ‌में‌ ‌समाई‌ ‌हुई‌ ‌है”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌63-64)।‌ ‌ 

Since,‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌general‌ ‌and‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌particular,‌ ‌the‌‌                           

territory‌ ‌becomes‌ ‌the‌ ‌key‌ ‌attribute,‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌so‌‌conceived‌‌has‌‌a‌‌vast‌‌canvas.‌‌                           

Within‌ ‌this‌‌notion‌‌of‌‌Hindi‌‌language,‌‌Shukla‌‌includes‌‌the‌‌tradition‌‌of‌‌ancient‌‌languages‌‌                         

of‌ ‌Sanskrit,‌ ‌Prakrit‌ ‌and‌ ‌Apbrahmsa.‌ ‌He‌ ‌wrote,‌‌ ‌  

“यह‌‌वही‌‌‌[हिन्दी]‌भाषा‌‌है‌‌जिसकी‌‌धारा‌‌कभी‌‌संस्कृ त‌‌के ‌‌रूप‌‌में‌‌बहती‌‌थी,‌‌                         

फिर‌‌प्राकृ त‌‌और‌‌अपभ्रंश‌‌के ‌‌रूप‌‌में‌‌और‌‌इधर‌‌हजार‌‌वर्ष‌‌से‌‌इस‌‌वर्तमान‌‌रूप‌‌                             

में‌‌ज़िसे‌‌हिन्दी‌‌कहते‌‌हैं ‌‌लगातार‌‌बहती‌‌चली‌‌आ‌‌रही‌‌है....‌‌हजारों‌‌वर्ष‌‌से‌‌यह‌‌                             

दीर्घ‌‌परम्परा‌‌अखंड‌‌चली‌‌आ‌‌रही‌‌है।‌‌ऐसी‌‌भव्य‌‌परम्परा‌‌का‌‌गर्व‌‌जिसे‌‌न‌‌हो‌‌                             

वह‌ ‌भारतीय‌ ‌नहीं”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌63-64)।‌‌ ‌  
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In‌‌Shukla’s‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language,‌‌by‌‌marking‌‌the‌‌geographical‌‌territory‌‌as‌‌the‌‌key‌‌                             

identifier,‌‌all‌‌the‌‌languages‌‌that‌‌are‌‌born‌‌and‌‌brought‌‌in‌‌the‌‌physical‌‌landscape‌‌of‌‌India,‌‌                             

are‌‌referred‌‌to‌‌as‌‌the‌‌Hindi‌‌language.‌‌The‌‌languages‌‌that‌‌share‌‌the‌‌tradition‌‌of‌‌words‌‌and‌‌                               

the‌ ‌meanings‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌collectively‌ ‌combined‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌way,‌ ‌the‌‌                           

regional‌ ‌languages‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Bengali,‌‌Marathi‌‌and‌‌Gujarati‌‌could‌‌be‌‌assimilated‌‌as‌‌Hindi‌‌                         

language.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌bold‌ ‌move‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌characteristic‌ ‌of‌ ‌Shukla’s‌ ‌definition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                           

language.‌ ‌To‌ ‌gauge‌ ‌the‌ ‌importance‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌idea,‌ ‌it‌‌is‌‌helpful‌‌to‌‌reiterate‌‌the‌‌conundrum‌‌                             

detailed‌ ‌out‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌second‌ ‌chapter‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌thesis,‌ ‌expressed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌Mahavir‌‌                             

Prasad‌ ‌Dwivedi.‌‌  

In‌ ‌the‌ ‌end‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌and‌ ‌beginning‌‌of‌‌the‌‌twentieth‌‌century,‌‌there‌‌were‌‌                             

two‌‌important‌‌concerns‌‌that‌‌were‌‌well‌‌spread‌‌with‌‌regard‌‌to‌‌the‌‌language‌‌in‌‌North‌‌India.‌‌                             

The‌‌notion‌‌of‌‌the‌‌importance‌‌of‌‌one’s‌‌own‌‌language‌‌had‌‌been‌‌established‌‌by‌‌Bharatendu‌‌                           

Harishcandra‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌end‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century.‌ ‌The‌ ‌second‌ ‌concern‌ ‌was‌ ‌with‌‌                         

constructing‌ ‌a‌ ‌uniform‌ ‌and‌ ‌standard‌ ‌language‌ ‌for‌ ‌national‌ ‌status.‌ ‌As‌ ‌realized‌ ‌and‌‌                       

emphasized‌‌by‌‌Harishchandra‌‌and‌‌recognized‌‌by‌‌Mahavir‌‌Prasad‌‌Dwivedi,‌‌there‌‌were‌‌a‌‌                       

plethora‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌people’s‌ ‌own.‌ ‌If‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌one‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌‌                               

national‌‌language,‌‌here‌‌the‌‌case‌‌was‌‌made‌‌for‌‌Hindi‌‌language,‌‌it‌‌must‌‌appeal‌‌to‌‌the‌‌other‌‌                               

regional‌‌languages‌‌and‌‌vernaculars‌‌to‌‌commit‌‌to‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌a‌‌way‌‌that‌‌accepts‌‌                             

the‌ ‌latter‌ ‌as‌ ‌its‌ ‌own.‌ ‌Dwivedi‌ ‌had‌ ‌urged‌ ‌the‌‌intellectuals‌‌in‌‌the‌‌Hindi‌‌literary‌‌sphere‌‌to‌‌                               

resolve‌‌this‌‌conundrum,‌‌that‌‌is,‌‌to‌‌fill‌‌the‌‌gap‌‌between‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌languages‌‌and‌‌the‌‌                               

uniform‌‌language‌‌needed‌‌for‌‌national‌‌status.‌‌Ramchandra‌‌Shukla’s‌‌attempt‌‌at‌‌redefining‌‌                     

Hindi‌‌language‌‌by‌‌taking‌‌it‌‌out‌‌of‌‌the‌‌bounds‌‌of‌‌Khari‌‌boli‌‌variant‌‌found‌‌in‌‌the‌‌territories‌‌                                 

of‌‌Delhi-Agra,‌‌and‌‌expanding‌‌it‌‌to‌‌include‌‌the‌‌states‌‌of‌‌Maharashtra,‌‌Bengal,‌‌Gujarat‌‌and‌‌                           

the‌ ‌United‌ ‌provinces‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌understood‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌context.‌ ‌He‌ ‌wrote,‌‌ ‌  

“साहित्य‌‌की‌‌जो‌‌देश‌‌व्यापक‌‌परम्परा‌‌बंगाल,‌‌महाराष्ट्र,‌‌गुजरात‌‌आदि‌‌और‌‌                     

प्रान्तों‌ ‌में‌ ‌चली‌‌आ‌‌रही‌‌है,‌‌वही‌‌परम्परा‌‌तो‌‌हिन्दी‌‌की‌‌भी‌‌है‌‌-‌‌अर्थ‌‌परम्परा‌‌                               

भी‌‌और‌‌शब्द‌‌परम्परा‌‌भी।‌‌इसी‌‌अर्थ‌‌परम्परा‌‌और‌‌शब्द-परंपरा‌‌से‌‌इस‌‌देश‌‌                         

की‌ ‌दस‌ ‌बारह‌ ‌करोड़‌ ‌जनता‌ ‌परिचित‌ ‌है”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌67)।‌ ‌ 
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Shukla‌ ‌reiterated‌ ‌that‌‌it‌‌is‌‌not‌‌just‌‌the‌‌geographical‌‌boundaries‌‌that‌‌bound‌‌these‌‌various‌‌                           

regional‌ ‌languages‌ ‌together‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌construct‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌but‌ ‌also‌‌the‌‌commonly‌‌                         

running‌ ‌cultural‌ ‌current‌ ‌that‌ ‌connects‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌each‌ ‌other‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌seamless‌ ‌manner.‌ ‌The‌‌                           

cultural‌‌folktales,‌‌metaphors,‌‌myths‌‌and‌‌ties‌‌that‌‌animate‌‌these‌‌languages‌‌are‌‌common‌‌to‌‌                         

all‌ ‌of‌ ‌them.‌ ‌The‌ ‌sentiments‌ ‌and‌ ‌expressions‌ ‌generated‌ ‌from‌ ‌common‌ ‌experiences‌ ‌of‌‌                       

culture‌‌are‌‌found‌‌similarly‌‌in‌‌all‌‌the‌‌regional‌‌languages.‌‌The‌‌poets‌‌and‌‌writers‌‌who‌‌wrote‌‌                             

in‌‌a‌‌regional‌‌language‌‌such‌‌as‌‌Marathi‌‌or‌‌Gujarati‌‌often‌‌also‌‌wrote‌‌in‌‌Hindi‌‌language.‌‌In‌‌                               

an‌‌article‌‌wrote‌‌in‌‌Nagari‌‌Pracharini‌‌Patrika‌‌titled,‌‌‘‌Bhasha‌‌ki‌‌Purv‌‌aur‌‌Vartman‌‌Sthiti’‌,‌‌                           

Shukla‌ ‌states,‌‌ ‌  

मैथिल‌ ‌कवि‌ ‌विद्यापति‌ ‌ठाकु र‌ ‌ने‌ ‌अपने‌ ‌पदों‌ ‌को‌ ‌हिन्दी‌ ‌से‌ ‌मिलती‌‌जुलती‌‌                       

भाषा‌‌में‌‌लिखने‌‌के ‌‌अतिरिक्त‌‌कु छ‌‌कविताएँ ‌‌शुद्ध‌‌हिन्दी‌‌में‌‌भी‌‌रची‌‌हैं ।‌‌बंग‌‌                           

भाषा‌ ‌के ‌ ‌पुराने‌ ‌कवि‌ ‌भारतचन्द‌ ‌राय‌ ‌ने‌ ‌भी‌‌हिन्दी‌‌में‌‌कु छ‌‌कविताएँ ‌‌की‌‌हैं ।‌‌                           

इससे‌ ‌प्रतीत‌ ‌होता‌ ‌है‌ ‌कि‌ ‌उत्तरीय‌‌भारत‌‌में‌‌हिन्दी‌‌किसी‌‌समय‌‌साहित्य‌‌की‌‌                         

परिष्कृ त‌‌भाषा‌‌समझी‌‌जाती‌‌थी।‌‌गुजराती‌‌के ‌‌पुराने‌‌नाटकों‌‌में‌‌पहिले‌‌पात्रों‌‌                       

का‌ ‌कथोपकथन‌ ‌ब्रजभाषा‌ ‌में‌ ‌कराया‌ ‌जाता‌ ‌था।‌ ‌अब‌ ‌भी‌ ‌गुजरात‌ ‌में‌‌                     

ब्रजभाषा‌‌का‌‌व्यवहार‌‌बहुत‌‌है।‌‌तुलसी,‌‌सूर‌‌आदि‌‌महाकवियों‌‌के ‌‌पद‌‌बहुत‌‌                       

दूर‌ ‌दूर‌ ‌तक‌ ‌फै ले।‌ ‌जम्मू‌ ‌में‌ ‌'सुदामा‌ ‌मन्दिर‌ ‌देख‌ ‌डरे'‌ ‌आदि‌ ‌पद‌ ‌स्त्रियों‌ ‌में‌‌                           

बराबर‌‌प्रचलित‌‌हैं ।‌‌महाराष्ट्र‌‌के ‌‌राजदरबारों‌‌में‌‌हिन्दी‌‌कवियों‌‌का‌‌बड़ा‌‌मान‌‌                       

होता‌‌था।‌‌हिन्दी‌‌पद्य‌‌महाराष्ट्र‌‌देश‌‌में‌‌बड़ी‌‌चाह‌‌से‌‌सुने‌‌जाते‌‌थे।‌‌पहिली‌‌ही‌‌                             

भेंट‌‌में‌‌भूषण‌‌के ‌‌कविताओं‌‌को‌‌सुनकर‌‌शिवाजी‌‌का‌‌प्रसन्न‌‌होना‌‌यह‌‌सूचित‌‌                         

करता‌‌है‌‌कि‌‌शिवाजी‌‌लिखने‌‌पढ़ने‌‌की‌‌हिन्दी‌‌अच्छी‌‌तरह‌‌जानते‌‌थे।‌‌पूना,‌‌                         

नागपुर,‌ ‌इंदौर‌ ‌आदि‌ ‌के ‌ ‌मरहठे ‌ ‌दरबारों‌ ‌में‌ ‌हिन्दी‌ ‌कवियों‌ ‌के ‌ ‌रहने‌ ‌का‌‌पता‌‌                         

बराबर‌ ‌लगता‌ ‌है‌ ‌‌(Shukla‌ ‌2007,‌ ‌39)।‌ ‌ 

It‌‌is‌‌clear‌‌that‌‌in‌‌Shukla’s‌‌notion‌‌of‌‌Hindi‌‌language,‌‌all‌‌the‌‌other‌‌regional‌‌languages‌‌and‌‌                               

vernaculars‌‌are‌‌appropriated‌‌as‌‌the‌‌Hindi‌‌language.‌‌This‌‌grand‌‌idea‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌is‌‌                           

able‌ ‌to‌ ‌connect‌ ‌large‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌speakers,‌ ‌who‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌speaking‌ ‌Bengali,‌ ‌Gujarati‌ ‌or‌‌                           

Maithili,‌ ‌but‌ ‌as‌‌long‌‌as‌‌the‌‌language‌‌originated‌‌in‌‌the‌‌geographical‌‌bounds‌‌of‌‌India‌‌and‌‌                             

shares‌ ‌the‌ ‌cultural‌ ‌markers‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌surroundings;‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌united‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌speakers‌ ‌of‌ ‌a‌‌                             

uniform‌ ‌language‌ ‌called‌ ‌Hindi.‌ ‌This‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌capable‌ ‌of‌ ‌connecting‌ ‌the‌ ‌speakers‌‌to‌‌                         
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their‌‌land‌‌of‌‌birth‌‌and‌‌instill‌‌pride‌‌in‌‌their‌‌ancient‌‌tradition.‌‌Once,‌‌Shukla‌‌has‌‌constructed‌‌                             

this‌ ‌gigantic‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌he‌ ‌moves‌ ‌on‌ ‌to‌ ‌present‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                               

literature‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌window‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌civilization.‌ ‌The‌ ‌question‌ ‌that‌ ‌becomes‌ ‌important‌‌                         

here‌ ‌is,‌ ‌why‌ ‌is‌ ‌it‌ ‌literature,‌ ‌and‌ ‌not‌ ‌let’s‌ ‌say‌ ‌the‌ ‌spoken‌ ‌language,‌ ‌that‌ ‌provides‌ ‌a‌‌                               

panoramic‌ ‌view‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization.‌‌ ‌  

Shukla‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌literature‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌particular‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌indicator‌ ‌of‌‌a‌‌                               

continuity‌‌of‌‌civilization‌‌in‌‌the‌‌community‌‌of‌‌speakers.‌‌The‌‌written‌‌form‌‌of‌‌language‌‌or‌‌                           

the‌ ‌literary‌ ‌works‌ ‌represent‌ ‌the‌ ‌independent‌ ‌and‌ ‌essential‌ ‌identity‌‌of‌‌the‌‌community‌‌of‌‌                         

people.‌‌The‌‌history‌‌of‌‌literature‌‌is‌‌able‌‌to‌‌highlight‌‌the‌‌protected‌‌voice‌‌of‌‌the‌‌community‌                             

that‌‌has‌‌been‌‌preserved‌‌via‌‌the‌‌written‌‌texts.‌‌More‌‌importantly,‌‌Shukla‌‌argues‌‌that‌‌there‌‌                           

is‌ ‌a‌ ‌seamlessness‌ ‌that‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌brought‌ ‌out‌ ‌across‌ ‌the‌ ‌literature‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌language‌ ‌that‌‌                             

highlights‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌civilized‌ ‌community‌ ‌of‌ ‌people.‌ ‌Through‌ ‌this‌ ‌cumulative‌‌                       

history‌ ‌of‌ ‌literature,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌possible‌ ‌to‌ ‌understand‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌civilization.‌ ‌Shukla‌‌                           

argues,‌‌ ‌  

“साहित्य‌‌किसी‌‌जाति‌‌की‌‌रक्षित‌‌वाणी‌‌की‌‌वह‌‌अखंड‌‌परंपरा‌‌है‌‌जो‌‌उसके ‌‌                         

जीवन‌ ‌के ‌ ‌स्वतन्त्र‌ ‌स्वरूप‌ ‌की‌ ‌रक्षा‌ ‌करती‌ ‌हुई‌ ‌जगत‌ ‌की‌ ‌गति‌ ‌के ‌ ‌अनुरूप‌‌                         

उत्तरोत्तर‌‌उसका‌‌अंतर्विकास‌‌करती‌‌चलती‌‌है।‌‌उसके ‌‌भीतर‌‌प्राचीन‌‌के ‌‌साथ‌‌                     

नवीन‌ ‌का‌ ‌इस‌ ‌मात्रा‌ ‌में‌ ‌और‌ ‌इस‌ ‌सफाई‌‌के ‌‌साथ‌‌मेल‌‌होता‌‌चलता‌‌है‌‌कि‌‌                             

उसके ‌ ‌दीर्घ‌ ‌इतिहास‌ ‌में‌ ‌कालगत‌ ‌विभिन्ताओं‌‌के ‌‌रहते‌‌हुए‌‌भी‌‌यहाँ‌‌से‌‌वहाँ‌‌                         

तक‌‌एक‌‌ही‌‌वस्तु‌‌के ‌‌प्रसार‌‌की‌‌प्रतीति‌‌होती‌‌है...व्यक्त‌‌वाणी‌‌का‌‌यह‌‌संचय‌‌                           

असभ्य‌ ‌जातियों‌ ‌में‌ ‌तो‌ ‌के वल‌ ‌मौखिक‌ ‌रहता‌ ‌है,‌ ‌पर‌ ‌सभय‌ ‌जातियों‌ ‌में‌‌                       

पुस्तकों‌‌के ‌‌भीतर‌‌हिफाजत‌‌के ‌‌साथ‌‌बंद‌‌रखा‌‌जाता‌‌है।..‌‌साहित्य‌‌की‌‌अखंड‌‌                         

दीर्घ‌ ‌परम्परा‌ ‌सभ्यता‌ ‌का‌ ‌लक्षण‌ ‌है”‌ ‌‌(Shukla‌ ‌2007,‌ ‌62)।‌ ‌ 

The‌ ‌seamlessness‌ ‌that‌ ‌connects‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌literary‌ ‌works‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌present‌ ‌is‌ ‌not,‌‌                           

according‌‌to‌‌Shukla,‌‌to‌‌refer‌‌to‌‌the‌‌similarity‌‌of‌‌literary‌‌writings‌‌or‌‌themes‌‌in‌‌the‌‌works.‌‌                               

Rather,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌argue‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌common‌ ‌essence‌ ‌that‌ ‌binds‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌works‌‌                                 

together.‌ ‌This‌ ‌common‌ ‌essence‌‌that‌‌ties‌‌all‌‌the‌‌literary‌‌work‌‌in‌‌a‌‌common‌‌thread‌‌in‌‌the‌‌                               

history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌literature‌‌is‌‌indicative‌‌of‌‌Indian‌‌civilization.‌‌Further,‌‌he‌‌argued‌‌that‌‌the‌‌                           
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literature‌ ‌represents‌ ‌the‌‌voice‌‌of‌‌the‌‌people‌‌and‌‌the‌‌community‌‌as‌‌they‌‌expressed‌‌in‌‌the‌‌                             

particular‌ ‌period.‌ ‌The‌ ‌collective‌ ‌sentiments‌ ‌and‌ ‌emotions‌ ‌(‌चित्तवृत्ति‌)‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌were‌‌                       

being‌ ‌presented‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌the‌‌particular‌‌era‌‌or‌‌period‌‌(Shukla‌‌1993,‌‌1).‌‌                             

The‌ ‌changing‌ ‌responses‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌to‌ ‌new‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌conditions‌ ‌also‌‌                         

impacted‌‌the‌‌trajectory‌‌that‌‌the‌‌Hindi‌‌literature‌‌undertook.‌‌With‌‌new‌‌social,‌‌cultural‌‌and‌‌                         

political‌ ‌situations,‌‌people‌‌adapted‌‌to‌‌situations‌‌and‌‌those‌‌diversions‌‌are‌‌recorded‌‌in‌‌the‌                         

history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“जबकि‌‌प्रत्येक‌‌देश‌‌का‌‌साहित्य‌‌वहां‌‌की‌‌जनता‌‌कि‌‌चित्तवृत्ति‌‌का‌‌संचित‌‌                       

प्रतिबिम्ब‌‌होता‌‌है,‌‌तब‌‌वह‌‌निश्चित‌‌है‌‌कि‌‌जनता‌‌की‌‌चित्तवृत्ति‌‌के ‌‌परिवर्तन‌‌                         

के ‌‌साथ‌‌साथ‌‌साहित्य‌‌के ‌‌स्वरूप‌‌में‌‌भी‌‌परिवर्तन‌‌होता‌‌चला‌‌जाता‌‌है।‌‌आदि‌‌                           

से‌ ‌अंत‌‌तक‌‌इन्ही‌‌चित्तवृत्तियों‌‌की‌‌परम्परा‌‌को‌‌परखते‌‌हुए‌‌साहित्य‌‌परम्परा‌‌                       

के ‌ ‌साथ‌ ‌उनका‌ ‌सामन्जस्य‌ ‌दिखाना‌ ‌ही‌ ‌‘साहित्य‌ ‌का‌ ‌इतिहास’‌ ‌कहलाता‌‌                   

है”‌ ‌‌(ibid.,)।‌ ‌ 

Such‌‌a‌‌conception‌‌of‌‌literature‌‌assumes‌‌a‌‌certain‌‌unity‌‌that‌‌prevailed‌‌among‌‌the‌‌speakers‌‌                           

that‌ ‌the‌ ‌literature‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌particular‌ ‌period‌ ‌is‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌exhibit.‌ ‌The‌ ‌role‌‌of‌‌the‌‌writer‌‌in‌‌this‌‌                                   

understanding‌ ‌of‌ ‌literature‌ ‌emerges‌ ‌as‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌representative‌ ‌who‌ ‌is‌ ‌expressing‌ ‌the‌‌                         

collective‌‌concerns‌‌and‌‌expressions‌‌of‌‌the‌‌society.‌‌Especially,‌‌in‌‌tracing‌‌the‌‌history‌‌of‌‌the‌‌                           

literature,‌ ‌the‌ ‌work‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌author‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌located‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌different‌ ‌period‌ ‌of‌ ‌time‌ ‌and‌‌                               

location‌‌are‌‌understood‌‌to‌‌be‌‌reflecting‌‌the‌‌sentiments‌‌of‌‌society‌‌as‌‌a‌‌whole‌‌towards‌‌the‌‌                             

changing‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌conditions.‌ ‌The‌ ‌voices‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌author‌ ‌have‌‌                           

been‌ ‌united‌ ‌as‌ ‌one‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌construction‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌literature.‌ ‌Such‌ ‌a‌ ‌connection‌‌                             

between‌‌the‌‌text‌‌and‌‌the‌‌collective‌‌sentiments‌‌of‌‌the‌‌people‌‌becomes‌‌especially‌‌difficult‌‌                         

to‌‌understand‌‌when‌‌it‌‌is‌‌well‌‌known‌‌that‌‌most‌‌of‌‌the‌‌texts‌‌and‌‌authors‌‌were‌‌dependent‌‌on‌‌                                 

royal‌ ‌patronage‌ ‌and‌ ‌support.‌ ‌However,‌ ‌this‌ ‌oneness‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌crucial‌ ‌aspect‌ ‌for‌ ‌Shukla‌‌as‌‌it‌‌                             

allowed‌ ‌him‌ ‌to‌‌present‌‌the‌‌dominant‌‌expression‌‌of‌‌the‌‌text‌‌as‌‌the‌‌common‌‌sentiment‌‌of‌‌                             

the‌‌people.‌‌The‌‌project‌‌of‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌is‌‌therefore‌‌intimately‌‌linked‌‌to‌                             

his‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization.‌‌ ‌  
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The‌ ‌common‌ ‌essence‌ ‌mentioned‌ ‌briefly‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌above‌ ‌paragraphs‌ ‌shall‌ ‌become‌ ‌the‌‌                       

guiding‌ ‌foundation‌ ‌that‌ ‌defines‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌ ‌view.‌ ‌This‌ ‌essence‌‌                       

becomes‌ ‌explicit‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌canon‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌literature‌‌for‌‌a‌‌thousand‌‌years.‌‌The‌‌next‌‌section‌‌                             

discusses‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌that‌ ‌Shukla‌ ‌presented‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌‌Indian‌‌                           

civilization‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌from‌ ‌therein.‌ ‌ ‌   

‌ 

3.3‌ ‌The‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌Indian‌ ‌Civilization‌ ‌ 

‌ 

If‌‌according‌‌to‌‌Shukla,‌‌the‌‌continuity‌‌of‌‌literature‌‌is‌‌representative‌‌of‌‌a‌‌civilization,‌‌then‌‌                           

through‌‌his‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature,‌‌one‌‌can‌‌arrive‌‌at‌‌the‌‌picture‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌                             

that‌‌it‌‌aims‌‌to‌‌portray.‌‌This‌‌section‌‌discusses‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌that‌‌is‌‌carved‌‌                               

by‌‌Shukla‌‌to‌‌understand‌‌the‌‌nature‌‌and‌‌essence‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌that‌‌is‌‌constructed.‌‌                           

Shukla‌‌arranged‌‌his‌‌canon‌‌of‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌under‌‌four‌‌major‌‌eras‌‌in‌‌the‌‌last‌‌                               

900‌‌years.‌‌In‌‌each‌‌of‌‌these‌‌four‌‌identified‌‌moments‌‌in‌‌history,‌‌primarily‌‌an‌‌intrusion‌‌from‌‌                             

outside‌‌the‌‌territory‌‌of‌‌the‌‌country‌‌but‌‌also,‌‌interventions‌‌from‌‌the‌‌socio-religious‌‌forces‌‌                         

within‌‌the‌‌country,‌‌impacted‌‌the‌‌trajectory‌‌of‌‌Hindi‌‌literature.‌‌Each‌‌of‌‌the‌‌four‌‌periods‌‌of‌‌                             

the‌ ‌history‌ ‌are‌ ‌labelled‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌theme‌ ‌or‌ ‌sentiment‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌dominant‌ ‌in‌ ‌the‌‌                             

literary‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period.‌ ‌This‌ ‌overwhelming‌ ‌theme‌ ‌is‌ ‌represented‌ ‌in‌ ‌most‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

literary‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period,‌ ‌however,‌ ‌those‌ ‌works‌ ‌that‌‌did‌‌not‌‌fit‌‌with‌‌the‌‌theme;‌‌they‌‌                               

were‌‌identified‌‌as‌‌sectarian‌‌in‌‌nature.‌‌Such‌‌literary‌‌works‌‌were‌‌not‌‌included‌‌as‌‌part‌‌of‌‌the‌‌                               

canon‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌‌ ‌  

In‌‌the‌‌first‌‌moment‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌which‌‌began‌‌in‌‌the‌‌year‌‌993‌‌and‌‌goes‌‌upto‌‌1318,‌‌                                 

the‌ ‌literary‌ ‌works‌ ‌seem‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌predominantly‌ ‌occupied‌ ‌with‌ ‌tracts‌ ‌of‌ ‌celebrating‌‌valour‌‌                         

and‌ ‌bravery‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌respective‌ ‌kings‌ ‌and‌ ‌rulers‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌period.‌ ‌They‌ ‌seem‌ ‌to‌ ‌be‌                             

cheer-leading‌‌their‌‌kings‌‌who‌‌were‌‌waging‌‌wars‌‌against‌‌the‌‌enemies.‌‌Shukla‌‌argued‌‌that‌‌                         

this‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌invasions‌ ‌from‌ ‌Muslim‌ ‌rulers‌ ‌had‌ ‌begun‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌Western‌‌                             
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territory‌77‌.‌ ‌The‌ ‌Hindu‌ ‌rulers‌ ‌were‌ ‌impassioned‌ ‌in‌ ‌defending‌ ‌their‌ ‌kingdoms‌ ‌from‌ ‌the‌‌                       

attacks‌‌of‌‌the‌‌Muslim‌‌invaders‌‌which‌‌led‌‌to‌‌several‌‌battles‌‌being‌‌fought.‌‌The‌‌literature‌‌in‌‌                             

this‌‌period‌‌expressed‌‌the‌‌sentiments‌‌of‌‌the‌‌people‌‌who‌‌lauded‌‌the‌‌chivalry‌‌of‌‌their‌‌native‌‌                             

rulers.‌ ‌They‌ ‌prayed‌ ‌for‌ ‌doomsday‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌attackers.‌ ‌He‌ ‌referred‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌period‌ ‌as‌‌                           

‘‌Veer-gatha‌ ‌kaal’‌ ‌‌(993-‌ ‌1318).‌ ‌Some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌important‌ ‌texts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌that‌ ‌Shukla‌‌                           

mentioned‌‌were‌‌‌Khumanraso‌‌by‌‌Rawal‌‌Khuman‌‌(899-‌‌969),‌‌‌Bisaldevraso‌‌by‌‌Bisaldev‌‌(-‌‌                       

1155),‌‌‌Prithvirajraso‌‌‌by‌‌Chand‌‌Bardai‌‌(1168-‌‌1192),‌‌‌Jaychandprakash‌‌by‌‌Bhatta‌‌Kedar‌‌                     

(1167-1186)‌ ‌etc.‌ ‌The‌ ‌majority‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌literature‌ ‌during‌ ‌this‌ ‌period‌ ‌was‌‌understood‌‌to‌‌be‌‌                           

united‌‌in‌‌support‌‌of‌‌the‌‌native‌‌rulers,‌‌in‌‌the‌‌protection‌‌of‌‌their‌‌homeland‌78‌.‌‌Shukla‌‌refers‌‌                             

to‌ ‌this‌ ‌period‌ ‌as‌ ‌‘‌Veer-gatha‌ ‌kaal’‌ ‌‌(993-‌ ‌1318).‌ ‌He‌ ‌continued,‌‌ ‌  

“‌उस‌ ‌समय‌ ‌तो‌ ‌जो‌ ‌भाट‌ ‌या‌ ‌चारण‌ ‌किसी‌ ‌राजा‌ ‌के ‌ ‌पराक्रम,‌ ‌विजय,‌‌                       

शत्रुकन्याहरण‌‌आदि‌‌का‌‌अत्युक्तिपूर्ण‌‌आलाप‌‌करता‌‌या‌‌रणक्षेत्रों‌‌में‌‌जाकर‌‌                   

वीरों‌ ‌के ‌ ‌हृदय‌ ‌में‌ ‌उत्साह‌ ‌की‌ ‌उमंगें‌‌भरा‌‌करता‌‌था,‌‌वही‌‌सम्मान‌‌पाता‌‌था।‌‌                           

इस‌ ‌दशा‌ ‌में‌ ‌काव्य‌ ‌या‌ ‌साहित्य‌ ‌के ‌ ‌और‌ ‌भिन्न-भिन्न‌ ‌अंगों‌ ‌की‌ ‌पूर्ति ‌ ‌और‌‌                         

समृद्धि‌‌का‌‌सामुदायिक‌‌प्रयत्न‌‌कठिन‌‌था।‌‌उस‌‌समय‌‌तो‌‌के वल‌‌वीरगाथाओं‌‌                     

की‌ ‌उन्नति‌ ‌संभव‌ ‌थी”‌‌ ‌(ibid.,‌ ‌17-18)।‌ ‌ 

In‌‌the‌‌second‌‌moment‌‌in‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature,‌‌the‌‌prevalent‌‌sentiment‌‌diverged‌‌                           

towards‌ ‌devotional‌ ‌prayers‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌dedication.‌ ‌This‌ ‌period‌ ‌was‌ ‌referred‌ ‌to‌ ‌as‌‌                       

‘‌Bhakti‌‌kaal‌’‌‌(1318-‌‌1633).‌‌Most‌‌of‌‌the‌‌literature‌‌that‌‌emerged‌‌in‌‌this‌‌period‌‌consisted‌‌of‌‌                             

devotional‌ ‌poetry‌‌and‌‌songs‌‌of‌‌worship‌‌of‌‌their‌‌respective‌‌gods.‌‌Shukla‌‌argued‌‌that‌‌this‌‌                           

was‌‌the‌‌period‌‌when‌‌Muslim‌‌rulers‌‌were‌‌attacking‌‌the‌‌faith‌‌of‌‌Hindus.‌‌“The‌‌idols‌‌of‌‌their‌                               

lords‌‌were‌‌dismantled‌‌and‌‌their‌‌gods‌‌were‌‌insulted‌‌in‌‌front‌‌of‌‌them”‌‌(ibid.,‌‌translated‌‌by‌                             

self).‌ ‌The‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌then‌ ‌period‌ ‌felt‌ ‌their‌ ‌religious‌ ‌faith‌ ‌was‌ ‌under‌ ‌attack.‌ ‌In‌ ‌such‌‌                               

77 ‌Shukla‌‌writes,‌‌“भारत‌ ‌के ‌ ‌इतिहास‌ ‌में‌‌यह‌ ‌वह‌ ‌समय‌ ‌था‌ ‌जबकि‌ ‌मुसलमानों‌‌के ‌ ‌हमले‌ ‌उत्तर-पश्चिम‌ ‌की‌‌ओर‌‌से‌‌लगातार‌‌होते‌‌                                         
रहते‌ ‌थे।‌ ‌इनके ‌ ‌धक्के ‌ ‌अधिकतर‌ ‌भारत‌ ‌के ‌ ‌पश्चिमी‌ ‌प्रांत‌ ‌के ‌ ‌निवासियों‌‌को‌‌सहने‌‌पड़ते‌‌थे‌‌जहाँ‌‌हिं दुओं‌‌के ‌‌बड़े-बड़े‌‌राज्य‌‌प्रतिष्ठित‌‌                                         
थे।‌ ‌....‌ ‌सारांश‌ ‌यह‌ ‌कि‌ ‌जिस‌ ‌समय‌ ‌से‌ ‌हमारे ‌ ‌हिन्दी‌ ‌साहित्य‌‌का‌‌अभ्युदय‌‌होता‌‌है ,‌‌वह‌‌लड़ाई-भिड़ाई‌‌का‌‌समय‌‌था‌‌वीरता‌‌के ‌‌गौरव‌‌                                             
का‌ ‌समय‌ ‌था”‌ ‌(ibid.,16)।‌ ‌ 

‌ 
78 ‌The‌‌two‌‌eminent‌‌writers‌‌of‌‌the‌‌period‌‌who‌‌did‌‌not‌‌subscribe‌‌to‌‌the‌‌theme‌‌of‌‌valor‌‌and‌‌chivalry‌‌were‌‌                                       
Amir‌ ‌Khusro‌ ‌(1253-1325)‌ ‌and‌ ‌Vidyapati.‌ ‌Even‌ ‌though‌ ‌both‌ ‌the‌ ‌poets‌ ‌wrote‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌popular‌ ‌Hindi‌‌                             
vernaculars‌‌of‌‌their‌‌respective‌‌regions,‌‌Shukla‌‌argues‌‌that‌‌they‌‌wrote‌‌poetry‌‌with‌‌the‌‌themes‌‌of‌‌beauty‌‌                               
and‌ ‌devotion.‌ ‌He‌ ‌mentions‌ ‌these‌ ‌poets‌ ‌as‌ ‌separate‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌canon‌ ‌in‌ ‌an‌ ‌‘others’‌ ‌column‌ ‌(ibid.,).‌ ‌ 
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changed‌ ‌scenarios,‌ ‌They‌ ‌resorted‌ ‌to‌ ‌poetry‌ ‌that‌‌sang‌‌praises‌‌of‌‌their‌‌religious‌‌gods‌‌and‌‌                           

goddesses.‌ ‌People‌ ‌put‌ ‌themselves‌ ‌into‌ ‌the‌‌devotion‌‌of‌‌their‌‌religious‌‌lords‌‌to‌‌save‌‌their‌‌                           

religion‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Islamic‌ ‌onslaught.‌ ‌He‌ ‌wrote,‌‌ ‌  

“देश‌‌में‌‌मुसलमानों‌‌का‌‌राज्य‌‌प्रतिष्ठित‌‌हो‌‌जाने‌‌पर‌‌हिंदू‌‌जनता‌‌के ‌‌हृदय‌‌में‌‌                           

गौरव,‌‌गर्व‌‌और‌‌उत्साह‌‌के ‌‌लिए‌‌वह‌‌अवकाश‌‌न‌‌रह‌‌गया।‌‌उसके ‌‌सामने‌‌ही‌‌                           

उसके ‌‌देवमंदिर‌‌गिराए‌‌जाते‌‌थे,‌‌देवमूर्तियाँ‌‌तोड़ी‌‌जाती‌‌थीं‌‌और‌‌पूज्य‌‌पुरुषों‌‌                       

का‌ ‌अपमान‌ ‌होता‌ ‌था‌ ‌और‌ ‌वे‌ ‌कु छ‌ ‌भी‌‌नहीं‌‌कर‌‌सकते‌‌थे।...आगे‌‌चलकर‌                         

जब‌ ‌मुस्लिम‌ ‌साम्राज्य‌ ‌दूर‌ ‌तक‌ ‌स्थापित‌ ‌हो‌ ‌गया‌ ‌तब‌ ‌परस्पर‌ ‌लड़ने‌ ‌वाले‌‌                       

स्वतंत्र‌‌राज्य‌‌भी‌‌नहीं‌‌रह‌‌गए।‌‌इतने‌‌भारी‌‌राजनीतिक‌‌उलटफे र‌‌के ‌‌पीछे‌‌हिंदू‌‌                         

जनसमुदाय‌ ‌पर‌ ‌बहुत‌ ‌दिनों‌ ‌तक‌ ‌उदासी‌ ‌सी‌ ‌छाई‌ ‌रही।‌ ‌अपने‌ ‌पौरुष‌ ‌से‌‌                       

हताश‌ ‌जाति‌ ‌के ‌ ‌लिए‌ ‌भगवान‌ ‌की‌ ‌शक्ति‌ ‌और‌ ‌करुणा‌ ‌की‌ ‌ओर‌ ‌ध्यान‌ ‌ले‌‌                         

जाने‌ ‌के ‌ ‌अतिरिक्त‌ ‌दूसरा‌ ‌मार्ग‌ ‌ही‌ ‌क्या‌ ‌था”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌35‌)‌?‌ ‌ 

Another‌ ‌intervention‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌identified,‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌internal‌ ‌socio-religious‌ ‌forces‌ ‌in‌ ‌the‌‌                       

form‌‌of‌‌Natha‌‌and‌‌Siddha‌‌sects,‌‌that‌‌had‌‌deprived‌‌people‌‌of‌‌their‌‌natural‌‌impulse‌‌towards‌‌                             

devotion;‌‌from‌‌which‌‌the‌‌diversion‌‌in‌‌Hindi‌‌literature‌‌towards‌‌‌Bhakti‌‌could‌‌be‌‌accorded‌‌                         

to‌79‌.‌‌These‌‌sects,‌‌through‌‌their‌‌devotion-less‌‌form‌‌of‌‌faith‌‌and‌‌consistent‌‌diatribe‌‌against‌‌                         

the‌ ‌everyday‌ ‌orthodoxies‌ ‌of‌ ‌the‌‌people,‌‌failed‌‌to‌‌inculcate‌‌a‌‌religion‌‌among‌‌people‌‌that‌‌                           

enabled‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌access‌ ‌god‌ ‌on‌ ‌their‌ ‌own.‌ ‌Their‌ ‌metaphysical‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌God,‌‌                         

according‌ ‌to‌ ‌Shukla,‌ ‌disenchanted‌ ‌people‌ ‌from‌ ‌religion.‌ ‌Under‌ ‌these‌ ‌oppressive‌‌                   

conditions,‌‌people‌‌expressed‌‌their‌‌resentment‌‌by‌‌resorting‌‌to‌‌a‌‌devotion‌‌that‌‌included‌‌and‌‌                         

enabled‌ ‌everyone‌ ‌(ibid.,).‌ ‌The‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌expressed‌ ‌this‌ ‌sentiment‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌‌                         

Nirgun‌ ‌(indeterminate)‌ ‌poetry‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌poets‌ ‌like‌ ‌‌Kabir,‌ ‌Guru‌ ‌Nanak,‌ ‌Dadu‌ ‌Dayal,‌‌                       

Malukdas,‌ ‌Kutaban,‌ ‌Malik‌ ‌Mohammed‌ ‌Jayasi‌ ‌and‌ ‌‌Sagun‌ ‌(determinate)‌ ‌poetry‌ ‌by‌ ‌the‌‌                     

poets‌ ‌like‌ ‌‌Goswami‌‌Tulsidas,‌‌Nabhadas,‌‌Bhallabhacharya,‌‌Surdas,‌‌Mirabai,‌‌Nand‌‌Das,‌‌                   

79 ‌He‌‌states,‌‌“आदिकाल‌ ‌के ‌ ‌अंतर्गत‌ ‌यह‌ ‌दिखाया‌ ‌जा‌ ‌चुका‌ ‌है ‌ ‌कि‌ ‌किस‌ ‌प्रकार‌ ‌वज्रयानी‌ ‌सिद्ध,‌ ‌कापालिक‌‌आदि‌‌देश‌‌के ‌‌पूरबी‌‌                                         
भागों‌‌में‌‌और‌ ‌नाथपंथी‌ ‌जोगी‌ ‌पश्चिमी‌ ‌भागों‌‌में‌‌रमते‌‌चले‌‌आ‌‌रहे ‌‌थे।‌ ‌इसी‌‌बात‌‌से‌‌इसका‌‌अनुमान‌‌हो‌‌सकता‌‌है ‌‌कि‌‌सामान्य‌‌जनता‌‌                                               
की‌ ‌धर्मभावना‌ ‌कितनी‌‌दबती‌‌जा‌‌रही‌‌थी,‌‌उसका‌‌हृदय‌‌धर्म‌‌से‌‌कितनी‌‌दू र‌‌हटता‌‌चला‌‌जा‌‌रहा‌‌था।....‌‌अर्थशून्य‌‌बाहरी‌‌विधिविधान,‌‌                                         
तीर्थाटन,‌ ‌पर्वस्नान‌ ‌आदि‌ ‌की‌ ‌निस्सारता‌ ‌का‌ ‌संस्कार‌ ‌फै लाने‌ ‌का‌ ‌जो‌ ‌कार्य‌ ‌वज्रयानी‌‌सिध्दों‌‌और‌‌नाथपंथी‌‌जोगियों‌‌के ‌‌द्वारा‌‌हुआ...‌‌                                     
उनकी‌ ‌बानी‌ ‌तो‌ ‌'गुह्य,‌‌रहस्य‌‌और‌‌सिद्धि'‌‌लेकर‌‌उठी‌‌थी।‌‌अपनी‌‌रहस्यदर्शिता‌‌की‌‌धाक‌‌जमाने‌‌के ‌‌लिए‌‌वे‌‌बाह्य‌‌जगत्‌‌की‌‌बातें‌‌छोड़,‌                                             
घट‌ ‌के ‌ ‌भीतर‌ ‌के ‌ ‌कोठों‌‌की‌ ‌बात‌ ‌बताया‌ ‌करते‌ ‌थे।‌ ‌भक्ति,‌ ‌प्रेम‌ ‌आदि‌ ‌हृदय‌ ‌के ‌ ‌प्रकृ त‌‌भावों‌‌का‌‌उनकी‌‌अंतस्साधना‌‌में‌‌कोई‌‌स्थान‌‌न‌‌                                               
था,‌ ‌क्योंकि‌ ‌इनके ‌ ‌द्वारा‌ ‌ईश्वर‌ ‌को‌ ‌प्राप्त‌ ‌करना‌ ‌तो‌ ‌सबके ‌ ‌लिए‌ ‌सुलभ‌ ‌कहा‌ ‌जा‌ ‌सकता‌ ‌है ”‌ ‌(ibid.,35-36)।‌ ‌ 

‌ 
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Raskhan‌‌and‌‌others.‌‌The‌‌nirgun‌‌poets‌‌‌Rahim‌‌and‌‌‌Keshavdas‌‌among‌‌others‌‌were‌‌included‌‌                         

as‌ ‌distinct‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌predominant‌ ‌devotional‌ ‌theme‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period.‌‌ ‌  

After‌‌these‌‌two‌‌crucial‌‌moments,‌‌the‌‌third‌‌and‌‌fourth‌‌epochs‌‌are‌‌relatively‌‌modern.‌‌In‌‌the‌‌                             

third‌ ‌era‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌referred‌ ‌to‌ ‌as‌ ‌‌Ritikaal‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌when‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌gained‌‌                             

stability‌ ‌and‌ ‌delved‌ ‌into‌ ‌an‌ ‌elaboration‌ ‌of‌ ‌courtly‌ ‌aesthetics‌ ‌and‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌beauty‌ ‌in‌‌                           

poetry.‌ ‌This‌ ‌period‌ ‌saw‌ ‌the‌ ‌rise‌ ‌of‌ ‌poetry‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌instead‌ ‌of‌ ‌devotion‌ ‌and‌ ‌valour,‌‌                             

adulation‌‌and‌‌indulgence‌‌took‌‌prominence.‌‌Instead‌‌of‌‌the‌‌quality‌‌of‌‌the‌‌sentiments,‌‌it‌‌was‌‌                           

the‌‌literary‌‌and‌‌theoretical‌‌aspects‌‌that‌‌became‌‌the‌‌concern‌‌in‌‌poetry.‌‌In‌‌the‌‌fourth‌‌period‌‌                             

or‌‌‌Gadyakaal‌,‌‌which‌‌is‌‌the‌‌modern‌‌period,‌‌Shukla‌‌argued‌‌that‌‌prose‌‌emerged‌‌as‌‌the‌‌new‌‌                             

genre‌‌where‌‌writers‌‌began‌‌to‌‌experiment‌‌with‌‌new‌‌literary‌‌themes‌‌and‌‌styles.‌‌This‌‌period‌‌                           

hailed‌‌the‌‌emergence‌‌of‌‌Bharatendu‌‌Harishchandra‌‌in‌‌this‌‌period‌‌who,‌‌according‌‌to‌‌him,‌‌                         

identified‌‌the‌‌nerve‌‌of‌‌his‌‌time‌‌which‌‌was‌‌the‌‌need‌‌for‌‌love‌‌and‌‌esteem‌‌for‌‌one’s‌‌nation‌‌                                 

and‌‌community.‌‌Amidst‌‌the‌‌situation‌‌of‌‌dependence‌‌and‌‌slavery‌‌under‌‌the‌‌colonial‌‌rule,‌‌                         

people‌ ‌were‌ ‌to‌ ‌express‌ ‌the‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌pride‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌nation‌ ‌and‌ ‌love‌ ‌for‌ ‌community‌ ‌as‌‌                               

reflected‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌Bharatendu‌ ‌Harishchandra‌80‌.‌‌ ‌  

According‌ ‌to‌ ‌Shukla,‌ ‌while‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌were‌ ‌beginning‌ ‌to‌ ‌feel‌ ‌resentment‌ ‌towards‌ ‌the‌                         

foreign‌‌rule‌‌as‌‌an‌‌outside‌‌force‌‌and‌‌yearned‌‌for‌‌belief‌‌in‌‌their‌‌nation‌‌and‌‌community,‌‌the‌‌                               

literature‌‌of‌‌the‌‌period‌‌did‌‌not‌‌reflect‌‌these‌‌emotions.‌‌Until‌‌the‌‌rise‌‌of‌‌Bharatendu,‌‌Hindi‌‌                             

literature‌ ‌was‌ ‌stuck‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌past,‌ ‌reflective‌ ‌of‌ ‌notions‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌not‌ ‌true‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌then‌‌                               

prevalent‌ ‌situation.‌ ‌Following‌ ‌Bharatendu’s‌ ‌writings,‌ ‌there‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌move‌ ‌in‌ ‌literature‌‌                     

towards‌‌depicting‌‌the‌‌‘real’‌‌sentiments‌‌of‌‌people‌‌which‌‌were‌‌about‌‌love‌‌for‌‌one’s‌‌nation,‌‌                           

need‌ ‌for‌ ‌reforms‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌society,‌ ‌exposing‌ ‌the‌ ‌hypocrisy‌ ‌of‌ ‌imitative‌ ‌and‌ ‌modernizing‌‌                         

elites‌ ‌and‌ ‌recognizing‌ ‌the‌ ‌ancient‌ ‌glory‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌The‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌‌                           

was‌‌then‌‌brought‌‌on‌‌track‌‌as‌‌it‌‌came‌‌to‌‌reflect‌‌the‌‌upgraded‌‌general‌‌emotions‌‌among‌‌the‌‌                               

people.‌‌This‌‌is‌‌the‌‌tradition‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌that‌‌according‌‌to‌‌Shukla‌‌continued‌‌to‌‌flow‌‌                             

across‌ ‌centuries‌ ‌and‌ ‌is‌ ‌reminiscent‌ ‌of‌ ‌India’s‌ ‌unhindered‌ ‌civilization.‌ ‌ 

80 ‌Shukla‌‌writes,‌‌“नई‌‌शिक्षा‌‌के ‌‌प्रभाव‌‌से‌‌लोगों‌‌की‌‌विचारधारा‌‌बदल‌‌चली‌‌थी।‌‌उनके ‌‌मन‌‌में‌‌देशहित,‌‌समाज‌‌हित‌‌आदि‌‌की‌‌नई‌‌                                             
उमंगें‌‌उत्पन्न‌ ‌हो‌ ‌रही‌ ‌थीं।‌ ‌काल‌ ‌की‌ ‌गति‌ ‌के ‌ ‌साथ‌ ‌साथ‌ ‌उनके ‌ ‌भाव‌ ‌और‌ ‌विचार‌ ‌तो‌ ‌बहुत‌‌आगे‌‌बढ़‌‌गए‌‌थे,‌‌पर‌‌साहित्य‌‌पीछे‌‌ही‌‌पड़ा‌‌                                                   
था”‌ ‌(ibid.,‌ ‌246)।‌ ‌ ‌   
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Shukla‌ ‌suggested‌‌that‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌is‌‌not‌‌just‌‌a‌‌series‌‌of‌‌literary‌‌works‌‌                               

arranged‌ ‌chronologically‌ ‌but‌ ‌an‌ ‌unobstructed‌ ‌tradition‌ ‌where‌ ‌while‌ ‌the‌ ‌themes‌ ‌may‌‌                     

change‌ ‌in‌ ‌different‌ ‌periods‌ ‌yet‌ ‌the‌ ‌essence‌ ‌remains‌ ‌the‌ ‌same.‌ ‌In‌ ‌each‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌eras‌‌                             

discussed,‌ ‌the‌ ‌core‌ ‌essence‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌highlighted‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌tendency‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌‌to‌‌act‌‌as‌‌a‌‌                                 

community‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌united‌‌in‌‌defending‌‌the‌‌society‌‌and‌‌their‌‌country.‌‌In‌‌the‌‌‌veer-gatha‌‌                           

kaal‌,‌ ‌the‌ ‌fear‌ ‌and‌ ‌anger‌ ‌against‌ ‌Muslim‌ ‌invasions‌ ‌united‌ ‌the‌ ‌voice‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌as‌ ‌a‌‌                               

community‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌reflected‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌songs‌ ‌of‌ ‌valour.‌ ‌It‌ ‌plunged‌‌them‌‌into‌‌defending‌‌                           

the‌ ‌territories‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌region‌ ‌by‌ ‌making‌ ‌a‌ ‌call‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌dignity‌ ‌and‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌their‌‌                               

homeland‌ ‌and‌ ‌native‌ ‌rule‌81‌.‌ ‌This‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌Shukla’s‌ ‌arguments‌ ‌depicted‌ ‌not‌ ‌a‌‌                       

community‌ ‌in‌ ‌making‌ ‌but‌ ‌a‌‌community‌‌that‌‌already‌‌existed.‌‌This‌‌community‌‌of‌‌people‌‌                         

understood‌ ‌the‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌respect‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌territory‌ ‌and‌ ‌self‌ ‌rule,‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌pride‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

individual.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌medieval‌ ‌period‌ ‌or‌ ‌‌Bhakti‌ ‌kaal‌,‌ ‌the‌ ‌community‌ ‌was‌ ‌alerted‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

defense‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌religious‌ ‌faiths.‌ ‌This‌‌time,‌‌the‌‌attack‌‌is‌‌both‌‌from‌‌the‌‌Islamic‌‌faith‌‌and‌‌                               

the‌ ‌declining‌ ‌religiosity‌ ‌amongst‌ ‌the‌ ‌existing‌ ‌sects.‌ ‌The‌ ‌people‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌a‌ ‌situation‌‌                         

expressed‌‌resentment‌‌and‌‌anguish‌‌against‌‌the‌‌attack‌‌on‌‌their‌‌faiths‌‌and‌‌to‌‌strengthen‌‌the‌‌                           

latter,‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌united‌ ‌for‌ ‌devotion‌ ‌and‌ ‌worship‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌gods‌82‌.‌ ‌ 

Shukla‌ ‌acknowledged‌ ‌the‌ ‌large‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌participation‌ ‌by‌‌the‌‌lower‌‌castes‌‌and‌‌classes‌‌                         

among‌‌the‌‌followers‌‌of‌‌Bhakti‌‌saints.‌‌It‌‌was‌‌particularly‌‌noteworthy‌‌in‌‌the‌‌case‌‌of‌‌Kabir,‌‌                             

who‌ ‌he‌‌argued‌‌was‌‌a‌‌critic‌‌of‌‌Brahmanical‌‌Hindu‌‌orthodoxy.‌‌The‌‌presence‌‌of‌‌the‌‌lower‌‌                             

castes‌ ‌and‌ ‌classes‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌followership‌ ‌of‌ ‌Bhakti‌ ‌poets‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌constitute‌ ‌the‌ ‌assertion‌‌                           

against‌ ‌caste‌ ‌hierarchy‌ ‌entrenched‌ ‌in‌ ‌Hinduism.‌ ‌Rather,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌the‌‌                       

discontentment‌‌from‌‌then‌‌prevalent‌‌metaphysical‌‌musings‌‌of‌‌Natha‌‌and‌‌Siddha‌‌saints‌‌led‌‌                       

to‌‌the‌‌large‌‌presence‌‌of‌‌‘illiterate’‌‌masses‌‌towards‌‌the‌‌new‌‌Bhakti‌‌poetry.‌‌As‌‌we‌‌shall‌‌see‌‌                               

in‌‌the‌‌fourth‌‌chapter,‌‌this‌‌dismissal‌‌of‌‌the‌‌Natha‌‌and‌‌Siddha‌‌sects‌‌is‌‌countered‌‌in‌‌another‌‌                               

81 ‌Shukla‌ ‌asserts‌ ‌in‌ ‌‘‌Hindi‌ ‌ki‌ ‌Purv‌ ‌aur‌ ‌Vartman‌ ‌Sthiti’‌,‌ ‌“लाहौर‌ ‌के ‌ ‌चन्दबरदाई‌ ‌की‌ ‌वीररसोद्गारिणी‌ ‌कविता‌ ‌युद्धा‌ ‌में‌‌                                   
अग्रसर‌ ‌होते‌ ‌हुए‌ ‌महाराज‌ ‌पृथ्वीराज‌ ‌के ‌ ‌कानों‌‌में‌‌बराबर‌ ‌पड़ती‌ ‌रही।‌‌बीकानेर‌‌के ‌‌पृथ्वीराज‌‌के ‌‌एक‌‌दोहे ‌‌ने‌‌महाराणा‌‌प्रतापसिं ह‌‌पर‌‌                                         
जादू ‌ ‌का‌ ‌असर‌ ‌किया।‌ ‌भूषण‌ ‌के ‌ ‌कवित्ता‌ ‌महाराष्ट्र‌ ‌के ‌ ‌वीर‌ ‌छत्रापति‌ ‌शिवाजी‌ ‌के ‌ ‌मन‌ ‌में‌‌औरंगजेब‌ ‌के ‌ ‌अन्याय‌ ‌को‌ ‌दमन‌ ‌करने‌ ‌की‌‌                                           
उत्तेजना‌ ‌बराबर‌ ‌बनाए‌ ‌रहे ।‌ ‌शेख‌ ‌बुरहान‌ ‌के ‌ ‌चेले‌‌कु तबन‌‌और‌‌मलिक‌‌मुहम्मद‌‌जायसी‌‌ऐसे‌‌हिन्दू भावों‌‌से‌‌सहानुभूति‌‌रखनेवाले‌‌कवि‌‌                                     
हुसेनशाह‌ ‌और‌ ‌शेरशाह‌ ‌को‌ ‌लोकप्रिय‌ ‌और‌ ‌प्रजापालक‌ ‌बनाने‌ ‌में‌ ‌सहायक‌ ‌हुए”‌ ‌(Shukla‌ ‌2007,‌ ‌38)।‌ ‌ 

‌ 
82 ‌‌Shukla‌ ‌exhorted‌ ‌in‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌essays,‌‌ ‌‌“15वीं‌ ‌शताब्दी‌ ‌से‌ ‌देश‌ ‌में‌ ‌हिन्दी‌ ‌द्वारा‌ ‌भक्ति‌ ‌का‌ ‌जो‌ ‌स्रोत‌ ‌उमड़ा‌ ‌उसने‌ ‌सारे ‌ ‌उत्तरीय‌‌ 
भारत‌ ‌को‌ ‌प्रेम‌ ‌और‌ ‌शांत‌ ‌रस‌ ‌में‌ ‌मग्न‌ ‌कर‌ ‌दिया।‌ ‌सारांश‌ ‌यह‌ ‌कि‌ ‌800‌ ‌वर्ष‌ ‌से‌ ‌जातीय‌ ‌जीवन‌ ‌में‌ ‌जितने‌ ‌उलट‌ ‌फे र‌ ‌होते‌ ‌आए‌ ‌उन‌ ‌सबका‌‌ 
आभास‌ ‌हिन्दी‌ ‌साहित्य‌ ‌में‌ ‌विद्यमान‌ ‌है ‌ ‌और‌ ‌किसी‌ ‌जाति‌ ‌के ‌ ‌साहित्य‌ ‌का‌ ‌यही‌ ‌लक्षण‌ ‌है ”‌‌ ‌‌(Shukla‌ ‌2007,‌ ‌38-39)।‌ 
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construction‌‌of‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature.‌‌Here,‌‌it‌‌is‌‌suffice‌‌to‌‌note,‌‌that‌‌in‌‌Shukla’s‌‌                               

ideas,‌‌there‌‌emerges‌‌a‌‌sense‌‌of‌‌unity‌‌that‌‌prevailed‌‌among‌‌people‌‌as‌‌a‌‌community‌‌under‌‌                             

the‌ ‌oppression‌ ‌and‌ ‌disillusionment‌ ‌from‌ ‌Islam‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Naha-Siddha‌ ‌religious‌ ‌sects‌‌                     

respectively.‌‌ ‌  

Moving‌ ‌on,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌modern‌ ‌period,‌ ‌Shukla‌ ‌located‌ ‌the‌ ‌continuation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌united‌‌                         

expression‌ ‌against‌ ‌protecting‌ ‌the‌ ‌motherland‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌sentiments‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌in‌ ‌the‌‌                       

literary‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period.‌ ‌The‌ ‌literary‌ ‌writings‌ ‌recognized‌ ‌the‌ ‌foreign-ness‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

colonial‌ ‌rulers‌ ‌and‌ ‌asserted‌ ‌the‌ ‌demand‌ ‌for‌ ‌self-rule.‌ ‌The‌ ‌legacy‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌is‌‌                           

restored‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌Bhartendu‌ ‌Harishchandra‌ ‌who‌ ‌brought‌ ‌the‌ ‌dawn‌ ‌of‌‌                       

nationalism‌ ‌and‌ ‌unity.‌ ‌In‌ ‌this,‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌parallel‌ ‌theme‌ ‌that‌‌remained‌‌unobstructed‌‌and‌‌                           

guiding‌‌sentiment‌‌for‌‌the‌‌tradition‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌to‌‌abide‌‌by.‌‌And‌‌since‌‌literature‌‌is‌‌                             

the‌‌reflection‌‌of‌‌the‌‌collective‌‌view‌‌of‌‌the‌‌people,‌‌this‌‌central‌‌theme‌‌depicted‌‌the‌‌shared‌‌                             

and‌ ‌governing‌ ‌sentiment‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people.‌ ‌ ‌   

The‌ ‌idea‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌united‌‌under‌‌adverse‌‌circumstances‌‌and‌‌worked‌‌for‌‌                           

the‌ ‌‌lok-sangrah‌ ‌(preservation‌ ‌and‌ ‌sustenance‌ ‌of‌ ‌society)‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌Indian‌‌                       

civilization‌‌that‌‌Shukla‌‌envisaged‌‌in‌‌his‌‌canon‌‌of‌‌Hindi‌‌literature.‌‌In‌‌Indian‌‌civilization,‌‌                         

the‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌showed‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌have‌ ‌always‌ ‌been‌ ‌a‌ ‌united‌‌                           

community.‌ ‌This‌ ‌community‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌localized‌ ‌but‌ ‌a‌ ‌national‌ ‌community‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌outlook.‌‌                         

Different‌‌classes‌‌and‌‌caste‌‌groups‌‌of‌‌people‌‌have‌‌been‌‌united‌‌for‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌their‌‌nation‌‌                               

and‌‌religion‌‌a‌‌thousand‌‌years‌‌back.‌‌The‌‌community‌‌of‌‌the‌‌speakers‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌                             

as‌ ‌represented‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌were‌ ‌governed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌concern‌ ‌of‌‌                           

lok-sangrah.‌ ‌‌It‌ ‌is‌ ‌the‌‌sentiment‌‌of‌‌preserving‌‌the‌‌status‌‌quo‌‌in‌‌society‌‌by‌‌protecting‌‌the‌‌                             

territorial‌ ‌boundaries‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌religious-cultural‌ ‌ethos‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌as‌ ‌the‌‌                         

fundamental‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization.‌ ‌  

To‌‌understand‌‌Shukla’s‌‌imagination‌‌of‌‌Indian‌‌civilization,‌‌it‌‌is‌‌important‌‌to‌‌view‌‌it‌‌in‌‌lieu‌‌                             

of‌ ‌other‌ ‌dominating‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌Indian‌ ‌civilization.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌discussed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌previous‌‌                         

chapter‌ ‌that‌ ‌for‌ ‌both‌ ‌Tagore‌ ‌and‌ ‌Gandhi,‌ ‌there‌ ‌was‌ ‌something‌ ‌distinctive‌ ‌about‌ ‌Indian‌‌                         

civilization‌‌that‌‌marked‌‌it‌‌out‌‌from‌‌other‌‌civilization/s.‌‌They‌‌believed‌‌that‌‌at‌‌the‌‌core‌‌of‌‌                             
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Indian‌ ‌civilization‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌moral‌ ‌force,‌ ‌‌dharma‌ ‌‌or‌ ‌duty‌ ‌that‌ ‌guided‌ ‌the‌ ‌action‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

people.‌ ‌Two‌ ‌important‌ ‌aspects,‌ ‌that‌ ‌both‌ ‌Gandhi‌ ‌and‌ ‌Tagore‌ ‌believed,‌ ‌had‌ ‌defined‌ ‌the‌‌                         

Indian‌‌civilization‌‌were‌‌non-violence‌‌and‌‌cooperation.‌‌In‌‌the‌‌various‌‌examples‌‌they‌‌had‌‌                       

drawn‌ ‌to‌ ‌present‌ ‌the‌ ‌core‌‌of‌‌Indian‌‌civilization,‌‌the‌‌focus‌‌was‌‌on‌‌a‌‌sense‌‌of‌‌moral‌‌duty‌‌                                 

that‌‌aimed‌‌at‌‌the‌‌achievement‌‌of‌‌self-efficiency‌‌and‌‌self-realization.‌‌The‌‌latter‌‌could‌‌not‌‌                         

be‌ ‌fulfilled‌ ‌without‌ ‌non-violence‌ ‌and‌ ‌cooperation.‌‌ ‌  

In‌ ‌Shukla’s‌‌conception,‌‌there‌‌is‌‌indeed‌‌a‌‌central‌‌guiding‌‌principle‌‌of‌‌Indian‌‌civilization.‌‌                         

But‌ ‌it‌ ‌is‌‌significantly‌‌different‌‌from‌‌the‌‌one‌‌propagated‌‌by‌‌Gandhi.‌‌Here,‌‌the‌‌protection‌‌                           

and‌ ‌preservation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌society‌ ‌or‌ ‌the‌ ‌collective‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌guiding‌ ‌principle‌ ‌of‌ ‌Indian‌‌                           

civilization.‌ ‌The‌ ‌perfection‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌individual,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌civilization‌ ‌in‌‌                         

Shukla,‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌achieved‌ ‌when‌ ‌he/she‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌sync‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌whole.‌ ‌The‌ ‌spirit‌ ‌of‌‌                               

cooperation‌‌that‌‌is‌‌central‌‌in‌‌Gandhi‌‌and‌‌Tagore’s‌‌understanding‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌is‌‌                         

shifted‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌uniformity‌ ‌and‌ ‌homogeneity‌ ‌of‌ ‌people.‌ ‌This‌ ‌uniformity‌ ‌is‌‌                         

threatened‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌face‌ ‌of‌ ‌the‌‌invasion‌‌and‌‌religious‌‌oppression.‌‌For‌‌Gandhi‌‌and‌‌Tagore,‌‌                           

there‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌threat‌‌as‌‌the‌‌strength‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌is‌‌towards‌‌cooperation,‌‌toleration‌‌                           

and‌ ‌non-violence.‌ ‌For‌ ‌them,‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌aimed‌ ‌at‌ ‌finding‌ ‌means‌ ‌of‌‌                       

accommodating‌‌the‌‌other‌‌by‌‌highlighting‌‌the‌‌fundamental‌‌unity‌‌of‌‌the‌‌other‌‌with‌‌the‌‌self.‌‌                           

For‌ ‌Shukla,‌ ‌this‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌the‌ ‌case.‌ ‌The‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌responded‌ ‌by‌ ‌protecting‌‌                         

themselves‌‌from‌‌the‌‌onslaught‌‌of‌‌the‌‌other‌‌and‌‌preserving‌‌their‌‌social‌‌and‌‌cultural‌‌ethos.‌‌                           

The‌ ‌other,‌ ‌here,‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌excluded‌ ‌outsider‌ ‌who‌ ‌induces‌ ‌community‌ ‌action.‌ ‌ 

The‌‌idea‌‌that‌‌co-operation‌‌and‌‌toleration‌‌of‌‌the‌‌other‌‌formed‌‌the‌‌essential‌‌characteristics‌‌                         

of‌‌the‌‌Indian‌‌civilization‌‌had‌‌been‌‌opposed‌‌in‌‌Savakar’s‌‌ideas‌‌as‌‌well.‌‌For‌‌Savarkar,‌‌the‌‌                             

identity‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌was‌ ‌Hindu‌ ‌in‌ ‌nature,‌‌someone‌‌who‌‌found‌‌the‌‌territory‌‌of‌‌                           

this‌ ‌country‌ ‌as‌ ‌both‌ ‌the‌ ‌land‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌birth‌ ‌and‌ ‌worship.‌ ‌Anyone‌ ‌who‌ ‌fell‌ ‌outside‌ ‌this‌‌                               

category‌ ‌either‌ ‌had‌ ‌to‌‌be‌‌assimilated‌‌or‌‌annihilated.‌‌In‌‌such‌‌an‌‌understanding,‌‌the‌‌ideas‌‌                           

of‌ ‌non-violence‌ ‌and‌ ‌toleration‌ ‌were‌ ‌linked‌ ‌to‌ ‌passivity‌ ‌or‌ ‌inactivity‌ ‌among‌‌the‌‌people.‌‌                         

Even‌‌among‌‌other‌‌thinkers‌‌of‌‌the‌‌period‌‌who‌‌believed‌‌that‌‌religion‌‌and‌‌spirituality‌‌were‌‌                           

the‌‌guiding‌‌lens‌‌of‌‌Indian‌‌civilization,‌‌there‌‌was‌‌a‌‌shared‌‌view‌‌about‌‌the‌‌alleged‌‌passivity‌‌                             
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and‌ ‌inactivity‌ ‌of‌ ‌the‌‌Indian‌‌people‌83‌.‌‌In‌‌order‌‌to‌‌motivate‌‌action‌‌and‌‌passion‌‌among‌‌the‌‌                             

people,‌ ‌many‌ ‌leaders‌ ‌reinterpreted‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌texts‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Bhagawad‌ ‌Gita,‌‌                     

re-imagined‌ ‌the‌ ‌past‌ ‌events‌ ‌and‌ ‌borrowed‌ ‌instances‌ ‌of‌ ‌active‌ ‌participation‌ ‌from‌ ‌other‌‌                       

civilizations‌84‌.‌ ‌In‌ ‌Shukla’s‌ ‌construction‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                       

literature,‌‌the‌‌non-violence‌‌or‌‌the‌‌passive‌‌nature‌‌of‌‌the‌‌people‌‌do‌‌not‌‌figure‌‌as‌‌important‌‌                             

concerns.‌ ‌Rather,‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌depicts‌ ‌an‌ ‌alertness‌ ‌and‌ ‌spirit‌‌of‌‌immediate‌‌action‌‌                       

already‌ ‌available‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌past‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌when‌ ‌facing‌ ‌adverse‌ ‌circumstances.‌‌ ‌  

The‌ ‌guiding‌ ‌force‌ ‌of‌ ‌lok-sangrah‌ ‌‌is‌ ‌the‌ ‌prime‌ ‌motivation‌ ‌that‌ ‌has‌ ‌pushed‌ ‌people‌ ‌into‌‌                           

action‌‌for‌‌protecting‌‌their‌‌community.‌‌The‌‌sense‌‌of‌‌obligation‌‌towards‌‌one’s‌‌community‌‌                       

trumps‌‌all‌‌other‌‌religious,‌‌ideological‌‌and‌‌regional‌‌differences.‌‌The‌‌very‌‌strength‌‌of‌‌this‌‌                         

civilization,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌Shukla,‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌ancient‌ ‌period‌ ‌have‌ ‌been‌‌                           

active‌‌agents‌‌of‌‌society.‌‌They‌‌come‌‌together‌‌as‌‌united‌‌individuals‌‌aiming‌‌for‌‌the‌‌welfare‌‌                           

of‌‌the‌‌community‌‌over‌‌their‌‌individual‌‌and‌‌group‌‌differences.‌‌The‌‌active‌‌and‌‌passionate‌‌                         

nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌community‌ ‌of‌ ‌people‌ ‌in‌‌this‌‌conception‌‌is‌‌rather‌‌a‌‌continuous‌‌unhindered‌‌                           

aspect,‌‌the‌‌essence‌‌of‌‌Indian‌‌civilization.‌‌Keeping‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌‌lok-sangrah‌,‌‌as‌‌the‌‌core‌‌or‌‌                             

essence,‌‌in‌‌mind,‌‌the‌‌next‌‌section‌‌moves‌‌on‌‌to‌‌understand‌‌the‌‌specific‌‌configurations‌‌of‌‌                           

language‌ ‌and‌ ‌religion‌ ‌that‌ ‌emerge‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌ ‌understanding.‌ ‌ 

‌ 

83 ‌An‌ ‌important‌ ‌view‌ ‌that‌ ‌gets‌ ‌strengthened‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌various‌ ‌perspectives‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌based‌ ‌on‌‌ 
religion‌ ‌and‌ ‌spirituality‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌were‌ ‌a‌ ‌passive‌ ‌people.‌ ‌They‌ ‌were‌ ‌non-‌ ‌resistant‌ ‌and‌ ‌non-‌‌ 
violent‌ ‌people.‌ ‌Hindus‌ ‌believed‌ ‌that‌ ‌renouncement‌ ‌from‌ ‌earthly‌ ‌desires‌ ‌and‌ ‌non-‌ ‌action‌ ‌was‌ ‌the‌‌ 
preferable‌ ‌route‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌adopted‌ ‌in‌ ‌life.‌ ‌The‌ ‌oppression‌ ‌and‌ ‌attacks‌ ‌from‌ ‌foreign‌ ‌rulers‌ ‌hardly‌ ‌bothered‌‌ 
their‌ ‌nature‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌outside‌ ‌world‌ ‌is‌ ‌never‌ ‌their‌ ‌priority.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌considered‌ ‌the‌ ‌material‌‌ 
world‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌illusion‌ ‌and‌ ‌unnecessary‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌pursuit‌ ‌of‌ ‌religious‌ ‌truth.‌ ‌The‌ ‌focus‌ ‌is‌ ‌on‌ ‌liberation‌ ‌‘‌moksa‌’‌‌ 
from‌ ‌the‌ ‌material‌ ‌world.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌dominant‌ ‌conception‌ ‌that‌ ‌continued‌ ‌among‌ ‌nineteenth‌ ‌and‌ ‌twentieth‌‌ 

century‌ ‌thinkers.‌‌ ‌‌For‌ ‌Aurobindo,‌ ‌merger‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌higher‌ ‌spiritual‌ ‌consciousness‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌aim‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌spiritual‌‌ 
life‌ ‌of‌ ‌people‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌(Aurobindo‌ ‌1997).‌‌ ‌  

‌ 
84 ‌Tilak,‌ ‌to‌ ‌tackle‌ ‌this‌ ‌alleged‌ ‌passivity,‌ ‌had‌ ‌re-interpreted‌ ‌the‌ ‌Bhagwad‌ ‌Gita.‌ ‌He‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌‘‌Karamyoga‌’‌‌ 
i.e.‌ ‌duty‌ ‌of‌ ‌action‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌true‌ ‌message‌ ‌of‌ ‌Gita‌ ‌(Tilak‌ ‌1919,‌ ‌245).‌ ‌He‌ ‌insisted‌ ‌that‌ ‌an‌ ‌active‌ ‌public-‌ ‌political‌‌ 
life‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌ideals‌ ‌of‌ ‌religion,‌ ‌rather‌ ‌in‌ ‌conformity‌ ‌with‌ ‌it,‌ ‌to‌ ‌convince‌ ‌people‌ ‌to‌ ‌engage‌ ‌in‌‌ 
political‌ ‌action.‌‌ ‌  
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3.4‌ ‌‌Lok-sangrah-‌ ‌‌Shared‌ ‌Linguistic‌ ‌and‌ ‌Religious‌ ‌Identity‌ ‌ 

‌ 

Shukla‌ ‌presented,‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌united‌‌                         

community‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌steadily‌ ‌guarding‌ ‌its‌ ‌territorial‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌interests‌ ‌from‌ ‌both‌‌                       

external‌ ‌and‌ ‌internal‌ ‌aggressions.‌ ‌The‌ ‌community‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌conception‌ ‌exhibited‌ ‌the‌‌                     

features‌ ‌of‌ ‌a‌‌national‌‌community‌‌in‌‌promoting‌‌a‌‌homogenous‌‌unified‌‌voice‌‌irrespective‌‌                       

of‌ ‌social‌ ‌differences‌ ‌of‌ ‌caste‌ ‌and‌ ‌class.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌notable‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌community‌ ‌is‌‌                               

essentially‌‌the‌‌community‌‌of‌‌the‌‌speakers‌‌who‌‌understand‌‌and‌‌communicate‌‌in‌‌the‌‌same‌‌                         

language.‌‌This‌‌is‌‌not‌‌to‌‌suggest‌‌that‌‌other‌‌identities‌‌of‌‌religion,‌‌region‌‌and‌‌caste‌‌were‌‌lost‌‌                               

on‌‌the‌‌people.‌‌On‌‌the‌‌contrary,‌‌as‌‌we‌‌shall‌‌see,‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌‌lok-sangrih‌‌was‌‌definitive‌‌in‌‌                                 

presenting‌‌the‌‌notion‌‌of‌‌shared‌‌religiosity‌‌among‌‌the‌‌people‌‌as‌‌well.‌‌The‌‌important‌‌point‌‌                           

to‌ ‌recognize‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌vantage‌ ‌point‌ ‌for‌ ‌imagining‌‌this‌‌national‌‌community,‌‌that‌‌has‌‌a‌‌                             

legacy‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌ ‌was‌ ‌founded‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌category‌ ‌of‌‌                           

language.‌ ‌In‌ ‌what‌ ‌follows,‌ ‌the‌ ‌attempt‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌analyze‌ ‌closely‌‌the‌‌linguistic‌‌and‌‌religious‌‌                           

identities‌‌of‌‌the‌‌community‌‌that‌‌are‌‌conceived‌‌in‌‌such‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌based‌‌                             

on‌ ‌‌lok-sangrah.‌ ‌ 

The‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌one’s‌ ‌native‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌tied‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌essential‌ ‌being‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌in‌ ‌this‌‌                                 

conception.‌ ‌The‌ ‌very‌ ‌habitat‌ ‌that‌ ‌constructs‌‌their‌‌mental‌‌being‌‌is‌‌the‌‌key‌‌component‌‌in‌‌                           

the‌ ‌language.‌ ‌The‌ ‌community‌ ‌of‌ ‌people‌ ‌who‌ ‌speak‌ ‌and‌ ‌share‌ ‌the‌ ‌native‌ ‌language‌ ‌are‌‌                           

united‌‌in‌‌sharing‌‌with‌‌each‌‌other,‌‌the‌‌common‌‌essential‌‌element‌‌that‌‌characterizes‌‌them.‌‌                         

In‌‌his‌‌essay,‌‌‘‌Ek‌‌Naya‌‌Andolan’,‌‌‌Shukla‌‌wrote,‌‌“‌एक‌‌भाषा‌‌रहने‌‌से‌‌कोई‌‌व्यक्ति‌‌अपनी‌‌आत्मा‌‌का‌‌                                 

प्रतिबिम्ब‌ ‌दूसरे‌ ‌में‌ ‌देख‌ ‌सकते‌ ‌है‌”‌ ‌(ibid.,‌ ‌380)।‌ ‌The‌ ‌civilizational‌‌distinctiveness‌‌that‌‌reflects‌‌a‌‌                           

community’s‌ ‌uniqueness‌ ‌and‌ ‌history‌ ‌is‌ ‌reflected‌ ‌through‌ ‌their‌ ‌native‌ ‌language.‌ ‌In‌ ‌the‌‌                       

conception‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌highlighted‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                       

literature,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌‌lok-sangrah‌‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌key‌ ‌character‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌people.‌‌ ‌  

Further,‌ ‌language,‌ ‌here,‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌key‌ ‌to‌ ‌forming‌ ‌a‌ ‌lived/living‌ ‌community‌ ‌based‌ ‌on‌‌                         

everyday‌ ‌exchange‌ ‌of‌ ‌experiences‌ ‌and‌ ‌sentiments.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌is‌‌                         

highlighted,‌‌the‌‌words‌‌and‌‌phrases‌‌are‌‌inherently‌‌linked‌‌to‌‌the‌‌meanings‌‌and‌‌sentiments‌‌                         
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that‌ ‌they‌ ‌express.‌ ‌The‌ ‌natural‌ ‌habitat,‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌environment‌ ‌develop‌ ‌the‌‌                         

experiences‌ ‌and‌ ‌emotions‌ ‌that‌ ‌one‌ ‌shares‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌members‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌community.‌‌                         

Words‌ ‌and‌ ‌phrases‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌language‌ ‌that‌‌express‌‌those‌‌emotions‌‌are‌‌based‌‌in‌‌the‌‌physical,‌‌                             

cultural‌ ‌and‌ ‌natural‌ ‌environment.‌ ‌This‌ ‌enables‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌who‌ ‌inhabit‌ ‌the‌ ‌same‌‌                       

surroundings‌ ‌to‌ ‌share‌ ‌their‌ ‌routine‌ ‌experiences‌ ‌with‌ ‌nature‌ ‌(particular‌ ‌climate,‌ ‌trees,‌‌                     

animals,‌ ‌fruits‌ ‌and‌ ‌flowers),‌ ‌social‌ ‌bonds‌ ‌(relationships‌ ‌of‌ ‌friendship,‌ ‌family‌ ‌and‌‌                     

professions)‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌resources‌ ‌(folk‌ ‌stories,‌ ‌festivals‌ ‌and‌ ‌art)‌ ‌with‌ ‌each‌ ‌other.‌ ‌                       

Language,‌‌native‌‌to‌‌the‌‌speaker’s‌‌habitat,‌‌therefore,‌‌is‌‌the‌‌key‌‌to‌‌forming‌‌a‌‌socio-cultural‌‌                           

community‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌mutual‌ ‌everyday‌ ‌lived‌‌experiences‌‌and‌‌sentiments.‌‌Even‌‌if‌‌                         

the‌ ‌pronunciation‌ ‌and‌ ‌words‌ ‌vary,‌ ‌as‌ ‌long‌ ‌as‌ ‌they‌ ‌understand‌ ‌the‌ ‌meanings‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           

sentiments‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌environment‌ ‌that‌ ‌someone‌ ‌is‌ ‌referring‌ ‌to,‌ ‌they‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌said‌ ‌to‌ ‌be‌‌                             

sharing‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌bond.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌set‌ ‌of‌ ‌common‌ ‌language‌ ‌speakers‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌able‌ ‌to‌‌                               

emerge‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌united‌ ‌community‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌and‌ ‌provide‌ ‌the‌‌                           

foundation‌‌of‌‌a‌‌nation.‌‌In‌‌such‌‌an‌‌understanding,‌‌a‌‌common‌‌language‌‌enables‌‌the‌‌bond‌‌of‌‌                             

homogeneity‌ ‌and‌ ‌unity.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌capable‌ ‌of‌ ‌trumping‌ ‌the‌ ‌interests‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌caste,‌ ‌class,‌‌                           

region‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌differences‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌good.‌‌ ‌  

The‌‌common‌‌linguistic‌‌identity‌‌that‌‌Shukla‌‌envisaged‌‌for‌‌the‌‌nation,‌‌as‌‌inspired‌‌from‌‌his‌‌                           

notion‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌ ‌is‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌All‌ ‌other‌ ‌regional‌ ‌languages‌‌                         

such‌‌as‌‌Bengali,‌‌Gujarati,‌‌Marathi‌‌and‌‌dialects‌‌are‌‌assimilated‌‌in‌‌his‌‌understanding‌‌of‌‌the‌‌                           

Hindi‌ ‌language.‌ ‌This‌ ‌grand‌ ‌creation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌key‌ ‌identity‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

national‌ ‌community‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌envisaged‌ ‌here.‌‌ ‌  

By‌‌now,‌‌it‌‌is‌‌clear‌‌that‌‌while‌‌the‌‌grand‌‌idea‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌appropriates‌‌the‌‌regional‌‌                               

languages,‌‌Marathi,‌‌Gujarati‌‌and‌‌Bengali,‌‌within‌‌its‌‌fold,‌‌it‌‌maintains‌‌a‌‌silence‌‌about‌‌the‌‌                           

Southern‌ ‌languages‌ ‌that‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌directly‌ ‌share‌‌the‌‌tradition‌‌of‌‌words‌‌with‌‌Hindi.‌‌Shukla‌‌                           

does‌ ‌not‌ ‌account‌ ‌for‌ ‌southern‌ ‌languages‌ ‌as‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌‌                             

However,‌ ‌the‌ ‌base‌ ‌assumption‌ ‌is‌‌that‌‌because‌‌of‌‌the‌‌geographical‌‌and‌‌cultural-religious‌‌                       

habitat‌ ‌being‌ ‌common‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Southern‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌Tamil,‌ ‌Telugu,‌ ‌Kannada‌ ‌and‌‌                       

Malayalam,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌possible‌ ‌for‌ ‌these‌ ‌languages‌ ‌to‌ ‌adapt‌ ‌to‌ ‌Hindi.‌ ‌Just‌ ‌as‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌national‌‌                               
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community‌ ‌highlighted‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌ ‌the‌ ‌‘national’‌ ‌interest‌ ‌is‌ ‌to‌‌                         

trump‌ ‌the‌ ‌interests‌ ‌of‌ ‌regions,‌ ‌religious‌ ‌and‌ ‌linguistic‌ ‌differences.‌‌ ‌  

The‌ ‌major‌ ‌exclusion‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌ideal‌ ‌linguistic‌ ‌identity‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Perso-Arabic‌‌                         

linguistic‌ ‌tradition.‌‌Since,‌‌a‌‌language‌‌that‌‌is‌‌not‌‌based‌‌in‌‌the‌‌socio-cultural‌‌environment‌‌                         

of‌‌its‌‌origin‌‌fails‌‌to‌‌render‌‌the‌‌impact‌‌of‌‌belongingness,‌‌esteem‌‌and‌‌independence‌‌that‌‌is‌‌                             

possible‌‌through‌‌the‌‌use‌‌of‌‌the‌‌native‌‌language/s,‌‌Shukla‌‌excluded‌‌the‌‌Persian‌‌and‌‌Arabic‌‌                           

language‌‌from‌‌sharing‌‌the‌‌contribution‌‌in‌‌the‌‌Indian‌‌civilization.‌‌He‌‌cited‌‌the‌‌example‌‌of‌‌                           

poets‌‌of‌‌Persian‌‌language‌‌in‌‌the‌‌eighteenth‌‌and‌‌nineteenth‌‌century‌‌India‌‌who,‌‌according‌‌                         

to‌ ‌him,‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌accept‌ ‌the‌ ‌cultural‌ ‌and‌ ‌natural‌ ‌metaphors‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌local‌‌environment‌‌                           

and‌ ‌carried‌ ‌the‌ ‌legacy‌ ‌of‌ ‌Persian‌ ‌poetry‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌place‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌origin.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌own‌ ‌words,‌‌ ‌  

“भारतवर्ष‌‌की‌‌भुवनमोहिनी‌‌छटा‌‌से‌‌मुँह‌‌मोड़कर‌‌शीराज‌‌और‌‌इस्फहान‌‌की‌‌                     

ओर‌ ‌लौ‌ ‌लगाए‌ ‌थे,‌ ‌गंगा‌ ‌जमुना‌ ‌के ‌ ‌शीतल‌ ‌शान्तिदायक‌ ‌तट‌ ‌को‌ ‌छोड़कर‌‌                       

इफ़रात‌‌और‌‌दजला‌‌के ‌‌रेतीले‌‌मैदानों‌‌के ‌‌लिए‌‌लालायित‌‌हो‌‌रहे‌‌थे;‌‌हाथ‌‌में‌‌                           

अलिफलैला‌ ‌की‌ ‌किताब‌ ‌पड़ी‌ ‌रहती‌ ‌थी,‌ ‌एक‌ ‌झपकी‌ ‌ले‌ ‌लेते‌ ‌थे‌ ‌तो‌‌                       

अलीबाबा‌ ‌के ‌ ‌अस्तबल‌ ‌में‌ ‌जा‌ ‌पहुँचते‌ ‌थे।‌ ‌हातिम‌ ‌की‌‌सख़ावत‌‌के ‌‌सामने‌‌                       

कर्ण‌ ‌का‌ ‌दान‌ ‌और‌ ‌युधिष्ठिर‌ ‌का‌ ‌सत्यवाद‌ ‌भूल‌‌गया‌‌था;‌‌शीरीं‌‌फरहाद‌‌के ‌‌                         

इश्क‌‌ने‌‌नलदमयन्ती‌‌के ‌‌सात्विक‌‌और‌‌स्वाभाविक‌‌प्रेम‌‌की‌‌चर्चा‌‌बन्द‌‌कर‌‌दी‌‌                         

थी।‌ ‌मालती,‌ ‌मल्लिका,‌ ‌के तकी‌ ‌आदि‌ ‌फू लों‌ ‌का‌ ‌नाम‌ ‌लेते‌ ‌या‌ ‌तो‌ ‌हमारी‌‌                       

जीभ‌ ‌लटपटाती‌ ‌थी‌ ‌या‌ ‌हमको‌ ‌शर्म‌ ‌मालूम‌ ‌होती‌ ‌थी।‌ ‌वसन्त‌ ‌ऋतु‌ ‌का‌‌                       

आगमन‌ ‌भारत‌ ‌में‌ ‌होता‌ ‌था,‌ ‌आमों‌ ‌की‌ ‌मंजरी‌ ‌से‌ ‌चारों‌‌दिशाएँ ‌‌आच्छादित‌‌                       

होती‌‌थीं‌‌पर‌‌हमको‌‌कु छ‌‌खबर‌‌नहीं‌‌रहती‌‌थी,‌‌हम‌‌उन‌‌दिनों‌‌गुले‌‌लाला‌‌और‌‌                             

गुले‌‌नरगिस‌‌के ‌‌फिष्राकष्‌‌में‌‌रहते‌‌थे;‌‌मधुकर‌‌गूँजते‌‌और‌‌कोइलें‌‌कू कती‌‌थीं,‌‌                         

पर‌‌हम‌‌तनिक‌‌भी‌‌न‌‌चौंकते‌‌थे,‌‌अड्डे ‌‌पर‌‌कान‌‌लगाए‌‌हम‌‌बुलबुल‌‌का‌‌नाला‌‌                             

सुनते‌ ‌थे”‌ ‌‌(Shukla‌ ‌2007,‌ ‌15-16)।‌ ‌ 

As‌ ‌stated‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌above‌ ‌quote,‌ ‌it‌‌is‌‌argued‌‌that‌‌the‌‌Muslim‌‌writers‌‌who‌‌wrote‌‌in‌‌Persian‌‌                                 

language‌ ‌in‌ ‌Arabic‌ ‌script‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌incorporate‌ ‌words‌ ‌and‌ ‌meanings‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌native‌ ‌to‌‌                           

India.‌‌The‌‌cultural‌‌and‌‌linguistic‌‌differences‌‌between‌‌the‌‌two‌‌languages‌‌were‌‌retained‌‌as‌‌                         

such‌‌without‌‌any‌‌effort‌‌to‌‌bring‌‌Persian‌‌poetry‌‌closer‌‌to‌‌the‌‌Indian‌‌cultural‌‌setup.‌‌Shukla‌‌                             
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also‌‌commented‌‌about‌‌the‌‌poetry‌‌of‌‌fifteenth‌‌century‌‌sufi‌‌poet‌‌Noor‌‌Mohammed‌‌who‌‌in‌‌                           

his‌ ‌couplet‌ ‌talked‌ ‌about‌ ‌being‌ ‌taunted‌ ‌for‌ ‌writing‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌being‌ ‌a‌ ‌Muslim.‌‌ ‌  

“इसका‌‌तात्पर्य‌‌यह‌‌कि‌‌संवत्‌‌1500‌‌(ई‌‌1443)‌‌तक‌‌आते‌‌आते‌‌मुसलमान‌‌                       

हिन्दी‌ ‌से‌ ‌किनारा‌ ‌खींचने‌ ‌लगे‌ ‌थे।‌ ‌हिन्दी‌ ‌हिंदुओं‌ ‌के ‌ ‌लिए‌ ‌छोड़कर‌ ‌अपने‌‌                       

लिखने‌‌पढ़ने‌‌की‌‌भाषा‌‌वे‌‌विदेशी‌‌अर्थात्‌‌फारसी‌‌ही‌‌रखना‌‌चाहते‌‌थे।‌‌जिसे‌‌                         

'उर्दू'‌ ‌कहते‌ ‌हैं ,‌ ‌उसका‌ ‌उस‌ ‌समय‌ ‌तक‌ ‌साहित्य‌ ‌में‌ ‌कोई‌ ‌स्थान‌ ‌न‌ ‌था”‌‌                         

(Shukla‌ ‌1993,‌ ‌62)।‌ ‌ 

What‌ ‌emerges‌ ‌in‌‌this‌‌position‌‌with‌‌regard‌‌to‌‌the‌‌Perso-Arabic‌‌linguistic‌‌tradition‌‌is‌‌that‌‌                           

the‌‌difference‌‌is‌‌not‌‌just‌‌that‌‌it‌‌emerged‌‌outside‌‌the‌‌geographical‌‌boundaries‌‌of‌‌India‌‌but‌‌                             

also‌ ‌that‌ ‌the‌‌cultural‌‌difference‌‌was‌‌not‌‌bridged.‌‌One‌‌of‌‌the‌‌dominating‌‌positions‌‌in‌‌the‌‌                             

debate‌ ‌between‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Urdu‌ ‌language,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌time‌ ‌when‌ ‌Shukla‌ ‌was‌ ‌writing,‌ ‌was‌‌                           

presented‌ ‌by‌ ‌supporters‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindustani‌ ‌language.‌ ‌Gandhi‌ ‌and‌ ‌Premchand‌ ‌were‌ ‌two‌‌                       

well-known‌ ‌supporters‌‌of‌‌a‌‌mixed‌‌common‌‌language‌‌spoken‌‌and‌‌understood‌‌among‌‌the‌‌                       

masses.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌often‌ ‌referred‌ ‌to‌ ‌as‌ ‌Hindustani,‌ ‌which‌‌according‌‌to‌‌its‌‌supporters,‌‌when‌‌                           

written‌ ‌in‌ ‌Nagari‌ ‌script,‌ ‌was‌ ‌called‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌Arabic‌ ‌script,‌ ‌it‌ ‌became‌ ‌Urdu.‌‌                           

Essentially,‌ ‌it‌ ‌highlighted‌ ‌the‌ ‌possibilities‌ ‌of‌‌a‌‌mixed‌‌heritage‌‌for‌‌the‌‌national‌‌language‌‌                         

by‌‌incorporating‌‌Persian‌‌words‌‌and‌‌meanings‌85‌.‌‌Shukla‌‌strongly‌‌opposed‌‌such‌‌a‌‌position.‌‌                       

He‌ ‌dismissed‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Hindustani‌ ‌which‌ ‌for‌ ‌him‌ ‌was‌‌based‌‌in‌‌political‌‌ambitions‌‌of‌‌                             

bringing‌‌harmony‌‌among‌‌Hindus‌‌and‌‌Muslims‌86‌.‌‌There‌‌were‌‌irreconcilable‌‌differences‌‌in‌‌                     

the‌‌heritage‌‌of‌‌Hindi‌‌and‌‌Urdu.‌‌The‌‌difference‌‌is‌‌not‌‌just‌‌linguistic‌‌but‌‌also‌‌cultural‌‌as‌‌for‌‌                                 

him‌ ‌Persian‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌variety,‌ ‌Urdu,‌ ‌were‌ ‌incapable‌ ‌of‌ ‌incorporating‌ ‌the‌‌                       

sentiments‌ ‌and‌ ‌expressions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌habitat.‌ ‌For‌ ‌him,‌ ‌Persian‌ ‌and‌‌Urdu‌‌languages‌‌                         

85  ‌Gandhi‌ ‌mentioned‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌speech‌ ‌in‌ ‌1936‌ ‌at‌ ‌Akhil‌ ‌Bharatiya‌ ‌Sahitya‌ ‌Parishad,‌ ‌“The‌ ‌reason‌ ‌why‌ ‌Hindi‌ ‌is‌‌ 
qualified‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌word‌ ‌‘Hindustani’‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌words‌ ‌originating‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Persian‌ ‌idiom‌ ‌may‌ ‌not‌ ‌be‌ ‌shunned‌ ‌in‌‌ 
that‌ ‌language.”‌ ‌(Gandhi‌ ‌1936,‌ ‌382).‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌letter‌ ‌to‌ ‌Tandon,‌ ‌Gandhi‌ ‌strongly‌ ‌opposed‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌as‌‌ 
devoid‌ ‌of‌ ‌words‌ ‌from‌ ‌Urdu.‌ ‌Premchand‌ ‌wrote,‌ ‌“सिर्फ ‌ ‌हिन्दुस्तानी‌ ‌ऐसी‌ ‌भाषा‌ ‌है ,‌ ‌जिसे‌ ‌यह‌ ‌दर्जा‌ ‌(कौमी‌ ‌भाषा)‌ ‌हासिल‌‌ 
है ।‌ ‌इसे‌ ‌उर्दू ‌ ‌या‌ ‌हिंदी‌ ‌का‌ ‌अलग‌ ‌अलग‌ ‌नाम‌ ‌ना‌ ‌देकर‌ ‌मैं‌ ‌हिन्दुस्तानी‌ ‌कहता‌ ‌हूँ ‌ ‌क्योंकि‌ ‌मेरे ‌ ‌ख्याल‌ ‌में‌ ‌हिंदी‌ ‌और‌ ‌उर्दू ‌ ‌एक‌ ‌जबान‌ ‌है ”‌‌ 
(Premchand‌ ‌1945,‌ ‌128)।‌‌ ‌  

‌ 
86 ‌Shukla‌ ‌mentions,‌ ‌“जो‌ ‌लोग‌ ‌राजनीतिक‌ ‌दृष्टि‌ ‌से‌ ‌हिन्दू ‌ ‌मुस्लिम‌ ‌एकता‌ ‌अत्यन्त‌ ‌आवश्यक‌ ‌समझते‌ ‌हैं ‌ ‌वे‌ ‌एक‌ ‌बीच‌ ‌का‌ ‌रास्ता‌‌ 
पकड़कर‌ ‌'हिन्दुस्तानी'‌ ‌लेकर‌ ‌उठे ‌ ‌हैं ।‌ ‌इस‌ ‌हिन्दुस्तानी‌ ‌का‌ ‌समर्थन‌ ‌कु छ‌ ‌उदार‌ ‌समझे‌ ‌जानेवाले‌ ‌मुसलमान‌ ‌और‌ ‌उर्दू ‌ ‌की‌ ‌गोद‌ ‌में‌ ‌पले‌‌ 
हिन्दू ‌ ‌भी‌ ‌कर‌ ‌रहे ‌ ‌हैं ।‌ ‌हम‌ ‌भोली‌ ‌भाली‌ ‌जनता‌ ‌को‌ ‌इस‌ ‌'हिन्दुस्तानी'‌ ‌से‌ ‌सावधान‌ ‌करना‌ ‌अत्यन्त‌ ‌आवश्यक‌ ‌समझते‌ ‌हैं ।‌ ‌जो‌ ‌हिन्दुस्तानी‌‌ 
इन‌ ‌लोगों‌ ‌के ‌ ‌ध्यान‌ ‌में‌ ‌है ‌ ‌वह‌ ‌थोड़ी‌ ‌छनी‌ ‌हुई‌ ‌उर्दू ‌ ‌के ‌ ‌सिवा‌ ‌और‌ ‌कु छ‌ ‌नहीं‌ ‌है ”‌ ‌(Shukla‌ ‌2007,‌ ‌72)।‌ ‌ 
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represented‌ ‌the‌ ‌cultural‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌interests‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Muslims.‌ ‌There‌ ‌was‌ ‌an‌‌                       

unwillingness‌ ‌to‌ ‌merge‌ ‌and‌ ‌incorporate‌‌the‌‌linguistic‌‌and‌‌religious‌‌metaphors‌‌that‌‌were‌‌                       

native‌ ‌to‌ ‌India.‌ ‌He‌ ‌stated‌ ‌in‌ ‌an‌ ‌essay,‌ ‌‘‌Urdu‌ ‌Rashtrabhasha‌’,‌ ‌ 

“इस‌‌बात‌‌को‌‌दुनिया‌‌जानती‌‌है‌‌कि‌‌उर्दू‌‌में‌‌संस्कृ त‌‌वा‌‌प्राकृ त‌‌शब्दों‌‌की‌‌रत्ती‌‌                             

भर‌‌भी‌‌गुजर‌‌नहीं।‌‌अब‌‌उर्दू‌‌का‌‌ढाँचा‌‌और‌‌व्याकरण‌‌बिलकु ल‌‌हिन्दी‌‌का‌‌है,‌‌                           

उसके ‌ ‌शब्द‌ ‌भी‌ ‌बहुत‌ ‌से‌ ‌हिन्दी‌ ‌के ‌‌हैं ,‌‌अत:‌‌व्याकरण‌‌सम्बन्धी‌‌किसी‌‌बात‌‌                         

की‌‌खोज‌‌के ‌‌लिए‌‌प्राकृ त‌‌से‌‌होते‌‌हुए‌‌संस्कृ त‌‌तक‌‌जाना‌‌होगा।‌‌इसी‌‌प्रकार‌‌                           

शब्दों‌‌की‌‌व्युत्पत्ति‌‌भी‌‌प्राकृ त‌‌और‌‌संस्कृ त‌‌में‌‌टटोलनी‌‌होगी‌‌पर‌‌यह‌‌बात‌‌उर्दू‌‌                           

पंडितों‌ ‌के ‌ ‌लिए‌ ‌असम्भव‌ ‌ही‌ ‌है‌ ‌क्योंकि‌ ‌उर्दू‌ ‌साहित्य‌ ‌सेवा‌ ‌के ‌ ‌लिए‌‌अरबी‌‌                         

और‌ ‌फारसी‌ ‌की‌ ‌लियाकत‌ ‌की‌ ‌जरूरत‌ ‌होती‌ ‌है‌ ‌न‌ ‌कि‌ ‌संस्कृ त‌‌और‌‌प्राकृ त‌‌                         

की।....खेद‌‌के ‌‌साथ‌‌कहना‌‌पड़ता‌‌है‌‌कि‌‌इस‌‌भाषा‌‌में‌‌हिन्दु ओं‌‌के ‌‌कोई‌‌भाव‌‌                           

नहीं‌ ‌हैं ।‌ ‌इसमें‌‌उनके ‌‌धार्मिक‌‌शब्द‌‌तक‌‌नहीं,‌‌उनके ‌‌पूर्व‌‌पुरुषों‌‌की‌‌अधिक‌‌                         

चर्चा‌ ‌नहीं।‌ ‌इसमें‌‌हमारे‌‌नित्य‌‌के ‌‌काम‌‌के ‌‌शब्दों‌‌का‌‌समावेश‌‌नहीं।‌‌हमारी‌‌                         

बहुत‌ ‌सी‌ ‌ऐसी‌ ‌गृहस्थी‌‌की‌‌चीजें‌‌हैं ‌‌जिनका‌‌नाम‌‌लेना‌‌भी‌‌उर्दू‌‌को‌‌नापसन्द‌‌                           

है।‌ ‌हमारे‌ ‌जीवन‌ ‌से‌ ‌इस‌‌भाषा‌‌का‌‌कोई‌‌लगाव‌‌नहीं।‌‌बहुत‌‌से‌‌ऐसे‌‌संस्कृ त‌‌                           

शब्द‌‌हैं ‌‌जिसे‌‌इस‌‌देश‌‌के ‌‌स्त्री-‌‌पुरुष,‌‌पढ़े‌‌अनपढ़े‌‌सब‌‌बोलते‌‌हैं ‌‌पर‌‌जिनके ‌‌                             

उच्चारण‌‌करने‌‌तक‌‌की‌‌सामर्थ्य‌‌उर्दू‌‌में‌‌नहीं।‌‌किन्तु‌‌हमारे‌‌मुसलमान‌‌भाइयों‌‌                       

के ‌ ‌भाव‌ ‌और‌ ‌शब्द‌ ‌हिन्दी‌ ‌में‌ ‌बराबर‌ ‌पाए‌ ‌जाते‌ ‌हैं ”‌ ‌‌(Shukla‌ ‌2007,‌‌                       

24-25)।‌ ‌ 

For‌‌Shukla,‌‌while‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌is‌‌capable‌‌of‌‌representing‌‌the‌‌cultural‌‌and‌‌religious‌‌                           

differences‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Muslims‌ ‌and‌ ‌Persian‌ ‌language,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌equally‌ ‌true‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Urdu‌‌                             

language.‌ ‌Shukla‌‌hailed‌‌the‌‌poetry‌‌of‌‌Malik‌‌Mohammed‌‌Jayasi,‌‌in‌‌the‌‌fifteenth‌‌century,‌‌                         

who‌ ‌in‌ ‌‘‌Padmavat‌’‌ ‌conveyed‌ ‌the‌ ‌sufi‌ ‌religiosity‌ ‌by‌‌employing‌‌the‌‌Awadhi‌‌language-‌‌a‌‌                         

dialect‌‌of‌‌Hindi‌‌and‌‌the‌‌cultural‌‌metaphors‌‌from‌‌Indian‌‌habitat.‌‌He‌‌also‌‌mentioned‌‌other‌‌                           

Muslim‌ ‌poets‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌sufi‌ ‌tradition‌ ‌who‌ ‌composed‌ ‌poetry‌‌in‌‌Hindi‌‌language.‌‌But,‌‌for‌‌                           

him,‌‌it‌‌was‌‌not‌‌reciprocated‌‌by‌‌the‌‌Persian‌‌language‌‌and‌‌its‌‌literature‌‌that‌‌has‌‌fallen‌‌short‌‌                               

of‌ ‌incorporating‌ ‌religious,‌ ‌cultural‌ ‌and‌ ‌linguistic‌ ‌indicators‌ ‌of‌ ‌the‌‌Hindus‌‌and‌‌from‌‌the‌‌                         

Indian‌ ‌environment.‌‌ ‌  
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In‌ ‌this‌ ‌position‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌nation,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌capable‌ ‌of‌‌                               

executing‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌of‌ ‌national‌ ‌language.‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌assimilates‌ ‌the‌ ‌linguistic‌ ‌and‌‌                       

cultural‌‌indicators‌‌of‌‌regional‌‌languages‌‌uniting‌‌them‌‌into‌‌a‌‌singular‌‌homogenous‌‌whole.‌‌                       

It‌ ‌is‌ ‌capable‌ ‌of‌ ‌representing‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌and‌ ‌cultural‌‌interests‌‌of‌‌Muslims‌‌and‌‌Persian‌‌                           

heritage.‌‌More‌‌significantly,‌‌it‌‌is‌‌capable‌‌of‌‌building‌‌a‌‌lived‌‌community‌‌based‌‌on‌‌popular‌‌                           

and‌ ‌routine‌ ‌exchange‌ ‌of‌‌sentiments‌‌and‌‌experiences.‌‌Unlike‌‌religion,‌‌this‌‌community‌‌is‌‌                       

not‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌a‌ ‌belief‌ ‌in‌‌a‌‌common‌‌metaphysical‌‌ideal‌‌but‌‌in‌‌everyday‌‌affirmations‌‌that‌‌                             

could‌ ‌be‌ ‌felt,‌ ‌heard‌ ‌and‌ ‌seen‌ ‌around.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌this‌ ‌shared‌ ‌linguistic‌ ‌identity‌ ‌that‌ ‌Shukla‌‌                             

brought‌ ‌out‌ ‌through‌ ‌his‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌works.‌ ‌ 

‌ 

Another‌‌important‌‌feature‌‌that‌‌is‌‌highlighted‌‌with‌‌regard‌‌to‌‌the‌‌identity‌‌of‌‌the‌‌community‌‌                           

governed‌ ‌by‌ ‌‌lok-sangrah‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌ ‌conception‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

shared‌ ‌religiosity.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌discussion‌‌so‌‌far,‌‌I‌‌have‌‌argued‌‌that‌‌for‌‌Shukla,‌‌it‌‌is‌‌important‌‌                               

that‌ ‌the‌ ‌native‌ ‌language‌ ‌conveys‌ ‌the‌ ‌prevalent‌ ‌sensibilities‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌habitat‌ ‌to‌ ‌which‌ ‌it‌‌                           

belongs.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌rejection‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Urdu‌ ‌language,‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌also‌ ‌a‌ ‌disdain‌ ‌towards‌ ‌the‌‌                             

sensibilities‌ ‌associated‌ ‌with‌ ‌Persian‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌Islam.‌ ‌Islam‌ ‌had‌ ‌also‌ ‌been‌ ‌the‌ ‌most‌‌                         

important‌‌aggresive‌‌force‌‌in‌‌this‌‌version‌‌of‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌that‌‌motivated‌‌                           

united‌ ‌response‌‌from‌‌the‌‌writers‌‌and‌‌poets‌‌in‌‌Hindi‌‌language.‌‌Even‌‌though,‌‌the‌‌Muslim‌‌                           

poets‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Islamic‌ ‌faith‌ ‌as‌ ‌such‌‌are‌‌not‌‌dismissed,‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌the‌‌sensibilities‌‌that‌‌                               

are‌ ‌native‌‌to‌‌Indian‌‌habitat‌‌are‌‌clearly‌‌inclined‌‌towards‌‌Hindu‌‌religion.‌‌In‌‌the‌‌following‌‌                           

discussion,‌ ‌it‌ ‌becomes‌ ‌pertinent‌ ‌to‌ ‌note‌ ‌that‌ ‌while‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌unit‌ ‌of‌ ‌imagining‌ ‌a‌‌                             

nation‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌civilization,‌ ‌such‌ ‌an‌ ‌understanding‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌let‌ ‌go‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌‌                             

religion.‌‌In‌‌a‌‌way,‌‌religion‌‌takes‌‌a‌‌back‌‌door‌‌entry‌‌in‌‌such‌‌a‌‌construction‌‌of‌‌the‌‌language‌‌                                 

and‌ ‌nation.‌‌ ‌  

In‌ ‌the‌ ‌discussion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌poetry‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‌Bhakti‌ ‌period,‌ ‌the‌ ‌emphasis‌ ‌is‌ ‌on‌ ‌the‌‌                               

notion‌‌of‌‌‌lok-sangrah‌‌or‌‌‌lokmangal‌‌to‌‌critically‌‌understand‌‌the‌‌poetry‌‌of‌‌four‌‌key‌‌bhakti‌‌                           

and‌ ‌sufi‌ ‌poets.‌ ‌These‌ ‌four‌ ‌poets‌ ‌are‌ ‌Tulsidas,‌ ‌Kabir,‌ ‌Surdas‌ ‌and‌ ‌Malik‌ ‌Mohammed‌‌                         

Jayasi.‌ ‌Apart‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature,‌ ‌Shukla‌ ‌wrote‌ ‌critical‌ ‌essays‌ ‌on‌ ‌each‌‌                           
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poet‌ ‌as‌ ‌introductions‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌respective‌ ‌works.‌ ‌Even‌ ‌though‌ ‌their‌ ‌religiosity‌ ‌differed‌‌                       

significantly‌ ‌from‌ ‌each‌ ‌other,‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌priority‌ ‌order‌ ‌or‌ ‌hierarchy‌‌that‌‌brought‌‌out‌‌the‌‌                             

preference‌‌for‌‌a‌‌certain‌‌form‌‌of‌‌religiosity‌‌as‌‌essential‌‌for‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌community.‌‌The‌‌                               

attempt‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌bring‌ ‌out‌ ‌an‌ ‌ideal‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌religiosity‌ ‌or‌ ‌‌lokdharma‌ ‌(religion‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

people/community)‌ ‌from‌ ‌Shukla’s‌ ‌readings‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌four‌ ‌bhakti‌ ‌and‌ ‌sufi‌ ‌poets.‌‌ ‌  

Shukla‌ ‌divided‌ ‌the‌ ‌‌Bhakti‌ ‌‌period‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌dominant‌ ‌forms‌ ‌of‌‌                           

poetry-‌ ‌the‌ ‌‌sagun‌ ‌(determinate)‌ ‌and‌ ‌‌nirgun‌ ‌(indeterminate)‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌religiosity‌ ‌that‌‌                     

emerged‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌poetry.‌ ‌Even‌ ‌though‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌presented‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌wide‌ ‌differences‌‌                           

between‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌devotion,‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌mixed‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌religiosity‌ ‌was‌‌                           

recognized‌ ‌as‌ ‌well.‌ ‌For‌ ‌example,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌poetry‌ ‌of‌ ‌fourteenth‌‌century‌‌Mahashtrian‌‌poet,‌‌                         

Namdev,‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌elements‌ ‌of‌ ‌both‌ ‌‌sagun‌‌‌and‌‌‌nirgun.‌‌‌Such‌‌mixed‌‌forms‌‌of‌‌devotion‌‌                           

allowed‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌collective‌ ‌participation‌ ‌of‌ ‌Hindus‌ ‌and‌‌Muslims‌87‌.‌‌Even‌‌in‌‌Kabir,‌‌it‌‌was‌                           

argued‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌prospects‌ ‌for‌ ‌enchanting‌ ‌both‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌and‌ ‌Muslims‌ ‌towards‌ ‌a‌‌                         

common‌ ‌devotional‌ ‌path.‌ ‌However,‌ ‌Shukla‌ ‌asserted‌ ‌that‌ ‌for‌ ‌Indian‌ ‌devotionalism‌ ‌or‌‌                     

Bhaktimarg‌,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌only‌ ‌the‌ ‌‌sagun‌ ‌(determinate)‌ ‌form‌ ‌that‌‌truly‌‌represents‌‌the‌‌essence‌‌of‌‌                           

lok-sangrah‌.‌‌ ‌  

In‌ ‌this‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌‌Bhaktimarg‌,‌ ‌the‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌‌nirgun‌‌poetry‌‌that‌‌developed‌‌in‌‌the‌‌Hindi‌‌                             

literature‌ ‌was‌ ‌influenced‌ ‌from‌ ‌three‌ ‌major‌ ‌streams‌ ‌of‌ ‌religiosity-‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌Advaita‌‌                       

tradition,‌‌Sufism‌‌and‌‌the‌‌legacy‌‌of‌‌Natha‌‌and‌‌Siddha‌‌poetry.‌‌Each‌‌of‌‌these‌‌varying‌‌forms‌‌                             

of‌ ‌religiosity‌ ‌imparted‌ ‌their‌ ‌unique‌ ‌characteristic‌‌to‌‌the‌‌‌nirgun‌‌‌form‌‌of‌‌devotion.‌‌While‌‌                         

the‌ ‌elements‌ ‌of‌ ‌love‌ ‌and‌ ‌emotions‌ ‌were‌‌borrowed‌‌from‌‌Sufism,‌‌the‌‌element‌‌of‌‌‌gyan‌‌or‌‌                             

the‌‌knowledge‌‌was‌‌influenced‌‌from‌‌Advaita‌‌philosophy‌‌and‌‌the‌‌‌Karma‌‌was‌‌reflective‌‌of‌‌                         

the‌ ‌legacy‌ ‌of‌ ‌Natha‌ ‌and‌ ‌Siddha‌ ‌sects.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌particularly‌ ‌epitomized‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌poetry‌ ‌of‌‌                             

Kabir.‌‌ ‌  

87 ‌Shukla‌ ‌wrote,‌ ‌“भक्ति‌ ‌के ‌ ‌आंदोलन‌ ‌की‌ ‌जो‌ ‌लहर‌ ‌दक्षिण‌ ‌से‌ ‌आई‌ ‌उसी‌ ‌ने‌ ‌उत्तर‌ ‌भारत‌ ‌की‌ ‌परिस्थिति‌ ‌के ‌ ‌अनुरूप‌ ‌हिं दू ‌ ‌मुसलमान‌‌ 
दोनों‌ ‌के ‌ ‌लिए‌ ‌एक‌ ‌सामान्य‌ ‌भक्तिमार्ग‌ ‌की‌ ‌भी‌ ‌भावना‌ ‌कु छ‌ ‌लोगों‌ ‌में‌ ‌जगाई।‌ ‌हृदयपक्षशून्य‌ ‌सामान्य‌ ‌अंतस्साधना‌ ‌का‌ ‌मार्ग‌ ‌निकालने‌‌ 
का‌ ‌प्रयत्न‌ ‌नाथपंथी‌ ‌कर‌ ‌चुके ‌ ‌थे,‌ ‌यह‌ ‌हम‌ ‌कह‌ ‌चुके ‌ ‌है ।‌ ‌पर‌ ‌रागात्मक‌ ‌तत्व‌ ‌से‌ ‌रहित‌ ‌साधना‌ ‌से‌ ‌ही‌ ‌मनुष्य‌ ‌की‌ ‌आत्मा‌ ‌तृप्त‌ ‌नहीं‌ ‌हो‌‌ 
सकती।‌ ‌महाराष्ट्र‌ ‌देश‌ ‌के ‌ ‌प्रसिद्ध‌ ‌भक्त‌ ‌नामदेव‌ ‌(संवत्‌ ‌1328-1408)‌ ‌ने‌ ‌हिं दू ‌ ‌मुसलमान‌ ‌दोनों‌ ‌के ‌ ‌लिए‌ ‌एक‌ ‌सामान्य‌ ‌भक्तिमार्ग‌ ‌का‌‌ 
भी‌ ‌आभास‌ ‌दिया।‌ ‌उसके ‌ ‌पीछे‌ ‌कबीरदास‌ ‌ने‌ ‌विशेष‌ ‌तत्परता‌ ‌के ‌ ‌साथ‌ ‌एक‌ ‌व्यवस्थित‌ ‌रूप‌ ‌में‌ ‌यह‌ ‌मार्ग‌ ‌'निर्गुणपंथ'‌ ‌के ‌ ‌नाम‌ ‌से‌‌ 
चलाया”‌ ‌(Shukla‌ ‌1993)।‌ ‌ 
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Shukla‌ ‌noted‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌foremost‌ ‌poet‌ ‌of‌ ‌‌nirgun‌ ‌‌tradition,‌ ‌Kabir,‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌poetry,‌ ‌was‌ ‌a‌‌                             

trenchant‌ ‌critique‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌hierarchies‌ ‌in‌ ‌Hinduism‌ ‌and‌‌Islam,‌‌idol‌‌worship‌‌among‌‌                         

Vaishnava‌ ‌‌devotees‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌emphasis‌ ‌on‌ ‌ostentatious‌ ‌or‌ ‌surficial‌ ‌customs‌ ‌and‌ ‌rituals‌‌                       

among‌ ‌people‌88‌.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌further‌ ‌argued‌ ‌that,‌ ‌Kabir‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌poetry,‌ ‌‌nirgun‌ ‌tradition‌ ‌in‌‌                           

general,‌ ‌failed‌ ‌to‌ ‌enchant‌ ‌the‌ ‌educated‌ ‌or‌ ‌‘sanskrit’‌ ‌masses‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌on‌‌                           

metaphysical‌ ‌musings‌ ‌or‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌internal‌ ‌and‌ ‌individualistic‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌devotion‌89‌.‌ ‌The‌                       

importance‌ ‌of‌ ‌Kabir‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌uneducated‌ ‌masses,‌ ‌both‌ ‌Hindus‌ ‌and‌ ‌Muslims,‌ ‌who‌ ‌were‌‌                         

directed‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌hierarchies‌ ‌of‌ ‌caste‌ ‌and‌ ‌class‌ ‌that‌ ‌pervaded‌ ‌the‌ ‌worship‌ ‌in‌‌                           

dominant‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌Hinduism‌ ‌and‌ ‌Islam,‌ ‌was‌ ‌highlighted.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌saint-poets‌ ‌of‌‌                         

Nirgun‌ ‌tradition,‌ ‌the‌ ‌merger‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌and‌ ‌Muslims‌ ‌masses‌ ‌towards‌ ‌a‌ ‌common‌‌                         

devotion‌ ‌was‌ ‌an‌ ‌overwhelming‌ ‌concern.‌ ‌Saint-poets‌ ‌such‌ ‌as‌‌Dadu‌‌Dayal,‌‌Guru‌‌Nanak,‌‌                       

Raidas,‌ ‌Malookdas‌ ‌attempted‌ ‌to‌ ‌bring‌ ‌out‌ ‌a‌ ‌shared‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌devotion‌ ‌that‌ ‌could‌ ‌be‌‌                           

adopted‌‌by‌‌both‌‌the‌‌communities.‌‌Shukla‌‌argued‌‌that‌‌in‌‌such‌‌attempts,‌‌like‌‌Kabir,‌‌many‌‌                           

founded‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌‌panth‌ ‌or‌ ‌religious‌ ‌sect‌ ‌to‌ ‌distinguish‌ ‌from‌ ‌either‌ ‌communities‌ ‌of‌‌                         

Hindus‌ ‌and‌ ‌Muslims.‌‌ ‌  

However,‌ ‌despite‌ ‌acknowledging‌ ‌the‌‌importance‌‌of‌‌the‌‌efforts‌‌of‌‌‌nirgun‌‌poets‌‌and‌‌their‌‌                         

works‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌large‌‌section‌‌of‌‌the‌‌masses,‌‌they‌‌are‌‌not‌‌identified‌‌as‌‌expressing‌‌the‌‌ideal‌‌of‌‌                                 

lokdharma.‌ ‌Further,‌ ‌importance‌ ‌was‌ ‌attached‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌sufi‌‌poets,‌‌such‌‌as‌‌Malik‌‌                           

Mohammed‌ ‌Jayasi‌ ‌and‌ ‌Kutuban,‌ ‌who‌ ‌adapted‌‌the‌‌imageries,‌‌stories‌‌and‌‌language‌‌from‌‌                       

the‌ ‌Indian‌ ‌habitat‌ ‌while‌ ‌expressing‌ ‌their‌ ‌respective‌ ‌faith,‌ ‌influenced‌ ‌from‌ ‌Islam.‌ ‌Even‌‌                       

though‌ ‌these‌ ‌poets‌ ‌render‌ ‌the‌ ‌emotional‌ ‌elements‌ ‌in‌ ‌poetry‌ ‌close‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌sentimental‌‌                         

landscape‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌masses-‌‌both‌‌Hindus‌‌and‌‌Muslims,‌‌yet‌‌they‌‌do‌‌not‌‌fulfil‌‌the‌‌role‌‌                               

88 ‌Shukla‌ ‌stated,‌ ‌“उनके ‌ ‌तथा‌ ‌'निर्गुणवाद'‌ ‌वाले‌ ‌और‌ ‌दूसरे ‌ ‌संतों‌ ‌के ‌ ‌वचनों‌ ‌में‌ ‌कहीं‌ ‌भारतीय‌ ‌अद्वैतवाद‌ ‌की‌ ‌झलक‌ ‌मिलती‌ ‌है ‌ ‌तो‌‌ 
कहीं‌ ‌योगियों‌ ‌के ‌ ‌नाड़ीचक्र‌ ‌की,‌ ‌कहीं‌ ‌सूफियों‌ ‌के ‌ ‌प्रेमतत्व‌ ‌की,‌ ‌कहीं‌ ‌पैगंबरी‌ ‌कट्टर‌ ‌खुदावाद‌ ‌की‌ ‌और‌ ‌कहीं‌ ‌अहिंसावाद‌ ‌की।‌ ‌अत:‌‌ 
तात्विक‌ ‌दृष्टि‌ ‌से‌ ‌न‌ ‌तो‌ ‌हम‌ ‌इन्हें ‌ ‌पूरे ‌ ‌अद्वैतवादी‌ ‌कह‌ ‌सकते‌ ‌हैं ‌ ‌और‌ ‌न‌ ‌एकेश्वरवादी।‌ ‌दोनों‌ ‌का‌ ‌मिलाजुला‌ ‌भाव‌ ‌इनकी‌ ‌बानी‌ ‌में‌ ‌मिलता‌‌ 
है ।‌ ‌इनका‌ ‌लक्ष्य‌ ‌एक‌ ‌ऐसी‌ ‌सामान्य‌ ‌भक्ति‌ ‌पद्ध‌ ‌ति‌ ‌का‌ ‌प्रचार‌ ‌था‌ ‌जिसमें‌ ‌हिं दू ‌ ‌और‌ ‌मुसलमान‌ ‌दोनों‌ ‌योग‌ ‌दे‌ ‌सकें ‌ ‌और‌ ‌भेदभाव‌ ‌का‌‌ 
कु छ‌ ‌परिहार‌ ‌हो।‌ ‌बहुदेवोपासना,‌ ‌अवतार‌ ‌और‌ ‌मूर्तिपूजा‌ ‌का‌ ‌खंडन‌ ‌ये‌ ‌मुसलमानी‌ ‌जोश‌ ‌के ‌ ‌साथ‌ ‌करते‌ ‌थे‌ ‌और‌ ‌मुसलमानों‌ ‌की‌‌ 
कु रबानी‌ ‌(हिंसा),‌ ‌नमाज,‌ ‌रोजा‌ ‌आदि‌ ‌की‌ ‌असारता‌ ‌दिखाते‌ ‌हुए‌ ‌ब्रह्म,‌ ‌माया,‌ ‌जीव,‌ ‌अनहद‌ ‌नाद,‌ ‌सृष्टि,‌ ‌प्रलय‌ ‌आदि‌ ‌की‌ ‌चर्चा‌ ‌पूरे ‌ ‌हिं दू ‌‌ 
ब्रह्मज्ञानी‌ ‌बनकर‌ ‌करते‌ ‌थे”‌ ‌(ibid.,)।‌ ‌ 

‌ 
89 ‌He‌ ‌argued,‌ ‌“बात‌ ‌यह‌ ‌है ‌ ‌कि‌ ‌इस‌ ‌पंथ‌ ‌का‌ ‌प्रभाव‌ ‌शिष्ट‌ ‌और‌ ‌शिक्षित‌ ‌जनता‌ ‌पर‌ ‌नहीं‌ ‌पड़ा,‌ ‌क्योंकि‌ ‌उसके ‌ ‌लिए‌ ‌न‌ ‌तो‌ ‌इस‌ ‌पंथ‌ ‌में‌‌ 
कोई‌ ‌नई‌ ‌बात‌ ‌थी,‌ ‌न‌ ‌नया‌ ‌आकर्षण।‌ ‌संस्कृ त‌ ‌बुद्धि‌ ‌,‌ ‌संस्कृ त‌ ‌हृदय‌ ‌और‌ ‌संस्कृ त‌ ‌वाणी‌ ‌का‌ ‌वह‌ ‌विकास‌ ‌इस‌ ‌शाखा‌ ‌में‌ ‌नहीं‌ ‌पाया‌ ‌जाता‌‌ 
जो‌ ‌शिक्षित‌ ‌समाज‌ ‌को‌ ‌अपनी‌ ‌ओर‌ ‌आकर्षि त‌ ‌करता।‌ ‌पर‌ ‌अशिक्षित‌ ‌और‌ ‌निम्न‌ ‌श्रेणी‌ ‌की‌ ‌जनता‌ ‌पर‌ ‌इन‌ ‌संत‌ ‌महात्माओं‌ ‌का‌ ‌बड़ा‌‌ 
भारी‌ ‌उपकार‌ ‌है ।‌ ‌उच्च‌ ‌विषयों‌ ‌का‌ ‌कु छ‌ ‌आभास‌ ‌देकर,‌ ‌आचरण‌ ‌की‌ ‌शुद्ध‌ ‌ता‌ ‌पर‌ ‌जोर‌ ‌देकर,‌ ‌आडंबरों‌ ‌का‌ ‌तिरस्कार‌ ‌करके ,‌‌ 
आत्मगौरव‌ ‌का‌ ‌भाव‌ ‌उत्पन्न‌ ‌करके ,‌ ‌इन्होंने‌ ‌इसे‌ ‌ऊपर‌ ‌उठाने‌ ‌का‌ ‌स्तुत्य‌ ‌प्रयत्न‌ ‌किया”‌ ‌(ibid.,)।‌‌ ‌  
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of‌ ‌‌lokdharma‌ ‌that‌ ‌Shukla‌ ‌marks‌ ‌out‌ ‌as‌‌the‌‌essence‌‌of‌‌Indian‌‌devotionalism.‌‌Unlike‌‌the‌‌                           

dominant‌‌concern‌‌of‌‌the‌‌‌nirgun‌‌saint-poets,‌‌the‌‌guiding‌‌ideal‌‌of‌‌‌lokdharma‌‌emphasized,‌‌                       

not‌ ‌as‌ ‌much‌ ‌a‌ ‌shared‌ ‌platform‌ ‌for‌ ‌different‌ ‌religious‌ ‌communities,‌ ‌but‌ ‌the‌ ‌need‌ ‌to‌‌                           

identify‌ ‌a‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌religiosity‌ ‌that‌‌is‌‌based‌‌in‌‌the‌‌Indian‌‌or‌‌indigenous‌‌roots‌‌and‌‌aims‌‌at‌‌                                 

preserving‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌ethos‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌society‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌is.‌ ‌Shukla,‌ ‌declaring‌ ‌his‌‌                             

meaning‌ ‌of‌ ‌‌lokdharma‌ ‌‌stated,‌‌ ‌  

“जिन‌ ‌गुणों‌ ‌से‌ ‌लोक‌ ‌की‌ ‌रक्षा‌ ‌होती‌ ‌है,‌ ‌जिन‌ ‌गुणों‌ ‌को‌ ‌देख‌ ‌हमारा‌ ‌हृदय‌‌                           

प्रफुल्ल‌ ‌हो‌ ‌जाता‌‌है,‌‌उन‌‌गुणों‌‌को‌‌हम‌‌जिसमें‌‌देखें‌‌वही‌‌'इष्टदेव'‌‌है-‌‌हमारे‌‌                           

लिए‌‌वही‌‌सबसे‌‌बड़ा‌‌है‌‌‌(Shukla‌‌1965,‌‌33)‌।...‌‌जिस‌‌धर्र्म‌‌की‌‌रक्षा‌‌से‌‌                         

लोक‌ ‌की‌ ‌रक्षा‌ ‌होती‌ ‌है-जिससे‌‌समाज‌‌चलता‌‌है-वह‌‌यही‌ ‌व्यापक‌‌धर्म‌‌है‌‌                       

...संसार‌ ‌जैसा‌ ‌है,‌ ‌वैसा‌ ‌मानकर‌ ‌उसके ‌ ‌बीच‌ ‌से‌ ‌एक‌ ‌कोने‌‌को‌‌स्पर्श‌‌करता‌‌                         

हुआ,‌ ‌जो‌ ‌धर्म‌ ‌निकलेगा,‌ ‌वही‌ ‌धर्म‌ ‌लोकधर्म‌ ‌होगा।‌‌जीवन‌‌के ‌‌किसी‌‌एक‌‌                       

अंग‌‌मात्र‌‌को‌‌स्पर्श‌‌करनेवाला‌‌धर्म‌‌लोकधर्म‌‌नहीं।‌‌जो‌‌धर्म‌‌उपदेश‌‌द्वारा‌‌न‌‌                         

सुधरनेवाले‌‌दुष्टों‌‌और‌‌अत्याचारियों‌‌को‌‌दुष्टता‌‌के ‌‌लिए‌‌छोड़‌‌दे,‌‌उनके ‌‌लिए‌‌                       

कोई‌ ‌व्यवस्था‌ ‌न‌ ‌करे,‌ ‌वह‌ ‌लोकधर्म‌ ‌नहीं,‌ ‌व्यक्तिगत‌ ‌साधना‌ ‌है”‌ ‌(ibid.,‌‌                     

27)।‌‌ ‌  

It‌‌is‌‌only‌‌the‌‌‌sagun‌‌‌(determinate)‌‌tradition‌‌of‌‌Ramabhakti‌‌that‌‌truly‌‌imbibed‌‌and‌‌reflected‌‌                           

the‌ ‌spirit‌ ‌of‌ ‌‌lokdharma.‌ ‌‌He‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌for‌ ‌Indian‌ ‌devotionalism,‌‌the‌‌attachment‌‌of‌‌the‌‌                           

individual‌‌with‌‌the‌‌almighty‌‌is‌‌to‌‌be‌‌based‌‌in‌‌the‌‌external‌‌world‌‌of‌‌which‌‌the‌‌individual‌‌                               

is‌ ‌a‌ ‌part‌ ‌of.‌ ‌The‌ ‌external‌ ‌world‌ ‌or‌ ‌environment‌ ‌cannot‌ ‌be‌ ‌ignored‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌true‌ ‌form‌ ‌of‌‌                                 

Indian‌ ‌devotion.‌ ‌The‌ ‌relationships‌ ‌and‌ ‌experiences‌ ‌they‌ ‌form‌ ‌and‌ ‌inhabit‌ ‌in‌ ‌their‌‌                       

surroundings‌‌is‌‌the‌‌key‌‌to‌‌their‌‌expression‌‌of‌‌religiosity.‌‌This‌‌argument‌‌for‌‌‌lokdharma‌‌is‌‌                           

linked,‌‌inherently,‌‌to‌‌the‌‌essence‌‌of‌‌‌lok-sangrih‌.‌‌Just‌‌as‌‌language,‌‌religion‌‌has‌‌to‌‌be‌‌a‌‌part‌‌                               

of‌ ‌popular,‌ ‌everyday‌ ‌and‌ ‌relatable‌ ‌experiences‌ ‌of‌ ‌the‌‌community‌‌of‌‌worshippers.‌‌Their‌‌                       

external‌‌social‌‌world‌‌that‌‌consists‌‌of‌‌their‌‌roles,‌‌relations‌‌and‌‌responsibilities‌‌as‌‌members‌‌                         

of‌ ‌a‌ ‌society‌ ‌can‌ ‌not‌ ‌be‌ ‌excused‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌expression‌ ‌of‌ ‌religion.‌ ‌The‌ ‌‌nirgun‌‌                           

devotionalism‌ ‌exhibited‌ ‌the‌ ‌irrelevance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌social‌‌reality‌‌of‌‌caste‌‌and‌‌customs‌‌in‌‌the‌‌                           

path‌‌of‌‌god.‌‌It‌‌is‌‌not‌‌so‌‌much‌‌the‌‌collective‌‌and‌‌the‌‌social‌‌whole‌‌that‌‌was‌‌to‌‌experience‌‌                                   

with‌‌each‌‌other,‌‌the‌‌service‌‌to‌‌god.‌‌Rather,‌‌the‌‌focus‌‌was‌‌on‌‌an‌‌unembedded‌‌individual,‌‌                             
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without‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌markers‌ ‌of‌ ‌caste‌ ‌and‌ ‌gender,‌ ‌who‌ ‌became‌ ‌the‌ ‌subject‌ ‌of‌ ‌devotion‌‌                           

towards‌ ‌god.‌ ‌Shukla‌ ‌disregarded‌ ‌the‌ ‌‌nirgun‌ ‌tradition‌ ‌for‌‌the‌‌status‌‌of‌‌‌lokdharma‌‌or‌‌the‌‌                           

shared‌ ‌religiosity‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌Stating‌ ‌the‌ ‌importance‌ ‌of‌ ‌being‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌relate‌ ‌their‌‌                           

experience‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌god‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌external‌ ‌social‌ ‌world,‌ ‌he‌ ‌wrote,‌‌ ‌  

“भारतीय‌ ‌भक्ति‌ ‌पद्धति‌ ‌'रहस्य'‌ ‌की‌ ‌प्रवृत्ति‌ ‌को‌ ‌भक्ति‌ ‌की‌ ‌सबसे‌ ‌सच्ची‌‌                     

भावना‌‌में‌‌बाधक‌‌समझती‌‌है।‌‌भारतीय‌‌परंपरा‌‌का‌‌भक्त‌‌अपने‌‌उपास्य‌‌को‌‌                       

बाहर‌‌लोक‌‌के ‌‌बीच‌‌प्रतिष्ठित‌‌करके ‌‌देखता‌‌है,‌‌अपने‌‌हृदय‌‌के ‌‌कोने‌‌में‌‌नहीं।‌‌                           

...‌‌भारतीय‌‌भक्ति-मार्ग‌‌व्यक्ति‌‌कल्याण‌‌और‌‌लोक‌‌कल्याण‌‌दोनों‌‌के ‌‌लिए‌‌                     

है।‌ ‌वह‌ ‌लोक‌ ‌या‌ ‌जगत‌ ‌को‌ ‌छोड़कर‌ ‌नहीं‌ ‌चल‌ ‌सकता।‌ ‌भक्ति-मार्ग‌ ‌का‌‌                       

सिद्धांत‌ ‌है‌ ‌भगवान‌ ‌को‌ ‌बाहर‌ ‌जगत‌ ‌में‌ ‌देखना”‌‌ ‌(ibid.,‌ ‌8)।‌ ‌ 

In‌‌this‌‌conception,‌‌the‌‌true‌‌essence‌‌of‌‌‌lokdharma‌‌‌is‌‌epitomized‌‌in‌‌the‌‌‌Ramcharitmanas‌‌of‌‌                           

Tulsidas.‌ ‌Shukla‌ ‌argued‌‌that‌‌unlike‌‌the‌‌mystic‌‌quality‌‌associated‌‌with‌‌the‌‌god‌‌in‌‌‌nirgun‌‌                           

tradition,‌ ‌Tulsidas’‌ ‌‌Ramcharitmanas‌ ‌emphasized‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌ease‌ ‌of‌ ‌access‌ ‌to‌ ‌god.‌ ‌The‌‌                       

see-able‌ ‌or‌ ‌explicit‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌god‌ ‌in‌ ‌‌Ramcharitmanas‌ ‌‌enabled‌‌the‌‌devotee‌‌to‌‌engage‌‌in‌                           

devotion‌‌without‌‌any‌‌detachment‌‌from‌‌their‌‌everyday‌‌life‌‌and‌‌social‌‌existence‌90‌.‌‌Further,‌‌                       

Ramcharitmanas‌ ‌‌offered‌‌the‌‌complete‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌god‌‌in‌‌the‌‌various‌‌social‌‌roles‌‌                         

and‌‌responsibilities.‌‌The‌‌everyday‌‌relationships,‌‌roles‌‌and‌‌emotions‌‌that‌‌the‌‌god‌‌in‌‌‌sagun‌‌                         

Ramabhakti‌ ‌devotion‌ ‌inhabits‌ ‌are‌ ‌also‌ ‌shared‌ ‌and‌ ‌worshipped‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌devotees.‌ ‌The‌‌                       

decisions‌‌and‌‌steps‌‌chosen‌‌by‌‌the‌‌god‌‌incarnate‌‌in‌‌the‌‌various‌‌stages‌‌of‌‌his‌‌life‌‌serve‌‌as‌‌                                 

ideals‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌devotees‌ ‌to‌ ‌imbibe‌ ‌and‌ ‌pursue.‌ ‌People‌ ‌perceive‌ ‌their‌ ‌relationships‌ ‌with‌‌                         

other‌‌individuals‌‌such‌‌as‌‌parents/children,‌‌friends,‌‌siblings,‌‌teacher/student,‌‌ruler/subject‌‌                 

and‌ ‌husband/wife‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌faith‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌god‌91‌.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌asserted‌ ‌that‌ ‌devotion‌ ‌in‌‌                                 

Tulsidas’‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌rule‌ ‌out‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌embeddedness‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌devotee.‌ ‌Rather,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌the‌‌                             

90 ‌Shukla‌ ‌wrote,‌ ‌“जब‌ ‌भगवान‌ ‌मनुष्य‌ ‌के ‌ ‌पैरों‌ ‌से‌ ‌दीन-दुखियों‌ ‌की‌ ‌पुकार‌ ‌पर‌ ‌दौड़कर‌ ‌आते‌ ‌दिखायी‌ ‌दें‌ ‌और‌ ‌उनका‌ ‌हाथ‌ ‌मनुष्य‌ ‌के ‌‌ 
हाथ‌ ‌के ‌ ‌रूप‌ ‌में‌ ‌दुष्टों‌ ‌का‌ ‌दमन‌ ‌करता‌ ‌और‌ ‌पीड़ितों‌ ‌को‌ ‌सहारा‌ ‌देता‌ ‌दिखाई‌ ‌दे,‌ ‌उनकी‌ ‌आँखें‌ ‌मनुष्य‌ ‌की‌ ‌आँखें‌ ‌होकर‌ ‌आँसू‌ ‌गिराते‌‌ 
दिखायी‌ ‌दे,‌ ‌तभी‌ ‌मनुष्य‌ ‌के ‌ ‌भावों‌ ‌की‌ ‌पूर्ण‌ ‌तृप्ति‌ ‌हो‌ ‌सकती‌ ‌है ‌ ‌और‌ ‌लोक-धर्म‌ ‌का‌ ‌स्वरुप‌ ‌प्रत्यक्ष‌ ‌हो‌ ‌सकता‌ ‌है ”‌ ‌(Shukla‌ ‌1965,‌ ‌3)।‌ ‌ 

‌ 
91 ‌He‌ ‌mentioned,‌ ‌‌“‌हम‌ ‌अपने‌ ‌साथ‌ ‌जगत‌ ‌का‌ ‌जो‌ ‌सम्बन्ध‌ ‌अनुभव‌ ‌करते‌ ‌है ‌ ‌उसी‌ ‌के ‌ ‌मूल‌ ‌में‌ ‌भगवान‌ ‌की‌ ‌सत्ता‌ ‌हमें‌ ‌देखनी‌ ‌चाहिए।‌‌ 
...‌ ‌माता-‌ ‌पिता‌ ‌जिस‌ ‌स्नेह‌ ‌से‌ ‌हमारा‌ ‌लालन-पालन‌ ‌करते‌ ‌है ,‌ ‌भाई-‌ ‌बंधू,‌ ‌इष्ट-मित्र‌ ‌जिस‌ ‌स्नेह‌ ‌से‌ ‌हमारा‌ ‌हित‌ ‌करते‌ ‌है ,‌ ‌उसे‌ ‌राम‌ ‌ही‌ ‌का‌‌ 
स्नेह‌ ‌समझना‌ ‌चाहिए”‌ ‌(ibid.,‌ ‌11)।‌ ‌ 

‌ 
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lok-sangrah‌‌element‌‌of‌‌the‌‌Tulsidas‌‌that‌‌emphasizes‌‌the‌‌involvement‌‌of‌‌the‌‌social‌‌reality‌‌                         

with‌ ‌the‌ ‌religion.‌ ‌Shukla‌ ‌wrote,‌‌ ‌  

“गोस्वामी‌ ‌जी‌ ‌की‌ ‌भक्तिपद्धति‌ ‌की‌ ‌सबसे‌ ‌बड़ी‌ ‌विशेषता‌ ‌है‌ ‌उसकी‌‌                   

सर्वांगपूर्णता।‌‌जीवन‌‌के ‌‌किसी‌‌पक्ष‌‌को‌‌सर्वथा‌‌छोड़कर‌‌वह‌‌नहीं‌‌चलती‌‌है।‌‌                       

सब‌ ‌पक्षों‌ ‌के ‌ ‌साथ‌ ‌उसका‌ ‌सामंजस्य‌ ‌है।…‌ ‌भक्ति‌ ‌की‌ ‌चरम‌ ‌सीमा‌ ‌पर‌‌                       

पहुँचकर‌‌भी‌‌लोकपक्ष‌‌उन्होंने‌‌नहीं‌‌छोड़ा।‌‌लोकसंग्रह‌‌का‌‌भाव‌‌उनकी‌‌भक्ति‌‌                     

का‌ ‌एक‌ ‌अंग‌ ‌था”‌ ‌‌(Shukla‌ ‌1993)।‌ ‌ 

Even‌ ‌though‌ ‌Shukla‌ ‌lauded‌ ‌the‌ ‌poetry‌ ‌of‌ ‌sagun‌ ‌Krishnabhakti‌ ‌tradition,‌ ‌from‌ ‌the‌‌                       

perspective‌ ‌of‌ ‌‌lok-sangrah,‌ ‌‌it‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌quite‌ ‌fulfill‌ ‌the‌‌space‌‌as‌‌‌Ramcharitmanas.‌‌‌With‌‌                         

respect‌ ‌to‌ ‌Surdas‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌poets‌ ‌of‌‌Krishnabhakti‌‌tradition,‌‌it‌‌was‌‌observed‌‌that‌‌while‌‌                           

they‌ ‌were‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌humanly‌ ‌everyday‌ ‌life‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌god-incarnate,‌ ‌Krishna,‌‌the‌‌poets‌‌                           

failed‌‌to‌‌exhibit‌‌an‌‌exhaustive‌‌imagination‌‌of‌‌a‌‌person’s‌‌life.‌‌The‌‌emphasis‌‌in‌‌the‌‌poetry‌‌                             

was‌ ‌on‌ ‌exemplifying‌ ‌Krishna‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌child‌ ‌and‌ ‌as‌ ‌a‌‌teenage‌‌lover‌‌rather‌‌than‌‌as‌‌a‌‌warrior‌‌                                 

strategist,‌‌king‌‌or‌‌a‌‌householder‌92‌.‌‌By‌‌limiting‌‌to‌‌the‌‌elaboration‌‌of‌‌sentiments‌‌of‌‌beauty,‌‌                           

adoration‌ ‌and‌ ‌love,‌ ‌the‌ ‌poetry‌ ‌of‌ ‌Krishnabhakti‌ ‌tradition‌ ‌could‌ ‌not‌ ‌present‌ ‌the‌ ‌ideal‌‌in‌‌                           

other‌ ‌phases‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌person’s‌ ‌life.‌‌ ‌  

One‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌important‌ ‌aspects‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‌lok-sangrah‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌through‌‌                       

Ramcharitmanas‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌maintenance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌caste‌ ‌system‌93‌.‌ ‌Shukla‌ ‌is‌ ‌emphatic‌‌that‌‌it‌‌is‌‌                           

not‌‌in‌‌the‌‌critique‌‌of‌‌the‌‌status-quo‌‌that‌‌one‌‌relates‌‌with‌‌their‌‌everyday‌‌reality,‌‌rather,‌‌it‌‌is‌‌                                 

in‌ ‌the‌ ‌abiding‌ ‌of‌‌the‌‌social‌‌rules‌‌and‌‌customs‌‌for‌‌caste‌‌and‌‌gender‌‌that‌‌the‌‌true‌‌form‌‌of‌‌                                   

religiosity‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌established.‌ ‌As‌ ‌epitomized‌ ‌in‌ ‌‌Ramcharitmanas‌,‌ ‌the‌ ‌roles‌ ‌and‌‌                     

92 ‌Shukla‌ ‌wrote,‌ ‌“सूरदास‌ ‌आदि‌ ‌अष्टछाप‌ ‌के ‌ ‌कवियों‌ ‌ने‌ ‌श्रीकृष्ण‌ ‌के ‌ ‌श्रृंगारिक‌ ‌रूप‌ ‌के ‌ ‌प्रत्यक्षीकरण‌ ‌के ‌ ‌द्वारा‌ ‌'टेढ़ी‌ ‌सीधी‌ ‌निर्गुण‌‌ 
वाणी'‌ ‌की‌ ‌खिन्नता‌ ‌और‌ ‌शुष्कता‌ ‌को‌ ‌हटाकर‌ ‌जीवन‌ ‌की‌ ‌प्रफु ल्ल्ता‌ ‌का‌ ‌आभास‌ ‌तो‌ ‌दिया,‌ ‌पर‌ ‌भगवान‌ ‌के ‌ ‌लोक-संग्रहकारी‌ ‌रूप‌ ‌का‌‌ 
प्रकाश‌ ‌करके ‌ ‌धर्म‌ ‌के ‌ ‌सौंदर्य‌ ‌का‌ ‌साक्षात्कार‌ ‌नहीं‌ ‌कराया।कृष्णोपासक‌ ‌भक्तों‌ ‌के ‌ ‌सामने‌ ‌राधा‌ ‌कृष्ण‌ ‌की‌ ‌प्रेमलीला‌ ‌ही‌ ‌रखी‌ ‌गयी,‌‌ 
भगवान्‌ ‌की‌ ‌लोक-धर्म-स्थापना‌ ‌का‌ ‌मनोहर‌ ‌चित्रण‌ ‌नहीं‌ ‌किया‌ ‌गया”‌ ‌(Shukla‌ ‌1965,‌ ‌35-36)।‌ ‌ 

‌ 
93 ‌Shukla‌ ‌stated,‌ ‌“गोस्वामीजी‌ ‌का‌ ‌समाज‌ ‌का‌ ‌आदर्श‌ ‌वही‌ ‌है ‌ ‌जिसका‌ ‌निरूपण‌ ‌वेद,‌ ‌पुराण,‌ ‌स्मृति‌ ‌आदि‌ ‌में‌ ‌है ;‌ ‌अर्थात्‌ ‌वर्णाश्रम‌‌ 
की‌ ‌पूर्ण‌ ‌प्रतिष्ठा।...‌ ‌जिस‌ ‌प्रकार‌ ‌ब्राह्मण‌ ‌के ‌ ‌धर्म‌ ‌पठनपाठन,‌ ‌तत्व।‌ ‌चिं तन,‌ ‌यज्ञादि‌ ‌हुए‌ ‌उसी‌ ‌प्रकार‌ ‌शान्त‌ ‌और‌ ‌मृदु‌ ‌वचन‌ ‌तथा‌‌ 
उपकार‌ ‌बुद्धि,‌ ‌नम्रता,‌ ‌दया,‌ ‌क्षमा‌ ‌आदि‌ ‌भावों‌ ‌का‌ ‌अभ्यास‌ ‌भी।‌ ‌क्षत्रियों‌ ‌के ‌ ‌लिए‌ ‌जिस‌ ‌प्रकार‌ ‌शस्त्राग्रहण‌ ‌धर्म‌ ‌हुआ,‌ ‌उसी‌ ‌प्रकार‌‌ 
जनता‌ ‌की‌ ‌रक्षा,‌ ‌उसके ‌ ‌दु:ख‌ ‌से‌ ‌सहानुभूति‌ ‌आदि‌ ‌भी।‌ ‌और‌ ‌वर्णों‌ ‌के ‌ ‌लिए‌ ‌जिस‌ ‌प्रकार‌ ‌अपने‌ ‌नियत‌ ‌व्यवसायों‌ ‌का‌ ‌सम्पादन‌ ‌कर्तव्य‌‌ 
ठहराया‌ ‌गया,‌ ‌उसी‌ ‌प्रकार‌ ‌अपने‌ ‌से‌ ‌ऊँ चे‌ ‌कर्तव्यवालों‌ ‌अर्थात्‌ ‌लोकरक्षा‌ ‌द्वारा‌ ‌भिन्न‌ ‌भिन्न‌ ‌व्यवसायों‌ ‌का‌ ‌अवसर‌ ‌देनेवालों‌ ‌के ‌ ‌प्रति,‌‌ 
आदर‌ ‌सम्मान‌ ‌का‌ ‌भाव‌ ‌भी”‌ ‌(ibid.,‌ ‌44-45)।‌ ‌ 

‌ 
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responsibility‌ ‌of‌ ‌each‌ ‌caste‌ ‌group‌ ‌and‌‌the‌‌gender‌‌do‌‌not‌‌threaten‌‌the‌‌devotional‌‌path‌‌to‌‌                             

god.‌ ‌The‌ ‌god‌‌incarnate‌‌in‌‌the‌‌character‌‌of‌‌‌Rama‌‌pursued‌‌his‌‌caste‌‌duties‌‌as‌‌a‌‌Kshatriya‌‌                               

and‌ ‌his‌ ‌wife,‌ ‌‌Sita‌ ‌idolized‌ ‌womanhood‌94‌.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌understanding,‌ ‌the‌ ‌‌Ramcharitmanas‌‌                     

presented‌‌the‌‌ideal‌‌where‌‌every‌‌member‌‌of‌‌the‌‌society‌‌could‌‌participate‌‌in‌‌the‌‌devotional‌‌                           

path‌ ‌without‌ ‌compromising‌ ‌their‌ ‌social‌ ‌location.‌ ‌Rather,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌fulfillment‌‌of‌‌their‌‌                           

social‌‌roles‌‌that‌‌one‌‌can‌‌truly‌‌express‌‌their‌‌devotion‌‌towards‌‌the‌‌almighty‌‌as‌‌exhibited‌‌in‌‌                             

Ramcharitmanas.‌‌ ‌  

Just‌‌as‌‌in‌‌the‌‌notion‌‌of‌‌language,‌‌by‌‌highlighting‌‌‌lok-sangrah‌‌as‌‌the‌‌essence‌‌of‌‌religion,‌‌                             

Shukla‌ ‌envisaged‌ ‌the‌ ‌shared‌ ‌religiosity‌‌among‌‌the‌‌members‌‌of‌‌the‌‌national‌‌community.‌‌                       

This‌‌national‌‌community‌‌that‌‌is‌‌the‌‌basis‌‌of‌‌his‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌expresses‌‌faith‌‌                             

in‌ ‌‌Ramcharitmanas‌ ‌and‌ ‌exhibits‌ ‌its‌ ‌ideals.‌ ‌By‌ ‌emphasizing‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌everyday‌ ‌and‌ ‌lived‌‌                         

social‌ ‌reality‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people,‌ ‌the‌ ‌unity‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌members‌ ‌is‌ ‌aimed‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌achieved.‌ ‌In‌‌                               

such‌ ‌an‌ ‌imagination,‌ ‌people‌‌are‌‌seen‌‌to‌‌be‌‌connected‌‌to‌‌each‌‌other‌‌as‌‌the‌‌fulfillment‌‌of‌‌                               

their‌ ‌roles‌ ‌in‌ ‌family,‌ ‌society‌ ‌and‌ ‌country‌ ‌are‌ ‌a‌ ‌part‌‌of‌‌their‌‌fundamental‌‌essence.‌‌Their‌‌                             

religion‌‌is‌‌in‌‌sync‌‌with‌‌their‌‌social‌‌life.‌‌Even‌‌though‌‌there‌‌are‌‌deep‌‌rooted‌‌hierarchies‌‌of‌‌                               

caste‌ ‌and‌ ‌gender‌ ‌prevalent‌ ‌in‌ ‌the‌‌society,‌‌the‌‌members‌‌are‌‌in‌‌harmony‌‌because‌‌the‌‌true‌‌                             

form‌ ‌of‌ ‌religion‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌abiding‌ ‌by‌ ‌those‌ ‌social‌ ‌roles‌ ‌and‌ ‌locations.‌‌ ‌  

The‌ ‌continued‌ ‌impact‌ ‌of‌ ‌‌Ramacharitmanas‌ ‌is‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌capacity‌ ‌to‌ ‌render‌ ‌the‌‌                         

experience‌‌of‌‌devotion‌‌available‌‌to‌‌all‌‌the‌‌members‌‌without‌‌changing‌‌or‌‌abandoning‌‌their‌‌                         

social‌‌reality,‌‌instead‌‌providing‌‌the‌‌motivation‌‌for‌‌it.‌‌It‌‌was‌‌acknowledged‌‌that‌‌this‌‌form‌‌                           

of‌ ‌religiosity‌ ‌is‌ ‌available‌ ‌only‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌‌lok-sangrah‌ ‌aspect‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌make‌‌                             

available‌ ‌a‌ ‌shared‌ ‌space‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Muslims.‌‌Unlike‌‌in‌‌‌nirgun‌‌devotion,‌‌the‌‌concern‌‌is‌‌not‌‌                             

towards‌ ‌forming‌ ‌a‌ ‌shared‌ ‌path‌ ‌for‌ ‌members‌ ‌of‌‌diverse‌‌religions.‌‌Shukla‌‌does‌‌not‌‌share‌‌                           

this‌ ‌concern.‌ ‌For‌ ‌him,‌ ‌the‌ ‌dominant‌ ‌concern‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌establish‌‌an‌‌imagination‌‌of‌‌language‌‌                           

and‌ ‌religion‌ ‌in‌ ‌the‌‌Indian‌‌or‌‌indigenous‌‌habitat.‌‌The‌‌essence‌‌of‌‌‌lok-sangrah‌‌‌is‌‌aimed‌‌at‌‌                             

locating‌ ‌and‌ ‌affirming‌ ‌the‌ ‌fundamental‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌ ‌language‌ ‌and‌‌                     

religion.‌ ‌Based‌ ‌on‌ ‌these,‌ ‌such‌ ‌an‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌embarks‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌process‌ ‌of‌‌                             

94 ‌Shukla‌ ‌ridiculed‌ ‌and‌ ‌mocked‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌important‌ ‌for‌ ‌women‌ ‌to‌ ‌relocate‌ ‌to‌ ‌their‌‌ 
husband’s‌ ‌house‌ ‌after‌ ‌marriage‌ ‌as‌ ‌was‌ ‌being‌ ‌questioned‌ ‌by‌ ‌some‌ ‌women‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌society‌ ‌(add‌ ‌ref).‌‌ ‌  
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inclusion‌ ‌and‌ ‌exclusion‌ ‌of‌ ‌linguistic‌ ‌traditions,‌‌languages,‌‌religious‌‌groups‌‌and‌‌sects.‌‌It‌‌                       

prioritizes‌ ‌particular‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌path‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌fundamental‌ ‌or‌ ‌essential‌ ‌to‌ ‌the‌‌                         

Indian‌‌culture‌‌and‌‌habitat.‌‌The‌‌next‌‌section‌‌critically‌‌analyzes‌‌his‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌that‌‌                             

has‌ ‌emerged‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌discussion‌ ‌so‌ ‌far.‌ ‌ 

‌ 

‌ 

3.5‌ ‌Shukla’s‌ ‌Idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Nation‌ ‌ 

‌ 

‌ 

The‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌ ‌works‌ ‌has,‌ ‌at‌ ‌its‌ ‌fundamental‌‌                           

level,‌ ‌an‌ ‌overwhelming‌ ‌concern‌‌with‌‌indigeneity.‌‌The‌‌notion‌‌of‌‌‘indigeneity’‌‌is‌‌derived‌‌                       

on‌ ‌the‌ ‌basis‌ ‌of‌ ‌territory;‌ ‌those‌ ‌languages,‌‌religious‌‌sects‌‌and‌‌cultural‌‌imageries‌‌that‌‌are‌‌                           

native‌‌to‌‌the‌‌Indian‌‌physical‌‌habitat‌‌are‌‌considered‌‌for‌‌defining‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌                             

If‌ ‌Gandhi‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌supporters‌ ‌of‌ ‌Hindustani‌ ‌language‌‌are‌‌accused‌‌of‌‌concocting‌‌a‌‌                           

language‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌fulfilling‌ ‌their‌ ‌political‌ ‌aims‌ ‌of‌ ‌religious‌ ‌harmony,‌ ‌the‌ ‌political‌‌                       

propaganda‌ ‌of‌ ‌Shukla’s‌ ‌ideas‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌constructing‌ ‌supposedly‌ ‌‘indigenous’‌ ‌sources‌ ‌of‌‌                     

culture,‌‌language‌‌and‌‌religion‌‌to‌‌base‌‌the‌‌nation.‌ ‌The‌‌emphasis‌‌on‌‌Islam‌‌as‌‌an‌‌aggressive‌‌                             

and‌ ‌intruding‌ ‌force‌ ‌and‌ ‌an‌ ‌undervaluation‌ ‌of‌ ‌any‌ ‌hints‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌continued‌ ‌influence‌ ‌on‌‌                           

language,‌‌religious‌‌and‌‌socio-cultural‌‌indicators‌‌bring‌‌out‌‌the‌‌concern‌‌with‌‌indigeneity‌‌to‌‌                       

the‌‌forefront.‌‌By‌‌keeping‌‌territory‌‌as‌‌the‌‌prime‌‌marker,‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌nation,‌‌here,‌‌rejected‌‌                             

centuries‌ ‌old‌ ‌movements‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌assimilation‌ ‌of‌ ‌religious‌ ‌beliefs‌ ‌and‌ ‌other‌‌                       

socio-cultural‌‌influences‌‌as‌‌‘foreign’‌‌and‌‌thereby‌‌not‌‌fit‌‌for‌‌the‌‌‘truly’‌‌Indian‌‌identity‌‌of‌‌                           

the‌ ‌nation.‌ ‌The‌ ‌influences‌ ‌and‌ ‌inspirations‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌‘foreign’‌ ‌whether‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌‌                           

encounter‌‌with‌‌the‌‌West‌‌or‌‌with‌‌Islam‌‌in‌‌the‌‌twelveth‌‌century‌‌indicated‌‌infiltration‌‌into‌‌a‌‌                             

parallel‌‌Indian‌‌tradition‌‌of‌‌language,‌‌religion‌‌and‌‌culture.‌‌Even‌‌though,‌‌it‌‌was‌‌recognized‌‌                         

that‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌some‌ ‌affirmative‌ ‌results‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌assimilation‌ ‌of‌ ‌foreign‌‌                         
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influences‌‌to‌‌the‌‌Indian‌‌mainstream‌‌but‌‌they‌‌were‌‌not‌‌to‌‌be‌‌endorsed‌‌because‌‌they‌‌failed‌‌                             

to‌ ‌reflect‌ ‌the‌ ‌truly‌ ‌‘Indian’‌ ‌nature‌ ‌to‌ ‌them‌95‌.‌‌ ‌  

As‌ ‌the‌ ‌meaning‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌is‌ ‌seen‌ ‌in‌ ‌terms‌ ‌of‌ ‌indigenous,‌ ‌with‌ ‌territorial‌ ‌boundaries‌‌                           

filtering‌‌what‌‌is‌‌indigenous‌‌and‌‌what‌‌is‌‌not,‌‌there‌‌emerges‌‌an‌‌inevitable‌‌and‌‌interminable‌‌                           

hierarchy‌‌between‌‌languages,‌‌religious‌‌sects‌‌and‌‌cultures.‌‌The‌‌languages‌‌that‌‌are‌‌seen‌‌as‌‌                         

products‌ ‌of‌‌the‌‌native‌‌land‌‌such‌‌as‌‌Hindi,‌‌Bengali,‌‌Gujarati‌‌are‌‌prioritized‌‌over‌‌Persian,‌‌                           

Arabic‌ ‌and‌ ‌Urdu.‌ ‌The‌ ‌latter‌ ‌are‌ ‌denied‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌and‌ ‌equal‌ ‌recognition‌ ‌as‌ ‌accorded‌ ‌to‌‌                             

those‌ ‌languages‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌identified‌ ‌as‌ ‌indigenous‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌A‌ ‌similar‌ ‌hierarchy‌ ‌is‌‌                           

apparent‌‌in‌‌the‌‌treatment‌‌of‌‌various‌‌religious‌‌sects.‌‌In‌‌this‌‌conception,‌‌even‌‌though‌‌there‌‌                           

is‌‌much‌‌to‌‌be‌‌appreciated‌‌in‌‌Sufism‌‌and‌‌its‌‌popularity‌‌among‌‌the‌‌Indian‌‌people,‌‌they‌‌are‌‌                               

not‌ ‌equal‌ ‌in‌ ‌comparison‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌indigenous‌ ‌religious‌ ‌sects‌ ‌and‌ ‌poetry.‌ ‌The‌ ‌hierarchy‌ ‌of‌‌                           

language,‌‌religion‌‌and‌‌culture‌‌that‌‌emerges‌‌in‌‌Shukla’s‌‌works‌‌reflect‌‌upon‌‌his‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌                             

nation.‌‌In‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌that‌‌emerges,‌‌despite‌‌the‌‌centuries‌‌of‌‌assimilation‌‌                             

found‌ ‌in‌‌Indian‌‌history‌‌and‌‌culture,‌‌the‌‌outsider‌‌remains‌‌excluded‌‌from‌‌being‌‌identified‌‌                         

as‌ ‌Indian.‌‌ ‌  

A‌‌second‌‌kind‌‌of‌‌parameter‌‌to‌‌map‌‌the‌‌hierarchy‌‌devised‌‌by‌‌Shukla‌‌in‌‌his‌‌imagination‌‌of‌‌                               

the‌‌nation‌‌is‌‌that‌‌of‌‌the‌‌importance‌‌of‌‌protecting‌‌and‌‌preserving‌‌the‌‌social‌‌life-world.‌‌The‌‌                             

latter‌‌is‌‌defined‌‌as‌‌the‌‌communal‌‌reality‌‌of‌‌Indian‌‌society‌‌in‌‌terms‌‌of‌‌the‌‌prevalent‌‌caste,‌‌                               

class‌ ‌and‌ ‌gender‌‌hierarchies.‌‌The‌‌varna-ashrama‌‌hierarchy,‌‌the‌‌class‌‌differences‌‌and‌‌the‌‌                       

hierarchized‌ ‌gender‌ ‌locations‌ ‌form‌ ‌a‌ ‌core‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‌‘lok’‌ ‌or‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌sphere‌ ‌in‌ ‌Indian‌‌                             

context.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌those‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌traditions‌ ‌that‌ ‌do‌ ‌not‌‌                             

attempt‌ ‌to‌ ‌disturb‌ ‌the‌ ‌status-quo,‌ ‌rather‌ ‌preserve‌ ‌it‌ ‌are‌ ‌prioritized‌ ‌and‌ ‌adhered‌ ‌to‌ ‌over‌‌                           

those‌‌that‌‌critique‌‌it‌‌or‌‌present‌‌alternatives‌‌to‌‌it.‌‌The‌‌support‌‌for‌‌the‌‌existing‌‌status-quo‌‌is‌‌                               

laced‌‌as‌‌the‌‌support‌‌for‌‌the‌‌popular.‌‌The‌‌understanding‌‌that‌‌the‌‌Indian‌‌culture,‌‌language‌‌                           

and‌ ‌religion‌ ‌are‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌in‌ ‌sync‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌popular‌ ‌and‌ ‌lived‌ ‌experiences‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌is‌‌                                 

employed‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌affirmation‌ ‌for‌ ‌caste‌ ‌system,‌ ‌class‌ ‌hierarchies‌ ‌and‌ ‌gendered‌ ‌divisions.‌‌                       

95 ‌For‌ ‌instance,‌ ‌with‌ ‌respect‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌‌Chhayawaad‌‌ ‌poetry,‌ ‌Shukla‌ ‌acknowledged‌ ‌the‌ ‌strength‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌mystic‌‌ 
symbolism‌ ‌inherent‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌poetry‌ ‌in‌ ‌expressing‌ ‌issues‌ ‌and‌ ‌topics‌ ‌of‌ ‌social‌ ‌value,‌ ‌he‌ ‌urged‌ ‌the‌ ‌writers‌ ‌to‌‌ 
adopt‌ ‌more‌ ‌Indian‌ ‌inspirations‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌mysticism‌ ‌and‌ ‌reject‌ ‌the‌ ‌imitation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌foreign-‌ ‌whether‌‌ 
European‌ ‌or‌ ‌Sufism‌ ‌(Shukla‌ ‌1993).‌‌ ‌  
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Further,‌ ‌the‌‌view‌‌of‌‌the‌‌social‌‌sphere‌‌is‌‌that‌‌of‌‌a‌‌uniform‌‌space‌‌where‌‌critiques‌‌of‌‌caste‌‌                                 

and‌ ‌gender‌ ‌based‌ ‌hierarchies‌ ‌are‌ ‌projected‌ ‌as‌ ‌aberrations‌ ‌and‌ ‌disregarded‌ ‌from‌ ‌the‌‌                       

popular.‌‌This‌‌homogenized‌‌and‌‌linear‌‌understanding‌‌of‌‌the‌‌‘‌lok’‌‌‌is‌‌utilized‌‌as‌‌a‌‌parameter‌‌                           

for‌ ‌organizing‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌sects‌ ‌and‌ ‌linguistic‌ ‌traditions‌ ‌into‌ ‌a‌ ‌hierarchized‌ ‌order.‌‌ ‌  

‘‌Ramcharitmanas’,‌ ‌which‌ ‌according‌‌to‌‌this‌‌restricted‌‌conception‌‌of‌‌the‌‌‌lok,‌‌upholds‌‌the‌‌                       

rules,‌‌regulations,‌‌customs‌‌and‌‌duties‌‌of‌‌the‌‌social‌‌sphere‌‌as‌‌worthy‌‌of‌‌veneration‌‌and‌‌as‌‌                             

imperatives‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌path‌ ‌to‌ ‌devotion,‌ ‌stands‌ ‌out‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌ideal‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌religiosity‌ ‌that‌ ‌the‌‌                               

Indian‌ ‌nation‌ ‌identifies‌ ‌with.‌ ‌The‌ ‌‌nirgun‌ ‌‌saint-poets,‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Kabir,‌ ‌who‌ ‌critiqued‌ ‌the‌‌                         

existing‌‌social‌‌framework‌‌for‌‌its‌‌exclusion‌‌and‌‌hierarchies‌‌meted‌‌out‌‌to‌‌people‌‌of‌‌lower‌‌                           

caste,‌ ‌class‌ ‌and‌ ‌women,‌ ‌are‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌going‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌fundamental‌ ‌fabric‌ ‌of‌ ‌Indian‌‌                           

society.‌ ‌Instead,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌audacious‌ ‌on‌ ‌their‌ ‌part‌ ‌to‌ ‌invent‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌alternative‌ ‌sects‌ ‌and‌‌                             

separate‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌larger‌ ‌social‌ ‌whole.‌ ‌Such‌ ‌a‌ ‌hierarchical‌ ‌order‌ ‌between‌ ‌different‌‌                       

religious‌ ‌traditions,‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌limited‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌social,‌ ‌reflect‌ ‌the‌ ‌distinct‌‌                       

vantage‌ ‌point‌ ‌from‌ ‌where‌ ‌these‌ ‌ideas‌‌have‌‌been‌‌argued‌‌from.‌‌Clearly,‌‌the‌‌bias‌‌is‌‌in‌‌the‌‌                               

favor‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌upper‌ ‌castes‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌religion.‌ ‌Moreover,‌ ‌it‌ ‌also‌ ‌demonstrates‌ ‌the‌‌                           

patriarchal‌ ‌vantage‌ ‌point‌ ‌of‌ ‌understanding‌ ‌Indian‌ ‌society.‌ ‌That‌ ‌the‌ ‌roles‌ ‌and‌ ‌duties‌‌                       

prescribed‌ ‌to‌ ‌each‌ ‌castes‌‌and‌‌gender‌‌shall‌‌continue‌‌uninhibited‌‌is‌‌the‌‌dominant‌‌concern‌‌                         

of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌brahmanical‌ ‌patriarchal‌ ‌view.‌‌ ‌  

On‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌devotion‌ ‌or‌ ‌‌bhakti,‌ ‌‌which‌ ‌formed‌ ‌the‌ ‌popular‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌religious‌‌                           

expression,‌ ‌the‌ ‌limited‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌‌lokdharma‌ ‌made‌ ‌it‌ ‌almost‌‌impossible‌‌for‌‌any‌‌form‌‌of‌‌                           

religiosity‌‌to‌‌exist‌‌outside‌‌of‌‌the‌‌‌sagun‌‌form‌‌while‌‌rendering‌‌an‌‌impact‌‌on‌‌the‌‌masses.‌‌It‌‌                               

exclusively‌ ‌identifies‌ ‌the‌ ‌‌sagun‌,‌ ‌a‌ ‌determinate‌ ‌see-able‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌god‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌perfect‌‌                           

pathway‌ ‌to‌ ‌devotion‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌context.‌ ‌The‌ ‌indeterminate‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌devotion‌ ‌were‌‌a‌‌                           

possibility‌ ‌in‌ ‌other‌ ‌religions‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Christanity‌ ‌and‌ ‌Islam‌ ‌but‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌context,‌‌                           

which‌ ‌is‌ ‌identified‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌context,‌ ‌it‌ ‌could‌ ‌not‌ ‌form‌ ‌the‌ ‌ideal‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌religiosity.‌‌ ‌  

This‌ ‌limited‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌social‌ ‌context‌ ‌ignores‌ ‌centuries‌ ‌of‌ ‌voices‌ ‌of‌‌                         

oppression‌‌against‌‌the‌‌caste‌‌and‌‌gender‌‌hierarchies‌‌that‌‌are‌‌found‌‌in‌‌the‌‌literary‌‌and‌‌folk‌‌                             

culture‌ ‌in‌ ‌India.‌ ‌It‌ ‌underestimates‌ ‌and‌ ‌negates‌ ‌the‌ ‌crucial‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌voices‌ ‌that‌‌                           
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present‌ ‌the‌ ‌simultaneous‌ ‌critique‌‌of‌‌the‌‌Brahmanical‌‌system‌‌of‌‌caste.‌‌The‌‌identification‌‌                       

of‌ ‌‌lok-sangrah‌ ‌in‌ ‌terms‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌preservation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌caste‌ ‌and‌ ‌gender‌ ‌duties‌ ‌is‌ ‌a‌‌                             

brahmanical‌ ‌affirmation‌ ‌for‌ ‌an‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌India‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌caste,‌ ‌class‌ ‌and‌ ‌gender‌ ‌hierarchies‌96‌.‌‌ ‌  

Through‌ ‌these‌ ‌filters,‌ ‌a‌ ‌specific‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌Hindu‌ ‌religion‌ ‌are‌ ‌the‌‌                           

highlights‌‌of‌‌this‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌An‌‌idea‌‌of‌‌Hindi‌‌is‌‌created,‌‌that‌‌in‌‌its‌‌notional‌‌form,‌‌                                   

assimilated‌ ‌the‌ ‌regional‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌dialects.‌ ‌Such‌ ‌an‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌‘Hindi‌ ‌language’‌‌                       

homogenizes‌ ‌the‌ ‌variety‌ ‌of‌ ‌dialects‌ ‌and‌ ‌languages‌ ‌into‌ ‌a‌ ‌uniform‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌long‌ ‌as‌‌                           

they‌‌share‌‌the‌‌same‌‌physical‌‌and‌‌cultural‌‌habitat.‌‌The‌‌conundrum‌‌about‌‌how‌‌the‌‌mother‌‌                           

tongues-‌ ‌which‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌Bengali,‌ ‌Bhojpuri,‌ ‌Punjabi‌‌or‌‌Gujarati‌‌for‌‌different‌‌people,‌‌be‌‌                         

united‌ ‌under‌ ‌a‌ ‌common‌ ‌national‌ ‌language-‌ ‌Hindi,‌ ‌is‌ ‌resolved‌ ‌by‌ ‌keeping‌ ‌not‌ ‌the‌‌                         

differences‌‌of‌‌scripts,‌‌words‌‌and‌‌pronunciation‌‌but‌‌the‌‌similarity‌‌of‌‌physical‌‌habitat‌‌and‌‌                         

natural‌ ‌resources‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌defining‌ ‌aspect‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌language.‌‌In‌‌one‌‌of‌‌his‌‌lectures,‌‌Shukla‌‌                             

argued‌ ‌that‌‌it‌‌was‌‌not‌‌of‌‌any‌‌consequence‌‌if‌‌one‌‌were‌‌to‌‌refer‌‌to‌‌this‌‌idea‌‌of‌‌‘Hindi’‌‌by‌‌                                     

any‌‌other‌‌name‌‌such‌‌as‌‌Hindustani,‌‌as‌‌long‌‌as‌‌the‌‌idea‌‌underneath‌‌remained‌‌unchanged.‌‌                           

Urdu‌ ‌and‌ ‌Persian‌ ‌are‌ ‌denied‌ ‌an‌ ‌equal‌ ‌space‌ ‌or‌‌acknowledgement‌‌in‌‌the‌‌imagination‌‌of‌‌                           

the‌‌Indian‌‌nation.‌‌They‌‌may‌‌continue‌‌to‌‌be‌‌used‌‌but‌‌they‌‌are‌‌not‌‌to‌‌be‌‌seen‌‌as‌‌belonging‌                                   

to‌‌the‌‌Indian‌‌context.‌‌The‌‌southern‌‌languages‌‌of‌‌Tamil,‌‌Telugu‌‌and‌‌Kannada,‌‌in‌‌such‌‌an‌‌                             

imagination,‌‌are‌‌not‌‌imagined‌‌as‌‌the‌‌defining‌‌languages‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌for‌‌they‌‌do‌‌                             

not‌ ‌share‌ ‌an‌ ‌affinity‌ ‌for‌ ‌Sanskrit‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌source‌ ‌of‌ ‌words.‌ ‌However,‌ ‌by‌ ‌the‌‌                             

territorial‌ ‌aspect,‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌to‌ ‌be‌‌brought‌‌closer‌‌to‌‌Hindi‌‌by‌‌adapting‌‌from‌‌Sanskrit‌‌for‌‌                             

further‌ ‌development‌ ‌and‌ ‌learning‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌‌ ‌  

Further,‌‌such‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌is‌‌undividedly‌‌committed‌‌to‌‌the‌‌Hindu‌‌religion‌‌but‌‌it‌‌is‌‌                                 

not‌ ‌all‌ ‌kinds‌ ‌of‌ ‌diversities‌ ‌within‌ ‌Hinduism‌ ‌that‌ ‌identify‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌‌                             

nation.‌‌It‌‌is‌‌only‌‌the‌‌‌sagun‌‌Ramabhakti‌‌tradition‌‌that‌‌represents‌‌the‌‌ideal‌‌form‌‌of‌‌religion‌‌                             

in‌‌Indian‌‌nation,‌‌here.‌‌Different‌‌notions‌‌of‌‌Rama‌‌as‌‌the‌‌sources‌‌of‌‌devotion‌‌prevailed‌‌in‌‌                             

96 ‌Shukla‌ ‌expressed‌ ‌his‌ ‌strong‌ ‌approval‌ ‌for‌ ‌an‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌‌kshatriya‌‌ ‌duties‌ ‌as‌ ‌pursued‌ ‌by‌ ‌Rama’s‌‌ 
character‌ ‌in‌ ‌Ramayana‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌adopted‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌then‌ ‌present‌ ‌period‌ ‌in‌ ‌lieu‌ ‌of‌ ‌colonial‌ ‌rule.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌article‌ ‌in‌‌ 
1921,‌ ‌he‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌balanced‌ ‌world,‌ ‌an‌ ‌enemy‌ ‌or‌ ‌aggressor‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌punished‌ ‌for‌ ‌their‌ ‌action‌‌ 
against‌ ‌the‌ ‌society.‌ ‌Shukla‌ ‌believed‌ ‌that‌ ‌if‌ ‌‌kshtar-dharm‌‌ ‌was‌ ‌adopted‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌period,‌ ‌Indian‌ ‌society‌ ‌was‌ ‌not‌‌ 
to‌ ‌suffer‌ ‌under‌ ‌colonial‌ ‌rule.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌also‌ ‌in‌ ‌lieu‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌belief‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌prevalent‌ ‌strategies‌ ‌of‌ ‌non-violence‌‌ 
promoted‌ ‌by‌ ‌Gandhi.‌ ‌For‌ ‌a‌ ‌‌Kshatriya‌,‌ ‌violence‌ ‌towards‌ ‌a‌ ‌just‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌avoided.‌ ‌Shukla,‌ ‌by‌ ‌affirming‌‌ 
Kshatriya‌‌ ‌duties,‌ ‌seems‌ ‌to‌ ‌differ‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌politics‌ ‌of‌ ‌satyagraha‌ ‌and‌ ‌non-violence‌ ‌(Shukla‌ ‌2007,‌ ‌200).‌‌ ‌  
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many‌ ‌religious‌ ‌sects‌ ‌including‌ ‌Natha‌ ‌and‌ ‌Siddha‌ ‌sects.‌ ‌But‌ ‌the‌ ‌‌Ramcharitmanas‌‌                     

presented‌‌the‌‌ideal‌‌of‌‌religion‌‌that‌‌was‌‌in‌‌sync‌‌with‌‌the‌‌Indian‌‌context.‌‌The‌‌possibilities‌‌                             

of‌‌challenges‌‌to‌‌the‌‌caste‌‌and‌‌gender‌‌norms‌‌of‌‌Indian‌‌society‌‌were‌‌not‌‌diminished‌‌in‌‌the‌‌                               

Krishnabhakti‌ ‌tradition.‌ ‌Rather,‌ ‌an‌ ‌emphasis‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌image‌ ‌of‌‌Krishna‌‌as‌‌a‌‌lover‌‌over‌‌a‌‌                             

householder‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌mischief-maker‌ ‌over‌ ‌a‌ ‌warrior‌ ‌was‌‌not‌‌in‌‌sync‌‌with‌‌the‌‌ethos‌‌of‌‌the‌‌                               

Indian‌‌nation.‌‌A‌‌form‌‌of‌‌religion‌‌that‌‌endorsed‌‌and‌‌upheld‌‌the‌‌ideals‌‌of‌‌caste,‌‌gender‌‌and‌‌                               

class‌ ‌hierarchies‌ ‌as‌ ‌worthy‌ ‌of‌ ‌veneration‌ ‌and‌ ‌devotion‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌ideal‌ ‌religion‌ ‌that‌ ‌this‌‌                           

imagination‌ ‌of‌ ‌nation‌ ‌endorses.‌ ‌ ‌   

The‌‌other‌‌religious‌‌traditions‌‌that‌‌dismissed‌‌the‌‌Hindu‌‌household‌‌and‌‌critiqued‌‌the‌‌caste‌‌                         

inequalities‌‌were‌‌negated‌‌and‌‌underplayed‌‌in‌‌imparting‌‌a‌‌characteristic‌‌role‌‌in‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌                           

the‌ ‌nation.‌ ‌The‌ ‌other‌ ‌religious‌ ‌identities‌ ‌that‌ ‌became‌ ‌part‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌context‌‌such‌‌as‌‌                             

Islam‌‌and‌‌the‌‌various‌‌sufi‌‌sects,‌‌in‌‌Shukla’s‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌were‌‌not‌‌to‌‌be‌‌eliminated.‌                                 

Even‌ ‌though‌ ‌they‌ ‌don’t‌ ‌represent‌ ‌the‌ ‌ideal‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌religiosity‌ ‌fundamental‌ ‌to‌ ‌Indian‌‌                         

context,‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌religions‌ ‌were‌ ‌to‌ ‌adapt‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌language,‌ ‌imageries‌ ‌and‌‌                           

metaphors‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌habitat.‌ ‌For‌ ‌those‌ ‌that‌ ‌continue‌ ‌to‌ ‌employ‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌and‌‌                           

culture‌ ‌from‌ ‌that‌ ‌belonging‌ ‌outside‌ ‌the‌ ‌territory‌ ‌of‌ ‌India,‌ ‌they‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌share‌ ‌any‌‌                           

contributing‌ ‌or‌ ‌characteristic‌ ‌identity‌ ‌with‌ ‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌Such‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌                           

encouraged‌ ‌Muslims‌ ‌and‌ ‌Christians‌ ‌to‌ ‌use‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌metaphors‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌‌                       

context,‌ ‌in‌‌their‌‌discourse‌‌on‌‌religion‌‌and‌‌other‌‌communal‌‌areas.‌‌These‌‌specific‌‌notions‌‌                         

of‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Hindu‌ ‌constitute‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌here.‌‌ ‌  

The‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌in‌‌this‌‌construct‌‌is‌‌based‌‌on‌‌the‌‌vantage‌‌point‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌                                 

language.‌‌Even‌‌though‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌has‌‌a‌‌specific‌‌notion‌‌to‌‌it,‌‌in‌‌this‌‌imagination,‌‌                             

it‌ ‌goes‌ ‌beyond‌ ‌its‌ ‌role‌‌as‌‌a‌‌linguistic‌‌identity.‌‌On‌‌the‌‌foundation‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language,‌‌                               

Shukla‌ ‌constructs‌ ‌his‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌Overridden‌ ‌with‌ ‌the‌‌overwhelming‌‌nationalist‌‌                       

ideology,‌‌Hindi‌‌language,‌‌here,‌‌denotes‌‌not‌‌just‌‌a‌‌linguistic‌‌identity‌‌with‌‌communicative‌‌                       

role‌ ‌but‌ ‌a‌ ‌complete‌ ‌and‌ ‌comprehensive‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌There‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌idea‌ ‌of‌‌                             

religion‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌linked‌ ‌and‌ ‌crucial‌ ‌to‌‌the‌‌notion‌‌of‌‌language‌‌in‌‌its‌‌process‌‌of‌‌identifying‌‌                               

the‌ ‌character‌ ‌and‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌‌ ‌  
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It‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌difficult‌‌to‌‌understand‌‌that‌‌along‌‌with‌‌the‌‌language‌‌and‌‌religion,‌‌it‌‌also‌‌defines‌‌                               

the‌ ‌priority‌‌of‌‌certain‌‌regions‌‌that‌‌assume‌‌importance‌‌in‌‌this‌‌form‌‌of‌‌nation.‌‌The‌‌region‌‌                             

with‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌speaking‌ ‌population,‌ ‌here‌ ‌primarily‌‌the‌‌then‌‌United‌‌Provinces,‌‌becomes‌‌                       

the‌ ‌region‌ ‌of‌ ‌hegemony‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌overall‌‌territory‌‌of‌‌Indian‌‌state.‌‌On‌‌the‌‌gender‌‌front,‌‌the‌                               

heterosexual‌ ‌gender‌ ‌norms‌ ‌are‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌ideal.‌ ‌The‌ ‌caste‌ ‌orthodoxy‌ ‌was‌ ‌affirmed‌ ‌and‌‌                         

endorsed‌ ‌in‌ ‌society‌ ‌as‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌everyday‌ ‌experiences‌ ‌that‌ ‌contribute‌ ‌to‌ ‌people’s‌ ‌lives.‌‌ ‌  

The‌ ‌support‌ ‌for‌ ‌this‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌culminates‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌comprehensive‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌‌                             

described.‌ ‌The‌ ‌argument‌ ‌here‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌support‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌national‌‌                               

language‌ ‌comes‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌attached‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌religion,‌ ‌region,‌ ‌gender‌ ‌and‌ ‌caste‌ ‌as‌‌                         

constituting‌‌aspects‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌defined‌‌in‌‌specific‌‌terms.‌‌It‌‌is‌‌important‌‌to‌‌note‌‌that‌‌in‌‌                               

the‌ ‌struggle‌ ‌against‌ ‌Urdu,‌ ‌the‌ ‌challenge‌ ‌was‌ ‌really‌ ‌against‌ ‌another‌ ‌dominant‌ ‌form‌ ‌of‌‌                         

nationalism.‌‌One‌‌of‌‌the‌‌forms‌‌of‌‌nationalism‌‌associated‌‌with‌‌Urdu‌‌translated‌‌in‌‌territorial‌‌                         

support‌ ‌for‌ ‌Pakistan‌ ‌and‌‌religion‌‌as‌‌Islam.‌‌Similarly,‌‌the‌‌Hindustani‌‌language‌‌presented‌‌                       

another‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌rejected‌ ‌both‌ ‌the‌ ‌above‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌as‌‌                           

exclusionary.‌‌It‌‌expressed‌‌its‌‌faith‌‌the‌‌composite‌‌whole‌‌of‌‌India‌‌without‌‌the‌‌separation‌‌of‌‌                           

Pakistan,‌ ‌unity‌ ‌of‌ ‌religions‌ ‌of‌ ‌Hinduism‌ ‌and‌‌Islam‌‌and‌‌a‌‌mix‌‌of‌‌Hindi‌‌and‌‌Urdu‌‌as‌‌the‌‌                                 

national‌ ‌language.‌ ‌Shukla’s‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌presented‌ ‌its‌ ‌own‌ ‌form‌ ‌of‌‌                     

majoritarian‌ ‌nationalism‌ ‌that‌ ‌homogenized‌ ‌regional‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌excluded‌ ‌Islam‌ ‌and‌‌                   

Urdu‌ ‌language‌ ‌from‌ ‌identifying‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌core‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌‌ ‌  

Shukla’s‌‌works‌‌present‌‌a‌‌majoritarian‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌based‌‌in‌‌Hindi‌‌language.‌‌                         

It‌ ‌is‌ ‌metonymic‌ ‌in‌ ‌nature‌ ‌as‌ ‌one‌ ‌part‌ ‌attempts‌ ‌to‌ ‌define‌ ‌the‌ ‌entirety‌ ‌without‌ ‌an‌ ‌equal‌‌                               

space‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌parts.‌ ‌It‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌mention‌ ‌other‌ ‌ethnic‌ ‌groups‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌tribal‌‌                             

communities‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌regions‌ ‌across‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌It‌ ‌maintains‌ ‌a‌ ‌quiet‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌South‌‌                           

Indian‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌cultures.‌ ‌This‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌propagates‌ ‌a‌ ‌homogenous‌‌                     

understanding‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌with‌ ‌assimilation‌‌of‌‌all‌‌regional‌‌languages.‌‌In‌‌arguing‌‌                       

for‌ ‌a‌ ‌distinctive‌ ‌indigenity‌ ‌of‌ ‌Indian‌‌nation,‌‌it‌‌fails‌‌to‌‌take‌‌note‌‌of‌‌the‌‌specificity‌‌of‌‌the‌‌                                 

regional‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌literature.‌ ‌The‌ ‌difference‌ ‌is‌ ‌highlighted‌ ‌only‌ ‌from‌ ‌those‌‌                       

linguistic‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌traditions‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌indigenous‌ ‌and‌ ‌are‌ ‌therefore‌‌                         

incapable‌‌of‌‌homogeneity.‌‌The‌‌internal‌‌others‌‌such‌‌as‌‌the‌‌‌nirgun‌‌religious‌‌sects‌‌continue‌‌                         
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to‌ ‌exist‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌margins.‌ ‌The‌‌religious‌‌minorities‌‌are‌‌indicated‌‌to‌‌change‌‌or‌‌adapt‌‌to‌‌the‌‌                               

said‌‌indigenous‌‌influences‌‌of‌‌language‌‌and‌‌culture.‌‌The‌‌dominating‌‌concern‌‌in‌‌this‌‌form‌‌                         

of‌ ‌majoritarian‌ ‌imagination‌ ‌is‌ ‌with‌ ‌managing‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌into‌ ‌uniformity.‌‌ ‌  

With‌ ‌the‌ ‌deep‌ ‌interactions‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌spheres,‌ ‌these‌ ‌ideas‌ ‌went‌‌                         

beyond‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌circles‌ ‌to‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌and‌ ‌intellectuals.‌ ‌They‌ ‌were‌ ‌discussed‌‌                       

among‌ ‌prominent‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌who‌ ‌had‌ ‌some‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌cultural-political‌ ‌inclination‌‌                     

towards‌ ‌Hindi‌‌language.‌‌However,‌‌Shukla’s‌‌ideas‌‌present‌‌only‌‌one‌‌form‌‌of‌‌majoritarian‌‌                       

nationalism‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌indeed‌ ‌dominant‌ ‌but‌ ‌not‌ ‌without‌ ‌its‌‌                           

opposite‌ ‌or‌ ‌alternative.‌ ‌There‌ ‌was‌ ‌an‌ ‌alternative‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌Hindi‌‌                           

language‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌soon‌ ‌presented‌ ‌by‌ ‌another‌ ‌literary‌ ‌critic,‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi,‌‌                       

whose‌ ‌works‌ ‌are‌ ‌discussed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌next‌ ‌chapter.‌ ‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 
‌ 
‌ 
‌ 
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          ‌Chapter‌ ‌4‌ ‌ 

‌ 

‌ 

The‌ ‌Alternative‌ ‌Conception‌ ‌of‌ ‌Language,‌ ‌Religion‌ ‌and‌ ‌the‌‌               

Nation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

The‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌the‌‌canon‌‌of‌‌its‌‌literature‌‌constructed‌‌by‌‌Ramchandra‌‌                             

Shukla‌ ‌provided‌ ‌a‌ ‌foundation‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌study‌ ‌and‌ ‌practice‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌It‌ ‌also‌‌                           

impacted‌ ‌the‌ ‌relationship‌ ‌and‌ ‌role‌ ‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌vis-a-vis‌‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌As‌‌we‌‌                           

have‌ ‌discussed‌‌before,‌‌Shukla’s‌‌ideas‌‌were‌‌crucial‌‌to‌‌the‌‌magnified‌‌position‌‌enjoyed‌‌by‌‌                         

Hindi‌ ‌in‌ ‌comparison‌ ‌to‌ ‌other‌ ‌languages‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌politics.‌ ‌He‌ ‌combined‌ ‌a‌ ‌systematic‌‌                         

analysis‌‌of‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌its‌‌tradition‌‌with‌‌affectionate‌‌and‌‌emotional‌‌                           

understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌community‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌speakers.‌ ‌The‌ ‌strength‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌arguments‌ ‌can‌ ‌be‌‌                           

gauged‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌fact‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌his‌ ‌critics‌ ‌could‌ ‌not‌ ‌ignore‌ ‌his‌ ‌structure‌ ‌of‌ ‌canon‌‌                             

formation‌ ‌to‌ ‌study‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌ ‌However,‌ ‌despite‌ ‌all‌ ‌its‌ ‌strengths,‌‌                         

Shukla’s‌‌model‌‌did‌‌not‌‌provide‌‌the‌‌final‌‌word‌‌on‌‌the‌‌link‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌to‌‌the‌‌Indian‌‌                                 

nation‌ ‌and‌ ‌civilization.‌‌ ‌  

Shortly‌ ‌after‌ ‌Shukla,‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi,‌ ‌prominent‌ ‌literary‌ ‌critic‌ ‌and‌ ‌thinker,‌‌                     

expounded‌ ‌his‌ ‌ideas‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌literature,‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌‌                             

Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌link‌ ‌with‌ ‌various‌ ‌religious‌ ‌beliefs.‌ ‌Dwivedi‌ ‌created‌ ‌an‌ ‌idea‌ ‌of‌‌                           

Hindi‌ ‌which‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌alternative‌‌understanding‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌Indian‌‌                           

nation.‌‌There‌‌is‌‌a‌‌redefinition‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌that‌‌emerges‌‌in‌‌his‌‌works.‌‌In‌‌the‌‌attempt‌‌                               

to‌ ‌reinterpret‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌and‌ ‌offer‌ ‌a‌ ‌different‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Indian‌‌                           

civilization,‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌works‌ ‌question‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌key‌ ‌assumptions‌ ‌and‌ ‌arguments‌ ‌in‌‌                       

Shukla’s‌ ‌imagination.‌ ‌This‌ ‌chapter‌ ‌charts‌ ‌out‌ ‌the‌ ‌crucial‌ ‌ideas‌ ‌as‌ ‌they‌ ‌emerge‌ ‌in‌‌                         
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Dwivedi’s‌ ‌works‌ ‌and‌ ‌analyses‌ ‌them‌ ‌vis-a-vis‌ ‌Shukla’s‌ ‌arguments‌ ‌to‌ ‌discern‌ ‌the‌‌                     

similarities‌ ‌and‌ ‌dissimilarities‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌latter.‌‌ ‌  

The‌ ‌first‌ ‌section‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌chapter‌ ‌briefly‌ ‌states‌ ‌a‌ ‌biographical‌ ‌sketch‌ ‌of‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌‌                           

Dwivedi.‌ ‌The‌ ‌second‌ ‌provides‌ ‌the‌ ‌details‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌alternate‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌‌                         

sketched‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌works.‌ ‌The‌ ‌third‌ ‌section‌ ‌analyses‌ ‌the‌ ‌differences‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌‌                       

history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌contrasting‌ ‌configuration‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌religion‌‌                       

within‌ ‌Hindi‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌ideas.‌ ‌It‌ ‌looks‌ ‌at‌ ‌the‌‌redefinition‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌that‌‌emerges‌‌in‌‌                               

Dwivedi’s‌ ‌conceptualization.‌ ‌The‌ ‌fourth‌ ‌section‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌chapter‌ ‌draws‌ ‌out‌ ‌Dwivedi’s‌‌                     

imagination‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌ ‌and‌ ‌nation.‌ ‌ 

‌ 

‌ 

4.1‌ ‌Biographical‌ ‌Account‌ ‌of‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌ 

‌ 

‌ 

Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌was‌ ‌born‌ ‌as‌ ‌Baijnath‌ ‌Dwivedi‌ ‌in‌ ‌August‌ ‌1907‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌village‌‌                           

‘Dube‌ ‌ka‌ ‌Chhapra’‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌district‌ ‌Ballia‌ ‌in‌ ‌Uttar‌ ‌Pradesh.‌ ‌His‌ ‌family‌ ‌was‌ ‌known‌ ‌for‌‌                             

astrology,‌‌his‌‌father,‌‌Anmol‌‌Dwivedi,‌‌being‌‌a‌‌Sanskrit‌‌scholar‌‌and‌‌pandit.‌‌Hazari‌‌Prasad‌                         

Dwivedi’s‌ ‌early‌ ‌education‌ ‌included‌ ‌the‌ ‌teaching‌ ‌of‌ ‌Sanskrit‌‌texts.‌‌After‌‌completing‌‌his‌‌                       

intermediate‌‌degree,‌‌Dwivedi‌‌moved‌‌to‌‌Banaras‌‌in‌‌1923‌‌for‌‌further‌‌studies.‌‌He‌‌acquired‌‌                         

honorary‌ ‌degrees‌‌in‌‌Sanskrit‌‌as‌‌well‌‌as‌‌in‌‌astrology‌‌qualifying‌‌for‌‌titles‌‌of‌‌‘Shastri’‌‌and‌‌                             

‘Acharya’‌ ‌respectively.‌ ‌In‌ ‌1927,‌ ‌he‌ ‌completed‌ ‌his‌ ‌graduation‌ ‌from‌ ‌Banaras‌ ‌Hindu‌‌                     

University‌ ‌(BHU)‌ ‌and‌ ‌joined‌ ‌Shantiniketan‌ ‌in‌ ‌1930‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌tutor‌ ‌of‌‌Hindi‌‌language.‌‌He‌‌                           

spent‌‌two‌‌most‌‌formative‌‌decades‌‌of‌‌his‌‌life‌‌at‌‌Shantiniketan‌‌working‌‌in‌‌proximity‌‌with‌‌                           

Kshitimohan‌ ‌Sen‌‌and‌‌under‌‌the‌‌looming‌‌presence‌‌of‌‌Rabindranath‌‌Tagore.‌‌In‌‌several‌‌of‌‌                         

his‌ ‌works,‌ ‌Dwivedi‌ ‌acknowledges‌ ‌inspiration‌ ‌and‌ ‌influences‌ ‌of‌ ‌Tagore‌ ‌with‌ ‌whom‌ ‌he‌‌                       

lived‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Shantiniketan‌ ‌campus‌ ‌for‌ ‌eleven‌ ‌years.‌ ‌He‌ ‌joined‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌department‌‌in‌‌                           

BHU‌ ‌in‌ ‌1950‌ ‌and‌ ‌moved‌ ‌out‌ ‌in‌ ‌1960.‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌critical‌‌shift‌‌and‌‌differences‌‌from‌‌the‌‌                             

canon‌‌established‌‌by‌‌Ramchandra‌‌Shukla‌‌has‌‌been‌‌alleged‌‌by‌‌later‌‌scholars‌‌as‌‌one‌‌of‌‌the‌‌                             
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major‌‌reasons‌‌for‌‌Dwivedi's‌‌ouster‌‌from‌‌BHU‌‌(Singh‌‌1989).‌‌Dwivedi‌‌was‌‌awarded‌‌with‌‌                         

the‌ ‌prestigious‌ ‌national‌ ‌awards,‌‌Padma‌‌Bhushan‌‌in‌‌1957‌‌and‌‌Sahitya‌‌Akademi‌‌in‌‌1973.‌‌                         

He‌‌also‌‌joined‌‌the‌‌Hindi‌‌department‌‌in‌‌Punjab‌‌University‌‌in‌‌1960‌‌until‌‌his‌‌retirement.‌‌In‌‌                             

1955,‌‌Dwivedi‌‌was‌‌an‌‌appointed‌‌member‌‌of‌‌the‌‌first‌‌Official‌‌Language‌‌Commission‌‌set‌‌                         

by‌ ‌the‌ ‌government‌ ‌of‌ ‌India.‌ ‌ 

Dwivedi‌‌was‌‌a‌‌polyglot‌‌with‌‌the‌‌knowledge‌‌of‌‌Sanskrit,‌‌Bengali,‌‌Punjabi,‌‌Gujarati,‌‌Pali,‌‌                         

Prakrit‌ ‌and‌ ‌Apabhramsa‌ ‌languages.‌ ‌His‌ ‌wide‌ ‌ranging‌ ‌works‌ ‌on‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌‌                       

literature‌ ‌express‌ ‌also‌ ‌his‌ ‌deep‌ ‌interactions‌ ‌with‌ ‌Sanskrit‌ ‌texts‌ ‌and‌ ‌literary‌ ‌tradition.‌‌                       

Through‌‌his‌‌works,‌‌Dwivedi‌‌emerged‌‌as‌‌the‌‌foremost‌‌scholar,‌‌literary‌‌critic,‌‌essayist‌‌and‌‌                         

novelist‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌The‌ ‌research‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌vernacular‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌religious‌‌                       

traditions‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌highlight‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌diverse‌ ‌research‌ ‌conducted‌ ‌by‌ ‌Dwivedi.‌ ‌According‌ ‌to‌‌                         

Namwar‌‌Singh,‌‌Dwivedi’s‌‌contribution‌‌in‌‌Hindi‌‌language‌‌reflects‌‌the‌‌establishment‌‌of‌‌an‌‌                       

‘alternative‌‌tradition’;‌‌the‌‌dominant‌‌tradition‌‌being‌‌guided‌‌by‌‌Shukla.‌‌Some‌‌of‌‌the‌‌major‌‌                         

works‌‌and‌‌themes‌‌explored‌‌by‌‌Hazari‌‌Prasad‌‌Dwivedi‌‌are‌‌‘‌Hindi‌‌Sahitya:‌‌Uska‌‌Udbhav‌                         

aur‌‌Vikas’‌,‌‌‘‌Hindi‌‌Sahitya‌‌ka‌‌Aadikaal’‌,‌‌‘‌Hindi‌‌Sahitya‌‌ki‌‌Bhumika’‌,‌‌‘‌Madhyakalin‌‌Bodh‌‌                       

ka‌ ‌Swaroop’,‌ ‌‘Kabir’,‌ ‌‘Nath-Sampraday’‌,‌ ‌‌‘Sur-Sahitya’‌ ‌and‌ ‌others.‌ ‌He‌ ‌wrote‌ ‌several‌‌                   

novels‌ ‌that‌ ‌explored‌ ‌themes‌ ‌from‌ ‌textual‌ ‌traditions‌ ‌in‌ ‌Sanskrit‌ ‌language‌ ‌such‌ ‌as‌‌                       

‘‌Banbhatt‌ ‌ki‌ ‌Aatmkatha’,‌ ‌‘Punarrva’,‌ ‌‘Anaamdas‌ ‌ka‌ ‌Potha’,‌‌‘Charu-Chandralekh’‌‌‌and‌‌                 

he‌‌wrote‌‌many‌‌essays.‌‌Some‌‌famous‌‌essays‌‌by‌‌Dwivedi‌‌are‌‌‘‌Shirish‌‌ke‌‌Phool’,‌‌‘Nakhoon‌‌                           

kyon‌‌Badhte‌‌hai’,‌‌‘Sahitya‌‌ka‌‌Marm’,‌‌‘Sehaj‌‌Bhasha’,‌‌‘Manushya‌‌hi‌‌Sahitya‌‌ka‌‌Lakshay‌‌                         

hai’‌ ‌‌etc.‌‌ ‌  

Singh‌ ‌(1989)‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌influence‌ ‌of‌ ‌Tagore‌ ‌brought‌ ‌to‌ ‌Dwivedi,‌ ‌a‌ ‌perspective‌‌of‌‌                           

exploring‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌side‌ ‌or‌ ‌the‌ ‌alternatives‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌dominant‌ ‌traditions‌‌in‌‌Indian‌‌culture.‌‌                           

This‌‌led‌‌to‌‌his‌‌foregrounding‌‌of‌‌hitherto‌‌ignored‌‌or‌‌under-recognized‌‌traditions‌‌of‌‌Natha‌‌                         

sects‌‌and‌‌Kabir.‌‌He‌‌also‌‌highlighted‌‌different‌‌parameters‌‌of‌‌evaluating‌‌and‌‌understanding‌‌                       

literature.‌ ‌However,‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌works‌ ‌also‌ ‌point‌ ‌out‌ ‌many‌ ‌similarities‌ ‌and‌ ‌agreements‌‌                     

with‌‌Shukla.‌‌The‌‌next‌‌few‌‌sections‌‌discuss‌‌his‌‌works‌‌about‌‌the‌‌canon‌‌of‌‌Hindi‌‌literature,‌‌                             

his‌ ‌views‌ ‌on‌ ‌medieval‌ ‌bhakti‌ ‌poets‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌to‌ ‌cull‌ ‌out‌ ‌the‌ ‌alternative‌‌                             
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rendering‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌ ‌configuration‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Indian‌‌                       

nation‌ ‌that‌ ‌become‌ ‌prominent.‌‌ ‌  

‌ 

‌ 

4.2‌ ‌The‌ ‌Emergence‌ ‌and‌ ‌Development‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌ 

‌ 

‌ 

The‌‌emergence‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌its‌‌literature‌‌is‌‌traced‌‌by‌‌Dwivedi‌‌into‌‌the‌‌history‌‌                             

of‌ ‌a‌ ‌thousand‌ ‌years.‌ ‌Dwivedi‌ ‌asserts‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌seeds‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌rise‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌had‌‌                               

been‌‌laid‌‌for‌‌a‌‌century‌‌before,‌‌i.e.‌‌in‌‌the‌‌tenth‌‌century.‌‌The‌‌dominant‌‌religious‌‌faiths‌‌then,‌‌                               

Buddhism‌ ‌and‌ ‌Pauranic,‌ ‌were‌ ‌moving‌ ‌towards‌ ‌the‌ ‌popular‌ ‌practices‌ ‌prevalent‌ ‌in‌ ‌the‌‌                       

period.‌‌Before‌‌the‌‌arrival‌‌of‌‌Islam,‌‌the‌‌two‌‌religious‌‌faiths‌‌owing‌‌to‌‌their‌‌own‌‌diversions‌‌                             

and‌‌divisions‌‌had‌‌began‌‌to‌‌turn‌‌away‌‌from‌‌the‌‌‌priestly‌‌and‌‌text‌‌based‌‌approach‌‌‌to‌‌a‌‌faith‌‌                                 

belonging‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌everyday‌ ‌living‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌(Dwivedi‌ ‌2013,‌ ‌43).‌ ‌Each‌ ‌focussed‌ ‌on‌‌                           

varying‌‌aspects‌‌of‌‌everyday‌‌circumstances‌‌of‌‌the‌‌people.‌‌According‌‌to‌‌Dwivedi,‌‌this‌‌turn‌‌                         

towards‌‌the‌‌popular‌‌brought‌‌about‌‌the‌‌use‌‌of‌‌vernacular‌‌languages‌‌for‌‌prose‌‌and‌‌poetry.‌‌                           

The‌ ‌themes‌ ‌of‌ ‌writing‌ ‌also‌ ‌began‌ ‌to‌ ‌reflect‌ ‌the‌ ‌popular‌ ‌experiences‌ ‌as‌ ‌against‌ ‌an‌‌                           

imaginative‌ ‌world‌ ‌in‌ ‌Sanskrit‌ ‌literature.‌ ‌This‌ ‌vernacularization‌ ‌of‌ ‌faiths‌ ‌according‌ ‌to‌‌                     

Dwivedi‌‌was‌‌responsible‌‌for‌‌the‌‌vernacular‌‌turn‌‌in‌‌the‌‌use‌‌of‌‌language‌‌for‌‌literary‌‌works‌‌                             

(ibid.,‌ ‌38).‌ ‌ 

In‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌period‌ ‌of‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature,‌‌Dwivedi‌‌argues‌‌that‌‌there‌‌were‌‌two‌‌                               

dominant‌‌types‌‌of‌‌literary‌‌works‌‌that‌‌can‌‌be‌‌found.‌‌The‌‌first‌‌kind‌‌belongs‌‌to‌‌the‌‌religious‌‌                               

writings‌‌of‌‌the‌‌Buddhist,‌‌Nathas‌‌and‌‌Jain‌‌sects.‌‌According‌‌to‌‌him,‌‌these‌‌writings‌‌contain‌‌                           

scattered‌‌works‌‌in‌‌vernacular‌‌languages‌‌of‌‌the‌‌period‌‌that‌‌are‌‌to‌‌be‌‌seen‌‌as‌‌the‌‌historical‌‌                               

versions‌‌of‌‌modern‌‌regional‌‌languages‌‌and‌‌dialects.‌‌The‌‌second‌‌kind‌‌belongs‌‌to‌‌the‌‌texts‌‌                           

written‌‌by‌‌bards‌‌and‌‌minstrels‌‌from‌‌the‌‌royal‌‌courts‌‌of‌‌the‌‌period‌‌(Dwivedi‌‌2013a,‌‌298).‌‌                             

According‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌bard‌ ‌poetry,‌ ‌these‌ ‌writings‌ ‌were‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌themes‌ ‌of‌‌                             

valour‌ ‌and‌ ‌bravery‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌kings‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌wars,‌ ‌elaborating‌ ‌their‌ ‌marriages‌ ‌and‌ ‌charity.‌‌                           
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Dwivedi‌ ‌lists‌ ‌‌Prithvirajraso,‌ ‌Dingal‌ ‌Kavya,‌ ‌Prakrit‌ ‌Painglam‌ ‌‌as‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌writings‌‌                       

from‌ ‌this‌ ‌period‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌ ‌Dwivedi‌ ‌also‌‌mentions‌‌‌Sandeshrasak‌‌‌and‌‌Kirtilata‌‌                       

by‌ ‌Vidyapati‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌texts‌ ‌in‌ ‌vernacular‌ ‌language‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌theme‌ ‌of‌ ‌love‌ ‌and‌‌                             

separation‌ ‌(ibid.,‌ ‌304).‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“दो‌‌प्रकार‌‌के ‌‌साहित्यिक‌‌प्रयत्न‌‌इस‌‌काल‌‌में‌‌प्रमुख‌‌हैं ‌‌-‌‌एक‌‌तो‌‌बौद्ध‌‌और‌‌                             

नाथ‌‌सिद्धों‌‌की‌‌तथा‌‌जैन-मुनियों‌‌की‌‌रुक्ष‌‌तथा‌‌उपदेश-मूलक‌‌और‌‌हठयोग‌‌                     

या‌ ‌कायायोग‌ ‌की‌‌महिमा‌‌का‌‌प्रचार‌‌करने‌‌वाली‌‌रहस्य-मूलक‌‌रचनाएँ ।‌‌...‌‌                     

दूसरी‌ ‌श्रेणी‌ ‌में‌ ‌चारण‌ ‌कवियों‌ ‌के ‌ ‌चरित-काव्य‌ ‌हैं ‌ ‌जिनमें‌ ‌राजस्तुति,‌ ‌युद्ध,‌‌                     

विवाह‌ ‌आदि‌ ‌के ‌ ‌वर्णन‌ ‌हैं ”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌303-4)‌।‌ ‌ 

Some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌key‌‌texts‌‌that‌‌were‌‌conclusive‌‌for‌‌Shukla‌‌to‌‌argue‌‌that‌‌the‌‌period‌‌reflected‌‌                               

the‌ ‌collective‌ ‌sentiments‌ ‌of‌ ‌bravery‌ ‌of‌ ‌rulers‌ ‌and‌ ‌support‌ ‌of‌ ‌natives‌ ‌against‌ ‌foreign‌‌                         

invasions‌ ‌were‌ ‌dismissed‌ ‌by‌ ‌Dwivedi‌ ‌as‌ ‌dubious‌ ‌and‌ ‌unreliable.‌ ‌These‌ ‌writings‌ ‌were‌‌                       

Khumanraso,‌ ‌Bisaldevraso,‌ ‌Hammirraso‌ and‌ ‌Vijaypalraso‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌285)‌.‌ ‌‌Dwivedi‌ ‌states‌‌                 

that‌‌it‌‌was‌‌believed‌‌that‌‌these‌‌writings‌‌were‌‌written‌‌in‌‌the‌‌times‌‌of‌‌the‌‌kings‌‌who‌‌figure‌‌                                 

in‌ ‌their‌ ‌title‌ ‌but‌ ‌that‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌disproved‌ ‌by‌ ‌later‌ ‌research.‌ ‌He‌ ‌further‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌even‌‌                               

Prithvirajraso‌ ‌‌(which‌ ‌was‌ ‌very‌ ‌conclusive‌ ‌for‌ ‌Shukla)‌ ‌is‌ ‌also‌ ‌not‌ ‌without‌ ‌its‌ ‌share‌ ‌of‌‌                           

doubt‌ ‌(ibid.,‌ ‌295).‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌noted‌ ‌that‌ ‌these‌ ‌texts‌ ‌were‌ ‌crucial‌ ‌in‌‌defining‌‌the‌‌central‌‌                                 

theme‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌era‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌for‌ ‌Shukla.‌‌ ‌  

In‌ ‌Dwivedi,‌ ‌one‌ ‌can‌ ‌unambiguously‌ ‌trace‌ ‌the‌ ‌distance‌ ‌with‌‌Shukla’s‌‌description‌‌of‌‌the‌‌                         

first‌‌era‌‌of‌‌Hindi‌‌literature.‌‌While‌‌Shukla‌‌labelled‌‌this‌‌period‌‌as‌‌‌Veer-gatha‌‌kaal‌‌(period‌‌                           

of‌ ‌chivalry),‌ ‌Dwivedi‌ ‌destabilizes‌ ‌the‌ ‌foundation‌ ‌for‌ ‌such‌ ‌a‌ ‌label‌ ‌as‌ ‌he‌ ‌questions‌ ‌the‌‌                           

historicity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌writings‌ ‌allegedly‌ ‌belonging‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌then‌ ‌period.‌ ‌Further,‌‌for‌‌Dwivedi,‌‌                         

several‌ ‌other‌ ‌texts‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌found‌ ‌to‌ ‌belong‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌undercut‌ ‌Shukla’s‌ ‌contention‌‌                           

that‌‌the‌‌dominant‌‌theme‌‌of‌‌the‌‌writings‌‌of‌‌the‌‌period‌‌was‌‌the‌‌celebration‌‌of‌‌bravery‌‌and‌‌                               

chivalry‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌rulers.‌ ‌Dwivedi‌ ‌does‌‌not‌‌attempt‌‌to‌‌compartmentalize‌‌the‌‌literary‌‌works‌‌                         

produced‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌period‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌basis‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌overarching‌ ‌theme‌ ‌as‌ ‌Shukla‌ ‌had‌ ‌done.‌‌                             

According‌ ‌to‌ ‌him,‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌bard‌ ‌poetry‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌theme‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌texts‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

period,‌ ‌it‌ ‌may‌ ‌not‌ ‌be‌ ‌solely‌ ‌so‌ ‌(ibid.,‌ ‌304).‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  
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“इस‌ ‌काल‌ ‌में‌ ‌वीररस‌ ‌को‌ ‌सचमुच‌ ‌ही‌ ‌बहुत‌ ‌प्रमुख‌ ‌स्थान‌‌प्राप्त‌‌है।‌‌किन्तु‌‌                         

इसी‌ ‌काल‌ ‌में‌ ‌या‌ ‌इसके ‌ ‌कु छ‌ ‌पूर्व‌ ‌से‌ ‌ही‌ ‌नाथपंथी‌ ‌और‌ ‌सहजयानी‌ ‌सिद्धों‌‌                         

तथा‌ ‌जैन‌ ‌मुनियों‌ ‌की‌ ‌निर्गुणिया‌‌भावापन्न‌‌कविताएँ ‌‌भी‌‌प्राप्त‌‌होती‌‌है।....‌‌                     

इन‌‌रचनाओं‌‌में‌‌सहज‌‌सत्य‌‌को‌‌कभी‌‌कभी‌‌बड़ी‌‌प्रभावशाली‌‌भाषा‌‌में‌‌प्रकट‌‌                         

किया‌‌गया‌‌है,‌‌जो‌‌तत्कालीन‌‌रूढि-प्रवण‌‌धर्म‌‌विचारों‌‌से‌‌जकड़े‌‌मनुष्य‌‌को-‌‌                       

विद्युत्‌ ‌की‌ ‌चमक‌ ‌के ‌ ‌समान-‌ ‌सत्य‌ ‌को‌ ‌उदभासित‌ ‌कर‌ ‌देता‌ ‌है”‌ ‌‌(ibid.,‌                       

304-05)‌।‌‌ ‌  

The‌ ‌historicity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌bard‌ ‌literature‌ ‌is‌ ‌questionable‌ ‌enough,‌ ‌for‌ ‌Dwivedi,‌ ‌to‌ ‌doubt‌ ‌the‌‌                           

claim‌ ‌that‌ ‌they‌‌reflect‌‌the‌‌sentiments‌‌of‌‌the‌‌people‌‌of‌‌the‌‌particular‌‌period‌‌in‌‌protecting‌‌                             

their‌ ‌motherland‌ ‌against‌ ‌invasions.‌ ‌He‌ ‌relies‌ ‌on‌ ‌later‌ ‌research‌ ‌which‌ ‌doubts‌ ‌the‌ ‌older‌‌                         

dates‌ ‌assigned‌ ‌to‌ ‌the‌‌various‌‌literary‌‌works‌‌allegedly‌‌belonging‌‌to‌‌the‌‌first‌‌era‌‌of‌‌Hindi‌‌                             

literature‌97‌.‌ ‌Also,‌ ‌the‌ ‌Buddhist,‌ ‌Jain‌‌and‌‌Natha-Siddha‌‌literature‌‌found‌‌in‌‌the‌‌period‌‌are‌‌                         

equally‌‌crucial‌‌to‌‌understand‌‌the‌‌socio-religious‌‌context‌‌and‌‌the‌‌development‌‌of‌‌religious‌‌                       

poetic‌ ‌expositions.‌ ‌These‌ ‌works‌ ‌are‌ ‌essential‌ ‌to‌ ‌interpret‌ ‌the‌ ‌language,‌ ‌style‌ ‌and‌ ‌the‌‌                         

structure‌‌of‌‌verse‌‌in‌‌poetry‌‌of‌‌the‌‌period.‌ ‌Dwivedi‌‌labels‌‌this‌‌period‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌as‌‌                               

Hindi‌‌sahitya‌‌ka‌‌aadi-kaal‌‌distancing‌‌from‌‌any‌‌thematic‌‌commentary‌‌on‌‌the‌‌period.‌‌The‌‌                         

nomenclature‌ ‌adopted‌ ‌by‌ ‌Dwivedi‌ ‌to‌ ‌label‌ ‌the‌ ‌different‌ ‌eras‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                           

literature‌ ‌reflect‌ ‌the‌ ‌uncertainty‌ ‌about‌ ‌any‌ ‌overarching‌ ‌essence‌ ‌central‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌literary‌‌                       

works;‌ ‌it‌ ‌relies‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌specification‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌time‌ ‌period‌ ‌to‌ ‌divide‌ ‌different‌ ‌eras.‌‌ ‌  

Moving‌‌on,‌‌Dwivedi‌‌discusses‌‌the‌‌second‌‌era‌‌in‌‌the‌‌development‌‌of‌‌Hindi‌‌literature.‌‌He‌‌                           

refers‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌period‌ ‌as‌ ‌‌Madhyakalin‌ ‌sahitya‌ ‌dhara‌.‌ ‌The‌ ‌literary‌ ‌works‌ ‌in‌‌the‌‌medieval‌‌                           

period‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌literature‌ ‌were‌ ‌dominated‌ ‌by‌ ‌the‌‌Bhakti‌‌element.‌‌Dwivedi‌‌emphasizes‌‌                       

that‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌fourteenth‌ ‌century‌‌onwards,‌‌the‌‌beginning‌‌of‌‌the‌‌Bhakti‌‌literature‌‌marked‌‌                         

the‌ ‌actual‌ ‌or‌ ‌real‌ ‌initiation‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌(ibid.,‌ ‌306).‌ ‌The‌ ‌important‌ ‌aspect‌ ‌that‌‌                           

characterized‌ ‌the‌ ‌beginning‌ ‌of‌ ‌bhakti‌ ‌literature,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌Dwivedi,‌ ‌was‌ ‌the‌‌                     

integration‌‌of‌‌the‌‌popular‌‌beliefs‌‌and‌‌religious‌‌predispositions‌‌among‌‌the‌‌masses‌‌with‌‌the‌‌                         

97 ‌Dwivedi‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌falsely‌ ‌believed‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌titled‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌names‌ ‌of‌ ‌various‌ ‌rulers‌ ‌were‌ 
written‌ ‌during‌ ‌their‌ ‌reign.‌ ‌He‌ ‌cites‌ ‌historical‌ ‌research‌ ‌works‌ ‌from‌ ‌Royal‌ ‌Asiatic‌ ‌Society‌ ‌to‌ ‌prove‌ ‌the‌ ‌dates‌‌ 
ascribed‌ ‌to‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌works‌ ‌are‌ ‌unreliable.‌ ‌Some‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌works‌ ‌are‌ ‌‌Prithivirajraso,‌‌ 
Khumanraso,‌ ‌Bisaldevraso,‌ ‌Alhakhand‌ ‌and‌ ‌Vijaypalraso‌ ‌‌(Dwivedi‌ ‌2013a,‌ ‌285)‌.‌‌ ‌  

‌ 
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Shastra‌ ‌approved‌ ‌and‌ ‌Pauranic‌ ‌supported‌ ‌knowledge‌ ‌or‌ ‌commentaries.‌ ‌The‌ ‌religious‌‌                   

commentators‌ ‌and‌ ‌leaders‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Shankaracharya,‌ ‌Ramananda,‌ ‌Vallabhacharya‌ ‌and‌‌                 

Ramanujacharya‌ ‌interpreted‌ ‌religious‌ ‌texts‌ ‌and‌ ‌provided‌ ‌easy‌ ‌commentaries‌ ‌that‌‌                 

resonated‌‌with‌‌the‌‌popular‌‌religious‌‌belief‌‌among‌‌the‌‌masses.‌‌Moving‌‌from‌‌the‌‌South‌‌to‌‌                           

the‌ ‌North‌ ‌of‌ ‌India,‌ ‌the‌ ‌bhakti‌ ‌poetry‌ ‌became‌ ‌a‌ ‌powerful‌ ‌force‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌strong‌‌                             

acquiescence‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌popular‌ ‌religious‌ ‌poetry‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌shastras‌98‌.‌ ‌The‌ ‌revered‌ ‌religious‌‌                       

poets‌ ‌who‌ ‌wrote‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌vernacular‌ ‌languages‌ ‌emerged‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌cultural‌‌                         

development.‌‌ ‌  

The‌ ‌question‌ ‌that‌ ‌confronts‌ ‌Dwivedi‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌confronted‌ ‌critics‌ ‌before‌ ‌him‌‌had‌‌to‌‌do‌‌with‌‌                             

explaining‌ ‌the‌ ‌turn‌ ‌of‌ ‌events‌ ‌that‌ ‌led‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌ ‌Bhakti.‌ ‌There‌ ‌were‌ ‌two‌‌                             

dominant‌ ‌explanations‌ ‌that‌ ‌existed‌ ‌before‌ ‌Dwivedi‌ ‌that‌ ‌sought‌ ‌to‌ ‌analyze‌ ‌the‌ ‌rise‌ ‌of‌‌                         

Bhakti‌‌literature‌‌in‌‌the‌‌medieval‌‌period.‌‌The‌‌first‌‌one‌‌was‌‌provided‌‌by‌‌George‌‌Grierson,‌‌                           

British‌ ‌linguistic‌ ‌oriental‌ ‌scholar,‌ ‌who‌ ‌alluded‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌influence‌ ‌of‌ ‌Christanity‌ ‌as‌ ‌the‌‌                         

motivation‌ ‌for‌ ‌Bhakti‌ ‌literature‌99‌.‌ ‌The‌ ‌second‌ ‌explanation,‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌especially‌‌                   

authoritative,‌ ‌was‌ ‌cemented‌ ‌by‌ ‌Shukla‌ ‌who‌ ‌had‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌in‌ ‌reaction‌ ‌to‌ ‌the‌‌                             

Islamic‌ ‌conquest‌ ‌and‌ ‌attack‌ ‌on‌ ‌Hindu‌ ‌faith‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌turn‌ ‌towards‌ ‌Bhakti‌ ‌had‌ ‌emerged.‌‌                           

Bhakti‌‌literature,‌‌in‌‌this‌‌view,‌‌was‌‌seen‌‌as‌‌affording‌‌relief‌‌to‌‌the‌‌masses‌‌from‌‌the‌‌invasive‌‌                               

Islamic‌ ‌forces.‌ ‌Dwivedi‌ ‌is‌ ‌critical‌ ‌of‌ ‌both‌ ‌these‌ ‌explanations.‌‌ ‌  

He‌ ‌rejects‌ ‌the‌ ‌explanation‌ ‌rendered‌ ‌by‌ ‌Grierson‌ ‌as‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌false‌ ‌factual‌ ‌assumptions‌‌                         

(ibid.,‌ ‌306).‌ ‌He‌ ‌delves‌ ‌meticulously‌ ‌into‌ ‌Shukla’s‌ ‌idea‌ ‌that‌ ‌perceived‌ ‌Bhakti‌ ‌as‌ ‌a‌‌                         

reactionary‌‌force‌‌vis-a-vis‌‌Islam.‌‌He‌‌dismisses‌‌this‌‌idea‌‌strongly‌‌countering‌‌that‌‌if‌‌Islam‌‌                         

98 ‌John‌ ‌Stratton‌ ‌Hawley,‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌book‌ ‌‘India‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Bhakti‌ ‌Movement’‌ ‌(2015)‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌was‌‌ 
in‌ ‌the‌ ‌writings‌ ‌and‌ ‌commentaries‌ ‌of‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌invention‌ ‌and‌ ‌consolidation‌ ‌of‌‌ 
the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Bhakti‌ ‌movement‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌‘single,‌ ‌simple‌ ‌and‌ ‌coherent’‌ ‌notion‌ ‌emerged.‌ ‌Even‌ ‌though‌ ‌Dwivedi‌‌ 
cites‌ ‌it‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌George‌ ‌Grierson,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌really‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌translation‌ ‌of‌ ‌Bhakti‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌‘‌andolan’,‌‌ 
unlike‌ ‌Shukla’s‌ ‌Bhakti‌ ‌‌marg‌ ‌‌(pathway),‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌movement‌ ‌of‌ ‌Bhakti‌ ‌from‌ ‌South‌ ‌to‌ ‌North‌ ‌was‌‌ 
popularized‌ ‌(Hawley‌ ‌2015,‌ ‌52-55).‌ ‌As‌ ‌we‌ ‌shall‌ ‌see‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌fifth‌ ‌chapter,‌ ‌this‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌unified‌ ‌Bhakti‌‌ 
movement‌ ‌was‌ ‌employed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌to‌ ‌emphasize‌ ‌the‌ ‌link‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌between‌ ‌South‌‌ 
and‌ ‌North‌ ‌of‌ ‌India.‌ ‌ 

‌ 
99 ‌George‌ ‌Grierson‌ ‌had‌ ‌stated‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌influence‌ ‌for‌ ‌Bhakti‌ ‌was‌ ‌passed‌ ‌by‌ ‌Nestorian‌ ‌Christians‌ ‌who‌ ‌had‌‌ 
arrived‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Madras‌ ‌Presidency‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌second‌ ‌or‌ ‌third‌ ‌century‌ ‌BC.‌ ‌Their‌ ‌presence‌ ‌inspired‌ ‌the‌‌ 
elements‌ ‌of‌ ‌love‌ ‌and‌ ‌compassion‌ ‌in‌ ‌Ramanujacharya‌ ‌who‌ ‌spread‌ ‌it‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌North‌ ‌later‌ ‌(cited‌ ‌in‌ ‌Dwivedi‌‌ 
2013a,‌ ‌306).‌‌ ‌  
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was‌‌the‌‌catalyst‌‌for‌‌Bhakti,‌‌then‌‌Sindh‌‌was‌‌a‌‌more‌‌viable‌‌place‌‌for‌‌the‌‌rise‌‌of‌‌Bhakti‌‌as‌‌                                   

against‌‌the‌‌Southern‌‌and‌‌Northern‌‌part‌‌of‌‌the‌‌country.‌‌He‌‌argues‌‌that‌‌even‌‌though‌‌Islam‌‌                             

exerted‌ ‌inappropriate‌ ‌physical‌ ‌power‌ ‌on‌ ‌the‌‌people,‌‌they‌‌were‌‌battled‌‌back‌‌in‌‌the‌‌same‌‌                           

way.‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“इससे‌‌बढ़कर‌‌उपहासास्पद‌‌बात‌‌और‌‌क्या‌‌हो‌‌सकती‌‌है‌‌कि‌‌मुसलमान‌‌तो‌‌                       

गदा‌ ‌के ‌ ‌आघात‌‌से‌‌सोमनाथ‌‌की‌‌मूर्ति ‌‌को‌‌चूर्ण‌‌विचूर्ण‌‌करते‌‌रहें ‌‌और‌‌हिन्दू ‌‌                           

इस‌ ‌आक्रमण‌ ‌से‌ ‌रक्षा‌ ‌पाने‌ ‌के ‌ ‌लिए‌ ‌'मिताक्षरा'‌ ‌लिखा‌ ‌करें।‌ ‌...‌ ‌हम‌ ‌यह‌‌                         

स्वीकार‌ ‌करते‌ ‌हैं ‌ ‌कि‌ ‌मुसलमानों‌ ‌ने‌ ‌कभी-कभी‌‌अनुचित‌‌शारीरिक‌‌बल‌‌का‌‌                     

प्रदर्शन‌‌किया‌‌था;‌‌पर‌‌उसके ‌‌लिए‌‌हिन्दु ओं‌‌ने‌‌शारीरिक‌‌बल‌‌से‌‌ही-‌‌भले‌‌ही‌‌                           

वह‌ ‌अल्प‌ ‌या‌ ‌असंहत‌ ‌हो-‌ ‌आत्मरक्षा‌ ‌की‌ ‌चेष्टा‌ ‌की‌ ‌थी”‌ ‌(Dwivedi‌‌                     

2013b,‌ ‌54)‌।‌ ‌ 

Dwivedi‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌ ‌Bhakti‌ ‌literature‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌medieval‌ ‌period‌ ‌is‌‌                         

reflective‌‌of‌‌a‌‌bigger‌‌turmoil‌‌undergoing‌‌in‌‌the‌‌social,‌‌political‌‌and‌‌cultural‌‌setting‌‌of‌‌the‌‌                             

then‌‌period.‌‌He‌‌discusses‌‌several‌‌factors‌‌that‌‌cumulatively‌‌led‌‌to‌‌the‌‌spread‌‌of‌‌Bhakti‌‌in‌‌                             

the‌ ‌medieval‌‌period.‌‌It‌‌is‌‌worth‌‌examining‌‌them‌‌here‌‌as‌‌they‌‌project‌‌a‌‌different‌‌view‌‌of‌‌                               

Islam‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌history‌ ‌and‌ ‌civilization.‌‌ ‌  

Islam,‌‌according‌‌to‌‌Dwivedi,‌‌cast‌‌a‌‌strong‌‌threat‌‌to‌‌the‌‌varna-ashrama‌‌order‌‌of‌‌the‌‌Hindu‌‌                             

society.‌ ‌The‌ ‌Islamic‌ ‌religion‌ ‌represented‌ ‌an‌ ‌institutionalized‌ ‌and‌ ‌organized‌ ‌form‌ ‌of‌‌                     

religion‌ ‌wherein‌ ‌once‌ ‌a‌ ‌person‌ ‌or‌ ‌group‌ ‌was‌ ‌initiated‌ ‌into‌ ‌its‌ ‌fold,‌ ‌their‌ ‌particularities‌‌                           

stopped‌‌to‌‌matter.‌‌Within‌‌Islam,‌‌people‌‌were‌‌not‌‌seggregated‌‌on‌‌the‌‌basis‌‌of‌‌their‌‌social‌‌                             

location.‌ ‌Instead‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌individual,‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌is‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌community‌‌in‌‌Islam.‌‌Unlike‌‌this‌‌                             

way‌ ‌of‌ ‌organizing‌ ‌society,‌ ‌Indian‌‌society‌‌was‌‌a‌‌conglomeration‌‌of‌‌various‌‌caste‌‌groups‌‌                         

(Dwivedi‌ ‌2013a,‌ ‌312).‌ ‌Each‌ ‌caste‌ ‌administered‌ ‌its‌ ‌own‌ ‌rules‌ ‌of‌ ‌social‌ ‌behavior‌ ‌and‌‌                         

strongly‌‌prohibited‌‌intimate‌‌relations‌‌and‌‌mingling‌‌with‌‌people‌‌from‌‌other‌‌caste‌‌groups.‌‌                       

Further,‌ ‌new‌ ‌tribes‌ ‌or‌ ‌old‌ ‌groups‌ ‌or‌ ‌individuals‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌ostracized‌ ‌for‌ ‌transgressing‌‌                         

caste‌ ‌boundaries‌ ‌were‌ ‌often‌ ‌accommodated‌ ‌as‌ ‌another‌ ‌caste‌‌group‌‌in‌‌Indian‌‌society.‌‌In‌‌                         

his‌ ‌own‌ ‌words,‌‌ ‌  
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“यह‌ ‌‌[Islam]‌ ‌धर्म‌ ‌साधना‌ ‌व्यक्तिगत‌ ‌नहीं,‌ ‌समूहगत‌ ‌होती‌ ‌है।‌ ‌यहाँ‌‌                   

धार्मिक‌ ‌और‌ ‌सामाजिक‌ ‌विधि-निषेध‌ ‌एक-दूसरे‌ ‌में‌ ‌गुँथे‌ ‌होते‌ ‌है।‌ ‌भारतीय‌‌                   

समाज‌‌नाना‌‌जातियों‌‌का‌‌सम्मिश्रण‌‌था।‌ ‌परन्तु‌‌मजहब‌‌इस‌‌से‌‌ठीक‌‌उल्टा‌‌                       

है,‌‌वह‌‌व्यक्ति‌‌को‌‌अपने‌‌समूह‌‌का‌‌अंग‌‌बना‌‌देता‌‌है,‌‌और‌‌अंगीकृ त‌‌होने‌‌के ‌‌                             

बाद‌ ‌व्यक्ति‌ ‌की‌ ‌जाति‌ ‌हमेशा‌ ‌के ‌ ‌लिए‌ ‌गायब‌ ‌हो‌ ‌जाती‌ ‌है”‌‌ ‌(ibid.,)‌।‌ ‌ 

Dwivedi‌‌asserts‌‌that‌‌political‌‌and‌‌armed‌‌hostilities‌‌were‌‌not‌‌new‌‌to‌‌Indian‌‌society,‌‌it‌‌was‌‌                             

rather‌‌the‌‌organizational‌‌and‌‌communal‌‌way‌‌of‌‌religion‌‌that‌‌posed‌‌a‌‌risk‌‌to‌‌the‌‌social‌‌and‌‌                               

cultural‌ ‌order‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌society‌ ‌(ibid.,‌ ‌313).‌ ‌Apart‌ ‌from‌ ‌Islam,‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌other‌‌                         

indigenous‌ ‌factors‌ ‌that‌ ‌added‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌turmoil.‌ ‌Commenting‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌of‌ ‌remnants‌ ‌of‌‌                           

Buddhism‌ ‌among‌ ‌different‌ ‌sects,‌ ‌Dwivedi‌ ‌writes‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌Buddhism‌ ‌had‌‌                     

declined‌‌centuries‌‌before‌‌the‌‌Bhakti‌‌period,‌‌it‌‌left‌‌a‌‌lasting‌‌impact‌‌on‌‌the‌‌Vedic‌‌religion.‌‌                             

The‌ ‌latter‌ ‌ended‌ ‌up‌ ‌incorporating‌ ‌several‌ ‌elements‌ ‌from‌ ‌Buddhism‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌idolatry,‌‌                       

belief‌ ‌in‌ ‌renunciation‌ ‌and‌ ‌suffering/sorrow‌ ‌(Dwivedi‌ ‌2013b,‌ ‌54).‌‌The‌‌Nathpanthi‌‌yogis‌‌                     

who‌ ‌were‌ ‌a‌‌strong‌‌force‌‌in‌‌the‌‌Northern‌‌region‌‌at‌‌this‌‌time‌‌carried‌‌the‌‌Buddhist‌‌legacy.‌‌                               

They‌ ‌repudiated‌ ‌the‌ ‌caste‌ ‌system‌ ‌and‌ ‌renounced‌ ‌the‌ ‌socio-cultural‌ ‌order‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindu‌‌                         

society.‌ ‌Bhakti‌ ‌poets,‌ ‌Surdas‌ ‌and‌ ‌Kabir‌ ‌addressed‌ ‌the‌ ‌Natha‌ ‌and‌ ‌Siddha‌ ‌yogis‌ ‌in‌ ‌their‌‌                           

poetry‌ ‌indicating‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌an‌ ‌attractive‌ ‌and‌ ‌popular‌ ‌force‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌time.‌‌ ‌  

In‌ ‌the‌ ‌presence‌‌of‌‌Islam‌‌and‌‌the‌‌Natha-Siddha‌‌sects,‌‌large‌‌numbers‌‌of‌‌people‌‌or‌‌groups‌‌                             

who‌ ‌were‌ ‌ostracized‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌castes‌ ‌could‌ ‌now‌ ‌be‌ ‌incorporated‌ ‌into‌ ‌either‌ ‌another‌‌                         

religious‌‌faith‌‌or‌‌as‌‌renouncers‌‌to‌‌other‌‌sects.‌‌Added‌‌to‌‌this‌‌were‌‌the‌‌sufi‌‌saints‌‌and‌‌poets‌‌                                 

who‌ ‌went‌ ‌beyond‌ ‌the‌ ‌surficial‌ ‌code‌ ‌of‌ ‌conduct‌ ‌and‌ ‌social‌ ‌customs‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌to‌‌                             

fundamental‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌devotion‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌common‌ ‌to‌ ‌all.‌ ‌They‌ ‌were‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌enchant‌‌                           

masses‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌otherwise‌ ‌kept‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌thumb‌ ‌by‌ ‌a‌ ‌faith‌ ‌dominated‌ ‌by‌ ‌extrinsic‌‌                           

customs‌ ‌and‌ ‌rituals.‌ ‌Dwivedi‌ ‌writes,‌ ‌ ‌   

“देश‌‌में‌‌पहली‌‌बार‌‌वर्णाश्रम‌‌व्यवस्था‌‌को‌‌इस‌‌विकट‌‌परिस्थिति‌‌का‌‌सामना‌‌                       

करना‌ ‌पड़‌ ‌रहा‌ ‌था।‌ ‌अब‌ ‌तक‌ ‌वर्णाश्रम‌ ‌व्यवस्था‌ ‌का‌ ‌कोई‌ ‌प्रतिद्वन्दी‌ ‌नहीं‌‌                       

था।‌ ‌आचारभ्रष्ट‌‌व्यक्ति‌‌समाज‌‌से‌‌अलग‌‌कर‌‌दिए‌‌जाते‌‌थे‌‌और‌‌वे‌‌एक‌‌नयी‌‌                           

जाति‌ ‌की‌ ‌रचना‌ ‌कर‌ ‌लेते‌‌थे।‌‌इस‌‌प्रकार‌‌सैंकड़ों‌‌जातियों,‌‌उपजातियों‌‌की‌‌                       
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सृष्टि‌ ‌होते‌ ‌रहने‌ ‌पर‌ ‌भी‌ ‌वर्णाश्रम‌ ‌व्यवस्था‌ ‌एक‌‌तरह‌‌पर‌‌चलती‌‌ही‌‌जा‌‌रही‌‌                           

थी।...‌‌परन्तु‌‌अबकी‌‌बार‌‌समस्या‌‌बड़ी‌‌टेढ़ी‌‌हो‌‌चली।‌‌सामने‌‌ही‌‌एक‌‌विराट‌‌                         

शक्तिशाली‌‌प्रतिद्वन्दी‌‌समाज‌‌था,‌‌घर‌‌में‌‌ही‌‌वैराग्यप्रधान‌‌साधुओं‌‌का‌‌भरी‌‌                     

विद्रोह‌‌था;‌‌ये‌‌दो‌‌बातें‌‌ही‌‌वर्णाश्रम‌‌व्यवस्था‌‌को‌‌हिला‌‌देने‌‌के ‌‌लिए‌‌काफी‌‌                           

थी”‌‌ ‌(ibid.,‌ ‌55)‌।‌ ‌ 

Dwivedi‌ ‌mentions‌ ‌a‌ ‌third‌ ‌paradoxical‌ ‌situation‌ ‌which‌ ‌added‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌complexity‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

social‌‌and‌‌cultural‌‌environment.‌‌The‌‌growing‌‌challenge‌‌to‌‌the‌‌caste‌‌system‌‌from‌‌Islamic‌‌                         

faith‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Natha-Siddha‌ ‌sects‌ ‌had‌ ‌led‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌rigidification‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌former‌ ‌(Dwivedi‌                           

2013a,‌‌313).‌‌The‌‌upper‌‌castes‌‌recoiled‌‌to‌‌preserve‌‌their‌‌specific‌‌status.‌‌At‌‌the‌‌same‌‌time,‌‌                             

Dwivedi‌‌states‌‌that‌‌there‌‌were‌‌several‌‌instances‌‌of‌‌saints‌‌and‌‌holy‌‌men‌‌from‌‌lower‌‌castes‌‌                             

of‌‌the‌‌Hindu‌‌order‌‌who‌‌were‌‌being‌‌appointed‌‌as‌‌teachers‌‌for‌‌both‌‌Brahmins‌‌and‌‌Shudras‌‌                             

without‌ ‌withdrawing‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌caste‌ ‌order‌ ‌and‌ ‌renouncing‌ ‌from‌ ‌Hindu‌ ‌society.‌ ‌Thus,‌‌                       

while‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌instances‌ ‌of‌‌the‌‌breaking‌‌up‌‌of‌‌caste‌‌rigidity‌‌at‌‌the‌‌margins,‌‌the‌‌upper‌‌                               

caste‌ ‌order‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌address‌ ‌the‌ ‌challenges‌ ‌in‌ ‌any‌ ‌real‌ ‌sense‌ ‌(Dwivedi‌ ‌2013b,‌ ‌55).‌ ‌ 

Together,‌ ‌these‌ ‌three‌ ‌forces‌ ‌offered‌ ‌a‌ ‌vigorous‌ ‌possibility‌ ‌of‌ ‌putting‌ ‌the‌ ‌varnashrama‌‌                       

order‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌society‌ ‌in‌ ‌jeopardy.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌context‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌and‌ ‌spread‌ ‌of‌‌                                 

Bhakti‌‌is‌‌explained‌‌according‌‌to‌‌Dwivedi.‌‌He‌‌argues‌‌that‌‌the‌‌notion‌‌of‌‌Bhakti‌‌that‌‌spread‌‌                             

from‌ ‌south‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌north‌ ‌helped‌‌in‌‌mitigating‌‌the‌‌impact‌‌of‌‌caste‌‌orthodoxy‌‌in‌‌its‌‌poetry‌‌                               

even‌ ‌though‌ ‌it‌ ‌accepted‌ ‌the‌ ‌varnashrama‌ ‌order‌ ‌and‌ ‌caste‌ ‌hierarchy‌ ‌in‌ ‌society.‌‌                       

Theoretically,‌‌it‌‌established‌‌the‌‌equality‌‌of‌‌all‌‌human‌‌beings‌‌in‌‌front‌‌of‌‌the‌‌almighty‌‌even‌‌                             

though‌ ‌in‌ ‌practice,‌ ‌the‌ ‌caste‌ ‌system‌ ‌continued‌ ‌to‌ ‌divide‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌in‌ ‌society‌ ‌and‌                           

hierarchize‌ ‌the‌ ‌access‌ ‌to‌ ‌god.‌ ‌As‌ ‌the‌‌alternate‌‌arrangement‌‌of‌‌society‌‌in‌‌the‌‌then‌‌living‌‌                             

instance‌‌of‌‌Islam‌‌and‌‌the‌‌renouncers‌‌from‌‌Hindu‌‌order‌‌in‌‌the‌‌form‌‌of‌‌Natha‌‌yogis‌‌offered‌‌                               

their‌‌opposition‌‌to‌‌the‌‌caste‌‌system,‌‌the‌‌‘ideology‌‌of‌‌bhakti’‌‌gave‌‌the‌‌necessary‌‌boost‌‌to‌‌                             

the‌ ‌Hindu‌ ‌society‌ ‌(Dwivedi‌ ‌2013a,‌ ‌314).‌ ‌Dwivedi‌ ‌holds‌ ‌the‌ ‌bhakti‌ ‌literature‌ ‌at‌ ‌a‌ ‌high‌‌                           

pedestal‌ ‌when‌ ‌he‌ ‌remarked‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌signified‌ ‌a‌ ‌new‌ ‌beginning‌ ‌for‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌ ‌The‌‌                           

latter‌ ‌is‌ ‌driven‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌inspiration‌ ‌of‌ ‌bhakti‌ ‌towards‌ ‌higher‌ ‌goals‌ ‌of‌ ‌human‌‌                         

emancipation‌ ‌and‌ ‌prosperity‌ ‌(ibid.,).‌ ‌He‌ ‌states,‌‌ ‌  
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“चौदहवीं‌ ‌शताब्दी‌ ‌के ‌ ‌बाद‌ ‌का‌ ‌साहित्य‌‌अत्यंत‌‌संवेदनशील‌‌प्राणधारा‌‌से‌‌                   

उद्वेलित‌‌है‌‌और‌‌महान‌‌आदर्शो‌‌से‌‌अनुप्राणित‌‌है।‌ ‌रोगमुक्त‌‌मनुष्य‌‌की‌‌भांति‌‌                       

उसमे‌‌स्वास्थ्यजन्य‌‌क्षु धा‌‌और‌‌नरुज्यजन्या‌‌स्फू र्ति ‌‌स्पष्ट‌‌परिलक्षित‌‌होती‌‌है।‌‌                   

यहाँ‌‌से‌‌हिंदी‌‌साहित्य‌‌नए‌‌मोड़‌‌पर‌‌खड़ा‌‌हो‌‌जाता‌‌है‌‌और‌‌यद्यपि‌‌वह‌‌पुरानी‌‌                             

परंपरा‌ ‌से‌ ‌एकदम‌ ‌विच्युत‌‌नहीं‌‌हो‌‌जाता,‌‌तथापि‌‌उसमे‌‌रूप‌‌और‌‌शोभा‌‌के ‌‌                         

प्रति‌ ‌आकर्षण‌ ‌का‌ ‌अभाव‌ ‌है‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌315)‌।”‌ ‌ 

It‌ ‌is‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌note‌ ‌that‌ ‌while‌ ‌for‌ ‌Shukla,‌ ‌Islam‌ ‌was‌ ‌an‌ ‌aggressive‌ ‌force‌ ‌that‌ ‌made‌‌                               

people‌ ‌reach‌ ‌out‌ ‌for‌ ‌respite‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌attack‌ ‌and‌ ‌invasion.‌ ‌Natha‌ ‌and‌ ‌Siddha‌ ‌sects‌‌                           

disenchanted‌‌the‌‌public‌‌from‌‌their‌‌individualistic‌‌and‌‌metaphysical‌‌musings‌‌that‌‌failed‌‌to‌‌                       

capture‌‌their‌‌hearts.‌‌But‌‌for‌‌Dwivedi,‌‌Islam‌‌emerges‌‌as‌‌a‌‌force‌‌that‌‌offered‌‌an‌‌alternative‌‌                             

and‌‌opposition‌‌to‌‌the‌‌dominant‌‌religious‌‌values‌‌and‌‌culture.‌‌It‌‌criticized‌‌the‌‌faults‌‌of‌‌the‌‌                             

dominant‌ ‌Hindu‌ ‌faith.‌ ‌Natha‌‌and‌‌Siddha‌‌sects‌‌were‌‌important‌‌because‌‌they‌‌rejected‌‌the‌‌                         

orthodoxy.‌‌The‌‌catalyst‌‌to‌‌the‌‌Bhakti‌‌movement‌‌was‌‌in‌‌the‌‌form‌‌of‌‌intellectual,‌‌religious‌‌                           

and‌ ‌cultural‌ ‌opposition‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌three‌ ‌fronts.‌ ‌Such‌ ‌an‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌‌                         

socio-religious‌ ‌forces‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌reflects‌ ‌the‌ ‌deep‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌traditions‌ ‌that‌ ‌were‌‌                         

prevalent‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌society.‌ ‌Unlike‌ ‌an‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌protagonist‌ ‌versus‌ ‌the‌ ‌antagonist‌‌                         

where‌‌the‌‌territorial‌‌outsider‌‌and‌‌non-compliant‌‌insider‌‌played‌‌out‌‌the‌‌role‌‌of‌‌aggressors,‌‌                         

in‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌reading‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌society,‌ ‌the‌ ‌emphasis‌‌is‌‌on‌‌the‌‌struggle‌‌between‌‌the‌‌                             

fundamentals‌ ‌of‌ ‌each‌ ‌faith‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌way‌ ‌each‌ ‌interacted‌ ‌and‌ ‌influenced‌ ‌the‌ ‌other.‌‌ ‌  

Moving‌ ‌on,‌ ‌Dwivedi‌ ‌narrows‌ ‌down‌ ‌to‌ ‌two‌ ‌main‌ ‌religious‌ ‌commentators‌ ‌and‌ ‌leaders‌‌                       

whose‌ ‌influence‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌traced‌ ‌on‌‌the‌‌majority‌‌of‌‌the‌‌Bhakti‌‌poets.‌‌These‌‌two‌‌leaders‌‌                             

are‌ ‌Ramanand‌ ‌and‌ ‌Vallabhacharya.‌ ‌According‌ ‌to‌ ‌Dwivedi,‌ ‌these‌ ‌two‌ ‌religious‌‌                   

commentators‌ ‌were‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌impress‌ ‌the‌ ‌various‌ ‌religious‌ ‌poets‌ ‌and‌‌their‌‌faith‌‌based‌‌on‌‌                           

the‌ ‌diverse‌ ‌religious‌ ‌sentiments‌ ‌prevalent‌ ‌in‌‌different‌‌regions.‌‌He‌‌identifies‌‌three‌‌major‌‌                       

streams‌ ‌to‌ ‌which‌ ‌bhakti‌ ‌poets‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌associated,‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌their‌ ‌works,‌ ‌who‌ ‌were‌‌                           

influenced‌‌from‌‌an‌‌integration‌‌of‌‌popular‌‌religious‌‌sentiments‌‌and‌‌teachings‌‌of‌‌the‌‌above‌‌                         

two‌ ‌gurus.‌ ‌The‌ ‌‌nirgun‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌bhakti‌ ‌was‌ ‌born‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌confluence‌ ‌of‌ ‌bhakti‌ ‌and‌ ‌the‌‌                               

nirgun‌ ‌yoga‌ ‌dominated‌ ‌beliefs‌ ‌of‌ ‌Nathpanthi‌ ‌sects.‌ ‌Within‌ ‌the‌ ‌‌sagun‌ ‌tradition,‌ ‌when‌‌                       

bhakti‌ ‌was‌‌brought‌‌together‌‌with‌‌popular‌‌sentiments‌‌of‌‌love,‌‌playfulness‌‌and‌‌separation‌‌                       
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in‌‌Krishna‌‌worship,‌‌it‌‌inspired‌‌the‌‌poets‌‌of‌‌‌Krishnabhakti‌‌stream‌‌of‌‌‌sagun‌‌‌tradition.‌‌The‌‌                           

confluence‌‌of‌‌‌smriti‌‌dominated‌‌Pauranic‌‌beliefs‌‌and‌‌bhakti‌‌brought‌‌the‌‌worship‌‌of‌‌Rama‌‌                         

under‌ ‌the‌ ‌‌sagun‌ ‌tradition‌ ‌(ibid.,‌ ‌319).‌ ‌Thus,‌ ‌these‌ ‌three‌‌streams‌‌of‌‌bhakti,‌‌according‌‌to‌‌                           

Dwivedi,‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌listed‌ ‌as‌ ‌‌nirgun,‌ ‌Krishnabhakti‌ ‌‌in‌ ‌sagun‌ ‌and‌ ‌‌Ramabhakti‌ ‌in‌ ‌‌sagun‌‌                         

streams.‌ ‌The‌ ‌element‌ ‌of‌ ‌Bhakti‌ ‌influenced‌ ‌all‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌different‌ ‌religious‌ ‌faiths‌ ‌and‌‌                         

produced‌ ‌rich‌ ‌poetry‌ ‌and‌ ‌literature‌ ‌in‌ ‌vernacular.‌ ‌Dwivedi‌ ‌comments,‌‌ ‌  

“...‌ ‌नया‌ ‌साहित्य‌ ‌मनुष्य‌ ‌जीवन‌ ‌के ‌ ‌एक‌ ‌निश्चित‌ ‌लक्ष्य‌ ‌और‌ ‌आदर्श‌ ‌को‌‌                       

लेकर‌‌चला।‌‌यह‌‌लक्ष्य‌‌है‌‌भगवदभक्ति,‌‌आदर्श‌‌है‌‌शुद्ध‌‌सात्विक‌‌जीवन‌‌और‌‌                       

साधन‌ ‌है‌ ‌भगवान‌ ‌के ‌ ‌निर्मल‌ ‌चरित्र‌ ‌और‌ ‌सरस‌ ‌लीलाओं‌ ‌का‌ ‌गान”‌ ‌‌(ibid.,)‌।‌‌ ‌  

In‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌description‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‌nirgun‌ ‌and‌ ‌‌sagun‌‌forms‌‌of‌‌devotional‌‌poetry,‌‌there‌‌is‌‌a‌‌                             

special‌ ‌focus‌ ‌on‌ ‌similarities.‌ ‌There‌ ‌is‌ ‌much‌ ‌to‌ ‌share‌ ‌between‌‌the‌‌two‌‌major‌‌streams‌‌of‌‌                             

Bhakti.‌‌According‌‌to‌‌him,‌‌both‌‌‌nirgun‌‌and‌‌‌sagun‌‌poets‌‌agree‌‌on‌‌two‌‌essential‌‌ideas.‌‌The‌‌                             

first‌ ‌idea‌ ‌that‌ ‌runs‌ ‌parallel‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌Bhakti‌ ‌poets‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌interpersonal‌‌                             

relationship‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌god‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌follower/‌bhakt‌ ‌‌(Dwivedi‌ ‌2013a,‌ ‌104).‌ ‌Each‌ ‌poet‌‌                       

seeks‌ ‌to‌ ‌establish‌ ‌an‌ ‌interpersonal‌ ‌relationship‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌parties‌ ‌are‌ ‌dependent‌‌                         

upon‌ ‌each‌ ‌other.‌ ‌The‌ ‌second‌ ‌commonality‌ ‌among‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌‌bhakti‌ ‌‌poets‌ ‌is‌ ‌‌leela‌,‌ ‌loosely‌‌                           

translated‌‌as‌‌play‌‌or‌‌charms‌‌of‌‌god.‌‌While‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌this‌‌play‌‌may‌‌differ‌‌for‌‌the‌‌two‌‌                                   

categories‌‌of‌‌poets,‌‌the‌‌agreement‌‌on‌‌celebration‌‌of‌‌the‌‌charms‌‌of‌‌their‌‌god‌‌remains.‌‌For‌‌                             

the‌‌‌sagun‌‌‌poets,‌‌the‌‌description‌‌of‌‌the‌‌everyday‌‌life‌‌of‌‌the‌‌incarnation‌‌of‌‌the‌‌god‌‌qualifies‌‌                               

as‌ ‌‌leela‌.‌ ‌For‌ ‌the‌ ‌‌nirgun‌ ‌poets,‌‌the‌‌description‌‌of‌‌cosmic‌‌play,‌‌all‌‌reality‌‌in‌‌the‌‌world,‌‌is‌‌                                 

god’s‌ ‌‌leela‌‌ ‌(ibid.,)‌.‌‌ ‌  

Further,‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌bhakti‌ ‌poets‌ ‌who‌ ‌write‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌‌Ramabhakti‌,‌ ‌Dwivedi‌‌                         

elaborates‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌similarities‌ ‌among‌ ‌‌sagun‌ ‌‌and‌ ‌‌nirgun‌ ‌poets.‌ ‌He‌ ‌states‌ ‌that‌ ‌both‌ ‌the‌‌                           

categories‌‌of‌‌poets‌‌believe‌‌in‌‌the‌‌chant‌‌of‌‌Rama‌‌even‌‌though‌‌the‌‌meaning‌‌of‌‌Rama‌‌may‌‌                               

differ‌‌for‌‌them.‌‌The‌‌notion‌‌of‌‌leela‌‌among‌‌sagun‌‌poets‌‌of‌‌Ramabhakti‌‌is‌‌the‌‌celebration‌‌                             

of‌‌the‌‌everyday‌‌lifestyle‌‌of‌‌Rama‌‌incarnate,‌‌while‌‌for‌‌the‌‌nirgun‌‌poets,‌‌it‌‌goes‌‌beyond‌‌the‌‌                               

life‌‌and‌‌world‌‌of‌‌the‌‌incarnation‌‌(Dwivedi‌‌2013a,‌‌377).‌‌The‌‌belief‌‌in‌‌leela‌‌is‌‌common‌‌for‌‌                               

both.‌ ‌ ‌   
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It‌ ‌is‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌note‌ ‌the‌ ‌difference‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌Bhakti‌ ‌poetry‌ ‌between‌‌                           

Dwivedi‌‌and‌‌Shukla.‌‌For‌‌Shukla,‌‌the‌‌categories‌‌of‌Nirgun‌‌and‌‌‌Sagun‌‌divided‌‌the‌‌bhakti‌‌                           

poetry‌ ‌in‌ ‌two‌ ‌separate‌ ‌paths‌ ‌of‌ ‌devotion.‌ ‌Even‌ ‌though‌ ‌Shukla‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌dismiss‌ ‌some‌‌                           

mutualities‌‌that‌‌existed‌‌between‌‌the‌‌two‌‌but‌‌for‌‌him‌‌broadly‌‌‌nirgun‌‌poets‌‌were‌‌distanced‌‌                           

from‌ ‌the‌ ‌popular‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌worship.‌ ‌They‌ ‌had‌ ‌little‌ ‌in‌ ‌common‌ ‌with‌ ‌‌sagun‌ ‌poets.‌ ‌In‌‌                             

Shukla’s‌ ‌understanding,‌ ‌‌nirgun‌ ‌poetry‌ ‌lacked‌ ‌reverence‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌reality‌ ‌of‌ ‌the‌‌                       

worshippers‌ ‌and‌ ‌failed‌ ‌to‌ ‌capture‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌common‌ ‌people.‌ ‌It‌ ‌indulged‌ ‌in‌‌                           

metaphysical‌‌musings‌‌which‌‌were‌‌individualistic‌‌in‌‌nature.‌‌He‌‌also‌‌perceived‌‌the‌‌impact‌‌                       

of‌ ‌Islam‌ ‌on‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌‌nirgun‌ ‌poetry‌ ‌and‌ ‌argued‌ ‌that‌‌they‌‌were‌‌separated‌‌from‌‌an‌‌Indian‌‌                               

mental‌‌landscape.‌‌Dwivedi‌‌is‌‌critical‌‌of‌‌these‌‌observations‌‌by‌‌Shukla.‌‌According‌‌to‌‌him,‌‌                         

there‌‌was‌‌much‌‌to‌‌share‌‌between‌‌‌nirgun‌‌and‌‌‌sagun‌‌poetry‌‌as‌‌they‌‌were‌‌sourced‌‌from‌‌the‌‌                               

same‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌Ramanand‌ ‌and‌ ‌Vallabhacharya.‌ ‌The‌ ‌more‌ ‌important‌ ‌difference‌ ‌for‌‌                     

Dwivedi‌ ‌was‌ ‌between‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌belonged‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Ramabhakti‌ ‌tradition‌ ‌and‌ ‌those‌ ‌who‌‌                         

followed‌ ‌the‌ ‌Krishnabhakti‌ ‌tradition.‌ ‌This‌ ‌distance‌ ‌with‌ ‌Shukla,‌ ‌allows‌‌Dwivedi‌‌to‌‌put‌‌                       

equal‌ ‌weightage‌ ‌to‌ ‌‌nirgun‌‌ ‌poetry‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌religious‌ ‌tradition.‌‌ ‌  

The‌ ‌poets‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌listed‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌‌nirgun‌ ‌Ramabhakti‌ ‌tradition‌ ‌by‌‌Dwivedi‌‌are‌‌Kabir,‌‌                           

Dadudayal,‌ ‌Namdev,‌ ‌Raidas,‌ ‌Sikh‌ ‌Gurus‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Guru‌ ‌Angad,‌ ‌Amardas,‌ ‌Ramdas,‌‌                     

Arjundev,‌ ‌Teg‌ ‌Bahadur‌ ‌and‌ ‌Gobind‌ ‌singh,‌ ‌Sheikh‌ ‌Farid,‌ ‌Dhana,‌ ‌Pipa‌ ‌and‌ ‌others.‌ ‌The‌‌                         

sagun‌ ‌poets‌ ‌listed‌ ‌under‌ ‌‌Krishnabhakti‌ ‌are‌ ‌Surdas,‌ ‌Kumbhandas,‌ ‌Nanandas,‌ ‌Mirabai,‌‌                   

Rahim,‌ ‌Gang,‌ ‌Raskhan,‌ ‌Dhruvdas,‌ ‌Nagaridas,‌ ‌Albeli‌ ‌Ali‌ ‌and‌ ‌many‌ ‌others.‌ ‌The‌ ‌‌sagun‌‌                       

Ramabhakti‌‌poets,‌‌according‌‌to‌‌Dwivedi,‌‌were‌‌Tulsidas,‌‌Krishnadas‌‌Payhari,‌‌Nabhadas,‌‌                   

Priyadas,‌ ‌Keshavdas‌‌and‌‌Vishwanathsinhju.‌‌The‌‌three‌‌main‌‌figures‌‌from‌‌each‌‌stream‌‌of‌‌                       

Bhakti‌ ‌are‌ ‌Kabir,‌ ‌Surdas‌ ‌and‌ ‌Tulsidas‌ ‌respectively.‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌treatment‌ ‌of‌ ‌Bhakti‌‌                     

influences‌ ‌his‌ ‌reading‌ ‌and‌ ‌positioning‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌three‌ ‌poets.‌ ‌Given‌ ‌their‌ ‌significance‌ ‌in‌‌                         

Shukla’s‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌worth‌ ‌elaborating‌ ‌in‌ ‌brief‌ ‌the‌‌interpretations‌‌                         

that‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌readings‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌three‌ ‌offer.‌‌ ‌  

Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi‌ ‌has‌ ‌been‌‌credited‌‌with‌‌coronating‌‌Kabir‌‌as‌‌one‌‌of‌‌the‌‌dominant‌‌                           

figures‌‌in‌‌the‌‌Hindi‌‌literary‌‌canon‌‌against‌‌the‌‌treatment‌‌from‌‌Shukla‌‌who‌‌had‌‌not‌‌found‌‌                             

Kabir‌‌to‌‌be‌‌of‌‌much‌‌worth.‌‌Dwivedi‌‌reinterprets‌‌Kabir‌‌to‌‌assert‌‌that‌‌the‌‌latter‌‌knows‌‌no‌‌                               
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equal‌‌in‌‌poetry‌‌other‌‌than‌‌Tulsidas.‌‌He‌‌also‌‌established‌‌Kabir‌‌as‌‌a‌‌guru‌‌who‌‌did‌‌not‌‌abide‌‌                                 

by‌ ‌the‌ ‌available‌ ‌leading‌ ‌religious‌ ‌paths‌ ‌of‌ ‌Nathapanth,‌ ‌Islam‌ ‌and‌ ‌‌sagun‌ ‌Bhakti.‌ ‌Being‌‌                         

related‌ ‌to‌ ‌each‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌faiths‌ ‌in‌ ‌diverse‌ ‌ways,‌ ‌Kabir‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌accept‌ ‌any‌‌wholeheartedly.‌                             

Instead,‌ ‌he‌ ‌was‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌peek‌ ‌through‌ ‌their‌ ‌issues‌ ‌and‌ ‌carved‌ ‌out‌ ‌a‌ ‌third‌‌way‌‌(Dwivedi‌‌                               

2013b,‌ ‌339).‌‌ ‌  

Dwivedi‌ ‌delves‌ ‌at‌ ‌length‌ ‌to‌ ‌argue‌ ‌that‌ ‌Kabir‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌foremost‌ ‌Bhakti‌ ‌poet.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌a‌‌                               

product‌‌of‌‌the‌‌confluence‌‌of‌‌Natha‌‌beliefs‌‌and‌‌Bhakti‌‌teachings‌‌from‌‌Ramananada‌‌(ibid.,‌‌                         

316).‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌assessment,‌ ‌Kabir‌ ‌represented‌ ‌not‌ ‌an‌ ‌empty‌ ‌harsh‌ ‌critic,‌ ‌as‌ ‌has‌ ‌been‌‌                           

projected‌ ‌previously‌ ‌by‌ ‌Shukla,‌ ‌but‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌deeply‌ ‌aware‌ ‌intellectual‌‌who‌‌knew‌‌about‌‌the‌‌                           

prevalent‌ ‌religious‌ ‌faiths‌ ‌and‌ ‌social‌ ‌order‌ ‌too‌ ‌well.‌ ‌His‌ ‌poetry‌ ‌was‌ ‌aimed‌ ‌at‌ ‌freedom‌‌                           

from‌ ‌orthodoxies‌ ‌and‌ ‌social‌ ‌discrimination‌ ‌with‌ ‌little‌ ‌to‌ ‌no‌ ‌regard‌ ‌for‌ ‌hierarchies‌ ‌and‌‌                         

social‌‌customs‌‌(ibid.,‌‌341-42).‌‌The‌‌implication‌‌of‌‌this‌‌re-reading‌‌of‌‌Kabir‌‌is‌‌taken‌‌up‌‌in‌‌                             

detail‌‌later.‌‌Here,‌‌it‌‌is‌‌sufficient‌‌to‌‌reiterate‌‌that‌‌the‌‌reinterpretation‌‌of‌‌Kabir‌‌in‌‌Dwivedi‌‌                             

had‌ ‌a‌ ‌lasting‌ ‌impact‌ ‌on‌ ‌his‌ ‌image‌ ‌in‌ ‌Hindi‌‌literature‌‌in‌‌particular‌‌and‌‌Indian‌‌society‌‌in‌‌                               

general.‌‌ ‌  

The‌ ‌second‌ ‌crucial‌ ‌figure‌ ‌that‌ ‌Dwivedi‌ ‌discusses‌ ‌is‌ ‌Surdas.‌ ‌Among‌ ‌the‌ ‌‌sagun‌‌                       

Krishnabhakti‌ ‌poets,‌ ‌Surdas’s‌ ‌poetry‌ ‌played‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌role‌ ‌in‌ ‌mingling‌ ‌the‌ ‌shastras‌‌                       

with‌ ‌the‌ ‌then‌ ‌existing‌ ‌Krishna‌ ‌worship‌ ‌(ibid.,‌ ‌56).‌ ‌He‌ ‌states‌ ‌that‌‌before‌‌Surdas’‌‌poetry‌‌                           

emerged,‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌region‌ ‌was‌ ‌already‌ ‌replete‌ ‌with‌ ‌folk‌ ‌songs‌ ‌and‌ ‌poetry‌ ‌about‌‌                         

Krishnabhakti‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌159)‌.‌ ‌‌However,‌ ‌what‌ ‌marked‌ ‌Surdas‌ ‌as‌ ‌distinct‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌reigning‌‌                       

presence‌ ‌of‌ ‌popular‌ ‌lifestyle‌ ‌and‌ ‌sentiments‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌poetry.‌ ‌Dwivedi‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌with‌‌                         

Surdas,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌easy‌ ‌to‌ ‌come‌ ‌across‌ ‌harsh‌ ‌criticisms‌ ‌or‌ ‌opposition‌ ‌towards‌ ‌their‌‌                           

antagonist‌ ‌forces‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌latter.‌ ‌The‌ ‌characters‌ ‌who‌ ‌feature‌ ‌in‌ ‌Surdas’‌‌                           

poetry‌‌are‌‌ordinary‌‌and‌‌commonplace‌‌beings‌‌who‌‌are‌‌absorbed‌‌in‌‌their‌‌routines.‌‌Surdas’‌‌                         

depiction‌‌of‌‌their‌‌emotions‌‌and‌‌sentiments‌‌in‌‌their‌‌ties‌‌with‌‌others‌‌makes‌‌their‌‌mundane‌‌                           

lives‌ ‌remarkable.‌ ‌In‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌view,‌ ‌Surdas’‌ ‌poetry‌ ‌provides‌‌a‌‌view‌‌of‌‌the‌‌society‌‌and‌‌                           

the‌ ‌communal‌ ‌life‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌period,‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌it‌‌is‌‌an‌‌incomplete‌‌picture‌‌(ibid.,‌‌63).‌‌He‌‌                               

writes,‌‌ ‌  
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“लोक-जीवन‌‌ही‌‌'सूरसागर'‌‌की‌‌लीलाओं‌‌की‌‌मुख्या‌‌सामग्री‌‌है।‌‌बिसातिन,‌‌                   

दही‌‌बेचनेवाली,‌‌नट-बाजीगर,‌‌मेला,‌‌पनघट‌‌आदि‌‌के ‌‌प्रसंग‌‌में‌‌सूरदास‌‌की‌                     

वाणी‌ ‌सहस्र‌ ‌सुरों‌ ‌में‌ ‌मुखरित‌ ‌हो‌ ‌जाती‌ ‌है।‌ ‌टोना-टोटका,‌ ‌मात्र-जन्त्र,‌‌                   

झाड़-फूँ क‌‌आदि‌‌के ‌‌लोक-प्रचलित‌‌विश्वासों‌‌के ‌‌माध्यम‌‌से‌‌रस‌‌का‌‌महास्रोत‌‌                     

उमड़‌ ‌पड़ा‌ ‌है”‌‌ ‌(ibid.,‌ ‌159)‌।‌ ‌ 

Commenting‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌‌Ramabhakti‌ ‌stream‌ ‌of‌ ‌bhakti‌ ‌poetry,‌ ‌Dwivedi‌ ‌asserts‌ ‌that‌ ‌the‌‌                       

central‌ ‌focus‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌literature‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌social‌ ‌conduct.‌ ‌Tulsidas’‌‌                       

Ramcharitmanas‌‌is‌‌the‌‌finest‌‌work‌‌of‌‌literature‌‌from‌‌the‌‌medieval‌‌period‌‌(ibid.,‌‌542).‌‌It‌‌                           

has‌ ‌been‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌enchant‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌masses‌ ‌and‌ ‌inspire‌ ‌them‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌daily‌‌conduct‌‌for‌‌                               

several‌‌centuries.‌‌Dwivedi‌‌states‌‌that‌‌the‌‌mystery‌‌behind‌‌this‌‌magnificent‌‌achievement‌‌is‌‌                       

to‌‌do‌‌with‌‌Tulsidas’‌‌capacity‌‌to‌‌bring‌‌alliance‌‌and‌‌integration‌‌of‌‌diverse‌‌values‌‌(Dwivedi‌‌                           

2013a,‌ ‌387).‌ ‌The‌ ‌latter‌ ‌had‌ ‌profound‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌shastras‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌the‌‌popular‌‌                             

customs‌ ‌and‌ ‌beliefs.‌ ‌Dwivedi‌ ‌writes,‌ ‌ ‌   

“लोक‌ ‌और‌ ‌शास्त्र‌ ‌के ‌ ‌इस‌ ‌व्यापक‌ ‌ज्ञान‌ ‌ने‌ ‌उन्हें ‌ ‌अभूतपूर्व‌ ‌सफलता‌ ‌दी।‌‌                       

उसमे‌‌के वल‌‌लोक‌‌और‌‌शास्त्र‌‌का‌‌ही‌‌समन्वय‌‌नहीं‌‌है,‌‌वैराग्य‌‌और‌‌ग्राहस्थ्य‌‌                         

का,‌ ‌भक्ति‌ ‌और‌ ‌ज्ञान‌ ‌का,‌ ‌भाषा‌ ‌और‌ ‌संस्कृ ति‌‌का,‌‌निर्गुण‌‌और‌‌सगुन‌‌का,‌‌                         

पुराण‌ ‌और‌ ‌काव्य‌ ‌का,‌ ‌भावावेग‌ ‌और‌ ‌अनासक्त‌ ‌चिन्तन‌ ‌का,‌ ‌ब्राह्मण‌‌और‌‌                     

चांडाल‌‌का,‌‌पंडित‌‌और‌‌अपंडित‌‌का‌‌समन्वय,‌‌'रामचरितमानस'‌‌के ‌‌आदि‌‌से‌‌                     

अंत‌‌दो‌‌छोरों‌‌पर‌‌जानेवाली‌‌परा-कोटियों‌‌को‌‌मिलाने‌‌का‌‌प्रयत्न‌‌है”‌‌‌(ibid.,‌‌                       

387)।‌ ‌ 

Apart‌ ‌from‌ ‌these‌ ‌works,‌ ‌Dwivedi‌ ‌mentions‌ ‌another‌ ‌category‌ ‌of‌ ‌literary‌ ‌works‌ ‌that‌ ‌are‌‌                         

found‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌of‌ ‌significance‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌period.‌ ‌These‌‌were‌‌literary‌‌works‌‌of‌‌sufi‌‌poetry‌‌that‌‌                               

consisted‌ ‌of‌ ‌religious‌ ‌teachings,‌ ‌popular‌ ‌love‌ ‌stories‌ ‌and‌ ‌semi-historical‌‌love‌‌accounts.‌‌                     

Dwivedi‌ ‌argues‌ ‌that‌‌sufi‌‌poets‌‌employed‌‌the‌‌already‌‌popular‌‌folk‌‌stories‌‌to‌‌spread‌‌their‌‌                           

religious‌‌teachings‌‌(Dwivedi‌‌2013a,‌‌404).‌‌There‌‌were‌‌other‌‌love‌‌ballads‌‌too‌‌that‌‌featured‌‌                         

folk‌‌characters‌‌and‌‌leads.‌‌Some‌‌of‌‌the‌‌poets‌‌and‌‌their‌‌works‌‌that‌‌feature‌‌in‌‌this‌‌category‌‌                               

were‌ ‌‌Chandrawat‌ ‌by‌ ‌Mulla‌ ‌Daood,‌ ‌‌Mrigawati‌ ‌by‌ ‌Kutuban,‌ ‌‌Padamavat‌ ‌by‌ ‌Malik‌‌                     

Mohammed‌‌Jayasi,‌‌‌Chitrawali‌‌by‌‌Usman,‌‌‌Madhumalti‌‌by‌‌Manjhan‌‌and‌‌others.‌‌Dwivedi‌‌                     
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argues‌‌that‌‌until‌‌the‌‌eighteenth‌‌century,‌‌most‌‌of‌‌the‌‌sufi‌‌poetry‌‌relied‌‌on‌‌the‌‌local‌‌sources‌‌                               

of‌‌inspiration‌‌in‌‌the‌‌form‌‌of‌‌physical‌‌and‌‌environmental‌‌features,‌‌folk‌‌heroes‌‌and‌‌popular‌‌                           

impressions‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌works.‌ ‌They‌ ‌were‌ ‌written‌‌in‌‌vernacular‌‌languages‌‌in‌‌Persian‌‌script‌‌                         

(ibid.,‌ ‌404).‌ ‌These‌ ‌love‌ ‌ballads‌ ‌depicted‌ ‌heart‌ ‌wrenching‌ ‌descriptions‌‌on‌‌the‌‌themes‌‌of‌‌                         

love,‌‌separation‌‌and‌‌sacrifice‌‌which‌‌went‌‌across‌‌the‌‌boundaries‌‌of‌‌caste‌‌and‌‌communities‌‌                         

in‌‌enchanting‌‌people.‌‌The‌‌idea‌‌was‌‌to‌‌convey‌‌the‌‌message‌‌of‌‌sufism‌‌and‌‌propagation‌‌of‌‌                             

religious‌‌beliefs‌‌among‌‌the‌‌masses‌‌(ibid.,‌‌400).‌ ‌It‌‌is‌‌interesting‌‌to‌‌note‌‌that‌‌some‌‌of‌‌these‌‌                               

literary‌‌works‌‌are‌‌so‌‌popular‌‌even‌‌today‌‌that‌‌they‌‌enjoy‌‌the‌‌reverence‌‌as‌‌historical‌‌events‌‌                             

among‌ ‌people‌100‌.‌‌ ‌  

Together,‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌works‌ ‌constitute‌ ‌the‌ ‌corpus‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌in‌‌the‌‌medieval‌‌                           

period.‌‌This‌‌is‌‌followed‌‌by‌‌a‌‌rather‌‌mundane‌‌period‌‌of‌‌‌Ritikavya‌.‌‌Dwivedi‌‌argues‌‌that‌‌the‌‌                             

fundamental‌ ‌spirit‌ ‌of‌ ‌bhakti‌ ‌continued‌ ‌to‌ ‌dominate‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌works‌ ‌well‌ ‌until‌ ‌the‌‌                         

seventeenth‌ ‌century.‌ ‌The‌ ‌leading‌ ‌characters‌ ‌of‌ ‌bhakti‌ ‌poetry,‌ ‌Radha‌ ‌and‌ ‌Krishna,‌‌were‌‌                       

featured‌‌in‌‌works‌‌of‌‌diverse‌‌nature.‌‌Not‌‌just‌‌in‌‌texts‌‌of‌‌religious‌‌nature,‌‌even‌‌works‌‌that‌‌                               

were‌‌courtly‌‌and‌‌praised‌‌the‌‌royal‌‌kingdoms,‌‌and‌‌works‌‌elaborating‌‌the‌‌theme‌‌of‌‌beauty‌                           

and‌ ‌aesthetics‌ ‌now‌ ‌featured‌ ‌Radha‌ ‌and‌ ‌Krishna‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌leading‌ ‌motifs‌ ‌(ibid.,‌ ‌414).‌‌                         

However,‌‌Dwivedi‌‌argues‌‌that‌‌gradually‌‌the‌‌poetry‌‌became‌‌devoid‌‌of‌‌the‌‌spirit‌‌of‌‌bhakti‌‌                           

and‌‌only‌‌featured‌‌themes‌‌of‌‌beauty‌‌and‌‌aesthetics.‌‌The‌‌texts‌‌that‌‌he‌‌features‌‌in‌‌this‌‌period‌‌                               

are‌ ‌‌Rasmanjari‌ ‌by‌ ‌Nananddas,‌ ‌‌Hit-Tarangini‌ ‌by‌ ‌Kriparam,‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌Keshavdas,‌‌                   

Shivrajbhushan‌‌ ‌and‌ ‌‌Shivbavani‌‌ ‌by‌ ‌Bhushan,‌ ‌‌Jagadvinod‌‌ ‌by‌ ‌Padmakar‌ ‌and‌ ‌others.‌ ‌ 

Close‌ ‌to‌ ‌Shukla’s‌ ‌assessment‌ ‌of‌ ‌‌Ritikaal‌,‌ ‌Dwivedi‌ ‌also‌ ‌believes‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌period‌ ‌was‌ ‌a‌‌                           

low‌ ‌point‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌as‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌understanding‌ ‌it‌ ‌did‌‌not‌‌add‌‌any‌‌value‌‌to‌‌human‌‌                                 

lives.‌ ‌For‌ ‌example,‌ ‌Dwivedi‌ ‌believes‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌period‌ ‌marked‌ ‌a‌ ‌downward‌ ‌steep‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

quality‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌depiction‌ ‌of‌ ‌female‌ ‌characters‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌only‌ ‌as‌ ‌good‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌piece‌ ‌of‌‌                               

attraction‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌males‌ ‌(ibid.,‌ ‌421).‌ ‌He‌ ‌states‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌literature‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌period‌ ‌did‌ ‌not‌‌                               

100 ‌Malik‌ ‌Mohammed‌ ‌Jayasi’s‌ ‌Padmavat‌ ‌is‌ ‌one‌ ‌such‌ ‌love‌ ‌saga‌ ‌which‌ ‌enjoys‌ ‌the‌ ‌status‌ ‌analogous‌ ‌to‌ ‌a‌‌ 
historical‌ ‌memory‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌masses‌ ‌in‌ ‌parts‌ ‌of‌ ‌Rajasthan‌ ‌in‌ ‌India.‌ ‌A‌ ‌movie‌ ‌in‌ ‌2018‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌book‌‌ 
invited‌ ‌huge‌ ‌protests‌ ‌and‌ ‌threats‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌who‌ ‌believed‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌movie‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌respectful‌ ‌to‌ ‌the‌‌ 
folk-heroes,‌ ‌Padmavati‌ ‌and‌ ‌Ratan‌ ‌Sen,‌ ‌the‌ ‌protagonists‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌saga.‌‌ ‌  
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ensure‌ ‌a‌ ‌balanced‌ ‌view‌ ‌of‌ ‌human‌ ‌life,‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌is‌ ‌too‌ ‌narrowly‌‌centred‌‌on‌‌beauty.‌‌He‌‌                               

writes,‌‌ ‌  

“जीवन‌ ‌की‌ ‌वास्तविक‌ ‌जटिलताओं‌ ‌के ‌ ‌साथ‌ ‌सामना‌ ‌करने‌ ‌के ‌ ‌लिए‌ ‌जिस‌‌                     

प्रकार‌‌का‌‌वैयक्तिक‌‌साहस‌‌और‌‌सामाजिक‌‌मंगल‌‌का‌‌मनोभाव‌‌आवश्यक‌‌                   

हैं ,‌‌वह‌‌इसमें‌‌नहीं‌‌हैं ,‌‌और‌‌न‌‌श्रृंगार-भावना‌‌को‌‌जीवन‌‌का‌‌सबसे‌‌बड़ा‌‌लक्ष्य‌‌                           

घोषित‌ ‌करने‌ ‌का‌ ‌साहस‌ ‌ही‌ ‌है”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌422)‌।‌ ‌ 

Dwivedi‌‌then‌‌moves‌‌to‌‌the‌‌next‌‌phase‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌which‌‌is‌‌the‌‌modern‌‌period.‌‌His‌‌                               

account‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌modern‌ ‌period‌ ‌is‌ ‌rich‌ ‌with‌ ‌details‌ ‌of‌ ‌movements,‌ ‌transformations‌ ‌and‌‌                         

events‌ ‌that‌ ‌contribute‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌plethora‌ ‌of‌ ‌new‌ ‌emergence‌ ‌of‌ ‌literary‌ ‌works.‌ ‌Several‌‌                         

contemporary‌‌writers‌‌have‌‌also‌‌noted‌‌the‌‌richness‌‌of‌‌this‌‌period‌‌especially‌‌in‌‌the‌‌literary‌‌                           

sphere.‌ ‌In‌ ‌tracing‌ ‌the‌ ‌beginning‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌period,‌ ‌Dwivedi‌ ‌notes‌ ‌several‌ ‌factors‌ ‌that‌‌                         

distinguish‌ ‌this‌ ‌period‌ ‌as‌ ‌modern.‌ ‌He‌ ‌credits‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌printing‌ ‌press‌ ‌and‌‌                           

faster‌ ‌means‌ ‌of‌ ‌transport‌ ‌as‌ ‌two‌ ‌important‌ ‌scientific‌ ‌interventions‌ ‌in‌‌the‌‌Indian‌‌milieu.‌‌                         

With‌ ‌the‌ ‌printing‌ ‌press,‌ ‌literary‌ ‌works‌ ‌were‌ ‌diversified‌ ‌into‌ ‌various‌ ‌genres‌ ‌as‌ ‌they‌ ‌no‌‌                           

longer‌‌were‌‌dependent‌‌on‌‌the‌‌requirements‌‌of‌‌royal‌‌court,‌‌generosity‌‌of‌‌learned‌‌men‌‌and‌‌                           

scholarly‌ ‌usage‌ ‌(ibid.,‌ ‌454).‌ ‌Another‌ ‌important‌ ‌factor‌ ‌that‌ ‌Dwivedi‌ ‌mentions‌ ‌is‌ ‌the‌‌                       

intervention‌ ‌made‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌colonial‌ ‌forces.‌ ‌He‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌British‌ ‌were‌ ‌not‌‌                           

directly‌‌interested‌‌in‌‌the‌‌improvement‌‌and‌‌progress‌‌of‌‌literature‌‌in‌‌the‌‌country,‌‌but‌‌their‌‌                           

indirect‌ ‌efforts‌ ‌towards‌ ‌the‌ ‌historical‌ ‌research‌ ‌into‌ ‌ancient‌ ‌literature‌ ‌and‌ ‌religion,‌‌                     

archaeological‌ ‌researches‌ ‌into‌ ‌country’s‌ ‌past‌ ‌and‌ ‌researches‌ ‌into‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌their‌‌                     

families‌ ‌contributed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌expansion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌sphere‌ ‌of‌ ‌knowledge‌ ‌in‌ ‌general‌ ‌and‌‌Hindi‌‌                           

literature‌ ‌in‌‌particular‌‌(ibid.,).‌‌He‌‌also‌‌credits‌‌the‌‌Christian‌‌missionaries,‌‌in‌‌their‌‌motive‌‌                         

to‌ ‌spread‌ ‌their‌ ‌religion,‌ ‌who‌ ‌contributed‌ ‌to‌ ‌learning‌ ‌and‌ ‌writing‌ ‌and‌ ‌creating‌ ‌literary‌‌                         

materials‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌vernacular‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌masses.‌‌ ‌  

One‌ ‌of‌ ‌the‌‌most‌‌significant‌‌developments‌‌in‌‌Hindi‌‌literature‌‌of‌‌this‌‌period‌‌is‌‌the‌‌spread‌‌                             

of‌ ‌prose‌ ‌literature.‌ ‌Prior‌ ‌to‌ ‌this,‌ ‌poetry‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌dominant‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌writing‌ ‌but‌ ‌with‌‌the‌‌                               

modern‌ ‌period,‌ ‌prose‌ ‌writing‌ ‌in‌ ‌various‌ ‌supporting‌ ‌genres‌ ‌of‌ ‌novel,‌ ‌short‌‌story,‌‌essays‌‌                         

gained‌ ‌importance.‌ ‌Further,‌ ‌the‌ ‌rise‌ ‌of‌ ‌magazines,‌ ‌newspapers‌ ‌and‌ ‌pamphlets‌ ‌in‌ ‌Hindi‌‌                       
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contributed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌development‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌genres‌‌in‌‌Hindi‌‌Literature.‌‌Reform‌‌movements‌‌                       

such‌‌as‌‌Arya‌‌Samaj‌‌helped‌‌in‌‌the‌‌development‌‌of‌‌other‌‌genres‌‌of‌‌writing‌‌such‌‌as‌‌letters,‌‌                               

sarcasm‌‌and‌‌critical‌‌commentaries.‌ ‌Dwivedi‌‌argues‌‌that‌‌in‌‌the‌‌lack‌‌of‌‌formal‌‌support‌‌in‌‌                           

terms‌ ‌of‌ ‌administrative‌ ‌recognition,‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌developed‌‌                     

because‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌internal‌ ‌capacity‌ ‌(ibid.,‌ ‌460).‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌implied‌ ‌by‌ ‌Dwivedi‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌though‌‌                             

Hindi‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌receive‌ ‌much‌ ‌value‌ ‌in‌ ‌attaining‌ ‌economic‌ ‌and‌‌                           

social‌‌independence,‌‌there‌‌was‌‌a‌‌need‌‌at‌‌the‌‌mass‌‌level‌‌that‌‌was‌‌being‌‌fulfilled‌‌by‌‌Hindi.‌‌                               

This‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌need‌ ‌to‌ ‌run‌ ‌everyday‌ ‌affairs,‌ ‌the‌ ‌need‌ ‌for‌ ‌inspiration‌ ‌and‌ ‌motivation‌‌                           

towards‌ ‌higher‌ ‌goals‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌relate‌ ‌with‌ ‌each‌ ‌other.‌ ‌ ‌   

A‌ ‌new‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌sentiment‌ ‌emerged‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌which‌‌propagated‌‌the‌‌idea‌‌                           

that‌ ‌each‌ ‌individual‌‌was‌‌a‌‌part‌‌of‌‌a‌‌larger‌‌community‌‌called‌‌a‌‌nation.‌‌This‌‌introduced‌‌a‌‌                               

range‌ ‌of‌ ‌emotions‌ ‌and‌ ‌sentiments‌ ‌towards‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌These‌ ‌were‌ ‌expressed‌ ‌in‌ ‌stories,‌‌                         

plays‌‌and‌‌poetry‌‌which‌‌enriched‌‌the‌‌literary‌‌works‌‌with‌‌diversity‌‌of‌‌themes‌‌(ibid.,‌‌473).‌‌                           

Dwivedi‌ ‌especially‌ ‌notes‌ ‌the‌ ‌contribution‌ ‌of‌ ‌Bharatendu‌ ‌Harishchandra‌ ‌who‌ ‌helped‌‌                   

inspire‌‌a‌‌large‌‌number‌‌of‌‌writers‌‌through‌‌his‌‌writings.‌‌His‌‌works‌‌also‌‌inspired‌‌the‌‌masses‌‌                             

towards‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌Towards‌‌the‌‌culmination‌‌of‌‌the‌‌nineteenth‌‌century,‌‌Nagari‌‌                           

script‌‌gained‌‌administrative‌‌recognition‌‌in‌‌the‌‌United‌‌provinces‌‌which‌‌gave‌‌a‌‌boost‌‌to‌‌the‌‌                           

efforts‌ ‌for‌ ‌development‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌(ibid.,‌ ‌474-480).‌‌ ‌  

He‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century,‌ ‌the‌ ‌various‌ ‌literary‌ ‌genres‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌initiated‌‌                           

remained‌ ‌underdeveloped.‌ ‌The‌ ‌beginning‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century‌ ‌witnessed‌ ‌a‌‌massive‌‌                     

progress‌ ‌into‌ ‌these‌ ‌genres.‌ ‌The‌ ‌short‌ ‌stories‌ ‌and‌ ‌novels‌ ‌by‌ ‌Premchand‌ ‌represented‌ ‌the‌‌                         

path‌ ‌breaking‌ ‌potential‌ ‌that‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌exerted.‌ ‌The‌ ‌introduction‌ ‌of‌ ‌realism‌ ‌in‌ ‌his‌‌                         

writings‌‌was‌‌a‌‌fresh‌‌shift‌‌from‌‌romanticism.‌‌Inspired‌‌by‌‌European‌‌trends,‌‌Dwivedi‌‌notes‌‌                         

the‌‌influence‌‌of‌‌humanism‌‌that‌‌brought‌‌the‌‌focus‌‌on‌‌the‌‌real‌‌lives‌‌of‌‌human‌‌beings‌‌away‌‌                               

from‌ ‌fatalism‌ ‌and‌ ‌other-worldliness.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌express‌‌the‌‌condition‌‌of‌‌living‌‌of‌‌                           

the‌ ‌majority‌‌of‌‌people‌‌and‌‌alleviate‌‌their‌‌sufferings.‌‌Initially‌‌humanism‌‌and‌‌nationalism‌‌                       

combined‌ ‌to‌ ‌give‌ ‌much‌ ‌motivation‌ ‌to‌ ‌several‌ ‌writers‌ ‌in‌ ‌Hindi.‌ ‌Dwivedi‌ ‌notes‌‌                       

Maithilisharan‌‌Gupt,‌‌Mahavirprasad‌‌Dwivedi,‌‌Shridhar‌‌Pathak,‌‌Ayodhyasingh‌‌Upadhyay,‌‌               

Makhanlal‌ ‌Chaturvedi‌ ‌and‌ ‌Sudarshan‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌motivated‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌movements.‌‌ ‌  
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Moving‌ ‌on,‌ ‌Dwivedi‌ ‌mentions‌ ‌another‌ ‌new‌ ‌movement‌ ‌that‌ ‌emerged‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌twentieth‌‌                       

century‌‌in‌‌Hindi‌‌literature.‌‌On‌‌the‌‌rise‌‌of‌‌‌Chhayawad‌‌in‌‌Hindi‌‌literature,‌‌Dwivedi‌‌argues‌‌                           

that‌ ‌the‌ ‌newly‌ ‌educated‌ ‌generation‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌new‌ ‌education‌ ‌found‌ ‌itself‌ ‌disenchanted‌‌                       

from‌ ‌old‌‌orthodoxies‌‌and‌‌hierarchies.‌‌They‌‌also‌‌distanced‌‌themselves‌‌from‌‌the‌‌violence‌‌                       

unleashed‌‌by‌‌modern‌‌civilization.‌‌In‌‌the‌‌face‌‌of‌‌this‌‌lack‌‌of‌‌association‌‌with‌‌the‌‌old‌‌and‌‌                               

the‌‌new,‌‌this‌‌generation‌‌of‌‌writers‌‌developed‌‌their‌‌own‌‌poetic‌‌voice‌‌which‌‌is‌‌referred‌‌to‌‌                             

as‌‌‌Chhayawad‌‌‌in‌‌Hindi‌‌literature.‌‌The‌‌primary‌‌figures‌‌of‌‌this‌‌movement‌‌were‌‌Jayshankar‌‌                         

Prasad,‌ ‌Mahadevi‌ ‌verma,‌ ‌Sumitranandan‌ ‌Pant‌ ‌and‌ ‌Suryakant‌ ‌Tripathi‌ ‌Nirala.‌ ‌It‌ ‌is‌‌                     

interesting‌‌to‌‌note‌‌that‌‌Shukla‌‌had‌‌expressed‌‌his‌‌displeasure‌‌with‌‌Chhayawadi‌‌movement‌‌                       

because‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌belief‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌body‌ ‌of‌ ‌literature‌ ‌was‌ ‌influenced‌ ‌from‌ ‌foreign‌ ‌sources.‌‌                           

Dwivedi‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌agree‌ ‌with‌ ‌this‌ ‌reasoning‌ ‌to‌ ‌criticize‌ ‌Chayawadi‌ ‌poetry.‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“रवीन्द्रनाथ,‌‌प्रसाद‌‌आदि‌‌कवियों‌‌में‌‌नवीन‌‌विचारों‌‌का‌‌प्राचीन‌‌विचारों‌‌से‌‌                     

बहुत‌ ‌ही‌ ‌सुन्दर‌ ‌समन्वय‌ ‌हो‌ ‌रहा‌ ‌था,‌ ‌परन्तु‌ ‌संकीर्ण‌ ‌राष्ट्रीय‌ ‌गौरव-बोध‌‌की‌‌                       

इस‌ ‌नयी‌ ‌वृत्ति‌ ‌ने‌ ‌हर‌ ‌नवीन‌ ‌बात‌ ‌का‌ ‌इसलिए‌ ‌विरोध‌ ‌किया‌ ‌कि‌ ‌यह‌ ‌बात‌‌                           

'हमारे‌ ‌यहाँ'‌ ‌ऐसी‌ ‌नहीं‌ ‌थी”‌‌ ‌(Dwivedi‌ ‌2013,‌ ‌76)‌।‌ ‌ 

The‌‌modern‌‌period‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌according‌‌to‌‌Dwivedi‌‌stood‌‌up‌‌to‌‌the‌‌real‌‌meaning‌‌                             

of‌ ‌literature‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌inspire‌ ‌human‌ ‌beings‌ ‌towards‌ ‌higher‌ ‌goals‌ ‌and‌ ‌alleviate‌ ‌their‌‌                           

suffering.‌ ‌Broadly,‌ ‌this‌ ‌rounds‌ ‌off‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌‌  

It‌ ‌is‌ ‌clearly‌ ‌determinable‌ ‌that‌‌the‌‌structure‌‌of‌‌the‌‌canon‌‌remains‌‌inspired‌‌from‌‌Shukla’s‌‌                           

history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature.‌‌The‌‌latter‌‌continues‌‌to‌‌be‌‌a‌‌defining‌‌work‌‌in‌‌the‌‌discipline‌‌of‌‌                               

Hindi‌‌language.‌‌The‌‌similarities‌‌of‌‌temporal‌‌divisions‌‌to‌‌segregate‌‌various‌‌key‌‌moments‌‌                       

of‌ ‌the‌ ‌history‌‌and‌‌the‌‌headers‌‌of‌‌poets‌‌to‌‌discuss‌‌their‌‌body‌‌of‌‌work‌‌from‌‌other‌‌authors‌‌                                 

are‌ ‌unambiguously‌ ‌influenced‌ ‌from‌ ‌Shukla’s‌‌schema.‌‌However,‌‌besides‌‌these‌‌structural‌‌                   

similarities,‌ ‌there‌‌are‌‌wide‌‌ranging‌‌differences‌‌that‌‌Dwivedi’s‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌                       

highlights.‌ ‌Some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌key‌ ‌differences‌ ‌are‌ ‌directly‌ ‌addressed‌ ‌to‌‌Shukla’s‌‌observations‌‌                       

and‌ ‌assertions.‌ ‌Dwivedi‌ ‌also‌ ‌offers‌ ‌fresh‌‌perspective‌‌and‌‌alternative‌‌arguments‌‌to‌‌think‌‌                       

about‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌ ‌Keeping‌ ‌in‌ ‌mind‌ ‌the‌ ‌larger‌‌socio-political‌‌context‌‌                         

that‌ ‌these‌ ‌arguments‌ ‌are‌ ‌based‌ ‌in,‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌crucial‌ ‌to‌‌uncover‌‌the‌‌wide‌‌variety‌‌of‌‌ideas‌‌                               
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prevalent‌‌on‌‌language‌‌and‌‌religion.‌‌The‌‌next‌‌section‌‌analyses‌‌one‌‌of‌‌these‌‌variations‌‌and‌‌                           

their‌ ‌associated‌ ‌arguments.‌‌ ‌  

‌ 

‌ 

4.3‌ ‌Analyzing‌ ‌the‌ ‌Emergence‌ ‌of‌ ‌Alternative‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌Works‌ ‌ 

‌ 

‌ 

The‌‌alternative‌‌journey‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌through‌‌the‌‌past‌‌charted‌‌out‌‌by‌‌Hazari‌‌Prasad‌‌                           

Dwivedi‌ ‌established‌ ‌his‌ ‌authority‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌critical‌ ‌thinker.‌‌His‌‌key‌‌interventions‌‌disclose‌‌to‌‌                         

the‌ ‌readers‌ ‌possibilities‌ ‌of‌ ‌understanding‌ ‌language,‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌interactions‌ ‌in‌‌                     

different‌‌ways.‌‌It‌‌could‌‌be‌‌a‌‌useful‌‌task‌‌to‌‌read‌‌some‌‌of‌‌these‌‌interventions‌‌in‌‌detail‌‌here.‌‌                                 

There‌ ‌are‌ ‌broadly‌ ‌five‌ ‌major‌ ‌arguments‌ ‌that‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌chalked‌ ‌out‌ ‌from‌ ‌Dwivedi’s‌‌                         

presentation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌‌Hindi‌‌literature.‌‌From‌‌the‌‌beginning‌‌of‌‌Dwivedi’s‌‌saga‌‌of‌‌                           

Hindi‌ ‌literature,‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌emphasis‌ ‌on‌ ‌looking‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌ ‌new‌ ‌themes‌ ‌as‌‌                             

continuities‌ ‌rather‌ ‌than‌ ‌as‌ ‌sudden.‌ ‌The‌ ‌factors‌ ‌that‌ ‌contribute‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌‌                         

particular‌ ‌ideas‌ ‌are‌ ‌traced‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌continued‌ ‌changes‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌undergoing‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

Indian‌ ‌setting‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌longer‌‌previous‌‌period.‌‌This‌‌is‌‌a‌‌different‌‌reading‌‌from‌‌the‌‌one‌‌that‌‌                               

alludes‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌rise‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌changes‌ ‌in‌ ‌response‌ ‌to‌ ‌sudden‌ ‌events‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Islamic‌‌                             

invasions.‌ ‌This‌ ‌latter‌ ‌view‌ ‌perpetuates‌ ‌an‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌other‌‌as‌‌the‌‌catalyst‌‌for‌‌                           

bringing‌‌path‌‌breaking‌‌innovations‌‌and‌‌adjustments.‌‌The‌‌former‌‌view‌‌allows‌‌for‌‌a‌‌more‌‌                         

comprehensive‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌or‌‌the‌‌outsider‌‌whose‌‌presence‌‌converged‌‌with‌‌                       

extant‌ ‌factors‌ ‌to‌ ‌produce‌ ‌an‌ ‌effect.‌‌ ‌  

While‌ ‌discussing‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌of‌‌bard‌‌poetry‌‌and‌‌courtly‌‌literature,‌‌Dwivedi‌‌notes‌‌an‌‌                         

already‌‌existing‌‌tradition‌‌of‌‌such‌‌literary‌‌themes.‌‌Unlike‌‌Shukla,‌‌he‌‌is‌‌hesitant‌‌to‌‌attribute‌‌                           

their‌‌‘emergence’‌‌to‌‌Islamic‌‌invasions‌‌and‌‌attacks.‌‌On‌‌the‌‌question‌‌of‌‌the‌‌development‌‌of‌‌                           

Bhakti‌‌poetry,‌‌Dwivedi‌‌distances‌‌from‌‌an‌‌understanding‌‌that‌‌accrues‌‌it‌‌to‌‌religious‌‌attack‌‌                         

from‌‌Islam.‌‌The‌‌sudden-ness‌‌of‌‌Islam‌‌is‌‌not‌‌the‌‌biggest‌‌motivator‌‌in‌‌impacting‌‌the‌‌shifts‌‌                             

and‌ ‌turns‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌ ‌The‌ ‌other‌ ‌as‌ ‌perceived‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌‌                               
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Christanity‌ ‌in‌ ‌explaining‌ ‌the‌ ‌rise‌ ‌of‌‌Bhakti‌‌is‌‌also‌‌according‌‌to‌‌Dwivedi‌‌overestimated.‌‌                         

Dissociating‌‌from‌‌Grierson’s‌‌interpretation,‌‌Dwivedi‌‌undertakes‌‌an‌‌expansive‌‌view‌‌of‌‌the‌‌                     

emanation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Bhakti‌ ‌element‌ ‌in‌ ‌vernacular‌ ‌poetry.‌ ‌The‌ ‌new‌ ‌developments‌ ‌in‌ ‌the‌‌                         

already‌ ‌existing‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌commentaries‌ ‌on‌‌religious‌‌texts‌‌bring‌‌about‌‌the‌‌emergence‌‌                       

and‌ ‌spread‌ ‌of‌ ‌new‌ ‌religious‌ ‌commentaries‌ ‌by‌ ‌Shankaracharya,‌ ‌Ramanaujacharya‌ ‌and‌‌                   

Ramananda.‌ ‌From‌ ‌the‌‌South,‌‌the‌‌force‌‌of‌‌these‌‌commentaries‌‌travel‌‌to‌‌the‌‌North‌‌where‌‌                           

the‌‌socio-political‌‌context‌‌is‌‌prepared‌‌for‌‌the‌‌rise‌‌of‌‌Bhakti.‌‌This‌‌Bhakti‌‌is‌‌reflected‌‌in‌‌the‌‌                               

writings‌ ‌of‌ ‌various‌ ‌poets‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌region.‌‌ ‌  

Such‌ ‌an‌ ‌interpretation‌ ‌de-escalates‌ ‌our‌ ‌expectation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌impact‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌had‌ ‌on‌‌                           

society.‌‌It‌‌probes‌‌into‌‌indigenous‌‌factors‌‌and‌‌broad‌‌developments‌‌to‌‌produce‌‌an‌‌extensive‌‌                         

picture‌‌of‌‌the‌‌phenomenon.‌‌Instead‌‌of‌‌narrowing‌‌it‌‌to‌‌conflict‌‌only,‌‌it‌‌also‌‌highlights‌‌the‌‌                             

possibilities‌ ‌of‌ ‌interactions,‌ ‌mutual‌ ‌influences‌ ‌and‌ ‌intermingling‌ ‌of‌ ‌cultures.‌ ‌ 

The‌ ‌sudden-ness‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌strength‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌had‌‌led‌‌to‌‌a‌‌reaction‌‌of‌‌unity‌‌or‌‌uniform‌‌                                 

support‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌native‌ ‌population‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌ ‌presentation.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌depicted‌ ‌that‌ ‌the‌‌                         

native‌ ‌masses‌ ‌transformed‌ ‌into‌ ‌uniform‌ ‌collectives‌ ‌that‌ ‌echoed‌ ‌their‌ ‌sentiments‌ ‌of‌‌                     

defense.‌ ‌The‌ ‌bard‌ ‌poetry‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌bhakti‌ ‌poetry‌ ‌were‌ ‌a‌ ‌result‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌collective‌ ‌bugle‌‌                             

raised‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌oppressive‌ ‌other.‌ ‌The‌ ‌reader‌ ‌gets‌ ‌a‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌a‌‌                             

community‌‌that‌‌projected‌‌the‌‌attributes‌‌of‌‌a‌‌national‌‌community‌‌via‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌                           

literature.‌ ‌However,‌ ‌the‌ ‌alternative‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌presented‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌‌                     

works‌ ‌disturbs‌ ‌that‌ ‌interpretation.‌ ‌It‌ ‌dissociates‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌any‌ ‌noteworthy‌‌                       

collective‌ ‌voice‌ ‌that‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌could‌ ‌point‌ ‌at.‌ ‌It‌ ‌casts‌ ‌a‌ ‌doubt‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌definite‌‌                             

presence‌‌of‌‌collective‌‌aspirations‌‌and‌‌their‌‌expressions‌‌via‌‌Hindi‌‌literature.‌‌The‌‌authorial‌‌                       

voice‌‌in‌‌Hindi‌‌literary‌‌texts‌‌does‌‌not‌‌represent‌‌the‌‌uniformity‌‌of‌‌sentiments‌‌in‌‌the‌‌society.‌‌                             

Such‌ ‌an‌ ‌interpretation‌ ‌downplays‌ ‌the‌ ‌influence‌ ‌of‌ ‌political‌ ‌motivations‌‌that‌‌could‌‌have‌‌                       

transpired‌ ‌the‌ ‌emergence‌ ‌or‌ ‌turns‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌themes‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌ ‌ 

Further,‌‌this‌‌approach‌‌does‌‌not‌‌neglect‌‌or‌‌under-read‌‌the‌‌role‌‌played‌‌by‌‌Islam‌‌as‌‌a‌‌force‌‌                               

in‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌society.‌ ‌Islam‌ ‌figures‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌in‌ ‌an‌ ‌emphatic‌‌                             

manner.‌ ‌However,‌ ‌the‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌impact‌ ‌differs‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌‌version‌‌of‌‌the‌‌history‌‌of‌‌                             
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Hindi‌ ‌literature.‌ ‌The‌ ‌entry‌ ‌of‌ ‌Islam‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌subcontinent‌ ‌was‌ ‌actualized‌ ‌with‌ ‌much‌‌                         

martial‌ ‌force‌ ‌exerted‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌ruling‌ ‌kingdoms.‌ ‌Its‌ ‌spread‌ ‌also‌ ‌accompanied‌‌various‌‌                       

kinds‌ ‌of‌ ‌political‌ ‌maneuvering‌ ‌and‌ ‌physical‌ ‌attacks.‌ ‌However,‌ ‌overall‌ ‌Islam‌ ‌as‌ ‌a‌‌force‌‌                         

had‌‌many‌‌more‌‌components‌‌than‌‌just‌‌the‌‌militaristic‌‌aspect.‌‌Dwivedi‌‌attempts‌‌to‌‌unpack‌‌                         

all‌‌the‌‌elements‌‌of‌‌Islam‌‌that‌‌were‌‌unleashed‌‌on‌‌Indian‌‌society‌‌and‌‌traces‌‌their‌‌impact.‌‌In‌‌                               

this‌‌interpretation,‌‌Islam‌‌as‌‌a‌‌religion‌‌goes‌‌beyond‌‌being‌‌a‌‌demonic‌‌force‌‌that‌‌unleashed‌                           

religious‌‌and‌‌political‌‌violence‌‌on‌‌Indian‌‌society.‌‌The‌‌challenges‌‌posed‌‌by‌‌Islam‌‌were‌‌at‌‌                           

the‌‌structural‌‌and‌‌philosophical‌‌levels.‌‌Surely,‌‌there‌‌was‌‌violence‌‌involved‌‌but‌‌Islam‌‌as‌‌a‌‌                           

religion‌ ‌and‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌way‌ ‌of‌ ‌organizing‌ ‌way‌ ‌of‌ ‌society‌ ‌posed‌ ‌more‌ ‌lasting‌ ‌questions‌ ‌for‌‌                             

Indian‌ ‌society.‌ ‌The‌ ‌physical‌ ‌threat‌ ‌and‌ ‌violence,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌Dwivedi,‌ ‌called‌ ‌for‌‌                       

responses‌ ‌in‌ ‌equivalent‌ ‌or‌ ‌appropriate‌ ‌language.‌ ‌However,‌ ‌the‌ ‌social‌‌and‌‌philosophical‌‌                     

challenges‌ ‌posed‌ ‌by‌ ‌Islam‌ ‌required‌ ‌deeper‌ ‌probe‌ ‌and‌ ‌resolution‌ ‌by‌ ‌Indian‌ ‌society.‌‌ ‌  

Dwivedi‌‌lists‌‌some‌‌of‌‌the‌‌key‌‌aspects‌‌in‌‌which‌‌Islam‌‌contrasted‌‌from‌‌the‌‌Indian‌‌society.‌‌                             

He‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌time,‌ ‌Indian‌ ‌society‌ ‌encountered‌‌an‌‌organised‌‌religious‌‌and‌‌                           

social‌‌system‌‌in‌‌the‌‌form‌‌of‌‌Islam.‌‌The‌‌followers‌‌of‌‌Islam‌‌imbibed‌‌faith‌‌in‌‌one‌‌god‌‌and‌‌                                 

one‌‌book‌‌that‌‌regulated‌‌their‌‌personal‌‌and‌‌social‌‌conduct.‌‌The‌‌groups‌‌and‌‌individuals‌‌that‌‌                           

are‌ ‌acquired‌ ‌in‌ ‌Islam‌ ‌or‌ ‌that‌ ‌accept‌ ‌Islam‌ ‌have‌ ‌their‌ ‌group‌ ‌particularities‌ ‌effaced‌ ‌and‌‌                           

merged‌ ‌into‌‌a‌‌unifying‌‌religious‌‌system.‌‌These‌‌were‌‌in‌‌contrast‌‌to‌‌Indian‌‌Hindu‌‌society‌‌                           

in‌‌which‌‌there‌‌was‌‌little‌‌binding‌‌control‌‌over‌‌individual‌‌faith.‌‌A‌‌good‌‌character‌‌was‌‌seen‌‌                             

as‌‌the‌‌benchmark‌‌for‌‌a‌‌decent‌‌religious‌‌person‌‌in‌‌the‌‌Hindu‌‌society‌‌rather‌‌than‌‌the‌‌proper‌‌                               

conduct‌‌and‌‌pursuit‌‌of‌‌religious‌‌beliefs‌‌as‌‌prescribed‌‌by‌‌the‌‌religious‌‌authority‌‌(Dwivedi‌‌                         

2013a,‌‌307).‌‌What‌‌is‌‌noteworthy‌‌here‌‌is‌‌that‌‌such‌‌an‌‌approach‌‌attempts‌‌to‌‌present‌‌Islam‌‌                             

as‌ ‌more‌ ‌than‌ ‌a‌ ‌martial‌ ‌and‌ ‌oppressive‌ ‌force‌ ‌that‌ ‌brought‌ ‌only‌ ‌violence‌ ‌to‌ ‌Indian‌ ‌society.‌ ‌ 

Further,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌Dwivedi,‌ ‌the‌ ‌reason,‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌challenges‌ ‌posed‌ ‌by‌ ‌Islam‌ ‌to‌ ‌the‌‌                           

Hindu‌‌society‌‌became‌‌important,‌‌had‌‌to‌‌do‌‌with‌‌the‌‌then‌‌existing‌‌conditions‌‌in‌‌the‌‌Indian‌‌                             

society.‌‌The‌‌inexorable‌‌and‌‌rigid‌‌boundaries‌‌of‌‌the‌‌caste‌‌system‌‌of‌‌the‌‌Hindu‌‌society‌‌not‌‌                             

just‌ ‌divided‌ ‌but‌ ‌also‌ ‌hierarchized‌ ‌groups‌ ‌and‌ ‌individuals.‌ ‌The‌ ‌caste‌ ‌rules‌ ‌governed‌‌                       

important‌ ‌social‌ ‌matters‌ ‌of‌ ‌marriage,‌ ‌birth,‌ ‌education‌ ‌and‌ ‌even‌ ‌death.‌ ‌Any‌ ‌kind‌ ‌of‌‌                         

defiance‌ ‌from‌ ‌caste‌ ‌rules‌ ‌brought‌ ‌ostracization‌ ‌and‌ ‌often‌ ‌new‌ ‌caste‌ ‌groups‌ ‌emerged‌‌                       
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because‌ ‌of‌ ‌large‌ ‌scale‌ ‌ostracization.‌ ‌The‌ ‌oppression‌ ‌meted‌ ‌out‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌caste‌ ‌system‌‌                         

warranted‌‌the‌‌presence‌‌of‌‌apprehensive‌‌groups‌‌and‌‌disenchanted‌‌individuals‌‌whose‌‌faith‌‌                     

towards‌ ‌the‌ ‌existing‌ ‌system‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌free‌ ‌of‌ ‌doubt‌ ‌(Dwivedi‌ ‌2013b,‌ ‌55).‌‌ ‌  

This‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌confirmed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌and‌ ‌influence‌ ‌of‌ ‌Natha‌ ‌and‌ ‌Siddha‌ ‌sects‌ ‌who‌‌                             

carried‌ ‌the‌ ‌legacy‌ ‌of‌ ‌Buddhist‌ ‌defiance‌ ‌of‌ ‌Brahmanical‌ ‌religion.‌ ‌These‌ ‌sects‌ ‌were‌‌                       

severely‌ ‌critical‌ ‌of‌ ‌several‌ ‌practices‌ ‌and‌ ‌orthodox‌ ‌rituals‌ ‌of‌ ‌Brahmanical‌ ‌faith‌ ‌such‌ ‌as‌‌                         

caste‌ ‌system,‌ ‌untouchability‌ ‌etc.‌ ‌Their‌ ‌poetry‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌dominant‌ ‌faith‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌found‌‌                         

across‌ ‌the‌ ‌Northern‌ ‌plains.‌ ‌The‌ ‌rejection‌ ‌of‌‌the‌‌caste‌‌system‌‌and‌‌other‌‌central‌‌tenets‌‌of‌‌                             

Hindu‌ ‌society‌ ‌point‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌already‌ ‌existing‌ ‌grounds‌ ‌of‌ ‌challenges‌ ‌and‌ ‌threats‌ ‌within‌‌                         

society.‌‌On‌‌another‌‌note,‌‌this‌‌further‌‌disrupts‌‌the‌‌imagination‌‌of‌‌a‌‌community‌‌of‌‌uniform‌‌                           

interests‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌depicted‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌ ‌construction‌ ‌of‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌ ‌ 

With‌ ‌Islam,‌ ‌these‌ ‌challenges‌ ‌became‌ ‌severe‌ ‌and‌ ‌widespread.‌ ‌Islam‌ ‌presented‌ ‌the‌‌                     

alternate‌ ‌way‌ ‌of‌ ‌expressing‌ ‌religiosity‌ ‌and‌ ‌organizing‌ ‌society.‌ ‌For‌ ‌the‌ ‌groups‌ ‌and‌‌                       

individuals‌‌disillusioned‌‌from‌‌the‌‌Brahminical‌‌Hinduism,‌‌Islam‌‌provided‌‌a‌‌possibility‌‌of‌‌                     

rejecting‌ ‌the‌ ‌given‌ ‌way‌ ‌of‌ ‌living‌ ‌and‌ ‌move‌ ‌to‌ ‌another.‌ ‌This‌ ‌threat‌ ‌only‌ ‌became‌ ‌more‌‌                             

serious‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌spread‌ ‌of‌ ‌Sufism.‌ ‌Several‌ ‌contemporary‌ ‌scholars‌ ‌have‌ ‌attempted‌ ‌to‌‌                       

analyse‌ ‌the‌ ‌interactions‌ ‌between‌ ‌Bhakti‌ ‌movement‌ ‌and‌ ‌sufism‌ ‌(Lorenzen‌ ‌2004;‌ ‌Aquil‌‌                     

2020).‌‌ ‌  

In‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌understanding,‌ ‌Sufism‌ ‌is‌ ‌presented‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌religious‌ ‌force‌ ‌that‌ ‌captured‌ ‌the‌‌                         

hearts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌native‌ ‌masses.‌ ‌The‌ ‌sufi‌ ‌poets‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌leaders‌ ‌invoked‌ ‌local‌ ‌motifs,‌‌                           

indigenous‌ ‌folk‌ ‌lores‌ ‌and‌ ‌spirit‌ ‌and‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌emotions‌ ‌from‌ ‌available‌ ‌sources‌ ‌that‌‌                         

helped‌‌in‌‌reducing‌‌the‌‌gap‌‌between‌‌Islam‌‌of‌‌the‌‌book‌‌and‌‌Hindu‌‌society.‌‌It‌‌attempted‌‌to‌‌                               

present‌ ‌Islam‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌manner‌ ‌that‌ ‌came‌ ‌across‌ ‌as‌ ‌unopposed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌religiosity‌ ‌and‌ ‌faith‌‌                             

available‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌environment‌ ‌(ibid.,).‌‌The‌‌poetry‌‌and‌‌love‌‌ballads‌‌made‌‌the‌‌religious‌‌                         

concepts‌ ‌in‌ ‌Islam‌ ‌legible‌ ‌to‌ ‌common‌ ‌masses.‌ ‌Thus,‌ ‌there‌ ‌was‌ ‌great‌ ‌attraction‌ ‌for‌‌                         

embittered‌ ‌Hindu‌ ‌masses‌ ‌in‌ ‌Islam‌ ‌and‌ ‌Sufism.‌ ‌This‌ ‌became‌ ‌a‌ ‌point‌ ‌of‌ ‌concern‌‌for‌‌the‌‌                             

Hindu‌ ‌society‌‌in‌‌general‌‌and‌‌religious‌‌thinkers‌‌in‌‌particular.‌‌This‌‌is‌‌the‌‌picture‌‌of‌‌Islam‌‌                             

as‌‌a‌‌social,‌‌political‌‌and‌‌cultural‌‌force‌‌that‌‌emerges‌‌according‌‌to‌‌Dwivedi’s‌‌version‌‌of‌‌the‌‌                             
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history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature.‌‌He‌‌recognized‌‌the‌‌importance‌‌of‌‌the‌‌advent‌‌of‌‌Islam‌‌in‌‌India,‌‌                             

yet‌ ‌declines‌ ‌to‌ ‌narrow‌ ‌it‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌villainous‌ ‌force.‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“भारतीय‌ ‌इतिहास‌ ‌में‌‌इस्लाम‌‌का‌‌आगमन‌‌एक‌‌बहुत‌‌ही‌‌महत्वपूर्ण‌‌घटना‌‌                     

थी।‌‌शुरू‌‌शुरू‌‌में‌‌ऐसा‌‌लगा‌‌कि‌‌उसकी‌‌मूल‌‌भावनाओं‌‌का‌‌मेल‌‌नहीं‌‌बैठगा।‌‌                           

पर‌‌धीरे‌‌धीरे‌‌भारतीय‌‌मनीषा‌‌ने‌‌उसके ‌‌साथ‌‌समझौता‌‌किया।‌‌दोनों‌‌धर्म‌‌के ‌‌                         

मूल‌‌तत्वों‌‌को‌‌खोज‌‌निकाला‌‌गया‌‌और‌‌मध्यकाल‌‌के ‌‌संतों‌‌ने‌‌दोनों‌‌के ‌‌भीतर‌‌                           

सेतु‌ ‌निर्माण‌ ‌का‌ ‌कार्य‌ ‌किया”‌‌ ‌(Dwivedi‌ ‌2013d,‌ ‌288)।‌‌  

Dwivedi’s‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌presents‌ ‌an‌ ‌alternate‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌not‌ ‌just‌ ‌the‌‌                         

external‌ ‌other‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌Islam‌‌but‌‌also‌‌the‌‌internal‌‌other,‌‌the‌‌Nathapanth.‌‌Dwivedi‌‌                             

argues‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Natha‌ ‌sect‌ ‌was‌‌the‌‌dominant‌‌sect‌‌prior‌‌to‌‌the‌‌Bhakti‌‌movement‌‌in‌‌large‌‌                               

parts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌Several‌‌bhakti‌‌saints‌‌have‌‌addressed‌‌the‌‌teachings‌‌and‌‌practices‌‌of‌‌                           

Nathpanthi‌ ‌yogis‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌poetry‌ ‌(ibid.,‌ ‌56).‌ ‌In‌ ‌Shukla’s‌ ‌construction‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌‌                           

Hindi‌ ‌literature,‌ ‌the‌ ‌Nathpanthi‌ ‌sects‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌literature‌ ‌emerge‌‌as‌‌crude‌‌and‌‌unattached‌‌                         

poets‌ ‌who‌ ‌employed‌ ‌a‌ ‌confusing‌ ‌concocted‌ ‌language.‌ ‌Their‌ ‌teachings‌‌failed‌‌to‌‌capture‌‌                       

the‌‌attention‌‌of‌‌the‌‌masses‌‌because‌‌of‌‌their‌‌individualistic‌‌and‌‌metaphysical‌‌nature.‌‌Their‌‌                         

way‌ ‌of‌ ‌living‌ ‌was‌ ‌removed‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌daily‌ ‌experiences‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌masses.‌ ‌This‌ ‌made‌ ‌their‌‌                             

criticism‌‌of‌‌the‌‌Brahmanical‌‌faith‌‌unrelated‌‌and‌‌distant‌‌to‌‌have‌‌any‌‌large‌‌scale‌‌impact‌‌on‌‌                             

the‌ ‌masses.‌‌ ‌  

In‌‌his‌‌work,‌‌‘‌Nath‌‌Sampraday‌’,‌‌Dwivedi‌‌meticulously‌‌traces‌‌a‌‌long‌‌tradition‌‌of‌‌the‌‌Natha‌‌                           

sects‌‌and‌‌their‌‌various‌‌popular‌‌leaders.‌‌The‌‌most‌‌popular‌‌and‌‌influential‌‌among‌‌them‌‌was‌‌                           

Gorakhnath‌ ‌who‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌Dwivedi‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌foremost‌ ‌religious‌ ‌leader‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌period‌‌                         

equal‌‌to‌‌Shankaracharya‌‌in‌‌status‌‌(Dwivedi‌‌2013c,‌‌107).‌‌Dwivedi‌‌reverses‌‌the‌‌gaze‌‌from‌‌                         

Natha‌ ‌perspective‌ ‌onto‌ ‌the‌ ‌then‌ ‌prevalent‌ ‌Brahminical‌ ‌society‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌practices‌ ‌of‌‌                       

Brahmacharya‌ ‌and‌ ‌‌sattvik‌ ‌life‌‌which‌‌he‌‌comments‌‌was‌‌in‌‌a‌‌very‌‌low‌‌phase.‌‌The‌‌Natha‌‌                             

leader‌ ‌led‌ ‌an‌ ‌acerbic‌ ‌attack‌‌on‌‌the‌‌then‌‌prevalent‌‌Brahminic‌‌householder‌‌(‌grihastha‌)‌‌as‌‌                         

well‌‌as‌‌the‌‌renouncer‌‌(‌Sadhu‌).‌‌Again,‌‌for‌‌Dwivedi,‌‌there‌‌was‌‌a‌‌chain‌‌of‌‌critical‌‌popular‌‌                             

faith‌ ‌that‌ ‌continued‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Siddhas‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌reinvigorated‌ ‌by‌ ‌Gorakhnath‌ ‌(ibid.,‌‌                       

211).‌ ‌Dwivedi‌ ‌presents‌ ‌a‌ ‌depiction‌ ‌of‌ ‌Natha‌ ‌sects‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌faith‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌widely‌‌                           
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available‌ ‌and‌ ‌popular‌‌among‌‌the‌‌people.‌‌It‌‌lacked‌‌the‌‌key‌‌force‌‌of‌‌Bhakti‌‌and‌‌its‌‌major‌‌                               

elements.‌ ‌Once‌ ‌Natha‌ ‌faith‌ ‌is‌ ‌enriched‌ ‌with‌ ‌Bhakti,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌Dwivedi,‌ ‌it‌ ‌creates‌‌a‌‌                           

magnificent‌ ‌impact‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌Nirgun‌ ‌poetry‌ ‌of‌ ‌Kabir,‌ ‌Dadu‌ ‌and‌ ‌Raidas.‌‌ ‌  

The‌ ‌above‌ ‌discussion‌ ‌is‌ ‌intended‌ ‌to‌ ‌argue‌ ‌that‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌presentation‌‌of‌‌the‌‌history‌‌of‌‌                           

Hindi‌ ‌literature‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌alternative‌ ‌to‌ ‌Shukla’s‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌literature‌‌is‌‌able‌‌to‌‌                             

reveal‌ ‌the‌ ‌vantage‌ ‌points‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌fundamental‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌latter’s‌ ‌works.‌ ‌The‌ ‌vantage‌ ‌point‌‌                           

from‌ ‌which‌ ‌Shukla’s‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌history‌ ‌is‌ ‌conducted‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌Brahmanical‌ ‌faith.‌‌                         

Once‌ ‌those‌ ‌vantage‌ ‌points‌ ‌are‌ ‌shifted‌ ‌as‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌alternate‌ ‌construction‌ ‌of‌ ‌this‌‌                         

history,‌ ‌the‌ ‌story‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌is‌ ‌different.‌ ‌It‌ ‌offers‌ ‌the‌ ‌possibility‌ ‌of‌ ‌viewing‌ ‌other‌‌                           

religious‌ ‌and‌ ‌linguistic‌ ‌forces‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌shadow‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌dominant‌ ‌faith.‌ ‌The‌‌                         

Nathpanthi‌ ‌faith‌ ‌that‌ ‌features‌ ‌as‌‌the‌‌internal‌‌other‌‌in‌‌Shukla’s‌‌description‌‌is‌‌different‌‌in‌‌                           

Dwivedi.‌ ‌Nathpanthi‌ ‌offers‌ ‌the‌ ‌critique‌ ‌of‌ ‌Brahmanical‌ ‌religion‌ ‌from‌‌the‌‌outside.‌‌With‌‌                       

Bhakti,‌‌it‌‌attempts‌‌to‌‌offer‌‌more‌‌composite‌‌possibilities‌‌of‌‌religious‌‌diversity‌‌in‌‌the‌‌form‌‌                           

of‌ ‌‌Nirgun‌‌ ‌devotion.‌‌ ‌  

Moving‌ ‌on,‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌difference‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌way‌ ‌‌nirgun‌ ‌devotion‌ ‌is‌ ‌featured‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌‌                             

history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature.‌‌‌Nirgun‌‌devotion‌‌in‌‌Dwivedi‌‌is‌‌treated‌‌at‌‌par‌‌with‌‌‌sagun‌‌form‌‌                             

of‌‌devotion.‌‌As‌‌discussed‌‌in‌‌the‌‌previous‌‌section,‌‌Dwivedi‌‌focuses‌‌on‌‌the‌‌commonalities‌‌                         

between‌‌the‌‌two‌‌forms‌‌of‌‌devotion‌‌as‌‌they‌‌both‌‌constitute‌‌Bhakti.‌‌The‌‌key‌‌element‌‌of‌‌the‌‌                               

bond‌ ‌of‌ ‌love‌ ‌between‌‌the‌‌devotee‌‌and‌‌the‌‌god‌‌holds‌‌in‌‌both‌‌the‌‌forms‌‌of‌‌devotion.‌‌The‌‌                                 

significant‌‌difference‌‌lies‌‌in‌‌the‌‌imagination‌‌of‌‌God‌‌with‌‌attributes‌‌and‌‌without‌‌attributes.‌‌                         

However,‌‌in‌‌Shukla,‌‌this‌‌was‌‌not‌‌the‌‌case.‌‌The‌‌‌sagun‌‌form‌‌of‌‌devotion‌‌stood‌‌at‌‌a‌‌distance‌‌                                 

from‌‌‌nirgun‌‌form.‌‌The‌‌most‌‌important‌‌arguments‌‌which‌‌Shukla‌‌employs‌‌to‌‌highlight‌‌the‌‌                         

difference‌ ‌and‌ ‌prioritize‌ ‌one‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌expression‌ ‌of‌ ‌everyday‌ ‌living‌ ‌and‌‌                           

experiences.‌ ‌‌Sagun‌ ‌‌form‌ ‌of‌ ‌devotion,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌Shukla,‌ ‌enabled‌ ‌the‌ ‌devotee‌ ‌to‌‌                       

participate‌ ‌in‌ ‌religious‌ ‌practice‌ ‌while‌ ‌being‌ ‌embedded‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌society‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌various‌‌                         

responsibilities‌ ‌as‌ ‌father,‌ ‌mother,‌‌wife,‌‌husband‌‌and‌‌son‌‌etc.‌‌It‌‌also‌‌enabled‌‌the‌‌devotee‌‌                           

to‌ ‌interact‌ ‌and‌ ‌engage‌ ‌with‌ ‌other‌ ‌members‌ ‌of‌‌the‌‌society‌‌as‌‌part‌‌of‌‌their‌‌religious‌‌faith‌‌                               

and‌ ‌its‌ ‌practice.‌ ‌‌Nirgun‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌devotion‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌engage‌ ‌with‌ ‌individuals‌ ‌as‌ ‌socially‌‌                           

embedded‌ ‌beings.‌ ‌It‌ ‌lacked‌ ‌the‌ ‌sufficient‌ ‌grasp‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌everyday‌ ‌lived‌ ‌experiences‌‌of‌‌                         
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the‌ ‌people.‌ ‌Further,‌ ‌Shukla‌‌asserted‌‌that‌‌the‌‌‌nirgun‌‌‌form‌‌of‌‌devotion‌‌was‌‌dominated‌‌by‌‌                           

the‌ ‌‌gyan‌ ‌(knowledge)‌ ‌aspect‌ ‌and‌ ‌was‌ ‌distant‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌love‌ ‌and‌ ‌affection‌ ‌that‌ ‌was‌‌                           

characterized‌ ‌by‌ ‌‌sagun‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌devotion.‌ ‌As‌ ‌a‌ ‌result‌ ‌of‌ ‌this,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌Shukla,‌ ‌the‌‌                             

nirgun‌‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌bhakti‌ ‌was‌ ‌less‌ ‌popular‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌capture‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌masses.‌ ‌ 

Dwivedi‌ ‌moves‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌‌nirgun‌.‌ ‌He‌ ‌counters‌ ‌it‌ ‌by‌ ‌employing‌‌                         

another‌ ‌approach‌ ‌by‌ ‌which‌‌to‌‌understand‌‌the‌‌two‌‌forms‌‌of‌‌devotion.‌‌According‌‌to‌‌him,‌‌                           

the‌ ‌important‌ ‌aspect‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌studied‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌capacity‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌literary‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌text‌ ‌to‌‌                               

improve‌‌and‌‌empower‌‌human‌‌lives.‌‌A‌‌literary‌‌work‌‌that‌‌motivates‌‌to‌‌rise‌‌or‌‌reinvigorates‌‌                           

human‌‌beings‌‌from‌‌their‌‌basic‌‌animal‌‌selves‌‌is‌‌deemed‌‌to‌‌be‌‌of‌‌great‌‌value.‌‌For‌‌Dwivedi,‌‌                               

the‌‌value‌‌in‌‌‌nirgun‌‌poetry‌‌can‌‌be‌‌measured‌‌through‌‌this.‌‌Based‌‌on‌‌this,‌‌he‌‌asserts‌‌that‌‌the‌‌                                 

nirgun‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌devotion‌ ‌allows‌ ‌individuals‌ ‌to‌ ‌participate‌ ‌in‌ ‌religious‌ ‌expression‌‌                     

irrespective‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌social‌ ‌embedded‌ ‌hierarchical‌ ‌positions.‌ ‌In‌ ‌a‌ ‌deeply‌ ‌hierarchized‌‌                     

society,‌ ‌‌nirgun‌ ‌‌form‌ ‌of‌ ‌devotion‌ ‌treats‌ ‌the‌ ‌worth‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌human‌ ‌beings‌ ‌as‌ ‌equal‌ ‌and‌‌                             

mandates‌ ‌their‌ ‌equal‌ ‌participation.‌ ‌In‌ ‌such‌ ‌a‌ ‌reading‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature,‌ ‌there‌‌is‌‌also‌‌a‌‌                             

widening‌ ‌of‌ ‌the‌‌‌lok‌‌or‌‌the‌‌popular‌‌as‌‌well.‌‌It‌‌moves‌‌away‌‌from‌‌caste‌‌and‌‌kinship‌‌based‌‌                                 

understanding‌‌of‌‌‌lok‌‌to‌‌include‌‌other‌‌religious‌‌groups‌‌and‌‌their‌‌practices‌‌to‌‌offer‌‌a‌‌view‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌heterogeneous‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌society.‌ ‌Since,‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌is‌‌not‌‌on‌‌the‌‌individual‌‌in‌‌                               

their‌ ‌embedded‌ ‌form,‌ ‌i.e.‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌various‌ ‌roles‌ ‌and‌ ‌responsibilities‌ ‌but‌ ‌rather‌ ‌as‌‌                         

un-affiliated‌‌selves,‌‌their‌‌social‌‌location‌‌in‌‌the‌‌society‌‌does‌‌not‌‌merit‌‌their‌‌priority.‌‌Each‌‌                           

individual‌ ‌is‌ ‌worthy‌ ‌of‌ ‌reverence‌ ‌irrespective‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌position.‌‌ ‌  

This‌ ‌alternate‌ ‌reading‌ ‌of‌ ‌Natha‌ ‌and‌‌‌nirgun‌‌poetry‌‌in‌‌Hindi‌‌literature‌‌allows‌‌Dwivedi‌‌to‌‌                           

weave‌‌a‌‌new‌‌panel‌‌for‌‌the‌‌dominant‌‌Bhakti‌‌poets‌‌where‌‌the‌‌priority‌‌order‌‌can‌‌be‌‌seen‌‌to‌‌                                 

be‌ ‌altered.‌ ‌Unlike‌ ‌Shukla’s‌ ‌prioritization‌ ‌of‌ ‌Tulsidas‌ ‌over‌ ‌Kabir,‌ ‌Dwivedi‌ ‌extols‌ ‌Kabir‌‌                       

over‌‌Tulsidas.‌‌For‌‌Shukla,‌‌the‌‌important‌‌aspect‌‌which‌‌makes‌‌Tulsidas’‌‌work‌‌reign‌‌is‌‌the‌‌                           

idea‌‌of‌‌‌lok-sangrah‌.‌‌The‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌preservation‌‌and‌‌sustenance‌‌of‌‌the‌‌community‌‌is‌‌the‌‌                             

prime‌ ‌concern‌ ‌in‌ ‌Tulsidas’‌ ‌‌Ramcharitmanas‌ ‌as‌ ‌discussed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌previous‌ ‌chapter.‌‌                     

Dwivedi‌ ‌agrees‌ ‌with‌ ‌Shukla’s‌ ‌reading‌ ‌of‌ ‌Tulsidas.‌ ‌He‌ ‌credits‌ ‌Tulsidas‌ ‌for‌ ‌creating‌ ‌the‌‌                         

imagination‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌ideal‌ ‌society‌ ‌which‌ ‌could‌ ‌leave‌ ‌a‌ ‌lasting‌ ‌effect‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌future‌‌                           

generations.‌‌Through‌‌the‌‌characters‌‌that‌‌Tulsidas‌‌weaves‌‌in‌‌his‌‌‌Ramcharitmanas‌,‌‌unlike‌‌                     
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other‌ ‌poets‌‌of‌‌‌sagun‌‌tradition,‌‌the‌‌reader‌‌feels‌‌related,‌‌inspired‌‌and‌‌motivated‌‌to‌‌imbibe‌‌                           

the‌ ‌attributes‌ ‌in‌ ‌various‌ ‌roles‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌lives‌ ‌(Dwivedi‌ ‌2013a,‌ ‌389).‌‌ ‌  

Dwivedi,‌ ‌however,‌ ‌disagrees‌ ‌strongly‌ ‌with‌ ‌Shukla’s‌ ‌interpretation‌ ‌of‌ ‌Kabir.‌ ‌One‌‌of‌‌the‌‌                       

arguments‌‌that‌‌Shukla‌‌maintained‌‌about‌‌Kabir‌‌was‌‌the‌‌lack‌‌of‌‌sentimentality‌‌(‌prem‌‌bhav‌)‌‌                         

in‌ ‌his‌ ‌poetry.‌ ‌Dwivedi‌ ‌disputes‌ ‌this‌ ‌and‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌love‌ ‌and‌ ‌emotionality‌ ‌are‌ ‌the‌‌                           

centrality‌ ‌points‌ ‌in‌ ‌Kabir’s‌ ‌bhakti‌ ‌poetry‌ ‌(Dwivedi‌ ‌2013b,‌ ‌340).‌ ‌Kabir‌ ‌rejects‌‌belief‌‌in‌‌                         

shastras,‌ ‌vedas,‌ ‌temple‌ ‌visits,‌ ‌mantras‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌such‌‌extrinsic‌‌practices‌‌in‌‌the‌‌favor‌‌of‌‌                           

his‌‌firm‌‌belief‌‌in‌‌intense‌‌love‌‌and‌‌adoration‌‌for‌‌humanity‌‌(ibid.,‌‌368).‌‌This‌‌distinguishes‌‌                           

him‌‌from‌‌poets‌‌of‌‌‌sagun‌‌tradition.‌‌Dwivedi‌‌disagrees‌‌with‌‌Shukla’s‌‌contention‌‌that‌‌Kabir‌‌                         

employed‌‌a‌‌largely‌‌illegible‌‌and‌‌twisted‌‌language.‌‌Instead‌‌Kabir‌‌emerges‌‌as‌‌a‌‌‘dictator‌‌of‌‌                           

language’‌ ‌who‌ ‌could‌ ‌use‌ ‌it‌ ‌at‌ ‌his‌ ‌will‌ ‌without‌ ‌any‌ ‌limitation‌ ‌(ibid.,‌ ‌366).‌ ‌His‌ ‌use‌ ‌of‌‌                               

language‌ ‌expresses‌ ‌the‌ ‌carefree,‌ ‌fearless‌ ‌and‌ ‌strong-willed‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌personality.‌ ‌ 

Dwivedi‌ ‌is‌ ‌also‌ ‌critical‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌insinuation‌ ‌that‌ ‌Kabir‌ ‌was‌ ‌influenced‌ ‌from‌ ‌Islam‌ ‌and‌‌                           

Sufism‌ ‌in‌ ‌particular‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌‌nirgun‌ ‌poetry.‌ ‌He‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌Kabir‌ ‌borrowed‌ ‌from‌ ‌several‌‌                           

available‌ ‌traditions‌ ‌such‌‌as‌‌the‌‌Nathapanthi‌‌sects,‌‌Vaishnava‌‌tradition‌‌and‌‌was‌‌aware‌‌of‌‌                         

Islam‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌but‌ ‌he‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌accept‌ ‌any‌ ‌of‌ ‌these‌‌wholeheartedly.‌‌He‌‌pitches‌‌Kabir‌‌as‌‌a‌‌                                 

forceful‌ ‌contender‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌revered‌‌position‌‌that‌‌Shukla‌‌reserves‌‌for‌‌Tulsidas.‌‌Unlike‌‌the‌‌                         

aspect‌‌of‌‌synthesis‌‌that‌‌is‌‌a‌‌dominant‌‌characteristic‌‌in‌‌Tulsidas’s‌‌poetry,‌‌Dwivedi‌‌brings‌‌                         

to‌ ‌the‌ ‌forefront‌ ‌Kabir’s‌ ‌firm‌ ‌dismissal‌ ‌of‌ ‌any‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌compromise‌ ‌or‌ ‌synthesis.‌ ‌Kabir‌‌                           

refuses‌‌to‌‌adjust‌‌with‌‌the‌‌shastras‌‌and‌‌the‌‌extrinsic‌‌religious‌‌practices‌‌prevalent‌‌in‌‌Hindu‌‌                           

society‌ ‌then.‌ ‌He‌ ‌has‌ ‌no‌ ‌mercy‌ ‌towards‌ ‌other‌ ‌existing‌ ‌religious‌ ‌faiths‌ ‌as‌ ‌well.‌ ‌This‌‌                           

standalone‌ ‌attitude‌ ‌and‌ ‌fearless‌ ‌personality‌ ‌makes‌ ‌him‌ ‌distinct‌ ‌from‌ ‌other‌ ‌medieval‌‌                     

poets.‌‌ ‌  

Dwivedi‌ ‌unambiguously‌ ‌reverses‌ ‌most‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌arguments‌ ‌Shukla‌ ‌had‌ ‌placed‌ ‌in‌ ‌his‌‌                       

discussion‌‌of‌‌Kabir.‌‌In‌‌this‌‌interpretation‌‌of‌‌Kabir,‌‌there‌‌is‌‌a‌‌move‌‌away‌‌from‌‌identifying‌‌                             

the‌ ‌preservation‌ ‌of‌ ‌community‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌ideals‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌underlying‌ ‌principle‌ ‌for‌ ‌defining‌‌                         

worth‌‌in‌‌religious‌‌poetry.‌‌This‌‌new‌‌reading‌‌of‌‌Kabir‌‌is‌‌significant‌‌because‌‌it‌‌allows‌‌us‌‌to‌‌                               

discuss‌‌other‌‌ways‌‌in‌‌which‌‌religious‌‌ideals‌‌can‌‌be‌‌imagined‌‌in‌‌society.‌‌Shukla’s‌‌history‌‌                           
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of‌‌Hindi‌‌literature‌‌had‌‌sidelined‌‌Kabir‌‌because‌‌according‌‌to‌‌the‌‌former,‌‌Kabir‌‌was‌‌ill‌‌fit‌‌                             

with‌ ‌the‌ ‌central‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature.‌ ‌With‌ ‌this‌ ‌new‌ ‌importance‌‌                           

attached‌‌to‌‌Kabir’s‌‌poetry‌‌in‌‌Dwivedi’s‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature,‌‌the‌‌claimed‌‌essence‌‌of‌‌                           

Hindi‌‌literature‌‌and‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌is‌‌challenged.‌‌Dwivedi’s‌‌reorganization‌‌                       

of‌ ‌the‌ ‌panel‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌prominent‌ ‌bhakti‌ ‌poets‌ ‌has‌ ‌powerful‌ ‌implications‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌‌                             

language,‌ ‌religion‌ ‌and‌‌nation.‌‌The‌‌next‌‌section‌‌discusses‌‌the‌‌central‌‌tenet‌‌around‌‌which‌‌                         

language‌ ‌and‌ ‌religion‌ ‌are‌ ‌configured‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌works.‌‌ ‌  

‌ 

‌ 

4.4‌ ‌Human‌ ‌Being‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Anchor‌ ‌of‌ ‌Language‌ ‌and‌ ‌Religion‌ ‌ 

‌ 

‌ 

From‌ ‌the‌ ‌discussions‌ ‌above‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌sketched‌‌out‌‌by‌‌Dwivedi‌‌                           

and‌‌the‌‌major‌‌interventions‌‌that‌‌presented‌‌alternative‌‌ideas‌‌around‌‌questions‌‌of‌‌language‌‌                       

and‌ ‌religion,‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌central‌ ‌framework‌ ‌that‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌emphatic‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌‌                             

analysis.‌‌This‌‌central‌‌idea‌‌has‌‌been‌‌a‌‌parallel‌‌theme‌‌in‌‌his‌‌commentaries‌‌on‌‌various‌‌texts‌‌                             

and‌‌authors.‌‌In‌‌one‌‌of‌‌the‌‌sessions‌‌of‌‌Hindi‌‌Sahitya‌‌Sammelan‌‌at‌‌Karachi,‌‌Hazari‌‌Prasad‌‌                             

Dwivedi‌‌announces‌‌in‌‌his‌‌speech‌‌that‌‌the‌‌concerns‌‌of‌‌human‌‌beings‌‌should‌‌be‌‌the‌‌driving‌‌                             

force‌ ‌of‌ ‌literature.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌words,‌‌ ‌  

“मै‌‌साहित्य‌‌को‌‌मनुष्य‌‌की‌‌दृष्टि‌‌से‌‌देखने‌‌का‌‌पक्षपाती‌‌हूँ ।‌‌जो‌‌वाग्जाल‌‌मनुष्य‌‌                           

को‌ ‌दुर्गति,‌ ‌हीनता‌‌और‌‌परमुखापेक्षिता‌‌से‌‌बचा‌‌न‌‌सके ,‌‌जो‌‌उसकी‌‌आत्मा‌‌को‌‌                         

तेजोद्दीप्त‌ ‌न‌ ‌बना‌ ‌सके ,‌ ‌जो‌‌उसके ‌‌हृदय‌‌को‌‌परदुःखकातर‌‌और‌‌सवेंदनशील‌‌न‌‌                       

बना‌‌सके ,‌‌उसे‌‌साहित्य‌‌कहने‌‌में‌‌मुझे‌‌संकोच‌‌होता‌‌है।...‌‌मनुष्य‌‌ही‌‌बड़ी‌‌चीज‌‌है,‌‌                             

भाषा‌ ‌उसी‌ ‌की‌ ‌सेवा‌ ‌के ‌ ‌लिए‌ ‌है।‌ ‌साहित्य-सृष्टि‌ ‌का‌ ‌भी‌ ‌यही‌ ‌अर्थ‌ ‌है”‌‌                         

(Dwivedi‌ ‌2013,‌ ‌24-25)।‌ ‌ 

The‌‌category‌‌of‌‌human‌‌beings‌‌and‌‌their‌‌progress‌‌comes‌‌forth‌‌as‌‌significant‌‌in‌‌Dwivedi’s‌‌                           

analysis.‌ ‌Previously,‌ ‌we‌ ‌have‌ ‌discussed‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌Shukla,‌ ‌the‌ ‌paramount‌ ‌category‌ ‌which‌‌                       
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influenced‌‌his‌‌understanding‌‌of‌‌language‌‌and‌‌religion‌‌was‌‌the‌‌interest‌‌of‌‌the‌‌community‌‌                         

as‌ ‌it‌ ‌existed.‌ ‌The‌ ‌protection‌ ‌and‌ ‌preservation‌ ‌of‌ ‌status‌ ‌quo‌ ‌guided‌‌Shukla’s‌‌analysis‌‌of‌‌                           

various‌ ‌literary‌ ‌texts‌ ‌and‌ ‌authors,‌ ‌eventually‌ ‌impacting‌ ‌his‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌Indian‌‌                     

civilization.‌ ‌In‌ ‌Dwivedi,‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌shift‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌Shukla.‌ ‌Instead‌ ‌of‌ ‌‌lok-sangrah,‌‌                         

Dwivedi‌‌highlights‌‌the‌‌needs‌‌to‌‌enhance‌‌and‌‌empower‌‌human‌‌beings‌‌from‌‌their‌‌existing‌‌                         

conditions‌ ‌of‌ ‌social,‌ ‌cultural‌ ‌and‌ ‌economic‌ ‌decay.‌ ‌According‌ ‌to‌ ‌him,‌ ‌language‌ ‌and‌‌                       

literature‌ ‌are‌ ‌of‌ ‌fundamental‌ ‌value‌ ‌in‌ ‌contributing‌ ‌towards‌ ‌this‌ ‌goal.‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“नगरों‌‌और‌‌गावों‌‌में‌‌फै ला‌‌हुआ,‌‌सैकड़ों‌‌जातियों‌‌और‌‌सम्प्रदायों‌‌में‌‌विभक्त,‌‌                       

अशिक्षा,‌ ‌दारिद्रय‌ ‌और‌ ‌रोग‌ ‌से‌ ‌पीड़ित‌ ‌मानव-‌ ‌समाज‌ ‌आपके ‌ ‌सामने‌‌                   

उपस्थित‌ ‌है।‌ ‌भाषा‌ ‌और‌ ‌साहित्य‌ ‌की‌ ‌समस्या‌ ‌वस्तुत:‌ ‌उन्ही‌ ‌की‌ ‌समस्या‌                     

है।....‌ ‌शताब्दियों‌ ‌की‌ ‌सामाजिक,‌ ‌मानसिक‌ ‌और‌‌आध्यात्मिक‌‌गुलामी‌‌के ‌‌                 

भार‌‌से‌‌दबे‌‌हुए‌‌ये‌‌मनुष्य‌‌ही‌‌भाषा‌‌के ‌‌प्रश्न‌‌है‌‌और‌‌संस्कृ ति‌‌तथा‌‌साहित्य‌‌की‌‌                               

कसौटी‌ ‌है”‌ ‌‌(ibid.,)‌।‌ ‌ 

The‌ ‌consequence‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌shift‌ ‌from‌‌community‌‌to‌‌the‌‌individual‌‌being‌‌is‌‌immense.‌‌The‌‌                           

literature‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌have‌ ‌to‌ ‌respond‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌collective‌‌conscience‌‌of‌‌the‌‌society‌‌but‌‌work‌‌                             

towards‌‌the‌‌well‌‌being‌‌of‌‌the‌‌human‌‌being.‌‌Dwivedi‌‌lists‌‌some‌‌of‌‌the‌‌main‌‌burdens‌‌that‌‌                               

human‌‌beings‌‌must‌‌be‌‌freed‌‌from.‌‌These‌‌are‌‌lack‌‌of‌‌self-‌‌esteem,‌‌lack‌‌of‌‌knowledge,‌‌lack‌‌                               

of‌ ‌self-‌ ‌reliance,‌ ‌lack‌ ‌of‌ ‌independent‌ ‌voice,‌ ‌hunger‌ ‌and‌ ‌disease‌ ‌etc.‌ ‌He‌ ‌also‌ ‌strongly‌‌                           

recognizes‌ ‌the‌ ‌caste‌ ‌system‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌communal‌ ‌tensions‌ ‌as‌ ‌issues‌ ‌that‌‌chain‌‌the‌‌human‌‌                           

being.‌‌What‌‌emerges‌‌is‌‌that‌‌it‌‌is‌‌not‌‌so‌‌much‌‌an‌‌empty‌‌indicator‌‌of‌‌any‌‌human‌‌being‌‌that‌‌                                   

is‌ ‌of‌ ‌concern‌ ‌here,‌‌but‌‌the‌‌downtrodden‌‌and‌‌oppressed‌‌individual‌‌who‌‌is‌‌not‌‌prioritized‌‌                           

according‌‌to‌‌her‌‌social‌‌location.‌‌Dwivedi,‌‌in‌‌several‌‌of‌‌his‌‌essays‌‌and‌‌speeches,‌‌clarifies‌‌                           

this‌ ‌category.‌ ‌He‌ ‌distances‌ ‌this‌ ‌human‌ ‌being‌ ‌from‌ ‌dominating‌ ‌ideologies‌ ‌such‌ ‌as‌‌                       

nationalism‌ ‌and‌ ‌communalism,‌ ‌economic‌ ‌systems‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌capitalism‌ ‌and‌ ‌imperialism‌‌                   

and‌ ‌social-political‌ ‌systems‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌casteism‌ ‌and‌ ‌patriarchy.‌ ‌In‌ ‌a‌ ‌way,‌ ‌the‌ ‌literature‌ ‌is‌‌                           

held‌ ‌responsible‌ ‌to‌ ‌help‌ ‌human‌ ‌beings‌ ‌resist‌ ‌these‌ ‌dominating‌ ‌systems‌ ‌and‌ ‌processes.‌‌ ‌  

According‌ ‌to‌ ‌Dwivedi,‌‌actions‌‌motivated‌‌by‌‌self-interest‌‌that‌‌incite‌‌division,‌‌hatred‌‌and‌‌                       

violence‌‌upon‌‌other‌‌communities,‌‌castes‌‌and‌‌nations‌‌by‌‌human‌‌beings‌‌are‌‌representative‌‌                       
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of‌ ‌their‌ ‌brute‌ ‌tendencies.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌classic‌ ‌essay,‌ ‌‌Nakhoon‌ ‌kyu‌ ‌bhadte‌ ‌hai?‌ ‌‌(why‌ ‌do‌ ‌nails‌‌                             

grow)‌,‌ ‌the‌‌growth‌‌of‌‌nails‌‌is‌‌exhibited‌‌as‌‌analogous‌‌to‌‌the‌‌continuation‌‌of‌‌the‌‌brute‌‌and‌‌                               

animal‌ ‌disposition‌ ‌internal‌ ‌to‌ ‌human‌ ‌beings.‌ ‌By‌ ‌clipping‌ ‌nails,‌ ‌it‌‌is‌‌the‌‌choice‌‌towards‌‌                           

non-violence‌‌and‌‌humanitarian‌‌actions‌‌that‌‌is‌‌crucial‌‌to‌‌be‌‌preserved‌‌and‌‌promoted.‌‌This‌‌                         

is‌‌the‌‌distance‌‌from‌‌brute‌‌leanings‌‌that‌‌Dwivedi‌‌urges‌‌that‌‌language‌‌and‌‌literature‌‌should‌‌                           

widen.‌ ‌Human‌ ‌beings‌ ‌are‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌motivated‌ ‌to‌ ‌imbibe‌‌more‌‌empathy‌‌which‌‌according‌‌to‌‌                           

him‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌characteristic‌ ‌of‌ ‌humanity.‌‌ ‌  

The‌ ‌focus‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌inspiration‌ ‌a‌ ‌literary‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌text‌ ‌renders‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌human‌ ‌being,‌‌                             

towards‌‌cultivating‌‌empathy,‌‌is‌‌the‌‌value‌‌that‌‌is‌‌implicit‌‌in‌‌his‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌                             

as‌‌well.‌‌In‌‌my‌‌reading,‌‌one‌‌of‌‌the‌‌key‌‌assertions‌‌where‌‌it‌‌can‌‌be‌‌noted‌‌is‌‌in‌‌his‌‌discussion‌‌                                     

of‌ ‌Surdas.‌ ‌In‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌analysis‌ ‌of‌ ‌Surdas,‌ ‌the‌‌analysis‌‌is‌‌not‌‌critical‌‌of‌‌Krishnabhakti‌‌                           

literature‌ ‌for‌ ‌its‌ ‌lack‌ ‌of‌ ‌emphasis‌ ‌on‌ ‌a‌ ‌comprehensive‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌Krishna‌ ‌as‌ ‌god‌‌                           

embedded‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌social‌ ‌reality‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌society.‌ ‌The‌ ‌discussion‌ ‌highlights‌ ‌the‌ ‌various‌‌                         

characters‌ ‌who‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌found‌ ‌in‌ ‌everyday‌ ‌world‌ ‌as‌‌occupying‌‌greatness‌‌in‌‌their‌‌routine‌‌                           

life‌ ‌in‌ ‌Surdas‌ ‌poetry.‌‌ ‌  

For‌ ‌Shukla,‌ ‌despite‌ ‌the‌ ‌lived‌ ‌experiences,‌ ‌the‌ ‌limit‌ ‌to‌ ‌Surdas’‌ ‌poetry‌ ‌was‌ ‌of‌ ‌socially‌‌                           

incomplete‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌various‌‌roles‌‌and‌‌responsibilities‌‌occupied‌‌by‌‌Krishna,‌‌the‌‌                       

god‌ ‌incarnate.‌ ‌It‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌fully‌ ‌capture‌ ‌the‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌‌lok-sangrah‌.‌ ‌The‌ ‌reason‌ ‌for‌ ‌this‌‌                             

difference‌‌that‌‌becomes‌‌apparent‌‌in‌‌Dwivedi’s‌‌reading‌‌of‌‌Surdas‌‌is‌‌because‌‌of‌‌the‌‌shift‌‌in‌‌                             

the‌ ‌central‌ ‌guiding‌ ‌category‌ ‌for‌ ‌both‌ ‌the‌ ‌thinkers.‌ ‌‌Lok-sangrah‌ ‌understood‌ ‌in‌ ‌terms‌ ‌of‌‌                         

maintenance‌ ‌of‌ ‌various‌ ‌social‌ ‌roles‌ ‌and‌ ‌capabilities‌ ‌takes‌ ‌a‌ ‌backseat‌ ‌in‌ ‌front‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

concerns‌ ‌of‌ ‌human‌ ‌beings.‌ ‌Surdas’‌ ‌poetry‌ ‌is‌ ‌valued‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌glory‌ ‌and‌‌                         

magnificence‌‌attached‌‌to‌‌regular‌‌people‌‌engaged‌‌in‌‌their‌‌routine‌‌jobs.‌‌It‌‌is‌‌not‌‌important‌‌                           

whether‌ ‌it‌ ‌presents‌ ‌a‌ ‌holistic‌ ‌ideal‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌status‌ ‌quo‌ ‌in‌ ‌society‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌whole‌ ‌or‌ ‌not.‌‌                                 

Similarly,‌ ‌since‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌of‌ ‌literature‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌present‌ ‌the‌ ‌collective‌ ‌conscience‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

society,‌‌the‌‌different‌‌eras‌‌of‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌do‌‌not‌‌feature‌‌community‌‌action‌‌in‌‌                             

the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌bhakti‌ ‌poetry‌ ‌and‌ ‌poetry‌ ‌of‌ ‌valour‌ ‌against‌ ‌invasions.‌‌ ‌  
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The‌ ‌vantage‌ ‌point‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌human‌ ‌beings‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌need‌ ‌for‌ ‌nurturing‌ ‌mutual‌ ‌affinity‌‌                           

irrespective‌ ‌of‌ ‌community,‌ ‌caste‌ ‌and‌ ‌nation‌ ‌based‌ ‌divisions‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌theme‌ ‌that‌ ‌Dwivedi‌‌                         

harks‌ ‌back‌ ‌on‌ ‌from‌ ‌time‌ ‌to‌ ‌time.‌ ‌On‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌of‌ ‌language,‌ ‌it‌ ‌offers‌ ‌a‌‌                                   

different‌ ‌imagination‌ ‌from‌ ‌Shukla.‌ ‌According‌‌to‌‌Dwivedi,‌‌the‌‌words‌‌that‌‌we‌‌employ‌‌to‌‌                         

denote‌‌specific‌‌meanings‌‌are‌‌representative‌‌of‌‌the‌‌intersubjective‌‌social‌‌culture‌‌cultivated‌‌                     

by‌ ‌the‌ ‌people.‌ ‌Without‌ ‌the‌ ‌words‌ ‌and‌ ‌language,‌ ‌a‌ ‌society‌ ‌fails‌ ‌to‌ ‌exist.‌‌He‌‌argues‌‌that‌‌                               

language‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌communicative‌ ‌capacity‌ ‌can‌ ‌create‌ ‌experiences‌ ‌and‌ ‌sentiments‌ ‌among‌‌                     

people‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌a‌ ‌lasting‌ ‌impact‌ ‌(ibid.,‌ ‌87).‌ ‌A‌ ‌language‌ ‌must‌ ‌add‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌efforts‌ ‌of‌‌                               

generating‌ ‌higher‌ ‌ideals‌ ‌of‌ ‌humanity‌ ‌(empathy,‌ ‌compassion)‌ ‌in‌ ‌people.‌ ‌For‌ ‌him,‌ ‌the‌‌                       

language‌‌of‌‌the‌‌people‌‌should‌‌reflect‌‌the‌‌movement‌‌towards‌‌affability.‌‌It‌‌is‌‌important‌‌to‌‌                           

note‌‌that‌‌even‌‌though‌‌Dwivedi‌‌agrees‌‌with‌‌the‌‌role‌‌of‌‌language‌‌in‌‌creating‌‌a‌‌society,‌‌the‌‌                               

desired‌‌goal‌‌has‌‌been‌‌shifted.‌‌The‌‌language‌‌impacts‌‌and‌‌represents‌‌the‌‌society;‌‌the‌‌ideals‌‌                           

behind‌ ‌the‌ ‌making‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌guide‌ ‌the‌ ‌making‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌society.‌ ‌These‌ ‌ideals‌ ‌for‌‌                             

Dwivedi‌ ‌are‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌need‌ ‌for‌ ‌compassion‌ ‌and‌ ‌empathy‌ ‌among‌ ‌human‌ ‌beings.‌‌ ‌  

Dwivedi‌‌refers‌‌to‌‌the‌‌language‌‌put‌‌to‌‌this‌‌use‌‌as‌‌‘‌sehaj‌‌bhasha‌’‌‌(literally‌‌as‌‌spontaneous‌‌                             

and‌‌easy).‌‌He‌‌believes‌‌that‌‌for‌‌nurturing‌‌human‌‌beings‌‌into‌‌better‌‌versions‌‌of‌‌themselves‌‌                           

by‌ ‌imbibing‌‌empathy,‌‌mutual‌‌respect‌‌and‌‌compassion‌‌for‌‌each‌‌other,‌‌the‌‌language‌‌to‌‌be‌‌                           

needed‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌unassuming‌ ‌and‌ ‌innate,‌ ‌‌sehaj,‌‌ ‌language.‌ ‌According‌ ‌to‌ ‌Dwivedi,‌‌ ‌  

“सहज‌‌भाषा‌‌मै‌‌उसे‌‌समझता‌‌हूँ‌‌जो‌‌सहज‌‌ही‌‌मनुष्य‌‌को‌‌आहार‌‌निद्रा‌‌आदि‌‌                           

पशु‌‌सामान्य‌‌धरातल‌‌से‌‌ऊँ चा‌‌उठा‌‌सके ।‌‌सहज‌‌भाषा‌‌का‌‌अर्थ‌‌है,‌‌सहज‌‌ही‌‌                           

महान‌ ‌बना‌ ‌देने‌ ‌वाली‌ ‌भाषा”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌270)‌।‌ ‌ 

The‌‌motivation‌‌behind‌‌the‌‌use‌‌of‌‌language‌‌should‌‌be‌‌based‌‌on‌‌the‌‌overall‌‌development‌‌of‌‌                             

human‌‌beings.‌‌For‌‌him,‌‌questions‌‌about‌‌the‌‌source‌‌of‌‌a‌‌language,‌‌whether‌‌indigenous‌‌or‌‌                           

foreign‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌status‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌language‌ ‌whether‌ ‌elite‌ ‌or‌ ‌market/layman’s‌ ‌tongue‌ ‌are‌ ‌not‌‌                           

important‌ ‌to‌ ‌guide‌ ‌the‌ ‌usage‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌employed‌ ‌by‌ ‌society.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌own‌ ‌words,‌ ‌ ‌   

“भाषा‌‌तो‌‌साधनमात्र‌‌है।‌‌साध्य‌‌मनुष्य‌‌का‌‌सर्वागीण‌‌विकास‌‌है।‌‌सड़क‌‌पर‌‌                       

चलनेवाला‌ ‌आदमी‌ ‌क्या‌ ‌बोलता‌ ‌है‌ ‌यह‌ ‌बात‌ ‌भाषा‌ ‌का‌ ‌आदर्श‌‌नहीं‌‌होना‌                       
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चाहिए।‌‌देखना‌‌चाहिए‌‌की‌‌क्या‌‌बोलने‌‌या‌‌न‌‌बोलने‌‌से‌‌मनुष्य‌‌उस‌‌उच्चतर‌‌                         

आदर्श‌ ‌को‌ ‌प्राप्त‌ ‌कर‌ ‌सकता‌ ‌है‌ ‌जिसे‌ ‌संक्षेप‌ ‌में‌ ‌'मनुष्यता'‌‌कहा‌‌जाता‌‌है।‌ ‌                         

के वल‌ ‌संस्कृ त‌ ‌या‌ ‌अरबी‌‌बोलने‌‌से‌‌यह‌‌उद्दे श्य‌‌सिद्ध‌‌नहीं‌‌होगा‌‌और‌‌के वल‌‌                         

अशिक्षित‌ ‌या‌ ‌अपढ़‌ ‌लोगो‌ ‌की‌ ‌बोलियों‌ ‌से‌ ‌बटोरे‌ ‌हुए‌ ‌शब्दों‌ ‌से‌ ‌भी‌ ‌नहीं‌                         

होगा”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌271)‌।‌ ‌ 

The‌‌words‌‌for‌‌the‌‌language‌‌can‌‌be‌‌incorporated‌‌from‌‌any‌‌source‌‌as‌‌long‌‌as‌‌it‌‌fulfills‌‌the‌‌                                 

ideal‌‌towards‌‌humanity.‌‌As‌‌it‌‌becomes‌‌clear,‌‌Dwivedi‌‌is‌‌also‌‌critical‌‌of‌‌the‌‌argument‌‌that‌‌                             

everyday‌ ‌words‌ ‌of‌ ‌vernacular‌ ‌usage‌ ‌should‌ ‌guide‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌literature.‌ ‌In‌‌my‌‌                           

reading,‌‌the‌‌idea‌‌that‌‌the‌‌language‌‌can‌‌not‌‌be‌‌modeled‌‌on‌‌the‌‌basis‌‌of‌‌what‌‌is‌‌spoken‌‌on‌‌                                   

the‌ ‌street‌ ‌or‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌pandit‌ ‌really‌ ‌defined‌‌the‌‌ideals‌‌in‌‌this‌‌conception.‌‌The‌‌Sanskritized‌                             

language‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌casteist‌ ‌and‌ ‌elitist‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌street-tongue‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌misogynistic‌ ‌and‌‌                         

patriarchal.‌‌In‌‌these‌‌scenarios,‌‌the‌‌language‌‌inspired‌‌from‌‌the‌‌two‌‌cannot‌‌form‌‌the‌‌ideal‌‌                           

as‌ ‌it‌ ‌negates‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌lower‌ ‌castes,‌ ‌women‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌genders.‌‌ ‌  

Further,‌ ‌the‌ ‌territorial‌‌connection‌‌of‌‌the‌‌language‌‌to‌‌the‌‌people‌‌inhabiting‌‌the‌‌landscape‌‌                         

is‌ ‌not‌ ‌of‌ ‌consideration‌ ‌as‌ ‌well.‌ ‌Since‌‌human‌‌beings‌‌and‌‌their‌‌dominating‌‌concerns‌‌are‌‌                           

the‌ ‌focus‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌language,‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌indigeneity‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌have‌ ‌much‌‌                             

emphasis.‌‌In‌‌Dwivedi’s‌‌ideas,‌‌the‌‌role‌‌accorded‌‌to‌‌language‌‌is‌‌to‌‌empower‌‌the‌‌oppressed‌‌                           

and‌ ‌the‌ ‌downtrodden‌ ‌masses.‌ ‌The‌ ‌communicative‌ ‌potential‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌be‌‌                         

employed‌ ‌not‌ ‌just‌ ‌at‌ ‌sharing‌ ‌of‌ ‌lived‌ ‌experiences‌ ‌but‌ ‌also‌ ‌to‌ ‌add‌ ‌more‌ ‌meaningful‌‌                           

sentiments‌ ‌that‌ ‌raise‌ ‌the‌ ‌speakers‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌higher‌ ‌pedestal‌ ‌of‌ ‌human‌ ‌values.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌an‌‌                             

alternate‌‌understanding‌‌of‌‌the‌‌function‌‌of‌‌the‌‌language‌‌and‌‌literature‌‌in‌‌the‌‌nation.‌‌This‌‌is‌‌                             

a‌ ‌different‌ ‌perspective‌ ‌to‌ ‌understand‌ ‌the‌ ‌relationship‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌‌                       

speakers‌‌and‌‌the‌‌nation.‌‌The‌‌language,‌‌in‌‌Dwivedi,‌‌is‌‌not‌‌burdened‌‌with‌‌responsibilities‌‌                         

of‌ ‌unification‌ ‌and‌ ‌affirming‌ ‌the‌ ‌source‌ ‌of‌ ‌indigeneity‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌speakers.‌ ‌In‌ ‌a‌‌way,‌‌it‌‌                             

also‌ ‌implies‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌may‌ ‌not‌ ‌be‌‌a‌‌need‌‌for‌‌a‌‌singular‌‌language‌‌but‌‌several‌‌languages‌‌                               

that‌ ‌can‌ ‌live‌ ‌together‌ ‌without‌ ‌assimilating‌ ‌one‌ ‌into‌ ‌another.‌ ‌ 

Dwivedi‌‌envisages‌‌a‌‌similar‌‌role‌‌for‌‌religion‌‌as‌‌well‌‌but‌‌in‌‌a‌‌different‌‌way.‌‌It‌‌is‌‌important‌                                 

to‌ ‌note‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌works,‌ ‌there‌ ‌is‌‌a‌‌recognition‌‌of‌‌mutual‌‌inspiration,‌‌uniquenesses‌‌and‌‌                             
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significance‌ ‌of‌ ‌a‌‌variety‌‌of‌‌religions‌‌that‌‌can‌‌be‌‌found‌‌in‌‌Indian‌‌society.‌‌The‌‌discussion‌‌                             

of‌‌various‌‌religious‌‌faiths‌‌does‌‌not‌‌seemingly‌‌hang‌‌around‌‌the‌‌aspect‌‌of‌‌indigeneity‌‌of‌‌a‌‌                             

faith.‌ ‌Further,‌ ‌Dwivedi‌ ‌does‌ ‌not‌‌endorse‌‌any‌‌idea‌‌of‌‌one‌‌dominant‌‌religion‌‌over‌‌others.‌‌                           

Rather,‌‌the‌‌emphasis‌‌is‌‌on‌‌bringing‌‌to‌‌the‌‌forefront‌‌the‌‌uniquenesses‌‌as‌‌well‌‌as‌‌influences‌‌                             

of‌‌different‌‌religious‌‌sects‌‌and‌‌faiths.‌‌From‌‌such‌‌a‌‌discussion‌‌of‌‌different‌‌religious‌‌texts,‌‌                           

we‌‌get‌‌a‌‌sense‌‌of‌‌the‌‌priorities‌‌that‌‌Dwivedi‌‌highlights‌‌in‌‌a‌‌religious‌‌faith.‌‌This‌‌shall‌‌be‌‌                                 

helpful‌ ‌in‌ ‌understanding‌ ‌his‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌religion.‌‌ ‌  

We‌‌have‌‌briefed‌‌above‌‌that‌‌one‌‌of‌‌the‌‌popular‌‌interventions‌‌made‌‌by‌‌Dwivedi‌‌was‌‌in‌‌the‌‌                               

re-interpretation‌ ‌of‌ ‌Kabir.‌ ‌He‌ ‌attempts‌ ‌to‌ ‌prevent‌ ‌Kabir‌ ‌and‌ ‌Nathapanthi‌ ‌sects‌ ‌from‌‌                       

falling‌‌to‌‌irrelevancy‌‌in‌‌Hindi‌‌literature‌‌in‌‌particular.‌‌Dwivedi‌‌based‌‌his‌‌reading‌‌of‌‌Kabir‌‌                           

on‌ ‌the‌ ‌idea‌‌that‌‌human‌‌beings‌‌and‌‌their‌‌emancipation‌‌must‌‌be‌‌the‌‌concern‌‌for‌‌a‌‌literary‌‌                               

and‌‌religious‌‌text.‌‌The‌‌‌nirgun‌‌bhakti‌‌poetry‌‌of‌‌Kabir‌‌not‌‌only‌‌clears‌‌this‌‌benchmark‌‌but‌‌                             

establishes‌‌a‌‌milestone‌‌in‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature‌‌in‌‌particular‌‌and‌‌Indian‌‌society‌‌in‌‌                             

general.‌ ‌The‌ ‌religious‌ ‌thought‌ ‌of‌ ‌Kabir‌ ‌is‌ ‌significant‌ ‌because‌ ‌it‌ ‌strongly‌ ‌supports‌ ‌the‌‌                         

equality‌ ‌and‌ ‌dignity‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌human‌ ‌beings.‌ ‌Dwivedi‌ ‌is‌ ‌convinced‌ ‌that‌ ‌a‌ ‌religious‌‌                         

compromise‌ ‌which‌ ‌attempts‌ ‌to‌ ‌bring‌ ‌together‌ ‌diverse‌ ‌religious‌ ‌faiths‌ ‌and‌ ‌practices‌ ‌is‌‌                       

bound‌ ‌to‌ ‌fail‌ ‌as‌ ‌long‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌accept‌ ‌human‌ ‌beings‌ ‌at‌ ‌its‌ ‌center.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌that‌ ‌a‌‌                                     

possible‌ ‌meeting‌ ‌ground‌ ‌where‌ ‌all‌ ‌religions‌ ‌realize‌ ‌their‌ ‌fundamental‌ ‌unity‌ ‌despite‌‌the‌                       

explicit‌‌diversity‌‌of‌‌practices‌‌is‌‌a‌‌farout‌‌goal.‌‌The‌‌first‌‌step‌‌is‌‌the‌‌rejection‌‌of‌‌all‌‌extrinsic‌‌                                 

and‌ ‌superficial‌ ‌religious‌ ‌practices‌ ‌that‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌treat‌ ‌human‌ ‌beings‌ ‌as‌ ‌their‌ ‌ends.‌‌ ‌  

He‌ ‌voices‌ ‌his‌ ‌support‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌thought‌ ‌of‌‌Kabir.‌‌The‌‌latter‌‌forcefully‌‌repudiates‌‌                           

the‌‌multiple‌‌religious‌‌practices‌‌then‌‌prevalent‌‌in‌‌his‌‌society‌‌as‌‌emitted‌‌from‌‌followers‌‌of‌‌                           

Puranas,‌ ‌Nathapanth‌ ‌and‌ ‌Islam.‌ ‌The‌ ‌bhakti‌ ‌of‌ ‌Kabir‌ ‌was‌ ‌‌sehaj‌,‌ ‌unassuming.‌ ‌Dwivedi‌‌                       

writes,‌ ‌ 

“जिस‌ ‌दिन‌ ‌से‌ ‌महागुरु‌ ‌रामानंद‌ ‌ने‌ ‌कबीर‌ ‌को‌ ‌भक्ति‌ ‌रुपी‌ ‌रसायन‌‌दी,‌‌उस‌‌                         

दिन‌ ‌से‌ ‌उन्होंने‌ ‌सहज‌ ‌समाधी‌ ‌ली,‌ ‌आँख‌ ‌मूंदने‌ ‌और‌ ‌कान‌ ‌रुं धने‌‌के ‌‌टंटे‌‌को‌‌                           

नमस्कार‌‌कर‌‌लिया,‌‌मुद्रा‌‌और‌‌आसन‌‌की‌‌गुलामी‌‌को‌‌सलामी‌‌दे‌‌दी।‌‌उनका‌‌                         

चलना‌ ‌ही‌‌परिक्रमा‌‌हो‌‌गया,‌‌काम-काज‌‌ही‌‌सेवा‌‌हो‌‌गए,‌‌सोना‌‌ही‌‌प्रणाम‌‌                         
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बन‌‌गया,‌‌बोलना‌‌ही‌‌राम-जप‌‌हो‌‌गया‌‌और‌‌खाने-पीने‌‌ने‌‌ही‌‌पूजा‌‌का‌‌स्थान‌‌                           

ले‌ ‌लिया”‌ ‌‌(Dwivedi‌ ‌2013b,‌ ‌315)‌।‌ ‌ 

His‌‌rejection‌‌of‌‌the‌‌then‌‌existing‌‌religious‌‌orthodoxies‌‌was‌‌aimed‌‌at‌‌restoring‌‌a‌‌common‌‌                           

human‌‌being‌‌at‌‌the‌‌center‌‌of‌‌devotion.‌‌Kabir‌‌held‌‌no‌‌consideration‌‌of‌‌caste,‌‌community,‌‌                           

kinship‌ ‌and‌ ‌ritual‌ ‌based‌‌affinities.‌ ‌He‌‌did‌‌not‌‌associate‌‌any‌‌value‌‌in‌‌upholding‌‌them‌‌in‌‌                             

the‌‌sphere‌‌of‌‌devotion.‌‌Human‌‌beings‌‌were‌‌entitled‌‌to‌‌respect‌‌and‌‌equality‌‌irrespective‌‌of‌‌                           

these‌ ‌social‌ ‌markers.‌ ‌The‌ ‌individual‌ ‌who‌ ‌is‌ ‌stripped‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌social‌ ‌identities‌ ‌of‌ ‌caste,‌‌                           

community‌ ‌and‌ ‌kinship‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌center‌ ‌of‌‌Kabir’s‌‌religious‌‌thought.‌‌Dwivedi‌‌expressed‌‌                       

his‌ ‌contentment‌ ‌in‌ ‌Kabir’s‌ ‌ideas‌ ‌as‌ ‌ideals‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌future‌ ‌society‌ ‌to‌ ‌adopt.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌own‌‌                               

words,‌‌ ‌  

“आज‌ ‌यह‌ ‌सत्य‌ ‌निबिड़‌ ‌भाव‌ ‌से‌ ‌अनुभव‌ ‌किया‌ ‌जानेवाला‌ ‌है‌ ‌की‌ ‌सबकी‌‌                       

विशेषताओं‌‌को‌‌रखकर‌‌मानव-मिलान‌‌की‌‌साधारण‌‌भूमिका‌‌तैयार‌‌नहीं‌‌की‌‌                   

जा‌ ‌सकती।‌ ‌जातिगत,‌ ‌कु लगत,‌ ‌धर्मगत,‌ ‌संस्कारगत,‌ ‌विश्वासगत,‌‌             

शास्त्रगत,‌‌सम्प्रदायगत‌‌बहुतेरी‌‌विशेषताओं‌‌के ‌‌जाल‌‌को‌‌छिन्न‌‌करके ‌‌ही‌‌वह‌‌                     

आसन‌ ‌तैयार‌ ‌किया‌ ‌जा‌ ‌सकता‌ ‌है‌ ‌जहाँ‌ ‌एक‌ ‌मनुष्य‌ ‌दूसरे‌ ‌से‌ ‌मनुष्य‌ ‌की‌‌                         

हैसियत‌‌से‌‌मिले।‌‌जब‌‌तक‌‌यह‌‌नहीं‌‌होता‌‌तब‌‌तक‌‌अशांति‌‌रहेगी,‌‌मारामारी‌‌                         

रहेगी,‌ ‌हिंसा-प्रतिस्पर्धा‌ ‌रहेगी।‌ ‌कबीरदास‌ ‌ने‌ ‌इस‌‌महती‌‌साधना‌‌का‌‌बीज‌‌                   

बोया‌ ‌था”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌342)‌।‌ ‌ 

The‌‌idea‌‌of‌‌religion‌‌that‌‌emerges‌‌in‌‌Dwivedi’s‌‌work‌‌on‌‌Hindi‌‌literature‌‌is‌‌an‌‌alternative‌‌                             

to‌ ‌Shukla’s‌ ‌perspective.‌ ‌We‌ ‌had‌ ‌discussed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌previous‌ ‌chapter‌ ‌that‌ ‌for‌ ‌Shukla‌‌                         

lok-sangrah‌ ‌becomes‌ ‌the‌ ‌central‌ ‌theme‌ ‌around‌ ‌which‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌religion‌ ‌are‌‌                     

envisaged.‌ ‌He‌ ‌had‌ ‌found‌ ‌support‌‌in‌‌the‌‌works‌‌of‌‌‌sagun‌‌Ramabhakti‌‌poetry‌‌of‌‌Tulsidas.‌‌                           

The‌ ‌religious‌ ‌thought‌ ‌therein‌ ‌called‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌devotion‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌socially‌ ‌embedded‌ ‌god‌ ‌who‌‌                           

manifested‌ ‌grandeur‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌various‌‌roles‌‌and‌‌responsibilities‌‌that‌‌are‌‌common‌‌to‌‌people‌‌                         

in‌ ‌Indian‌ ‌society.‌ ‌The‌ ‌preservation‌‌of‌‌social‌‌hierarchies‌‌and‌‌maintenance‌‌of‌‌the‌‌code‌‌of‌‌                           

conduct‌‌was‌‌the‌‌part‌‌of‌‌devotion‌‌towards‌‌god.‌‌For‌‌Shukla,‌‌this‌‌allowed‌‌people‌‌to‌‌connect‌‌                             

with‌ ‌each‌ ‌other‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌their‌ ‌lived‌ ‌experiences‌ ‌and‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌larger‌ ‌religious‌‌                               

exercise‌ ‌by‌ ‌complying‌ ‌with‌ ‌this‌ ‌unity.‌ ‌Dwivedi‌ ‌disrupts‌ ‌this‌ ‌imagination.‌ ‌He‌ ‌offers‌‌an‌‌                         

175‌ ‌ 



‌ 

alternate‌‌possibility‌‌of‌‌forming‌‌a‌‌religious‌‌way‌‌where‌‌human‌‌beings‌‌were‌‌not‌‌limited‌‌by‌‌                           

their‌ ‌social‌ ‌locations.‌ ‌Such‌ ‌a‌ ‌conception‌ ‌rejected‌‌the‌‌futility‌‌of‌‌the‌‌social‌‌hierarchies‌‌in‌‌                           

the‌‌devotion‌‌towards‌‌god.‌‌It‌‌expressed‌‌an‌‌apprehension‌‌in‌‌any‌‌religious‌‌faith‌‌that‌‌did‌‌not‌‌                             

treat‌ ‌the‌ ‌emancipation‌ ‌of‌ ‌human‌ ‌beings‌ ‌irrespective‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌status‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌core‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌belief.‌‌ ‌  

In‌ ‌this‌ ‌alternative,‌ ‌aspiration‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌welfare‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌human‌ ‌being‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌core‌ ‌of‌ ‌the‌                               

religious‌‌ideal.‌‌Even‌‌the‌‌attempts‌‌for‌‌the‌‌Hindu-Muslim‌‌unity‌‌were‌‌futile‌‌if‌‌they‌‌were‌‌not‌‌                             

driven‌‌from‌‌the‌‌aim‌‌of‌‌benefitting‌‌the‌‌human‌‌being.‌‌The‌‌unity‌‌of‌‌diverse‌‌religions‌‌cannot‌‌                             

be‌ ‌the‌ ‌goal‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ideal‌ ‌of‌ ‌religious‌ ‌thought‌ ‌in‌ ‌India.‌ ‌He‌ ‌wrote,‌‌ ‌  

“बहुत‌ ‌से‌ ‌लोग‌ ‌हिन्दू -मुस्लिम‌ ‌एकता‌ ‌को‌ ‌या‌ ‌हिन्दू -‌ ‌संघटन‌ ‌को‌ ‌ही‌ ‌लक्ष्य‌‌                       

मानकर‌‌उपाय‌‌सोचने‌‌लगते‌‌है।‌‌वस्तुत:‌‌हिन्दू -मुस्लिम‌‌एकता‌‌भी‌‌साधन‌‌है,‌‌                     

साध्य‌ ‌नहीं।‌ ‌साध्य‌ ‌है‌ ‌मनुष्य‌ ‌को‌ ‌पशु-सामान्य‌ ‌स्वार्थी‌ ‌धरातल‌ ‌से‌ ‌ऊपर‌                     

उठाकर‌ ‌'मनुष्यता‌ ‌'‌ ‌के ‌ ‌आसान‌ ‌पर‌ ‌बैठाना।‌ ‌हिन्दू ‌ ‌और‌ ‌मुस्लिम‌ ‌अगर‌‌                     

मिलकर‌‌संसार‌‌में‌‌लूट-खसोट‌‌मचने‌‌के ‌‌लिए‌‌साम्राज्य-स्थापत‌‌करने‌‌निकल‌‌                   

पड़े‌ ‌तो‌ ‌उस‌ ‌हिन्दू -मुस्लिम‌ ‌मिलन‌ ‌से‌ ‌मनुष्यता‌ ‌काँप‌ ‌उठेगी;‌ ‌परन्तु‌‌                   

हिन्दू -मुस्लिम‌ ‌मिलन‌ ‌का‌ ‌उद्दे श्य‌ ‌है‌ ‌मनुष्य‌ ‌को‌ ‌दासता,‌ ‌जड़िमा,‌ ‌मोह,‌‌                   

कु संस्कार‌ ‌और‌ ‌परमुखापेक्षिता‌ ‌से‌ ‌बचाना…”‌(Dwivedi‌ ‌2013d,‌ ‌300)‌ ‌ 

The‌ ‌ethical‌ ‌ideal‌ ‌that‌ ‌Dwivedi‌ ‌establishes‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌works‌ ‌allowed‌ ‌him‌ ‌to‌ ‌foreground‌ ‌a‌‌                           

different‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌The‌ ‌next‌ ‌section‌ ‌looks‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌nitty‌ ‌gritties‌ ‌of‌ ‌this‌‌                             

alternative‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi.‌‌ ‌  

‌ 

‌ 

4.5‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌Idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Nation‌ ‌ 

‌ 

‌ 

Amidst‌ ‌the‌ ‌tussle‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Urdu‌‌and‌‌Hindustani‌‌languages‌‌for‌‌the‌‌status‌‌of‌‌the‌‌national‌‌                             

language,‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌closely‌ ‌was‌ ‌associated‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌‌                         
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indigeneity.‌‌As‌‌already‌‌discussed‌‌in‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌Shukla,‌‌the‌‌notion‌‌of‌‌territory,‌‌physical‌‌                           

habitat‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌uniqueness‌ ‌came‌ ‌to‌ ‌guide‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌Such‌ ‌an‌‌                           

understanding‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌allowed‌‌for‌‌an‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌that‌‌prioritized‌‌                         

homogeneity‌ ‌as‌ ‌unity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people.‌ ‌In‌ ‌that‌ ‌majoritarian‌ ‌view‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌the‌ ‌others‌‌                             

who‌ ‌were‌ ‌identified‌ ‌as‌ ‌outsiders‌ ‌or‌ ‌as‌ ‌not‌ ‌abiding‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌dominant‌ ‌sentiment,‌ ‌were‌‌                           

excluded‌ ‌or‌ ‌neglected‌ ‌from‌ ‌associating‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌identity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌However,‌ ‌in‌‌                         

Dwivedi’s‌ ‌works,‌ ‌it‌ ‌becomes‌‌apparent‌‌that‌‌there‌‌is‌‌another‌‌way‌‌of‌‌imagining‌‌the‌‌nation‌‌                           

from‌ ‌the‌ ‌vantage‌ ‌point‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌without‌ ‌emphasizing‌ ‌the‌ ‌indigeneity‌ ‌as‌ ‌the‌‌                         

filter‌ ‌or‌ ‌benchmark.‌ ‌Further,‌ ‌it‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌dismiss‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‌lok‌ ‌or‌ ‌the‌ ‌social,‌                               

rather‌ ‌widens‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌it.‌‌ ‌  

It‌‌is‌‌important‌‌to‌‌note‌‌that‌‌Dwivedi’s‌‌emphasis‌‌on‌‌the‌‌welfare‌‌of‌‌the‌‌human‌‌being‌‌as‌‌the‌‌                                 

ethical‌ ‌ideal‌ ‌to‌ ‌guide‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌religion‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌strongly‌ ‌seen‌ ‌as‌‌                             

emanating‌ ‌from‌ ‌Tagore’s‌ ‌ideas.‌ ‌In‌ ‌chapter‌ ‌two‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌thesis,‌ ‌we‌ ‌discussed‌ ‌that‌ ‌for‌‌                           

Tagore,‌‌the‌‌uniqueness‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌was‌‌in‌‌its‌‌capacity‌‌to‌‌assimilate‌‌the‌‌myriad‌                           

cultures‌ ‌and‌ ‌influences.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌‌dharmic‌ ‌force‌ ‌that‌ ‌meted‌ ‌out‌ ‌empathy‌ ‌to‌‌strangers‌‌as‌‌                             

part‌‌of‌‌its‌‌duty.‌‌Even‌‌in‌‌the‌‌heyday‌‌of‌‌criticism‌‌of‌‌colonial‌‌rule‌‌and‌‌the‌‌differences‌‌with‌‌                                 

the‌ ‌West,‌ ‌Tagore‌ ‌was‌ ‌careful‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌attempts‌ ‌to‌ ‌draw‌ ‌out‌ ‌the‌ ‌uniqueness‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌                               

civilization,‌‌it‌‌must‌‌not‌‌become‌‌a‌‌narrow‌‌straightjacketed‌‌force.‌‌Tagore‌‌was‌‌emphatic‌‌on‌‌                         

realizing‌ ‌the‌ ‌common‌ ‌source‌ ‌of‌ ‌ideals‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌whole‌ ‌of‌ ‌humanity‌ ‌irrespective‌ ‌of‌ ‌one’s‌‌                           

origin.‌‌The‌‌idea‌‌of‌‌highlighting‌‌the‌‌uniqueness‌‌of‌‌each‌‌other‌‌was‌‌to‌‌mutually‌‌benefit‌‌each‌‌                             

other.‌ ‌Rather‌ ‌than‌ ‌building‌ ‌walls‌ ‌of‌ ‌separation,‌ ‌for‌ ‌Tagore‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌important‌ ‌that‌ ‌the‌‌                           

cultures‌‌must‌‌be‌‌ready‌‌to‌‌assimilate‌‌the‌‌best‌‌from‌‌each‌‌other.‌‌It‌‌was‌‌on‌‌these‌‌lines‌‌that‌‌we‌‌                                   

can‌ ‌understand‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌criticism‌ ‌of‌ ‌narrow‌ ‌dismissal‌ ‌of‌‌the‌‌internal‌‌and‌‌the‌‌external‌‌                         

others‌‌of‌‌Nathpanth‌‌and‌‌Islam‌‌in‌‌Shukla’s‌‌works.‌‌Dwivedi’s‌‌notion‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌                         

as‌ ‌‘‌Maha-Manav‌ ‌Samudra’‌ ‌relies‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌capacity‌ ‌of‌ ‌assimilation‌ ‌and‌ ‌creating‌ ‌new‌‌                       

experiences‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌varied‌ ‌influences.‌‌ ‌  

Questioning‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌on‌ ‌the‌‌perimeter‌‌of‌‌natural‌‌habitat‌‌and‌‌territory‌‌of‌‌the‌‌country‌‌as‌‌                             

defining‌‌for‌‌the‌‌culture‌‌of‌‌India,‌‌Dwivedi‌‌asserted‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌influences,‌‌interactions‌‌                         

and‌ ‌intermingling‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌natural‌‌and‌‌cultural‌‌habitat,‌‌rendering‌‌the‌‌quest‌‌for‌‌indigeneity‌‌                         
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as‌‌redundant‌‌and‌‌undesirable.‌‌For‌‌him,‌‌it‌‌is‌‌the‌‌capacity‌‌of‌‌assimilation‌‌and‌‌intermingling‌‌                           

that‌ ‌defines‌ ‌Indian‌ ‌civilization.‌ ‌He‌ ‌wrote,‌‌ ‌  

“रवीन्द्रनाथ‌ ‌ने‌ ‌इस‌ ‌भारतवर्ष‌‌को‌‌'महामानवसमुद्र'‌‌कहा‌‌है।...‌‌असुर‌‌आये,‌‌                   

आर्य‌ ‌आये,‌ ‌शक‌ ‌आये,‌ ‌हूण‌ ‌आये,‌ ‌नाग‌‌आये,‌‌यक्ष‌‌आये,‌‌गन्धर्व‌‌आये-‌‌न‌‌                         

जाने‌‌कितनी‌‌मानव-‌‌जातियाँ‌‌यहाँ‌‌आयी‌‌और‌‌आज‌‌के ‌‌भारतवर्ष‌‌के ‌‌बनाने‌‌में‌‌                         

अपना‌‌हाथ‌‌लगा‌‌गयी।‌‌जिसे‌‌हम‌‌हिन्दू ‌‌रीति-नीति‌‌कहते‌‌हैं ,‌‌वह‌‌अनेक‌‌आर्य‌                         

और‌‌आर्येत्तर‌‌उपादानों‌‌का‌‌अद्भु त‌‌मिश्रण‌‌है।‌‌एक‌‌एक‌‌पशु,‌‌एक‌‌-एक‌‌पक्षी‌‌                         

न‌‌जाने‌‌कितनी‌‌स्मृतिओं‌‌का‌‌भर‌‌लेकर‌‌हमारे‌‌सामने‌‌उपस्थित‌‌है।‌‌अशोक‌‌की‌‌                         

भी‌‌अपनी‌‌समृति-परम्परा‌‌है।‌ ‌आम‌‌की‌‌भी‌‌है,‌‌बकु ल‌‌की‌‌भी‌‌है,‌‌चम्पे‌‌की‌‌भी‌‌                             

है।‌‌सब‌‌क्या‌‌हमें‌‌मालूम‌‌है?‌‌जितना‌‌मालूम‌‌है,‌‌उसी‌‌का‌‌अर्थ‌‌क्या‌‌स्पष्ट‌‌हो‌‌                             

सका‌ ‌है”‌‌ ‌(ibid.,‌ ‌20)?‌ ‌ 

Such‌ ‌a‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Indian‌‌civilization‌‌does‌‌not‌‌dismiss‌‌the‌‌importance‌‌of‌‌unity.‌‌However,‌‌                           

the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌unity‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌here‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌opposition‌ ‌towards‌ ‌an‌ ‌enemy.‌ ‌The‌‌                               

source‌ ‌of‌ ‌unity‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌common‌ ‌territorial‌‌and‌‌cultural‌‌origins.‌‌Rather,‌‌unity‌‌is‌‌                             

perpetually‌ ‌cultivated‌ ‌by‌ ‌identifying‌ ‌the‌‌common‌‌humanity‌‌of‌‌all‌‌beings‌‌irrespective‌‌of‌‌                       

the‌‌difference‌101‌.‌‌Instead‌‌of‌‌focussing‌‌on‌‌the‌‌homogeneity‌‌of‌‌the‌‌people‌‌bound‌‌united,‌‌it‌‌                           

emphasizes‌ ‌the‌ ‌value‌ ‌of‌ ‌heterogeneity‌ ‌within‌ ‌a‌ ‌united‌ ‌pool‌ ‌of‌ ‌people.‌‌  

Dwivedi‌ ‌highlights‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌categories‌ ‌of‌ ‌‘Hindu’‌ ‌and‌ ‌‘Muslim’‌ ‌(ibid.,‌‌                       

440).‌ ‌He‌ ‌emphasizes‌ ‌the‌ ‌intermixing‌ ‌and‌ ‌multiplicity‌ ‌of‌ ‌influence‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌‘Aryan’‌‌                       

languages.‌ ‌Apart‌ ‌from‌ ‌Sanskrit,‌ ‌several‌ ‌other‌ ‌non-Aryan‌ ‌languages‌ ‌have‌ ‌left‌ ‌a‌ ‌lasting‌‌                       

impression‌ ‌on‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌Aryan‌ ‌languages‌ ‌(ibid.,‌ ‌175).‌ ‌Unlike‌ ‌the‌ ‌neatly‌‌                       

categorized‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌indigenous‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌and‌‌other‌‌regional‌‌languages‌‌and‌‌                       

religious‌ ‌categories‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌and‌ ‌Muslims,‌ ‌the‌ ‌emphasis‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌heterogeneity‌ ‌within‌‌                       

these‌ ‌categories‌ ‌highlight‌ ‌the‌ ‌irrelevance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌on‌ ‌insider‌ ‌and‌ ‌outsider‌ ‌divisions.‌‌ ‌  

Tagore’s‌ ‌criticism‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌was‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌his‌ ‌apprehension‌ ‌that‌ ‌as‌‌an‌‌ideology,‌‌it‌‌                           

created‌‌barriers‌‌between‌‌nations‌‌and‌‌their‌‌people.‌‌It‌‌narrowed‌‌the‌‌potential‌‌of‌‌the‌‌human‌‌                           

101 ‌Dwivedi‌ ‌wrote,‌ ‌“असल‌ ‌बात‌ ‌यह‌ ‌है ‌ ‌कि‌ ‌मनुष्य‌ ‌का‌ ‌मन‌ ‌सर्वत्र‌ ‌एक‌ ‌है ।‌ ‌राजनितिक,‌ ‌आर्थिक‌ ‌आदि‌ ‌कारणों‌ ‌से‌ ‌उस‌ ‌एक‌ ‌मन‌ ‌के ‌‌ 
प्रकाशन‌ ‌का‌ ‌बाह्य‌ ‌आवरण‌ ‌चाहे ‌ ‌जितना‌ ‌ही‌ ‌भिन्न‌ ‌क्यों‌ ‌न‌ ‌हो,‌ ‌भीतर‌ ‌से‌ ‌वह‌ ‌एक‌ ‌है ”‌ ‌(Dwivedi‌ ‌2013d,‌ ‌219)।‌ ‌ 
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beings‌ ‌and‌ ‌anchored‌ ‌them‌ ‌in‌ ‌exclusive,‌ ‌hegemonic‌ ‌and‌ ‌stifling‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌life‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           

world.‌‌Tagore,‌‌in‌‌his‌‌works,‌‌walked‌‌the‌‌thin‌‌line‌‌between‌‌the‌‌notions‌‌of‌‌the‌‌uniqueness‌‌of‌‌                               

one-self‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌need‌‌to‌‌associate‌‌with‌‌the‌‌greater‌‌pool‌‌of‌‌humanity‌‌for‌‌                               

mutual‌‌sharing‌‌and‌‌learning.‌‌Considering‌‌the‌‌diversity‌‌within‌‌Indian‌‌culture,‌‌Tagore‌‌also‌‌                       

expressed‌ ‌his‌ ‌apprehension‌ ‌of‌ ‌any‌ ‌particular‌ ‌region,‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌religion‌ ‌to‌ ‌assume‌‌                       

hegemony‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌whole‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heterogeneity‌‌of‌‌cultures.‌‌As‌‌argued‌‌in‌‌chapter‌‌two‌‌of‌‌                             

this‌ ‌thesis,‌ ‌the‌ ‌need‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌national‌ ‌language,‌ ‌for‌ ‌Tagore,‌ ‌was‌‌to‌‌be‌‌understood‌‌with‌‌the‌‌                               

caution‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌languages‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌accorded‌ ‌an‌ ‌equal‌ ‌or‌ ‌similar‌‌status‌‌of‌‌dignity‌                             

and‌ ‌existence‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌That‌ ‌no‌ ‌culture,‌ ‌however‌ ‌much‌ ‌it‌ ‌may‌‌claim‌‌to‌‌be‌‌of‌‌pure‌‌                                 

indigenous‌ ‌roots,‌ ‌can‌ ‌assert‌ ‌their‌ ‌dominance‌ ‌over‌ ‌Indian‌ ‌culture‌ ‌and‌ ‌identity.‌ ‌Dwivedi‌‌                       

endorsed‌‌this‌‌need‌‌for‌‌a‌‌culture‌‌to‌‌remain‌‌open‌‌for‌‌absorption‌‌and‌‌enrichment‌‌for‌‌diverse‌‌                             

sources.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌own‌ ‌words,‌‌ ‌  

“अगर‌‌हमने‌‌गाल्सवर्दी‌‌और‌‌बर्नार्ड‌‌शॉ‌‌को‌‌समझने‌‌के ‌‌लिए‌‌पूर्व‌‌और‌‌पश्चिम‌‌                         

के ‌ ‌कृ त्रिम‌ ‌विभाजन‌ ‌को‌ ‌अपने‌ ‌मन‌ ‌से‌ ‌निकाल‌ ‌न‌ ‌दिया,‌ ‌तो‌ ‌हम‌ ‌के वल‌‌दो‌‌                           

साहित्यिकों‌ ‌को‌ ‌ही‌ ‌समझने‌ ‌में‌‌गलती‌‌नहीं‌‌करेंगे,‌‌बल्कि‌‌समूची‌‌जाति‌‌को‌‌                       

गलत‌‌समझेंगे।‌‌कृ त्रिम‌‌विभाजन‌‌कहने‌‌से‌‌मेरा‌‌मतलब‌‌यह‌‌है‌‌की‌‌हम‌‌व्यर्थ‌‌                         

के ‌ ‌पचड़े‌ ‌में‌ ‌न‌ ‌पड़‌ ‌जाये‌ ‌की‌ ‌कोई‌‌चीज़‌‌कहाँ‌‌तक‌‌भारतीय‌‌या‌‌अभारतीय,‌‌                           

आध्यात्मिक‌‌या‌‌अनाध्यात्मिक‌‌है।‌‌चीज‌‌अगर‌‌अच्छी‌‌है,‌‌तो‌‌वह‌‌भारतीय‌‌हो‌                       

या‌ ‌न‌ ‌हो,‌ ‌स्वीकार्य‌ ‌है…‌”‌ ‌(Dwivedi‌ ‌2013d,‌ ‌220).‌ ‌ 

In‌‌such‌‌a‌‌conception,‌‌the‌‌understanding‌‌of‌‌the‌‌difference‌‌with‌‌the‌‌other‌‌has‌‌only‌‌a‌‌limited‌‌                               

role‌ ‌to‌ ‌play.‌ ‌The‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌one’s‌ ‌uniqueness‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌enable‌ ‌better‌‌                             

grasp‌‌of‌‌the‌‌self‌‌and‌‌the‌‌other.‌‌It‌‌is‌‌to‌‌provide‌‌intellectual‌‌tools‌‌to‌‌render‌‌the‌‌knowledge‌‌                                 

of‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌the‌‌traditions‌‌clear.‌‌Other‌‌than‌‌that,‌‌one’s‌‌uniqueness‌‌is‌‌not‌‌to‌‌prevent‌‌                               

absorption‌ ‌or‌ ‌assimilation‌ ‌from‌ ‌various‌ ‌sources‌ ‌that‌ ‌cumulate‌ ‌towards‌ ‌the‌ ‌goal‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

welfare‌‌of‌‌human‌‌beings.‌‌Dwivedi‌‌is‌‌emphatic‌‌that‌‌it‌‌this‌‌assimilationist‌‌aspect‌‌that‌‌is‌‌the‌‌                             

highlight‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization‌102‌.‌‌ ‌  

102 ‌Dwivedi‌ ‌wrote,‌ ‌“भारतीय‌ ‌संस्कृ ति‌ ‌के ‌ ‌प्राण‌ ‌में‌ ‌एकत्व‌ ‌है ,‌ ‌उसके ‌ ‌रक्त‌ ‌में‌ ‌सहानुभूति‌ ‌है ।‌ ‌यही‌ ‌कारण‌ ‌है ‌ ‌कि‌ ‌आज‌ ‌इस‌ ‌देश‌ ‌में‌‌ 
सहस्त्राधिक‌ ‌समाज‌ ‌एक-दूसरे ‌ ‌को‌ ‌बाधा‌ ‌न‌ ‌पहुँचाते‌ ‌हुए‌ ‌भी‌ ‌अपनी‌ ‌विशेषताओं‌ ‌के ‌ ‌समेत‌ ‌जीवित‌ ‌है ।‌ ‌भारतीय‌ ‌संस्कृ ति‌ ‌ने‌ ‌सदा-सर्वदा‌‌ 
समन्वय‌ ‌के ‌ ‌रूप‌ ‌में‌ ‌समस्या‌ ‌का‌ ‌समाधान‌ ‌किया‌ ‌है ”‌ ‌(ibid.,‌ ‌199)।‌ ‌ 
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However,‌ ‌the‌‌assimilationist‌‌aspect‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌is‌‌not‌‌without‌‌its‌‌own‌‌share‌‌of‌‌                           

criticism.‌ ‌The‌ ‌caste‌ ‌system‌ ‌and‌ ‌untouchability‌ ‌represented‌ ‌two‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌major‌ ‌ways‌ ‌in‌‌                         

which‌‌the‌‌Indian‌‌culture‌‌and‌‌civilization‌‌practised‌‌inhuman‌‌segregation‌‌and‌‌inequality‌‌of‌‌                       

human‌‌beings.‌‌The‌‌ineradicable‌‌boundaries‌‌drawn‌‌between‌‌human‌‌beings‌‌are‌‌the‌‌aspects‌‌                       

of‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌civilization‌ ‌that‌ ‌valued‌ ‌toleration‌ ‌and‌ ‌intermingling.‌ ‌He‌ ‌is‌ ‌acerbic‌ ‌in‌ ‌his‌‌                           

attack‌ ‌against‌ ‌uncritical‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌glorious‌ ‌Hindu‌ ‌past.‌ ‌Instead‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌united‌ ‌Hindu‌‌                           

community,‌ ‌Indian‌ ‌society‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌civilization‌ ‌is‌ ‌marred‌ ‌by‌ ‌horrors‌ ‌of‌ ‌caste‌‌                           

oppression.‌ ‌He‌ ‌wrote,‌‌ ‌  

“यहाँ‌‌लोगों‌‌को‌‌कु त्ते-बिल्ली‌‌से‌‌भी‌‌बदतर‌‌माना‌‌जाता‌‌है,‌‌क्योंकि‌‌वे‌‌हिन्दू ‌‌                         

होते‌ ‌है।‌ ‌यहाँ‌ ‌विधवाओं‌ ‌को‌ ‌फु सलाया‌ ‌जाता‌ ‌है‌ ‌और‌ ‌गर्भपात‌ ‌भी‌ ‌कराया‌‌                       

जाता‌‌है,‌‌क्योंकि‌‌वे‌‌हिन्दू ‌‌है।‌ ‌यहाँ‌‌वेश्याओं‌‌को‌‌मंदिर‌‌में‌‌ले‌‌जाया‌‌जाता‌‌है,‌‌                             

पर‌ ‌सती‌ ‌अन्त्यज-‌ ‌रमणियों‌ ‌को‌ ‌प्रवेश‌ ‌नहीं‌ ‌करने‌ ‌दिया‌ ‌जाता,‌ ‌क्योंकि‌ ‌वे‌‌                       

हिन्दू ‌‌है।‌‌यहाँ‌‌अन्याय‌‌को‌‌न्याय‌‌कहकर‌‌चला‌‌दिया‌‌जाता‌‌है।‌‌इस‌‌समाज‌‌के ‌‌                           

भीतर‌ ‌इतनी‌ ‌दुर्बलताएँ ,‌ ‌इतनी‌ ‌अव्यवस्थाएँ ,‌ ‌इतने‌ ‌मिथ्याचार‌ ‌हैं ‌ ‌कि‌ ‌यह‌‌                   

समाज‌ ‌मरने‌ ‌को‌ ‌बाध्य‌ ‌है”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌461)।‌ ‌ 

Based‌ ‌on‌ ‌these‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌language,‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌ ‌Dwivedi‌‌                         

foregrounds‌‌his‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌In‌‌this‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation,‌‌while‌‌there‌‌is‌‌                               

an‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌forms‌ ‌the‌ ‌vantage‌ ‌point,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌different‌ ‌from‌ ‌the‌‌                               

homogenous‌ ‌idea‌ ‌of‌‌Hindi‌‌in‌‌Shukla.‌‌The‌‌Hindi‌‌language,‌‌for‌‌this‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌is‌‌                               

conscious‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌influences‌ ‌and‌ ‌traditions‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌inspired‌ ‌from.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌also‌‌                             

conscious‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌inseparable‌ ‌and‌ ‌equal‌ ‌sharing‌ ‌of‌ ‌tradition‌‌with‌‌several‌‌other‌‌languages‌‌                         

such‌ ‌as‌ ‌Bengali,‌ ‌Marathi‌ ‌and‌‌Gujarati‌‌as‌‌well‌‌as‌‌the‌‌languages‌‌of‌‌the‌‌Dravidian‌‌family.‌‌                             

Instead‌ ‌of‌ ‌filtering‌ ‌vocabulary‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌basis‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌territorial‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌origins,‌ ‌the‌‌                           

Hindi‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌motivated‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌concern‌ ‌of‌ ‌higher‌ ‌welfare‌ ‌of‌ ‌human‌ ‌beings‌ ‌for‌‌                           

absorbing‌ ‌new‌ ‌words.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌is‌‌                           

enlarged‌‌from‌‌representing‌‌a‌‌linguistic‌‌and‌‌national‌‌identity‌‌to‌‌inspiring‌‌the‌‌ethical‌‌ideals‌‌                         

of‌‌kindness,‌‌mutual-respect‌‌and‌‌acceptance‌‌among‌‌human‌‌beings.‌‌Since‌‌it‌‌is‌‌the‌‌whole‌‌of‌‌                           

humanity‌‌that‌‌is‌‌seen‌‌as‌‌united‌‌in‌‌its‌‌core,‌‌the‌‌specific‌‌indigeneity‌‌of‌‌the‌‌language‌‌and‌‌the‌‌                                 

nation‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌of‌ ‌much‌ ‌consequence.‌‌ ‌  
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What‌‌emerges‌‌in‌‌this‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌especially‌‌with‌‌regard‌‌to‌‌language,‌‌is‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌                                 

Hindi‌ ‌language‌ ‌which‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌aim‌ ‌at‌ ‌hegemony‌ ‌over‌ ‌regional‌‌languages‌‌and‌‌dialects.‌‌                         

This‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌further,‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌motivated‌ ‌by‌ ‌concerns‌ ‌of‌ ‌bringing‌‌                         

uniformity‌ ‌or‌‌homogeneity‌‌of‌‌identity.‌‌Therefore,‌‌while‌‌Hindi‌‌language‌‌is‌‌supported‌‌for‌‌                       

the‌‌position‌‌of‌‌national‌‌language,‌‌the‌‌function‌‌and‌‌aspiration‌‌are‌‌radically‌‌changed.‌‌With‌‌                         

the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌cumulative‌ ‌plethora‌ ‌of‌ ‌linguistic,‌ ‌religious‌ ‌and‌‌                         

cultural‌ ‌traditions‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌background,‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌Hindi,‌‌                         

imagined‌‌here,‌‌is‌‌to‌‌inspire‌‌the‌‌cultivation‌‌of‌‌unity‌‌while‌‌keeping‌‌in‌‌mind‌‌the‌‌uniqueness‌‌                             

of‌‌each‌‌and‌‌the‌‌value‌‌of‌‌diversity.‌‌It‌‌is‌‌this‌‌redefinition‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌that‌‌founds‌‌the‌‌                                 

imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌ideas.‌‌ ‌  

The‌ ‌toleration‌ ‌and‌ ‌mutual‌ ‌interaction‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌diversity‌‌of‌‌religious‌‌faith‌‌is‌‌another‌‌                         

important‌ ‌and‌ ‌constitutive‌ ‌feature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌It‌ ‌believes‌ ‌in‌ ‌cultivating‌ ‌a‌‌                             

religious‌ ‌unity‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌not‌ ‌by‌ ‌conjoining‌ ‌the‌ ‌external‌ ‌or‌‌surficial‌‌aspects‌‌of‌‌dress‌‌                             

code,‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌devotion,‌ ‌vocabulary‌ ‌and‌ ‌customs.‌ ‌Instead,‌ ‌it‌ ‌focuses‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌common‌‌                         

humanity‌‌of‌‌all‌‌beings‌‌of‌‌the‌‌world‌‌that‌‌forms‌‌the‌‌foundational‌‌undercurrent‌‌of‌‌religious‌‌                           

traditions.‌ ‌The‌ ‌nation‌ ‌is‌ ‌driven‌ ‌by‌ ‌keeping‌ ‌an‌ ‌eye‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌common‌ ‌humanity‌ ‌and‌ ‌their‌‌                             

well-being‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌only‌ ‌crucial‌ ‌aspect.‌ ‌Against‌ ‌the‌ ‌orthodoxy‌ ‌and‌ ‌oppression‌ ‌of‌ ‌caste‌‌                         

system‌‌meted‌‌out‌‌in‌‌specific‌‌religious‌‌traditions,‌‌such‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌espouses‌‌faith‌‌                             

in‌ ‌a‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌religiosity‌ ‌that‌ ‌values‌ ‌human‌ ‌beings‌ ‌and‌ ‌encourages‌ ‌their‌ ‌equal‌ ‌prosperity.‌ ‌ 

This‌‌is‌‌not‌‌to‌‌deny‌‌that‌‌the‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌that‌‌emerges‌‌here‌‌is‌‌a‌‌majoritarian‌‌                                 

construction‌ ‌as‌ ‌well.‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌majoritarian‌ ‌idea‌ ‌but‌ ‌not‌ ‌in‌ ‌the‌‌                               

same‌‌vein‌‌as‌‌Shukla’s.‌‌The‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌other‌‌is‌‌not‌‌that‌‌of‌‌an‌‌antagonist‌‌that‌‌motivates‌‌the‌‌                                   

founding‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌majority.‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌is‌ ‌majoritarian‌ ‌because‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌still‌‌                             

fixated‌‌on‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌to‌‌offer‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌By‌‌relying‌‌                                   

on‌‌the‌‌dominant‌‌resource‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌its‌‌history,‌‌the‌‌vantage‌‌point‌‌is‌‌cemented‌‌                             

in‌‌the‌‌majority‌‌community.‌‌The‌‌same‌‌could‌‌have‌‌been‌‌very‌‌different‌‌if‌‌viewed‌‌from‌‌the‌‌                             

perspective‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Tamil‌‌language.‌‌This‌‌becomes‌‌apparent‌‌when‌‌one‌‌notes‌‌the‌‌absences‌‌                         

in‌‌this‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌The‌‌diversity‌‌of‌‌ethnic‌‌groups‌‌(tribal‌‌groups)‌‌that‌‌are‌‌part‌‌of‌‌the‌‌                                   
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nation‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌prioritized‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌way‌ ‌the‌ ‌mainland‌ ‌religious‌ ‌and‌ ‌linguistic‌ ‌groups‌ ‌have‌‌                           

been.‌‌ ‌  

Yet,‌ ‌despite‌ ‌being‌ ‌a‌ ‌majoritarian‌ ‌idea,‌ ‌it‌ ‌does‌ ‌attempt‌ ‌to‌ ‌differentiate‌ ‌itself‌ ‌from‌ ‌the‌‌                           

exclusivist‌‌and‌‌homogenous‌‌understanding‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌that‌‌was‌‌attached‌‌with‌‌the‌‌Hindi‌‌                         

language.‌‌By‌‌highlighting‌‌the‌‌continued‌‌influences‌‌of‌‌diverse‌‌traditions,‌‌the‌‌uniquenesses‌‌                     

of‌‌a‌‌variety‌‌of‌‌linguistic‌‌and‌‌religious‌‌groups‌‌and‌‌the‌‌intermixing‌‌within‌‌the‌‌so-perceived‌‌                           

definite‌‌categories‌‌of‌‌Hindi-Hindu,‌‌this‌‌idea‌‌allows‌‌in‌‌its‌‌comprehensive‌‌notion‌‌to‌‌impart‌‌                         

a‌‌more‌‌inclusive‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌The‌‌ethical‌‌ideal‌‌of‌‌the‌‌human‌‌being‌‌is‌‌placed‌‌                                 

at‌ ‌the‌ ‌helm‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌guiding‌ ‌inspiration‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌an‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌which‌ ‌assures‌ ‌for‌‌                                 

prospects‌ ‌of‌ ‌dignity‌ ‌and‌ ‌equality‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌irrespective‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌religious,‌‌caste,‌‌                           

linguistic‌ ‌and‌ ‌regional‌ ‌location.‌‌ ‌  

The‌‌question‌‌that‌‌becomes‌‌important‌‌to‌‌understand‌‌here‌‌is‌‌with‌‌the‌‌pursuit‌‌of‌‌this‌‌notion‌‌                             

of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌the‌‌nation‌‌in‌‌the‌‌political‌‌sphere.‌‌Whether‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌the‌‌                               

notions‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌and‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌could‌‌be‌‌found‌‌outside‌‌the‌‌                               

literary‌ ‌sphere‌ ‌onto‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌space?‌ ‌The‌ ‌next‌ ‌chapter‌ ‌looks‌ ‌into‌ ‌this‌ ‌question‌ ‌by‌‌                           

tracing‌ ‌the‌ ‌heterogeneity‌ ‌of‌ ‌positions‌ ‌among‌ ‌prominent‌ ‌politicians‌ ‌who‌ ‌supported‌ ‌a‌‌                     

certain‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌for‌ ‌national‌ ‌status.‌‌ ‌  

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 
‌ 
‌ 
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Chapter‌ ‌5‌ ‌ 

‌ 

‌ 

Heterogenous‌ ‌Imaginations‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌Nation‌‌ 

in‌ ‌the‌ ‌Political‌ ‌Sphere‌ ‌ 

‌ 

‌ 

The‌‌question‌‌of‌‌language‌‌and‌‌religion‌‌have‌‌emerged‌‌central‌‌to‌‌the‌‌ideas‌‌about‌‌the‌‌nation‌‌                             

in‌‌India,‌‌as‌‌we‌‌have‌‌noted‌‌in‌‌the‌‌previous‌‌chapters.‌‌Within‌‌the‌‌sphere‌‌of‌‌Hindi‌‌language,‌‌                               

the‌ ‌disagreements‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌history‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌revealed‌ ‌crucial‌‌                         

differences‌‌in‌‌the‌‌imaginations‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌It‌‌was‌‌also‌‌brought‌‌out‌‌in‌‌the‌‌discussion‌‌so‌‌                               

far‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌perception‌ ‌regarding‌ ‌religious‌ ‌diversity‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌‌                           

minority‌ ‌communities‌ ‌are‌ ‌mutually‌ ‌linked‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌positions‌ ‌on‌ ‌language,‌ ‌at‌ ‌least‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

case‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌In‌ ‌these‌ ‌conceptions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌religious‌‌                           

diversity,‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌‌the‌‌community‌‌and‌‌the‌‌identity‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌reflect‌‌the‌‌multiple‌‌                             

ways‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌road/s‌ ‌from‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌could‌ ‌lead‌ ‌to.‌ ‌It‌ ‌also‌ ‌produced‌ ‌different‌‌                           

interpretations‌‌of‌‌how‌‌the‌‌past‌‌was‌‌perceived‌‌and‌‌its‌‌relevance‌‌to‌‌the‌‌social‌‌and‌‌political‌‌                             

reality‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌then‌ ‌period‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌future.‌ ‌Thus,‌ ‌far‌ ‌from‌ ‌a‌ ‌homogeneous‌ ‌and‌ ‌uniform‌‌                             

straight‌ ‌way‌ ‌that‌ ‌links‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌it‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌each‌ ‌of‌‌                               

these‌‌categories‌‌undergo‌‌significant‌‌differences‌‌in‌‌terms‌‌of‌‌meanings,‌‌the‌‌values‌‌and‌‌the‌‌                         

identity,‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌on‌ ‌surface‌ ‌the‌ ‌common‌ ‌nomenclature‌ ‌(here,‌ ‌Hindi),‌ ‌that‌ ‌was‌‌                       

employed,‌ ‌reflects‌ ‌similarity.‌‌ ‌  

The‌ ‌question‌ ‌that‌ ‌now‌ ‌emerges‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌investigate‌ ‌the‌ ‌plurality‌ ‌of‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌‌                             

language‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌associated‌‌imaginations‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌in‌‌the‌‌political‌‌sphere‌‌of‌‌Hindi‌‌                           

speaking‌ ‌regions.‌ ‌It‌ ‌aims‌ ‌at‌ ‌probing‌ ‌the‌ ‌exchange‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heterogeneity‌ ‌that‌ ‌was‌‌                         

fundamental‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌active‌ ‌articulation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌sphere.‌‌                         

Among‌‌the‌‌national‌‌leaders‌‌and‌‌thinkers‌‌discussed‌‌in‌‌the‌‌second‌‌chapter,‌‌Gandhi,‌‌Tagore‌‌                         
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and‌ ‌Savarkar,‌ ‌there‌ ‌are‌ ‌significant‌ ‌differences,‌ ‌concerns‌ ‌and‌ ‌aspirations‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌nation‌‌                       

which‌‌were‌‌reflected‌‌in‌‌their‌‌positions‌‌about‌‌the‌‌national‌‌language.‌‌This‌‌chapter‌‌seeks‌‌to‌‌                           

dissect‌‌the‌‌nuanced‌‌positions‌‌on‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌the‌‌political-cultural‌‌imaginations‌‌of‌‌                       

the‌‌Indian‌‌nation‌‌in‌‌the‌‌arguments‌‌of‌‌some‌‌key‌‌political‌‌leaders,‌‌from‌‌the‌‌Hindi‌‌speaking‌‌                             

belt,‌‌of‌‌the‌‌twentieth‌‌century‌‌who‌‌endorsed‌‌Hindi‌‌as‌‌the‌‌national‌‌language‌‌for‌‌one‌‌reason‌‌                             

or‌‌another.‌‌To‌‌quickly‌‌mention,‌‌these‌‌leaders‌‌were‌‌Madan‌‌Mohan‌‌Malaviya‌‌(1861-1946),‌‌                       

Rajendra‌‌Prasad‌‌(1884-1963),‌‌Purushottamdas‌‌Tandon‌‌(1882-1962),‌‌Rammanohar‌‌Lohia‌‌               

(1910-1967)‌ ‌and‌ ‌Deen‌ ‌Dayal‌ ‌Upadhayay‌ ‌(1916-1968).‌ ‌Each‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌political‌ ‌leaders‌‌                     

have‌ ‌employed‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌essential‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌politics‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌ideas‌‌                             

about‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌Most‌ ‌of‌ ‌them‌ ‌were‌ ‌found‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌supporting‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌from‌ ‌the‌‌                             

beginning‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌political‌ ‌life‌ ‌to‌ ‌its‌ ‌conclusion.‌ ‌Also,‌ ‌each‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌political‌ ‌leaders‌‌                           

cannot‌ ‌be‌ ‌found‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌in‌ ‌agreement‌ ‌or‌ ‌overlap‌‌with‌‌each‌‌other‌‌when‌‌it‌‌comes‌‌to‌‌social‌‌                                 

and‌ ‌political‌ ‌ideologies‌ ‌while‌ ‌maintaining‌ ‌linkages‌ ‌and‌ ‌being‌ ‌contemporaries.‌‌ ‌  

The‌ ‌first‌ ‌section‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌chapter‌ ‌discusses‌ ‌the‌ ‌interactions‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌various‌‌                       

socio-religious‌‌organizations‌‌in‌‌the‌‌end‌‌of‌‌the‌‌nineteenth‌‌century‌‌and‌‌the‌‌Hindi‌‌language.‌‌                         

It‌ ‌also‌ ‌looks‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌interlinkages‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌the‌‌                             

political‌ ‌domain.‌ ‌It‌‌attempts‌‌to‌‌highlight‌‌the‌‌spread‌‌and‌‌popularity‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌                           

the‌‌socio-political‌‌space‌‌of‌‌the‌‌end‌‌of‌‌nineteenth‌‌and‌‌the‌‌beginning‌‌of‌‌twentieth‌‌century‌                           

India.‌ ‌The‌ ‌second‌ ‌section‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌chapter‌ ‌discusses‌ ‌the‌ ‌speeches‌ ‌and‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌five‌‌                           

political‌ ‌leaders-‌ ‌Madan‌ ‌Mohan‌ ‌Malaviya,‌ ‌Rajendra‌ ‌Prasad,‌ ‌Purushottamdas‌ ‌Tandon,‌‌                 

Rammanohar‌‌Lohia‌‌and‌‌Deen‌‌Dayal‌‌Upadhayay.‌‌Within‌‌the‌‌corpus‌‌of‌‌their‌‌writings‌‌and‌‌                         

speeches,‌ ‌the‌ ‌chapter‌ ‌focuses‌ ‌on‌ ‌those‌ ‌works‌ ‌that‌ ‌bring‌ ‌out‌‌their‌‌ideas‌‌about‌‌the‌‌Hindi‌‌                             

language,‌‌their‌‌reasons‌‌for‌‌its‌‌endorsement‌‌and‌‌their‌‌aspirations‌‌with‌‌it.‌‌This‌‌section‌‌also‌‌                           

sheds‌ ‌some‌ ‌light‌ ‌on‌ ‌their‌ ‌notions‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌diversity‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌position‌ ‌of‌‌                           

minorities‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌Together,‌‌it‌‌attempts‌‌to‌‌give‌‌a‌‌sense‌‌of‌‌the‌‌key‌‌characteristics‌‌                             

that‌ ‌highlighted‌ ‌their‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌The‌ ‌third‌ ‌section‌ ‌critically‌ ‌analyses‌ ‌the‌‌                         

differences‌ ‌that‌ ‌emerge‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌views‌ ‌about‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌imaginations‌ ‌of‌‌the‌‌                           

nation‌ ‌that‌ ‌emerge‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌sphere‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌speaking‌ ‌belt.‌ ‌ 

‌ 
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5.1‌ ‌The‌ ‌Interactions‌ ‌Between‌ ‌the‌ ‌Religious,‌ ‌Literary‌ ‌and‌ ‌Political‌‌                 

Spheres‌ ‌ 

‌ 

An‌ ‌interesting‌ ‌aspect‌ ‌that‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌marked‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌journey‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌the‌‌                               

agenda‌‌of‌‌its‌‌usage,‌‌spread‌‌and‌‌development‌‌found‌‌support‌‌in‌‌a‌‌variety‌‌of‌‌organizations‌‌                           

across‌‌India‌‌from‌‌the‌‌end‌‌of‌‌the‌‌nineteenth‌‌century‌‌onwards.‌‌Very‌‌often,‌‌the‌‌spread‌‌of‌‌the‌‌                               

Hindi‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌traced‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌founding‌ ‌of‌ ‌literary‌ ‌organizations‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Nagari‌‌                           

Pracharini‌ ‌Sabha‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌Sahitya‌ ‌Sammelan‌ ‌(see‌ ‌Rai‌ ‌2000;‌ ‌Orsini‌ ‌2002).‌‌While‌‌                         

there‌‌is‌‌no‌‌doubt‌‌that‌‌these‌‌organizations‌‌contributed‌‌to‌‌the‌‌spread‌‌of‌‌Hindi‌‌across‌‌India,‌‌                             

there‌ ‌were‌ ‌other‌ ‌organizations,‌ ‌founded‌ ‌with‌ ‌primarily‌ ‌a‌ ‌religious‌ ‌agenda,‌ ‌that‌‌                     

significantly‌ ‌influenced‌ ‌the‌ ‌spread‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌beyond‌ ‌the‌ ‌United‌ ‌Provinces‌ ‌to‌‌                       

other‌ ‌states.‌ ‌The‌ ‌two‌ ‌such‌ ‌organizations‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌last‌ ‌two‌ ‌decades‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌‌                           

century‌ ‌were‌ ‌Bharat‌ ‌Dharma‌ ‌Mahamandala‌ ‌and‌ ‌Arya‌ ‌Samaj.‌ ‌These‌ ‌religious‌‌                   

organizations‌ ‌also‌ ‌enjoyed‌ ‌linkages‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌eminent‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌and‌ ‌literary‌ ‌figures.‌ ‌ 

The‌ ‌Bharat‌ ‌Dharma‌ ‌Mahamandala‌‌was‌‌founded‌‌in‌‌1887‌‌in‌‌Haridwar‌‌with‌‌the‌‌efforts‌‌of‌‌                           

Pandit‌‌Din‌‌Dayal‌‌Sharma‌‌who‌‌was‌‌born‌‌in‌‌a‌‌village,‌‌Jhajjar,‌‌in‌‌Haryana.‌‌Even‌‌though‌‌the‌‌                               

organization‌ ‌was‌ ‌founded‌ ‌to‌ ‌defend‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌orthodoxy‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌opposition‌ ‌within‌‌                       

Hinduism,‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌from‌ ‌Arya‌ ‌Samaj,‌ ‌and‌ ‌outside‌ ‌of‌ ‌it,‌ ‌Sharma‌ ‌had‌ ‌initially‌ ‌started‌ ‌a‌‌                             

religious‌ ‌organization‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌thought‌ ‌to‌ ‌attract‌ ‌people‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌religious‌ ‌faiths,‌‌                       

including‌‌Muslims‌‌(Jones‌‌1990,‌‌76).‌‌This‌‌latter‌‌organization,‌‌‘Society‌‌Rafah-i-Am’,‌‌had‌‌                     

switched‌ ‌its‌ ‌name‌ ‌in‌ ‌1883‌ ‌from‌ ‌‘Panchayat‌ ‌Taraqqi‌ ‌Hunud’‌ ‌(The‌ ‌Council‌ ‌for‌ ‌the‌‌                         

Advancement‌ ‌of‌ ‌Hindus)‌‌specifically‌‌to‌‌open‌‌it‌‌for‌‌all‌‌people.‌‌The‌‌society‌‌published‌‌its‌‌                           

monthly‌ ‌paper‌ ‌‌‘Hariyana’‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌founder,‌ ‌Sharma,‌ ‌also‌ ‌edited‌ ‌two‌ ‌Urdu‌ ‌papers,‌ ‌a‌‌                         

monthly‌ ‌‘‌Mathura‌ ‌Akhbar‌’‌ ‌in‌ ‌1885‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌weekly‌ ‌‌‘Koh-i-Nur’‌ ‌from‌ ‌Lahore‌ ‌in‌ ‌1886‌‌                         

(ibid.,).‌ ‌Thus,‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌beginning‌ ‌in‌ ‌stints‌ ‌with‌ ‌Urdu‌ ‌language‌ ‌papers‌ ‌and‌ ‌an‌‌                         

organization‌ ‌for‌ ‌Hindus‌ ‌and‌ ‌Muslims,‌ ‌eventually‌ ‌Bharat‌ ‌Dharma‌ ‌Mahamandala‌ ‌was‌‌                   

founded‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌vision‌ ‌to‌ ‌unite‌ ‌the‌ ‌various‌ ‌Hindi‌ ‌religious‌ ‌societies‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌spread‌‌                           

across‌ ‌India.‌‌ ‌  
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Apart‌ ‌from‌ ‌various‌ ‌agendas‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌cow-protection‌ ‌and‌ ‌preservation‌ ‌of‌ ‌Sanatana‌‌                     

Dharma,‌ ‌one‌‌of‌‌the‌‌important‌‌needs‌‌of‌‌the‌‌organization‌‌expressed‌‌by‌‌its‌‌founder‌‌was‌‌to‌‌                             

adopt‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌for‌ ‌education‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌administration.‌ ‌In‌ ‌1889,‌ ‌the‌ ‌Mahamandala‌‌                       

published‌ ‌its‌‌proceedings‌‌and‌‌announcements‌‌in‌‌Hindi‌‌language‌‌according‌‌to‌‌a‌‌decision‌‌                       

taken‌ ‌in‌‌their‌‌first‌‌meeting.‌‌It‌‌founded‌‌several‌‌Sanatana‌‌Dharma‌‌schools,‌‌colleges‌‌and‌‌a‌‌                           

Hindu‌ ‌College‌ ‌in‌ ‌1899‌ ‌in‌ ‌Delhi‌ ‌(ibid.,‌ ‌77).‌‌The‌‌Sanatana‌‌Dharma‌‌schools‌‌and‌‌colleges‌‌                           

were‌ ‌established‌ ‌across‌ ‌the‌ ‌states‌ ‌of‌ ‌Punjab,‌ ‌Haryana,‌ ‌Delhi,‌ ‌Uttar‌ ‌Pradesh‌ ‌and‌ ‌Bihar.‌‌                         

These‌‌educational‌‌institutions‌‌promoted‌‌the‌‌learning‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌with‌‌emphasis‌‌on‌‌                       

Sanskrit‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌teaching‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌religious‌ ‌texts.‌ ‌The‌ ‌Sabha‌ ‌also‌ ‌published‌ ‌religious‌‌                         

books‌ ‌and‌ ‌materials‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌extensively‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌states.‌ ‌Madan‌ ‌Mohan‌‌                       

Malaviya‌ ‌was‌‌among‌‌the‌‌many‌‌political‌‌leaders‌‌who‌‌supported‌‌the‌‌Sabha,‌‌requesting‌‌to‌‌                         

convene‌ ‌their‌ ‌meeting‌ ‌in‌ ‌Banaras‌ ‌in‌ ‌1892.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌identified‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌close‌ ‌friend‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

founder,‌ ‌Din‌ ‌Dayal‌ ‌Sharma,‌‌uniting‌‌over‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌preservation‌‌of‌‌Sanatana‌‌Dharma‌‌                         

(Bihari‌ ‌2016,‌ ‌39).‌ ‌The‌ ‌Maharaja‌ ‌of‌ ‌Darbhanga‌ ‌sponsored‌ ‌the‌ ‌Sabha‌ ‌and‌ ‌became‌ ‌its‌                         

secretary‌‌in‌‌1900‌‌(Patel‌‌2009,‌‌606).‌‌The‌‌popular‌‌writers‌‌and‌‌poets‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌who‌‌                             

endorsed‌ ‌the‌ ‌Sabha‌ ‌were,‌‌Ambikadutt‌‌Vyas,‌‌who‌‌spoke‌‌from‌‌Sabha’s‌‌platform‌‌in‌‌1889,‌‌                         

and‌ ‌Ayodhya‌ ‌Singh‌ ‌‘Harioudh’,‌ ‌who‌‌lamented‌‌the‌‌lack‌‌of‌‌financial‌‌support‌‌to‌‌Sabha‌‌in‌‌                           

1907‌ ‌(ibid.,‌ ‌604-05).‌ ‌By‌ ‌1930,‌ ‌the‌ ‌Mahamandala‌ ‌had‌ ‌950‌ ‌branches‌ ‌that‌ ‌adhered‌ ‌to‌‌                         

common‌ ‌rules‌ ‌from‌ ‌Srinagar‌ ‌to‌ ‌Madras‌ ‌(Jones‌ ‌1990,‌ ‌81).‌ ‌Through‌ ‌its‌ ‌extensive‌‌                       

organizational‌ ‌structure,‌ ‌Mahamandala‌ ‌was‌ ‌capable‌ ‌of‌ ‌implementing‌ ‌its‌ ‌programs‌‌                 

including‌ ‌the‌ ‌spread‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌The‌ ‌S.D.‌ ‌schools‌ ‌and‌ ‌colleges‌ ‌became‌‌                         

popular‌ ‌educational‌ ‌institutions‌ ‌across‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌known‌ ‌for‌ ‌imparting‌ ‌education‌ ‌in‌‌                     

Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌inculcating‌ ‌discipline‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌pupils.‌ ‌ 

Another‌ ‌important‌ ‌organization‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌founded‌ ‌to‌ ‌revive‌ ‌a‌ ‌specific‌ ‌version‌ ‌of‌‌                       

Hinduism‌ ‌and‌ ‌eventually,‌ ‌contributed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌spread‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌across‌ ‌parts‌ ‌of‌‌                         

India,‌‌was‌‌the‌‌Arya‌‌Samaj.‌‌Founded‌‌by‌‌Dayananda‌‌Saraswati‌‌in‌‌1875,‌‌who‌‌was‌‌born‌‌in‌‌                             

Gujarat,‌ ‌as‌ ‌‘Bombay‌‌Arya‌‌Samaj’,‌‌the‌‌latter‌‌spread‌‌its‌‌branches‌‌in‌‌many‌‌Indian‌‌regions‌‌                           

in‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌including‌ ‌North-western‌ ‌provinces,‌ ‌Punjab,‌ ‌Rajasthan,‌ ‌Madhya‌‌                 

Pradesh,‌‌Bengal‌‌and‌‌Bihar‌‌and‌‌Vidarbha‌‌(Jones‌‌1990,‌‌98).‌‌Even‌‌though‌‌the‌‌fundamental‌‌                         

thrust‌‌of‌‌Arya‌‌Samaj‌‌was‌‌to‌‌revive‌‌the‌‌‘pure’‌‌Hinduism‌‌filtered‌‌through‌‌the‌‌limited‌‌lens‌‌                             
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of‌ ‌Vedas‌ ‌and‌‌the‌‌rejection‌‌of‌‌all‌‌other‌‌religious‌‌texts‌‌and‌‌rituals‌‌as‌‌superstition,‌‌a‌‌major‌                               

demand‌‌and‌‌contribution‌‌of‌‌Arya‌‌Samaj‌‌was‌‌the‌‌usage‌‌and‌‌spread‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌for‌‌                             

education‌ ‌and‌ ‌administration‌ ‌purposes.‌ ‌In‌ ‌undivided‌ ‌Punjab,‌ ‌the‌ ‌promotion‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                     

language‌‌by‌‌the‌‌Arya‌‌Samaj‌‌became‌‌a‌‌major‌‌issue‌‌of‌‌contention‌‌against‌‌the‌‌supporters‌‌of‌‌                             

Punjabi‌ ‌and‌ ‌Urdu‌ ‌languages‌ ‌(Tuteja‌ ‌2019).‌‌ ‌  

Dayananda‌ ‌Saraswati‌ ‌had‌ ‌propagated‌ ‌Hindi‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌‘Arya‌ ‌Bhasha’,‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌offshoot‌ ‌of‌‌                         

Sanskrit.‌‌In‌‌1881,‌‌the‌‌Arya‌‌Samaj‌‌pleaded‌‌before‌‌the‌‌Hunter‌‌Commission‌‌to‌‌adopt‌‌Hindi‌‌                           

as‌ ‌the‌ ‌vernacular‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌Punjab‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌employed‌ ‌for‌ ‌secondary‌ ‌education‌ ‌and‌‌                         

administrative‌ ‌usage.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌two‌ ‌decades‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century,‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌                         

was‌ ‌aggressively‌ ‌promoted‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌leaders‌ ‌and‌ ‌followers‌ ‌of‌ ‌Arya‌‌Samaj‌‌as‌‌part‌‌of‌‌their‌‌                             

assertion‌‌of‌‌indigeneous‌‌and‌‌pure‌‌form‌‌of‌‌Hinduism‌‌(ibid.,‌‌42).‌‌Among‌‌the‌‌leadership‌‌of‌‌                           

Arya‌‌Samaj‌‌in‌‌Punjab,‌‌Urdu‌‌language‌‌was‌‌seen‌‌as‌‌‘foreign‌‌to‌‌the‌‌soil’‌‌and‌‌Punjabi‌‌was‌‌a‌                                 

dialect‌‌of‌‌Hindi‌‌language.‌‌Among‌‌the‌‌popular‌‌political‌‌leaders‌‌who‌‌were‌‌members‌‌of‌‌the‌‌                           

Arya‌‌Samaj‌‌in‌‌Punjab‌‌was‌‌Lala‌‌Lajpat‌‌Rai‌‌(ibid.,‌‌41).‌‌The‌‌organization‌‌went‌‌to‌‌establish‌‌                             

many‌ ‌educational‌ ‌institutions‌‌such‌‌as‌‌the‌‌Dayananda‌‌Anglo‌‌Vedic‌‌schools‌‌and‌‌Colleges‌‌                       

and‌ ‌Kanya‌ ‌Mahavidyalaya/s‌ ‌across‌ ‌parts‌ ‌of‌ ‌India.‌‌One‌‌of‌‌the‌‌followers‌‌of‌‌Arya‌‌Samaj,‌‌                           

Swami‌ ‌Shraddhanand‌103‌,‌ ‌also‌ ‌established‌ ‌Gurukul‌ ‌Kangri‌ ‌in‌ ‌Haridwar‌ ‌in‌ ‌1902.‌ ‌These‌‌                     

educational‌ ‌institutions‌ ‌widely‌ ‌publicized‌ ‌the‌ ‌usage‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌everyday‌‌                     

routine,‌ ‌education‌ ‌and‌ ‌for‌ ‌official‌‌work‌‌as‌‌part‌‌of‌‌their‌‌duty‌‌towards‌‌the‌‌Hindu‌‌religion‌‌                             

and‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌‌ ‌  

Apart‌ ‌from‌ ‌these,‌ ‌the‌ ‌Lahore‌ ‌Brahmo‌ ‌Samaj,‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌founded‌ ‌in‌ ‌1836‌ ‌by‌ ‌some‌‌                           

Bengalis‌‌and‌‌Punjabis,‌‌also‌‌propagated‌‌the‌‌increased‌‌use‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌(Jones‌‌1990,‌‌                         

94).‌‌The‌‌Lahore‌‌Brahmo‌‌Samaj‌‌was‌‌visited‌‌multiple‌‌times‌‌by‌‌many‌‌leading‌‌figures‌‌such‌‌                           

as‌ ‌Keshab‌ ‌Chandra‌ ‌Sen,‌ ‌Debendranath‌ ‌Tagore‌ ‌and‌ ‌Protap‌ ‌Chandra‌ ‌Majumdar.‌ ‌It‌‌                     

recruited‌ ‌many‌ ‌Punjabis‌ ‌and‌ ‌Bengalis‌ ‌as‌ ‌its‌ ‌followers.‌ ‌Its‌ ‌leader‌ ‌Babu‌ ‌Novin‌ ‌Chandra‌‌                         

Roy‌ ‌had‌ ‌especially‌ ‌worked‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌promotion‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌He‌ ‌had‌ ‌met‌ ‌and‌‌                           

103 ‌Swami‌ ‌Shraddhanand‌ ‌(1856-1926),‌ ‌originally‌ ‌known‌ ‌as‌ ‌Lala‌ ‌Munshi‌ ‌Ram,‌ ‌was‌ ‌an‌ ‌ardent‌ ‌follower‌ ‌of‌‌ 
Arya‌ ‌Samaj.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌an‌ ‌activist‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌independence‌ ‌movement‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌various‌ ‌Hindu‌ ‌reform‌‌ 
movements‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌early‌ ‌twentieth‌ ‌century.‌ ‌He‌ ‌presided‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌1919‌ ‌session‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Congress‌ ‌party‌ ‌in‌‌ 
Amritsar‌ ‌organized‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌criticism‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Jallianwala‌ ‌Massacre.‌ ‌In‌ ‌1923,‌ ‌he‌ ‌worked‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌‌shuddhi‌‌ 
movement‌ ‌which‌ ‌aimed‌ ‌to‌ ‌‘re-convert’‌ ‌non-Hindus‌ ‌into‌ ‌Hinduism.‌ ‌For‌ ‌more‌ ‌details,‌ ‌see‌ ‌Jordens‌ ‌1981.‌ ‌ 
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requested‌‌Dayanand‌‌Saraswati‌‌to‌‌spread‌‌the‌‌use‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌(Tuteja‌‌2019).‌‌In‌‌the‌‌                           

twentieth‌ ‌century,‌ ‌the‌ ‌propagation‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌Sanskritized‌ ‌variety,‌ ‌was‌‌                       

taken‌ ‌by‌ ‌religious‌ ‌organizations‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Hindu‌ ‌Mahasabha‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌religio-cultural‌‌                     

organization‌ ‌Rashtriya‌ ‌Swayamsevak‌‌Sangh.‌‌As‌‌we‌‌have‌‌noted‌‌in‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌Savarkar‌‌                         

previously‌‌and‌‌in‌‌the‌‌following‌‌sections,‌‌we‌‌shall‌‌note‌‌from‌‌the‌‌works‌‌of‌‌Madan‌‌Mohan‌‌                             

Malaviya‌ ‌and‌ ‌Deen‌ ‌Dayal‌ ‌Upadhyay,‌ ‌the‌ ‌spread‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌to‌‌different‌‌parts‌‌of‌‌                           

the‌ ‌country‌ ‌became‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌key‌ ‌agendas‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌organizations.‌‌ ‌  

These‌ ‌organizations,‌ ‌although‌ ‌primarily‌‌beginning‌‌with‌‌a‌‌religious‌‌motivation,‌‌played‌‌a‌‌                     

pivotal‌‌role‌‌in‌‌the‌‌spread‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌beyond‌‌the‌‌territories‌‌of‌‌United‌‌provinces‌‌to‌‌                             

other‌ ‌states‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌Bengal,‌ ‌Bihar,‌ ‌Maharashtra,‌ ‌Gujarat,‌ ‌Rajasthan,‌ ‌Madhya‌‌                       

Pradesh,‌ ‌Punjab,‌ ‌Haryana‌ ‌and‌ ‌Delhi.‌ ‌Both‌ ‌the‌ ‌organizations,‌ ‌Bharat‌ ‌Dharma‌‌                   

Mahamandala‌ ‌and‌ ‌Arya‌ ‌Samaj,‌ ‌propagated‌ ‌a‌ ‌version‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌highly‌‌                       

Sanskritized‌ ‌in‌ ‌nature.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌interesting‌ ‌to‌ ‌note,‌ ‌however,‌ ‌in‌ ‌Punjab,‌ ‌the‌ ‌DAV‌ ‌schools‌‌                           

continued‌ ‌to‌ ‌teach‌ ‌and‌ ‌publish‌ ‌their‌ ‌materials‌ ‌in‌ ‌Urdu‌ ‌language,‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌was‌ ‌a‌‌                             

necessary‌ ‌requirement‌ ‌for‌ ‌government‌ ‌jobs.‌ ‌Yet,‌‌their‌‌emphasis‌‌on‌‌imparting‌‌education‌‌                     

in‌‌Hindi‌‌language‌‌remained‌‌undaunted.‌‌There‌‌were‌‌other‌‌religious‌‌organizations‌‌that‌‌did‌‌                       

not‌ ‌emphasize‌ ‌on‌ ‌Sanskritized‌ ‌Hindi,‌ ‌rather‌ ‌published‌ ‌and‌ ‌delivered‌ ‌sermons‌‌in‌‌mixed‌‌                       

Hindi,‌ ‌i.e‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌infused‌ ‌with‌ ‌words‌ ‌from‌‌Urdu‌‌and‌‌Punjabi.‌‌The‌‌Radhasoami‌‌                         

Satsang‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌established‌ ‌in‌ ‌1861‌ ‌was‌ ‌popular‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌North‌‌Indian‌‌states‌‌of‌‌Punjab,‌‌                             

Haryana‌ ‌and‌ ‌Uttar‌ ‌Pradesh.‌ ‌The‌ ‌‌gurus‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌sect‌‌borrowed‌‌heavily‌‌from‌‌the‌‌poetry‌‌of‌‌                             

Guru‌ ‌Nanak,‌ ‌Kabir‌ ‌and‌ ‌Tulsidas‌ ‌for‌ ‌their‌ ‌sermons‌ ‌(Jones‌ ‌1990,‌ ‌73).‌ ‌Their‌ ‌religious‌‌                         

materials‌ ‌were‌ ‌published‌ ‌in‌ ‌Hindi,‌ ‌Urdu‌ ‌and‌ ‌English‌ ‌languages‌ ‌which‌ ‌helped‌ ‌them‌‌                       

spread‌ ‌their‌ ‌ideas.‌ ‌Purushottamdas‌ ‌Tandon‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌follower‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Radhasoami‌ ‌sect.‌‌ ‌  

What‌‌emerges‌‌in‌‌the‌‌discussion‌‌of‌‌the‌‌variety‌‌of‌‌religious‌‌organizations‌‌established‌‌at‌‌the‌‌                           

end‌‌of‌‌the‌‌nineteenth‌‌century‌‌is‌‌that,‌‌as‌‌part‌‌of‌‌their‌‌zeal‌‌to‌‌impart‌‌religious‌‌education‌‌and‌‌                                 

training‌‌to‌‌the‌‌younger‌‌generation,‌‌many‌‌of‌‌these‌‌organizations‌‌spearheaded‌‌the‌‌spread‌‌of‌‌                         

Hindi‌ ‌language‌ ‌to‌‌the‌‌masses.‌‌They‌‌also‌‌published‌‌extensively‌‌which‌‌further‌‌uniformed‌‌                       

the‌ ‌language.‌ ‌The‌ ‌schools‌ ‌and‌ ‌colleges‌ ‌established‌ ‌by‌ ‌Mahamandal‌ ‌and‌ ‌Arya‌ ‌Samaj‌‌                       

continue‌ ‌to‌‌attract‌‌a‌‌large‌‌number‌‌of‌‌students‌‌even‌‌in‌‌the‌‌contemporary‌‌period.‌‌Another‌‌                           
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major‌‌point‌‌that‌‌needs‌‌to‌‌be‌‌highlighted‌‌is‌‌the‌‌links‌‌that‌‌these‌‌organizations‌‌enjoyed‌‌with‌‌                             

the‌ ‌prominent‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌of‌ ‌the‌‌period.‌‌Some‌‌of‌‌the‌‌leaders‌‌who‌‌enjoyed‌‌massive‌‌                           

popularity‌ ‌and‌ ‌influence‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌regional‌ ‌level‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Lala‌ ‌Lajpat‌ ‌Rai,‌ ‌Madan‌ ‌Mohan‌‌                           

Malaviya‌‌and‌‌Swami‌‌Shraddhanand‌‌were‌‌votaries‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌their‌‌politics.‌‌The‌‌                         

promotion‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌constituted‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌important‌ ‌parts‌‌of‌‌their‌‌ideas‌‌                           

about‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌Through‌ ‌these‌ ‌interlinkages,‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌became‌ ‌a‌ ‌common‌ ‌and‌‌                       

important‌ ‌indicator‌ ‌of‌ ‌social,‌ ‌cultural‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌sphere.‌ ‌ 

In‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century,‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌significant‌ ‌momentum‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌promotion‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                         

language‌ ‌for‌ ‌national‌ ‌status,‌ ‌i.e.‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌language,‌ ‌came‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌rapidly‌‌                         

expanding‌‌Hindi‌‌literary‌‌sphere‌‌from‌‌the‌‌1910‌‌onwards.‌‌The‌‌Hindi‌‌literary‌‌sphere,‌‌which‌‌                         

consisted‌ ‌of‌ ‌literary‌ ‌organizations,‌ ‌publishing‌ ‌industries,‌ ‌newspaper,‌ ‌magazines‌ ‌and‌‌                 

journals,‌ ‌conferences,‌ ‌meetings‌ ‌and‌ ‌more‌ ‌importantly‌ ‌the‌ ‌writers‌ ‌and‌ ‌poets,‌ ‌played‌ ‌an‌‌                       

inviolable‌ ‌role‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌promotion‌ ‌and‌ ‌eventual‌ ‌domination‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌Indian‌‌                         

politics.‌ ‌To‌ ‌understand‌ ‌the‌ ‌latter,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌dissect‌ ‌the‌ ‌relationship‌‌between‌‌the‌‌                           

Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌sphere‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌expanding‌ ‌in‌ ‌lieu‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

anticolonial‌ ‌movement.‌‌ ‌  

The‌ ‌writers,‌ ‌poets,‌‌editors‌‌and‌‌publishers‌‌in‌‌the‌‌Hindi‌‌literary‌‌sphere‌‌strongly‌‌identified‌‌                         

their‌ ‌role‌ ‌as‌ ‌analogous‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌leaders‌ ‌and‌ ‌supporters‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌active‌‌in‌‌the‌‌nationalist‌‌                             

movement‌ ‌(Orsini‌ ‌2002,‌ ‌309).‌ ‌Just‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌leaders‌ ‌and‌ ‌activists‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌fighting‌ ‌the‌‌                           

colonial‌‌rule‌‌for‌‌independence‌‌in‌‌the‌‌public‌‌sphere‌‌through‌‌politics,‌‌the‌‌writers‌‌and‌‌other‌‌                           

actors‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌treated‌ ‌their‌ ‌work‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌service‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌The‌‌                               

socio-political‌ ‌reality‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nationalist‌ ‌movement‌ ‌in‌ ‌particular‌ ‌and‌ ‌Indian‌ ‌society‌ ‌in‌‌                       

general,‌ ‌formed‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌important‌ ‌backdrop‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌through‌‌                         

their‌‌works‌‌they‌‌sought‌‌to‌‌inspire,‌‌criticize,‌‌suggest‌‌and‌‌discuss‌‌the‌‌various‌‌aspects‌‌of‌‌the‌‌                             

situation‌ ‌then.‌ ‌At‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌time,‌ ‌several‌‌political‌‌leaders‌‌who‌‌operated‌‌at‌‌both‌‌national‌‌                           

and‌‌regional‌‌level‌‌associated‌‌with‌‌the‌‌efforts‌‌for‌‌the‌‌development‌‌and‌‌spread‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌                             

language.‌‌They‌‌headed‌‌the‌‌literary‌‌organizations,‌‌edited‌‌journals‌‌and‌‌wrote‌‌frequently‌‌for‌‌                       

popular‌ ‌papers.‌ ‌The‌ ‌Hindi‌ ‌Sahitya‌ ‌Sammelan,‌ ‌founded‌ ‌in‌ ‌1910,‌ ‌saw‌ ‌many‌ ‌prominent‌‌                       

political‌ ‌leaders‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Mahatma‌ ‌Gandhi,‌ ‌Madan‌ ‌Mohan‌ ‌Malaviya,‌ ‌Purushottam‌ ‌Das‌‌                     
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Tandon,‌ ‌Sampurnanand‌ ‌and‌ ‌Rajendra‌ ‌Prasad‌ ‌as‌ ‌its‌ ‌presidents.‌ ‌Similarly,‌ ‌there‌ ‌were‌‌                     

writers,‌‌editors‌‌and‌‌poets‌‌who‌‌began‌‌from‌‌the‌‌literary‌‌sphere‌‌and‌‌eventually‌‌also‌‌became‌‌                           

participants‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌sphere‌ ‌by‌ ‌contesting‌ ‌elections.‌ ‌These‌ ‌were‌ ‌Balkrishna‌‌                     

Sharma,‌ ‌Rambriksh‌ ‌Benipuri‌ ‌and‌ ‌Ganesh‌ ‌Shankar‌ ‌Vidyarthi‌104‌.‌‌ ‌  

The‌ ‌meetings‌ ‌and‌‌conferences‌‌of‌‌literary‌‌organizations‌‌such‌‌as‌‌Nagari‌‌Pracharini‌‌Sabha‌‌                       

and‌ ‌Hindi‌ ‌Sahitya‌ ‌Sammelan‌ ‌were‌ ‌crucial‌ ‌meeting‌ ‌points‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌exchange‌ ‌of‌ ‌ideas‌‌                         

among‌‌the‌‌writers,‌‌publishers,‌‌editors‌‌and‌‌the‌‌politicians.‌‌The‌‌ready‌‌presence‌‌of‌‌political‌‌                         

leaders‌ ‌at‌ ‌such‌ ‌events‌ ‌indicated‌ ‌another‌ ‌important‌ ‌implication.‌ ‌While‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌literary‌‌                       

figures,‌ ‌it‌ ‌ensured‌ ‌an‌ ‌ongoing‌ ‌dialogue‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌and‌ ‌activists‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

country;‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌leaders,‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌meetings‌‌provided‌‌them‌‌with‌‌a‌‌legitimacy‌‌                         

for‌‌their‌‌ideas‌‌and‌‌actions‌‌from‌‌the‌‌writers‌‌and‌‌the‌‌intelligentsia‌‌(ibid.,).‌‌For‌‌the‌‌people‌‌in‌‌                               

the‌‌literary‌‌sphere,‌‌the‌‌support‌‌from‌‌political‌‌leaders‌‌also‌‌meant‌‌support‌‌for‌‌their‌‌agendas‌‌                           

regarding‌ ‌script,‌ ‌education‌ ‌and‌ ‌language‌ ‌policy.‌ ‌The‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌who‌ ‌were‌‌                     

prominent‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌level‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Bal‌ ‌Gangadhar‌ ‌Tilak,‌ ‌Gopal‌ ‌Krishna‌ ‌Gokhale,‌‌                         

Lala‌‌Lajpat‌‌Rai‌‌and‌‌Mahatma‌‌Gandhi‌‌impressed‌‌many‌‌writers‌‌and‌‌editors‌‌into‌‌following‌‌                         

their‌ ‌political‌ ‌ideals.‌ ‌And,‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌expansion‌ ‌of‌ ‌university‌ ‌education‌ ‌and‌ ‌publishing‌‌                       

industry,‌‌the‌‌literary‌‌thinkers‌‌also‌‌continued‌‌to‌‌exert‌‌significant‌‌influence‌‌over‌‌the‌‌public‌‌                         

opinion‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌through‌ ‌their‌ ‌writings.‌ ‌For‌ ‌the‌‌                             

political‌ ‌leaders,‌ ‌the‌ ‌support‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌translated‌ ‌into‌‌supplemented‌‌help‌‌                       

with‌ ‌mobilization‌ ‌and‌ ‌communication‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌masses.‌‌ ‌  

In‌ ‌the‌ ‌context‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌debate‌ ‌between‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Urdu‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌anticolonial‌‌                           

movement,‌‌the‌‌boundaries‌‌between‌‌the‌‌literary‌‌and‌‌the‌‌political‌‌sphere‌‌were‌‌porous.‌‌The‌‌                         

interlinkages‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌spheres‌ ‌resulted‌ ‌in‌ ‌mutual‌ ‌exchange‌ ‌of‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

language,‌ ‌religious‌ ‌diversity‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌It‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌argued‌ ‌by‌ ‌scholars‌ ‌that‌ ‌these‌‌                           

interlinkages‌ ‌and‌ ‌connections‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌sphere,‌ ‌socio-religious‌ ‌organizations‌‌                 

and‌ ‌political‌ ‌sphere‌ ‌were‌ ‌reflected‌ ‌in‌‌the‌‌homogeneous‌‌or‌‌uniform‌‌cultural‌‌imagination‌‌                       

104 ‌Sharma,‌ ‌a‌ ‌poet,‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌member‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌UP‌ ‌Provincial‌ ‌Congress‌ ‌Committee‌ ‌and‌ ‌later‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Constituent‌‌ 
Assembly.‌ ‌Benipuri,‌ ‌an‌ ‌editor,‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌founding‌ ‌member‌ ‌of‌ ‌Bihar‌ ‌Socialist‌ ‌Party‌ ‌(1929)‌ ‌and‌ ‌was‌ ‌active‌ ‌in‌‌ 
Bihar‌ ‌Provincial‌ ‌Kisan‌ ‌Sabha.‌ ‌Vidyarthi,‌ ‌an‌ ‌editor,‌ ‌took‌ ‌part‌ ‌in‌ ‌politics‌ ‌with‌ ‌Congress‌ ‌Party‌ ‌and‌ ‌later‌ ‌was‌‌ 
the‌ ‌winning‌ ‌candidate‌ ‌for‌ ‌Swarajya‌ ‌Party‌ ‌in‌ ‌1927-29‌ ‌Legislative‌ ‌Council‌ ‌in‌ ‌United‌ ‌Provinces.‌ ‌ ‌   
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of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌(Orsini‌ ‌2002;‌ ‌Gould‌ ‌2004).‌ ‌For‌ ‌Orsini,‌ ‌‘Hindi‌ ‌Politicians’‌105‌ ‌formed‌ ‌an‌‌                         

important‌ ‌category‌ ‌of‌ ‌regional‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌who,‌ ‌while‌ ‌differentiating‌‌with‌‌each‌‌on‌‌                       

their‌‌political‌‌ideologies‌‌ranging‌‌from‌‌conservative‌‌right‌‌to‌‌radical‌‌left,‌‌espoused‌‌a‌‌shared‌‌                         

or‌ ‌common‌ ‌belief‌ ‌in‌ ‌cultural‌‌identity‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌(Orsini‌‌2002,‌‌354).‌‌Gould‌‌employed‌‌                           

the‌ ‌example‌ ‌of‌ ‌Sampurnanand,‌ ‌Purushottamdas‌ ‌Tandon‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌key‌ ‌politicians‌ ‌who‌‌                     

while,‌ ‌in‌ ‌principle,‌ ‌aligned‌ ‌with‌ ‌socialist‌ ‌ideology‌ ‌of‌ ‌different‌ ‌varieties‌ ‌and‌‌secularism‌‌                       

often‌ ‌entangled‌ ‌in‌ ‌communal‌ ‌politics‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌nationalism‌ ‌through‌ ‌their‌ ‌support‌ ‌for‌‌                       

Hindi‌‌language,‌‌cow-protection,‌‌‌shuddhi‌‌‌movements‌‌and‌‌endorsement‌‌of‌‌metaphors‌‌from‌‌                   

Hindu‌ ‌mythology‌ ‌(Gould‌ ‌2004,‌ ‌133).‌‌ ‌  

However,‌ ‌there‌ ‌emerges‌ ‌a‌ ‌question‌ ‌about‌ ‌these‌ ‌scholarly‌ ‌positions.‌ ‌Throughout‌ ‌the‌‌                     

course‌‌of‌‌this‌‌thesis‌‌so‌‌far,‌‌we‌‌have‌‌noted‌‌the‌‌differences‌‌and‌‌the‌‌heterogeneity‌‌within‌‌the‌‌                               

Hindi‌‌literary‌‌sphere‌‌about‌‌the‌‌notion‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language,‌‌the‌‌ideal‌‌form‌‌of‌‌religiosity‌‌                             

and‌ ‌the‌ ‌identity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌‌nation.‌‌The‌‌deep‌‌rooted‌‌intercommunication‌‌and‌‌linkages‌‌                         

between‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌political‌‌sphere‌‌must‌‌be‌‌able‌‌to‌‌reveal‌‌the‌‌heterogeneity‌‌of‌‌                             

the‌‌ideas‌‌about‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌the‌‌nation‌‌among‌‌the‌‌political‌‌leaders‌‌too.‌‌By‌‌going‌‌                             

beyond‌ ‌the‌ ‌common‌ ‌nomenclature‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌(which‌‌was‌‌simultaneously‌‌being‌‌                     

formed‌ ‌and‌ ‌debated)‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌used‌ ‌by‌ ‌most‌ ‌political‌ ‌leaders,‌ ‌the‌ ‌crucial‌ ‌step‌ ‌is‌ ‌to‌‌                             

understand‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌endorsed‌‌and‌‌supported‌‌by‌‌these‌‌politicians.‌‌                         

At‌‌the‌‌same‌‌time,‌‌their‌‌views‌‌about‌‌the‌‌religious‌‌diversity‌‌of‌‌the‌‌country‌‌and‌‌the‌‌position‌‌                               

of‌ ‌the‌ ‌minorities‌ ‌reveal‌ ‌their‌ ‌ideas‌ ‌and‌ ‌aspirations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌ ‌Therefore,‌ ‌the‌‌                           

next‌‌section‌‌moves‌‌on‌‌to‌‌discuss‌‌the‌‌heterogeneity‌‌of‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌Hindi‌‌language,‌‌views‌‌                             

about‌ ‌religious‌ ‌diversity‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌cultural-political‌‌imaginations‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌among‌‌the‌‌                       

prominent‌ ‌politicians‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌speaking‌ ‌belt.‌‌ ‌  

‌ 

5.2‌ ‌Language‌ ‌and‌ ‌Religion‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Political‌ ‌Sphere‌ ‌ 

‌ 

105 ‌The‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌identified‌ ‌as‌ ‌‘Hindi‌ ‌Politicians’‌ ‌by‌ ‌Orsini‌ ‌are‌ ‌Madan‌ ‌Mohan‌ ‌Malaviya,‌‌ 
Purushottamdas‌ ‌Tandon,‌ ‌Rammanohar‌ ‌Lohia,‌ ‌Sampurnanand‌ ‌and‌ ‌Narender‌ ‌Dev‌ ‌(Orsini‌ ‌2002,‌ ‌341).‌ ‌ 
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The‌ ‌questions‌‌of‌‌language‌‌and‌‌religion‌‌featured‌‌centrally‌‌in‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌most‌‌leaders‌‌in‌‌                             

the‌ ‌Indian‌ ‌political‌ ‌domain‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌half‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century.‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌                           

during‌‌this‌‌period‌‌especially‌‌generated‌‌a‌‌lot‌‌of‌‌political‌‌attention.‌‌With‌‌the‌‌simultaneous‌‌                         

construction‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌very‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌the‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌what‌ ‌Hindi‌‌                         

language‌ ‌meant‌ ‌differed‌ ‌among‌ ‌different‌ ‌thinkers.‌ ‌Another‌ ‌important‌ ‌debate‌ ‌that‌‌                   

captured‌‌the‌‌minds‌‌of‌‌political‌‌leaders‌‌was‌‌the‌‌status‌‌of‌‌various‌‌religious‌‌communities‌‌in‌‌                           

the‌ ‌country.‌ ‌The‌ ‌perspective‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌position‌ ‌of‌ ‌Islam‌‌in‌‌Indian‌‌civilization‌‌and‌‌their‌‌                           

contribution‌ ‌in‌‌the‌‌nation‌‌differed‌‌among‌‌leaders‌‌(Mishra‌‌2004).‌‌The‌‌meaning‌‌of‌‌Hindu‌‌                         

was‌ ‌being‌ ‌defined‌ ‌around‌ ‌the‌ ‌categories‌ ‌of‌ ‌caste‌ ‌and‌ ‌gender.‌ ‌Together,‌ ‌these‌ ‌ideas‌‌                         

provide‌ ‌us‌ ‌with‌ ‌broad‌ ‌imaginations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌these‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌came‌ ‌to‌‌                           

envisage.‌‌The‌‌five‌‌political‌‌leaders‌‌discussed‌‌in‌‌this‌‌section‌‌are‌‌Madan‌‌Mohan‌‌Malaviya,‌‌                         

Rajendra‌ ‌Prasad,‌ ‌Purushottam‌ ‌Das‌ ‌Tandon,‌ ‌Rammanohar‌ ‌Lohia‌ ‌and‌ ‌Deen‌ ‌Dayal‌‌                   

Upadhyay.‌‌ ‌  

‌ 

5.2.1‌ ‌Madan‌ ‌Mohan‌ ‌Malaviya’s‌ ‌Ideas‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌‌                 

Sanatana‌ ‌Dharma‌ ‌ 

‌ 
Madan‌ ‌Mohan‌ ‌Malaviya‌ ‌(1861-1946)‌ ‌rose‌ ‌to‌ ‌popularity‌ ‌early‌‌on‌‌in‌‌his‌‌public‌‌life‌‌with‌‌                           

his‌ ‌memorandum‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌introduction‌ ‌of‌ ‌Nagari‌ ‌characters‌ ‌in‌ ‌court‌ ‌in‌ ‌Northwestern‌‌                       

provinces‌ ‌and‌ ‌Oudh.‌ ‌In‌ ‌1900,‌ ‌the‌ ‌McDonnell‌ ‌order‌ ‌permitted‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌Nagari‌‌                         

characters‌ ‌and‌ ‌Malaviya’s‌ ‌memorandum‌ ‌is‌ ‌perceived‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌final‌ ‌nail‌‌in‌‌the‌‌movement‌‌                         

for‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌region.‌ ‌Born‌ ‌in‌ ‌1861‌ ‌in‌ ‌Allahabad,‌ ‌he‌ ‌was‌ ‌born‌ ‌in‌ ‌a‌‌scholarly‌‌                                 

family.‌‌His‌‌father‌‌was‌‌a‌‌reputed‌‌Sanskrit‌‌scholar‌‌of‌‌his‌‌time.‌‌This‌‌enabled‌‌him‌‌access‌‌to‌‌                               

Sanskrit‌‌scriptures‌‌and‌‌learning‌‌(Bihari‌‌2016,‌‌26).‌‌He‌‌headed‌‌the‌‌‌Hindu‌‌Samaj‌‌in‌‌Prayag‌‌                           

in‌‌1880.‌‌His‌‌association‌‌with‌‌the‌‌efforts‌‌for‌‌promotion‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌began‌‌at‌‌the‌‌age‌‌                               

of‌ ‌23‌ ‌when‌ ‌he‌ ‌joined‌ ‌the‌ ‌newly‌ ‌founded‌‌‌Hindi‌‌Uddharini‌‌Pratinidhi‌‌Madhya‌‌Sabha‌‌‌at‌‌                           

Prayag‌ ‌in‌ ‌1884‌ ‌and‌ ‌worked‌ ‌consistently‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌cause‌‌of‌‌Nagari‌‌script.‌‌The‌‌Samaj‌‌sent‌‌                             

memorials‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌government‌ ‌of‌ ‌NWP&O‌ ‌and‌ ‌government‌ ‌of‌ ‌India,‌ ‌organized‌‌                     

conferences‌ ‌in‌ ‌1884‌‌and‌‌1889‌‌to‌‌mobilize‌‌for‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌Nagari‌‌and‌‌led‌‌agitations‌‌for‌‌                               
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including‌ ‌Nagari‌ ‌in‌ ‌Allahabad‌ ‌University‌ ‌examinations‌ ‌(King‌ ‌1994,‌ ‌140).‌ ‌He‌ ‌wrote‌‌                     

enthusiastically‌‌in‌‌support‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌was‌‌a‌‌regular‌‌contributor‌‌in‌‌the‌‌famous‌‌                           

Hindi‌ ‌monthly‌ ‌‌Hindi‌ ‌Pradeep‌106‌.‌ ‌He‌ ‌had‌ ‌also‌ ‌written‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌magazine‌ ‌founded‌ ‌by‌‌                         

Bharatendu‌ ‌Harishchandra,‌ ‌‘‌Harishchandrika’‌‌ ‌(Bihari‌ ‌2016,‌ ‌31)‌.‌ ‌ 

Malaviya‌ ‌came‌ ‌to‌ ‌political‌ ‌limelight‌ ‌with‌ ‌his‌ ‌speech‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌National‌ ‌Congress‌‌                         

session‌‌in‌‌Calcutta‌‌in‌‌1886.‌‌It‌‌is‌‌said‌‌that‌‌his‌‌speech‌‌was‌‌so‌‌impressive‌‌that‌‌it‌‌bagged‌‌him‌‌                                   

the‌ ‌editorship‌ ‌of‌ ‌‌Hindostan‌,‌ ‌a‌ ‌weekly‌ ‌paper‌ ‌run‌ ‌by‌ ‌Raja‌ ‌Rampal‌ ‌Singh‌ ‌of‌ ‌Kalakankar‌‌                           

state‌ ‌(Allahabad)‌ ‌(ibid.,).‌ ‌After‌ ‌a‌ ‌successful‌ ‌editorship‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌weekly‌ ‌for‌ ‌two‌ ‌years,‌‌he‌‌                           

quit‌ ‌the‌ ‌job‌ ‌to‌ ‌study‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌law‌ ‌degree.‌ ‌He‌ ‌started‌ ‌the‌ ‌popular‌ ‌nationalist‌ ‌weekly,‌‌                             

Abhyuday‌‌in‌‌1907‌‌and‌‌remained‌‌its‌‌editor‌‌for‌‌two‌‌years.‌‌He‌‌also‌‌ran‌‌the‌‌famous‌‌English‌‌                               

daily‌‌‘Leader’‌‌as‌‌its‌‌editor‌‌with‌‌support‌‌from‌‌Motilal‌‌Nehru.‌‌Later‌‌on,‌‌Malaviya‌‌founded‌‌                           

a‌ ‌Hindi‌ ‌monthly‌ ‌titled‌ ‌‌Maryada‌ ‌in‌ ‌1910‌ ‌(ibid.,).‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌year,‌ ‌Hindi‌ ‌Sahitya‌‌                           

Sammelan‌‌was‌‌established‌‌and‌‌the‌‌first‌‌session‌‌was‌‌conducted‌‌under‌‌the‌‌presidentship‌‌of‌‌                         

Malaviya‌‌at‌‌Banaras.‌‌He‌‌also‌‌chaired‌‌the‌‌Bombay‌‌session‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌Sahitya‌‌Sammelan‌‌                           

in‌‌1919.‌‌Malaviya‌‌is‌‌renowned‌‌for‌‌his‌‌monumental‌‌role‌‌of‌‌founding‌‌the‌‌famous‌‌Banaras‌‌                           

Hindu‌ ‌University‌ ‌whose‌ ‌bill‌ ‌was‌ ‌passed‌ ‌in‌ ‌1915‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌batch‌ ‌of‌ ‌examinees‌‌                           

appeared‌ ‌in‌ ‌1918.‌ ‌One‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌large‌ ‌aims‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌university‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌impart‌ ‌education‌ ‌in‌‌                               

Indian‌‌languages.‌‌Malaviya‌‌was‌‌instrumental‌‌in‌‌the‌‌founding‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌department‌‌at‌‌                         

BHU‌ ‌that‌ ‌began‌ ‌higher‌ ‌education‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌language.‌ ‌He‌ ‌also‌‌pushed‌‌for‌‌the‌‌use‌‌of‌‌Hindi‌‌                               

language‌ ‌in‌ ‌answering‌ ‌scripts‌ ‌of‌ ‌exams‌ ‌for‌ ‌technical‌ ‌and‌ ‌science‌ ‌education‌ ‌(ibid.,‌ ‌61).‌‌ ‌  

His‌‌contribution‌‌was‌‌not‌‌limited‌‌to‌‌the‌‌sphere‌‌of‌‌Hindi‌‌language.‌‌He‌‌also‌‌worked‌‌towards‌‌                             

consolidating‌ ‌and‌ ‌reforming‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌religion.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌lifetime,‌ ‌he‌ ‌founded‌ ‌many‌‌                       

institutions‌ ‌for‌ ‌this‌ ‌purpose‌ ‌but‌ ‌he‌ ‌is‌‌most‌‌known‌‌for‌‌his‌‌role‌‌in‌‌the‌‌founding‌‌of‌‌Hindu‌‌                                 

Mahasabha.‌ ‌Many‌ ‌local‌ ‌and‌‌regional‌‌Hindu‌‌religious‌‌organizations‌‌were‌‌integrated‌‌into‌‌                     

the‌ ‌‌Akhil‌ ‌Bharatiya‌ ‌Hindu‌ ‌Mahasabha‌ ‌and‌ ‌it‌ ‌convened‌ ‌its‌ ‌first‌ ‌session‌ ‌under‌ ‌the‌‌                         

presidentship‌‌of‌‌Malaviya‌‌in‌‌1923‌‌at‌‌Benares‌‌(Chaturvedi‌‌2014,‌‌34).‌‌Malaviya‌‌also‌‌spoke‌‌                         

106 ‌‌Hindi‌ ‌Pradeep‌‌ ‌was‌ ‌founded‌ ‌by‌ ‌Balkrishna‌ ‌Bhatt,‌ ‌a‌ ‌notable‌ ‌member‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌unofficial‌ ‌Bharatendu‌‌ 
Harishchandra‌ ‌camp‌ ‌consisting‌ ‌of‌ ‌writers‌ ‌and‌ ‌poets‌ ‌who‌ ‌carried‌ ‌forward‌ ‌the‌ ‌latter’s‌ ‌legacy‌ ‌after‌ ‌his‌‌ 
death.‌ ‌The‌ ‌monthly‌ ‌was‌ ‌introduced‌ ‌by‌ ‌Harishchandra.‌ ‌Malaviya‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌frequent‌ ‌contributor‌ ‌to‌ ‌it‌‌ 
(Chaturvedi‌ ‌2014,‌ ‌55).‌‌ ‌  
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frequently‌‌about‌‌the‌‌need‌‌for‌‌protection‌‌of‌‌cows‌‌and‌‌mitigating‌‌the‌‌differences‌‌from‌‌the‌‌                           

caste‌ ‌system‌ ‌among‌ ‌Hindus.‌ ‌With‌‌these‌‌agendas,‌‌he‌‌toured‌‌extensively‌‌to‌‌various‌‌other‌‌                         

parts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌It‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌gauged‌ ‌from‌ ‌his‌ ‌active‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌career‌ ‌that‌‌                               

Malaviya‌ ‌was‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌prominent‌ ‌politicians‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌period‌ ‌who‌ ‌made‌ ‌immense‌‌                       

contributions‌ ‌towards‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌religion.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌towering‌‌                         

figure‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌provincial‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌level‌ ‌who‌ ‌inspired‌ ‌many‌ ‌other‌ ‌politicians‌ ‌and‌‌                           

scholars.‌‌His‌‌idea‌‌of‌‌language‌‌and‌‌religion‌‌and‌‌their‌‌importance‌‌in‌‌the‌‌nation‌‌represent‌‌an‌‌                             

important‌ ‌segment‌ ‌of‌ ‌debate‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌politics‌ ‌of‌ ‌North‌ ‌India.‌‌ ‌  

In‌‌his‌‌speech‌‌at‌‌the‌‌first‌‌convention‌‌of‌‌Hindi‌‌Sahitya‌‌Sammelan‌‌in‌‌1910,‌‌after‌‌lamenting‌‌                             

about‌‌the‌‌then‌‌present‌‌condition‌‌of‌‌Hindi‌‌language,‌‌Malaviya‌‌pondered‌‌upon‌‌the‌‌widely‌‌                         

available‌‌question‌‌of‌‌what‌‌really‌‌is‌‌‘Hindi’.‌‌He‌‌commented‌‌about‌‌his‌‌lack‌‌of‌‌expertise‌‌on‌‌                             

the‌‌topic‌‌and‌‌insists‌‌that‌‌in‌‌such‌‌a‌‌dearth,‌‌he‌‌was‌‌to‌‌only‌‌present‌‌before‌‌the‌‌audience‌‌the‌‌                                   

provable‌ ‌information‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌to‌ ‌decide‌ ‌further.‌ ‌His‌ ‌response‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌is‌‌                           

noteworthy.‌ ‌He‌ ‌says,‌ ‌ 

“चंद‌‌के ‌‌काव्य‌‌में‌‌तुलसीदास‌‌की‌‌एक‌‌चौपाई‌‌को‌‌बीच‌‌में‌‌यदि‌‌मै‌‌रख‌‌दूँ‌‌तो‌‌                               

बहुत‌ ‌सज्जनों‌ ‌को‌ ‌यह‌ ‌न‌ ‌मालूम‌ ‌होगा‌‌कि‌‌दोनों‌‌के ‌‌बीच‌‌कितना‌‌अंतर‌‌है।‌‌                           

संवत‌ ‌1125‌ ‌में‌ ‌चंद‌ ‌कवि‌ ‌ने‌ ‌इन‌ ‌को‌ ‌लिखा।‌ ‌उनकी‌ ‌भाषा‌ ‌में‌ ‌जितने‌ ‌रूप‌‌                           

देखते‌ ‌है‌ ‌वह‌ ‌रूप‌ ‌इस‌ ‌भारतवर्ष‌ ‌की‌ ‌किसी‌ ‌दूसरी‌ ‌भाषा‌ ‌के ‌ ‌रूप‌ ‌से‌ ‌नहीं‌‌                           

मिलते।‌‌मिलते‌‌है,‌‌हिंदी‌‌से‌‌और‌‌उतने‌‌ही‌‌जितने‌‌आज‌‌की‌‌अंग्रेजी‌‌चौसर‌‌की‌‌                           

अंग्रेजी‌ ‌से‌ ‌मिलती‌ ‌है।‌ ‌ऐसी‌ ‌दशा‌ ‌में‌ ‌यह‌ ‌कहना‌ ‌कि‌ ‌हिंदी‌ ‌भाषा‌ ‌क्या‌ ‌है,‌‌                           

इसका‌ ‌उत्तर‌ ‌यह‌ ‌है‌ ‌कि‌ ‌हिंदी‌ ‌भाषा‌ ‌वह‌ ‌है‌ ‌जिसमे‌ ‌चंद‌ ‌कवि‌ ‌से‌ ‌लेकर‌‌                           

आजतक‌ ‌हिंदी‌ ‌के ‌ ‌ग्रंथ‌ ‌लिखे‌ ‌गए‌ ‌है।‌ ‌यह‌ ‌सही‌ ‌है‌ ‌कि‌ ‌पहले‌ ‌इसका‌ ‌नाम‌‌                           

भाषा‌ ‌था,‌ ‌हिंदी‌ ‌भाषा‌ ‌या‌ ‌सूरसेनी”‌ ‌‌(Malaviya‌ ‌1910)।‌ ‌ 

For‌ ‌Malaviya,‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌found‌ ‌in‌ ‌Chand’s‌ ‌(Chand‌‌Bardai)‌‌poetry‌‌to‌‌the‌‌then‌‌                             

current‌ ‌period‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌referred‌ ‌to‌ ‌as‌‌Hindi.‌‌He‌‌is‌‌firm‌‌that‌‌it‌‌is‌‌one‌‌language‌‌which‌‌is‌‌                                   

called‌ ‌by‌ ‌different‌ ‌names.‌ ‌The‌ ‌lack‌ ‌of‌ ‌consensus‌ ‌on‌ ‌a‌ ‌definite‌ ‌name‌ ‌for‌ ‌this‌ ‌Hindi‌‌                             

language‌ ‌is‌ ‌similar‌ ‌to‌‌the‌‌common‌‌issue‌‌in‌‌the‌‌region‌‌where‌‌many‌‌people‌‌are‌‌unable‌‌to‌‌                               

recall‌‌the‌‌name‌‌of‌‌their‌‌children‌‌or‌‌parents.‌‌The‌‌presence‌‌of‌‌multiple‌‌names‌‌for‌‌the‌‌same‌‌                               
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language‌‌is‌‌analogous‌‌with‌‌the‌‌multiple‌‌names‌‌that‌‌people‌‌acquire‌‌during‌‌their‌‌lifetimes.‌‌                         

Malaviya‌ ‌uses‌ ‌the‌ ‌example‌ ‌of‌ ‌Bhishma‌ ‌from‌ ‌Mahabharat‌ ‌who‌ ‌was‌ ‌also‌ ‌known‌ ‌as‌‌                         

Devvrat‌107‌.‌ ‌Therefore,‌ ‌the‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌modern‌ ‌Hindi‌ ‌goes‌ ‌back‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌twelfth‌ ‌century‌‌                         

where‌ ‌it‌ ‌could‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌referred‌‌to‌‌by‌‌a‌‌different‌‌name.‌‌It‌‌is‌‌this‌‌continuous‌‌language‌                               

that‌ ‌is‌ ‌now‌ ‌called‌ ‌Hindi,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌him.‌‌In‌‌the‌‌hands‌‌of‌‌an‌‌expert‌‌political‌‌leader‌‌as‌‌                                 

Malaviya,‌‌the‌‌arguments‌‌presented‌‌by‌‌Shukla‌‌with‌‌support‌‌from‌‌several‌‌references‌108‌,‌‌are‌‌                       

slipped‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌masses‌ ‌eloquently‌ ‌and‌ ‌clearly‌ ‌with‌ ‌analogies‌ ‌from‌ ‌myths‌ ‌and‌ ‌common‌‌                         

practices.‌ ‌He‌ ‌shuns‌ ‌from‌ ‌identifying‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌expert‌ ‌voice‌ ‌on‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌presents‌ ‌the‌‌                           

matter‌ ‌as‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌common‌ ‌sense‌ ‌or‌ ‌logic.‌ ‌ ‌   

The‌ ‌next‌ ‌issue‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌relationship‌‌between‌‌other‌‌regional‌‌languages‌‌and‌‌                           

Hindi‌ ‌and‌ ‌the‌‌reason‌‌why‌‌Hindi‌‌assumes‌‌importance.‌‌Malaviya‌‌recognized‌‌that‌‌Bengali‌‌                       

had‌‌achieved‌‌much‌‌advancement‌‌over‌‌other‌‌languages.‌‌There‌‌was‌‌a‌‌diversity‌‌of‌‌regional‌‌                         

languages‌‌and‌‌dialects‌‌and‌‌the‌‌pronunciation‌‌of‌‌words‌‌changed‌‌as‌‌they‌‌moved‌‌from‌‌one‌‌                           

region‌‌to‌‌another.‌‌He‌‌argues‌‌that‌‌all‌‌the‌‌regional‌‌languages‌‌that‌‌derive‌‌from‌‌Sanskrit‌‌are‌‌                             

like‌‌sisters‌‌from‌‌a‌‌common‌‌mother‌‌(ibid.,).‌‌While‌‌all‌‌these‌‌regional‌‌languages‌‌belong‌‌to‌‌                           

the‌ ‌people‌ ‌as‌ ‌their‌ ‌own,‌ ‌Hindi‌ ‌is‌ ‌the‌‌oldest‌‌among‌‌them.‌‌Malaviya‌‌cited‌‌‌Prithvirajraso‌‌                           

and‌‌ ‌Khumanraso‌ ‌‌as‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌oldest‌ ‌popular‌ ‌works‌ ‌in‌ ‌Hindi.‌ ‌He‌ ‌says,‌‌ ‌  

‌ 

“चंद‌ ‌के ‌ ‌समय‌ ‌तक‌ ‌मराठी‌ ‌में,‌ ‌न‌‌बंगला‌‌में,‌‌न‌‌गुजराती‌‌में,‌‌तीनों‌‌में‌‌इतना‌‌                             

बड़ा‌ ‌काव्य‌‌नहीं‌‌मिलता‌‌जितना‌‌बड़ा‌‌काव्य‌‌चंद‌‌कवि‌‌का‌‌हिंदी‌‌में‌‌मिलता‌‌                         

है”‌ ‌‌(ibid.,)।‌ ‌ 

107 ‌Malaviya‌ ‌mentions,‌ ‌“कितने‌ ‌ही‌ ‌लोगों‌ ‌को‌ ‌अपनी‌ ‌माँ‌ ‌का‌ ‌नाम‌ ‌नहीं‌ ‌मालूम।‌ ‌बहुत‌ ‌सी‌ ‌औरतें‌ ‌ऐसी‌ ‌हैं ‌ ‌जिनको‌ ‌अपने‌ ‌लड़कों‌ ‌का‌‌ 
नाम‌ ‌नहीं‌ ‌मालूम।‌ ‌प्रयाग‌ ‌और‌ ‌बनारस‌ ‌के ‌ ‌कितने‌ ‌ही‌ ‌बालकों‌ ‌का‌ ‌नाम‌ ‌सिर्फ ‌ ‌बच्चा‌ ‌है ।‌ ‌पिता‌ ‌और‌ ‌दादा‌ ‌के ‌ ‌नामो‌ ‌का‌ ‌पता‌ ‌लगाना‌ ‌और‌‌ 
भी‌ ‌कठिन‌ ‌है ।‌ ‌नाम‌ ‌रखते‌ ‌हैं ‌ ‌किन्तु‌ ‌उसको‌ ‌याद‌ ‌नहीं‌ ‌रखते।‌ ‌अस्तु,‌ ‌देखना‌ ‌चाहिए‌ ‌कि‌ ‌चंद‌ ‌के ‌ ‌समय‌ ‌से‌ ‌जो‌ ‌भाषा‌ ‌लिखी‌ ‌जाती‌ ‌है ‌ ‌वह‌‌ 
एक‌ ‌है ,‌ ‌उसी‌ ‌को‌ ‌हम‌ ‌हिंदी‌ ‌भाषा‌ ‌कहते‌ ‌है ।‌ ‌कभी-कभी‌ ‌लोग‌ ‌उसका‌ ‌नाम‌ ‌बदल‌ ‌देते‌ ‌है ।‌ ‌भीष्म‌ ‌को‌ ‌लीजिये‌ ‌देवव्रत‌ ‌उनका‌ ‌नाम‌ ‌था।...‌‌ 
इसी‌ ‌तरह‌ ‌भाषा‌ ‌का‌ ‌भी‌ ‌नाम‌ ‌बदलता‌ ‌है ”‌ ‌(Malaviya‌ ‌1910)।‌‌ ‌  

‌ 
108 ‌‌Shukla‌ ‌had‌ ‌also‌ ‌declared‌ ‌in‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌essays‌ ‌that‌ ‌whatever‌ ‌name‌ ‌this‌ ‌language‌ ‌had‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌past,‌ ‌in‌ ‌the‌‌ 
present,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌known‌ ‌as‌ ‌Hindi.‌ ‌See‌ ‌page‌ ‌number‌ ‌110‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌thesis.‌‌ ‌  
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This‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌the‌ ‌only‌ ‌reason‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌which‌ ‌Hindi‌ ‌deserves‌ ‌greater‌ ‌recognition‌ ‌over‌‌                           

other‌ ‌regional‌ ‌languages.‌ ‌Malaviya‌ ‌argues‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌Hindi‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌pitiable‌‌                         

condition‌‌mainly‌‌because‌‌of‌‌the‌‌ignorance‌‌of‌‌its‌‌people,‌‌it‌‌still‌‌has‌‌been‌‌enriched‌‌over‌‌the‌                               

years‌ ‌by‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌many‌ ‌popular‌ ‌writers‌ ‌that‌ ‌provide‌ ‌it‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌richer‌ ‌vocabulary‌ ‌and‌‌                             

collection‌ ‌of‌ ‌words‌ ‌compared‌ ‌to‌ ‌other‌ ‌regional‌ ‌languages‌ ‌(ibid.,).‌ ‌Some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌writers‌‌                         

and‌ ‌poets,‌ ‌listed‌ ‌were‌ ‌Lallu‌ ‌Lal,‌ ‌Kabirdas,‌ ‌Tulsidas,‌ ‌Guru‌ ‌Nanak,‌ ‌Malik‌ ‌Mohammed‌‌                       

Jayasi,‌ ‌Bhimdev,‌ ‌Surdas,‌ ‌Ashtchhap,‌ ‌Keshavdas,‌ ‌Dadudas,‌ ‌Guru‌ ‌Gobind‌ ‌Singh‌ ‌and‌‌                   

Biharilal,‌‌who‌‌have‌‌written‌‌in‌‌Hindi‌‌and‌‌enriched‌‌the‌‌language‌‌(ibid.,).‌‌With‌‌regard‌‌to‌‌the‌‌                             

southern‌ ‌languages‌ ‌of‌ ‌Telugu‌‌and‌‌Tamil,‌‌he‌‌argues‌‌that‌‌even‌‌their‌‌lexicon‌‌contains‌‌vast‌‌                           

numbers‌ ‌of‌ ‌Sanskrit‌ ‌words.‌ ‌With‌‌Sanskrit‌‌as‌‌the‌‌common‌‌bond,‌‌the‌‌southern‌‌languages‌‌                         

share‌ ‌an‌ ‌affinity‌ ‌with‌ ‌Hindi.‌ ‌The‌ ‌long‌ ‌historical‌ ‌literary‌ ‌tradition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌                         

establishes‌‌it‌‌as‌‌the‌‌most‌‌prominent‌‌‘daughter‌‌of‌‌Sanskrit’‌‌from‌‌all‌‌others.‌‌It‌‌is‌‌the‌‌oldest‌‌                               

language‌ ‌and‌ ‌boasts‌ ‌of‌ ‌many‌ ‌reputed‌ ‌poets‌ ‌and‌ ‌writers.‌ ‌The‌ ‌literary‌ ‌traditions‌ ‌of‌ ‌Braj‌‌                           

Bhasha,‌ ‌Awadhi‌ ‌and‌ ‌even‌ ‌Punjabi‌ ‌are‌ ‌included‌ ‌as‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌tradition‌‌                         

(ibid.,).‌‌ ‌  

Malaviya‌‌also‌‌discusses‌‌the‌‌state‌‌of‌‌Urdu‌‌in‌‌the‌‌country‌‌in‌‌his‌‌lecture.‌‌He‌‌asserts‌‌that‌‌the‌‌                                 

Urdu‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌helped‌ ‌by‌ ‌many‌ ‌Hindus,‌ ‌especially‌ ‌Kashmiri‌ ‌Brahmins‌ ‌and‌‌                     

Kayasthas,‌‌who‌‌employed‌‌the‌‌language‌‌in‌‌their‌‌official‌‌work‌‌and‌‌literary‌‌texts.‌‌However,‌‌                         

Urdu‌ ‌could‌ ‌not‌ ‌be‌ ‌developed‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌large‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌Persian‌ ‌and‌ ‌Arabic‌‌                           

vocabulary‌ ‌(ibid.,).‌ ‌He‌ ‌declares‌ ‌boldly‌‌that‌‌the‌‌elimination‌‌of‌‌Urdu‌‌is‌‌coterminous‌‌with‌‌                         

elimination‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌language‌‌itself.‌‌And‌‌yet,‌‌the‌‌propagation‌‌of‌‌Urdu‌‌language‌‌created‌‌                         

difficulties‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌progress‌ ‌of‌ ‌Hindi.‌ ‌He‌ ‌says,‌‌ ‌  

“आपके ‌‌अंग्रेजी‌‌पढ़ने‌‌वालों‌‌में‌‌उर्दू‌‌का‌‌प्रचार‌‌अधिक‌‌है।‌‌अब‌‌मै‌‌यह‌‌आशा‌‌                           

करता‌ ‌और‌ ‌सोचता‌ ‌हूँ‌ ‌कि‌ ‌जब‌ ‌तक‌ ‌यह‌ ‌प्रचार‌ ‌रहेगा,‌ ‌तब‌ ‌तक‌ ‌हिंदी‌ ‌की‌‌                           

उन्नति‌ ‌में‌ ‌बड़ी‌ ‌रूकावट‌ ‌रहेगी।‌ ‌उर्दू‌‌भाषा‌‌रहे,‌‌कोई‌‌बुद्धिमान‌‌यह‌‌नहीं‌‌कह‌‌                         

सकता‌ ‌की‌ ‌उर्दू‌ ‌मिट‌ ‌जाये।‌ ‌यह‌ ‌अवश्य‌ ‌रहे‌ ‌और‌ ‌इसके ‌ ‌मिटाने‌ ‌का‌‌विचार‌‌                         

वैसा‌‌ही‌‌होगा,‌‌जैसा‌‌हिंदी‌‌भाषा‌‌के ‌‌मिटाने‌‌का।‌‌दोनों‌‌भाषा‌‌अमिट‌‌है,‌‌दोनों‌‌                           

रहें गी”‌‌ ‌(ibid.,)।‌ ‌ 
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Clearly,‌ ‌for‌ ‌Malaviya,‌ ‌Urdu‌ ‌devoid‌ ‌of‌ ‌Persian‌ ‌and‌ ‌Arabic‌ ‌vocabulary‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌as‌‌                           

Hindi‌ ‌language.‌ ‌The‌ ‌difference‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌script.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌promotion‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                             

language,‌ ‌the‌ ‌implication‌ ‌is‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌both‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌Urdu‌ ‌but‌ ‌written‌ ‌in‌‌                               

Nagari‌ ‌script.‌ ‌The‌ ‌death‌ ‌of‌ ‌Urdu‌ ‌language‌ ‌is‌‌the‌‌death‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌because‌‌both‌‌                             

are‌ ‌same‌ ‌except‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌difference‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌script‌ ‌and‌ ‌paramountcy‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌source‌ ‌of‌‌                             

vocabulary.‌ ‌Urdu‌ ‌is‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌written‌ ‌in‌ ‌Persian‌ ‌script‌ ‌and‌ ‌dominated‌ ‌by‌‌                       

Persian-Arabic‌ ‌words.‌ ‌It‌ ‌becomes‌ ‌clearer‌ ‌from‌ ‌his‌ ‌assertions‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌memorandum‌                     

submitted‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌lieutenant‌ ‌governor‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌admission‌ ‌of‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌in‌ ‌court‌ ‌in‌‌                           

NWP&O.‌ ‌He‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌Persian‌ ‌script‌ ‌makes‌ ‌it‌ ‌close‌ ‌to‌ ‌impossible‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌‌                             

vernacular‌ ‌language‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌Hindi.‌ ‌It‌ ‌inadvertently‌ ‌admits‌ ‌a‌ ‌large‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌Arabic‌‌                         

words‌ ‌which‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌just‌ ‌difficult‌‌to‌‌understand‌‌but‌‌also‌‌foreign‌‌to‌‌the‌‌common‌‌masses‌‌                             

(Malaviya‌ ‌1898).‌ ‌The‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌should‌ ‌be‌ ‌permitted‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌court‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌friendlier‌‌                             

towards‌ ‌the‌ ‌words‌ ‌from‌ ‌‘common‌ ‌people’s‌ ‌language’‌ ‌(ibid.,).‌‌ ‌  

Further,‌ ‌the‌ ‌contribution‌ ‌made‌ ‌by‌ ‌Muslim‌ ‌writers‌ ‌towards‌ ‌the‌ ‌development‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                       

language‌ ‌is‌ ‌recognized‌ ‌by‌ ‌Malaviya,‌ ‌citing‌ ‌the‌ ‌example‌ ‌of‌ ‌Jayasi’s‌ ‌‌Padmavat‌.‌ ‌In‌ ‌the‌‌                         

convention‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌Sahitya‌ ‌Sammelan‌ ‌at‌ ‌Bombay‌ ‌in‌ ‌1919,‌ ‌Malaviya‌ ‌states‌ ‌in‌ ‌his‌‌                         

presidential‌ ‌address‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌new‌ ‌for‌ ‌Muslims‌ ‌to‌ ‌adapt‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌many‌‌                             

Muslim‌ ‌poets‌ ‌have‌ ‌written‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌(Lal‌ ‌2016,‌ ‌145).‌ ‌Hindi‌ ‌written‌‌in‌‌Nagari‌‌                           

script‌‌is‌‌to‌‌be‌‌the‌‌national‌‌language‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌It‌‌is‌‌the‌‌only‌‌mass‌‌language‌‌that‌‌                                   

can‌ ‌be‌ ‌adopted‌ ‌by‌ ‌a‌ ‌large‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌people‌ ‌as‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌(ibid.,‌ ‌144).‌‌ ‌  

Moving‌ ‌on,‌ ‌the‌‌issue‌‌of‌‌lack‌‌of‌‌unity‌‌among‌‌Hindus‌‌struck‌‌a‌‌chord‌‌with‌‌Malaviya.‌‌The‌‌                               

caste‌ ‌system‌ ‌presented‌ ‌as‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌biggest‌ ‌causes‌ ‌that‌ ‌threatened‌ ‌the‌ ‌unity‌ ‌among‌‌                           

Hindus‌109‌.‌ ‌However,‌ ‌it‌ ‌also‌ ‌was‌ ‌foundational‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌very‌ ‌definition‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌that‌‌                         

Malaviya‌ ‌espoused‌ ‌his‌ ‌faith‌ ‌in.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌writings,‌ ‌speeches‌ ‌and‌‌practice,‌‌a‌‌major‌‌concern‌‌                           

was‌ ‌to‌ ‌resolve‌ ‌the‌ ‌anomaly‌‌where‌‌the‌‌brutal‌‌and‌‌oppressive‌‌aspects‌‌of‌‌the‌‌caste‌‌system‌‌                             

for‌‌the‌‌lower‌‌rungs‌‌of‌‌the‌‌society‌‌could‌‌be‌‌mitigated‌‌without‌‌dismantling‌‌the‌‌caste‌‌system‌‌                             

as‌‌such.‌‌Malaviya‌‌organized‌‌the‌‌‘Mantradeeksha’‌‌ceremonies‌‌several‌‌times‌‌in‌‌his‌‌lifetime‌‌                       

beginning‌ ‌in‌ ‌1927.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌behind‌ ‌the‌ ‌move‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌initiate‌ ‌the‌ ‌lower‌ ‌castes‌ ‌hitherto‌‌                             

109 ‌In‌ ‌1933,‌ ‌Malaviya‌ ‌became‌ ‌the‌ ‌president‌ ‌of‌ ‌Harijan‌ ‌Sevak‌ ‌Sangh.‌ ‌ 
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deprived‌‌from‌‌the‌‌knowledge‌‌of‌‌Sanskrit‌‌into‌‌the‌‌Hindu‌‌fold.‌‌They‌‌were‌‌to‌‌chant‌‌mantras‌‌                             

along‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌three‌ ‌upper‌ ‌varnas‌ ‌to‌ ‌initiate‌ ‌their‌ ‌right‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌reading‌ ‌of‌ ‌scriptures.‌‌                             

Citations‌ ‌from‌ ‌‌Puranas‌‌were‌‌presented‌‌to‌‌argue‌‌that‌‌all‌‌men‌‌and‌‌women‌‌irrespective‌‌of‌‌                           

their‌‌castes‌‌have‌‌the‌‌right‌‌to‌‌read‌‌scriptures‌‌(ibid.,‌‌139).‌‌On‌‌the‌‌question‌‌of‌‌temple‌‌entry‌‌                               

to‌ ‌be‌ ‌allowed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Shudras,‌‌Malaviya‌‌offered‌‌his‌‌reservations.‌‌He‌‌believed‌‌that‌‌upper‌‌                           

caste‌ ‌Hindus‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌persuaded‌ ‌to‌ ‌allow‌ ‌the‌ ‌entry‌ ‌of‌ ‌Shudras‌ ‌in‌ ‌temples.‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“मै‌ ‌यह‌ ‌नहीं‌‌कहना‌‌चाहता‌‌हूँ‌‌कि‌‌भंगी‌‌और‌‌डोम‌‌आकर‌‌शिवजी‌‌की‌‌पूजा‌‌                           

करें,‌‌यद्यपि‌‌इसका‌‌भी‌‌प्रमाण‌‌शास्त्र‌‌में‌‌है।‌‌मै‌‌तो‌‌कहता‌‌हूँ‌‌उन्हें ‌‌दूर‌‌से‌‌दर्शन‌‌                               

कर‌ ‌लेने‌ ‌दो”‌ ‌‌(ibid.,)।‌ ‌ 

He‌‌argued,‌‌citing‌‌scriptures,‌‌that‌‌good‌‌conduct‌‌can‌‌elevate‌‌the‌‌status‌‌of‌‌the‌‌lower‌‌castes‌‌                             

equal‌‌to‌‌the‌‌three‌‌upper‌‌varnas.‌‌Religious‌‌myths‌‌were‌‌used‌‌to‌‌assert‌‌that‌‌those‌‌‌Chandals‌‌                             

who‌ ‌are‌ ‌knowledgeable,‌ ‌intelligent‌ ‌and‌ ‌of‌ ‌good‌ ‌character‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌treated‌ ‌with‌‌                           

indignity‌ ‌rendered‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌untouchables.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌breath,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌cautioned‌ ‌that‌‌                           

these‌ ‌improvements‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌status‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌untouchables‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌imply‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌to‌ ‌be‌‌                               

treated‌ ‌as‌ ‌Brahmins.‌ ‌Malaviya‌ ‌warns‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌marriage‌ ‌and‌ ‌dining‌ ‌relations‌ ‌cannot‌ ‌be‌‌                         

maintained‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Shudras.‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“कथाओं‌‌का‌‌यह‌‌अर्थ‌‌नहीं‌‌है‌‌कि‌‌हम‌‌अंत्यजो‌‌के ‌‌साथ‌‌भोजन‌‌और‌‌विवाह‌‌                           

का‌‌सम्बन्ध‌‌करे।‌‌भोजन‌‌और‌‌विवाह‌‌का‌‌सम्बन्ध‌‌तो‌‌शास्त्र‌‌लोकमर्यादा‌‌के ‌‌                       

अनुसार‌‌उन्ही‌‌बिरादरियों‌‌में‌‌हो‌‌सकता‌‌है‌‌जिनमे‌‌शास्त्र‌‌और‌‌लोकमर्यादा‌‌के ‌‌                       

अनुसार‌‌होता‌‌चला‌‌आया‌‌है।‌‌इसका‌‌यह‌‌भी‌‌अर्थ‌‌नहीं‌‌है‌‌कि‌‌जो‌‌धर्मव्याध‌‌                           

और‌ ‌मूक‌ ‌चांडाल‌ ‌के ‌ ‌समान‌ ‌धर्मज्ञ‌ ‌और‌ ‌सदाचारी‌ ‌हो‌ ‌उनके ‌‌साथ‌‌हम‌‌सब‌‌                         

विषयों‌ ‌में‌ ‌ब्राह्मणोचित‌ ‌व्यव्हार‌ ‌करें”‌ ‌‌(Malaviya‌ ‌1962,‌ ‌208-209)।‌ ‌ 

Therefore,‌ ‌while‌ ‌Malaviya‌ ‌exhibited‌ ‌willingness‌ ‌to‌ ‌compromise‌‌with‌‌some‌‌rigidities‌‌of‌‌                     

the‌ ‌caste‌ ‌system,‌ ‌he‌ ‌was‌ ‌firm‌ ‌in‌ ‌not‌ ‌establishing‌ ‌complete‌ ‌equality‌‌of‌‌all‌‌caste‌‌groups.‌‌                             

The‌ ‌brahmanical‌ ‌idea‌‌of‌‌the‌‌superiority‌‌of‌‌the‌‌three‌‌upper‌‌varnas‌‌over‌‌the‌‌Shudras‌‌took‌‌                             

priority‌‌above‌‌the‌‌need‌‌for‌‌unity‌‌among‌‌the‌‌Hindus.‌‌Further,‌‌Malaviya,‌‌in‌‌several‌‌of‌‌his‌‌                             

speeches,‌‌espoused‌‌harmony‌‌between‌‌Hindus‌‌and‌‌Muslims.‌‌He‌‌believed‌‌that‌‌the‌‌Muslims‌‌                       
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along‌ ‌with‌ ‌followers‌ ‌of‌ ‌other‌ ‌religious‌ ‌faiths‌ ‌existed‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌for‌ ‌a‌‌long‌‌period‌‌of‌‌time‌‌                               

and‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌accepted‌ ‌as‌ ‌such‌ ‌(Lal‌ ‌2016,‌ ‌100).‌ ‌The‌ ‌espousal‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌religion‌‌did‌‌not‌‌                               

seek‌ ‌to‌ ‌work‌ ‌against‌ ‌this‌ ‌religious‌ ‌diversity.‌ ‌However,‌ ‌he‌ ‌could‌ ‌often‌ ‌be‌ ‌found‌‌                         

sympathizing‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌weak‌ ‌Hindu‌ ‌brethren‌ ‌against‌ ‌Muslims‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌situations‌ ‌of‌‌                       

communal‌‌tensions.‌‌Impacted‌‌by‌‌the‌‌condition‌‌of‌‌Hindus‌‌that‌‌Malaviya‌‌witnessed‌‌in‌‌the‌‌                         

aftermath‌ ‌of‌ ‌Moplah‌ ‌rebellion‌ ‌(1921)‌ ‌and‌ ‌Multan‌ ‌riots‌‌(1922),‌‌a‌‌clarion‌‌call‌‌was‌‌given‌‌                           

for‌‌the‌‌strengthening‌‌of‌‌Hindu‌‌mobs‌‌and‌‌groups‌‌that‌‌could‌‌guard‌‌Hindu‌‌communities‌‌in‌‌                           

communally‌ ‌tense‌ ‌areas‌ ‌(ibid,‌ ‌319).‌ ‌Even‌ ‌though‌ ‌Hindu‌ ‌scriptures‌ ‌prescribe‌ ‌tolerance‌‌                     

and‌ ‌non-violence,‌ ‌any‌ ‌attack‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌religion‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌retaliated.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌convention‌ ‌of‌‌                           

Hindu‌ ‌Mahasabha‌110‌‌ ‌at‌ ‌Gaya‌ ‌in‌ ‌1922,‌ ‌he‌ ‌says,‌‌ ‌  

“हमारा‌ ‌धर्म‌ ‌औरों‌ ‌के ‌ ‌मतों‌ ‌का‌ ‌मान‌ ‌करना‌ ‌सिखाता‌ ‌है,‌ ‌सहनशील‌ ‌होना‌‌                       

बताता‌‌है,‌‌और‌‌किसी‌‌पर‌‌आक्रमण‌‌करने‌‌की‌‌शिक्षा‌‌नहीं‌‌देता।‌‌साथ‌‌ही‌‌यह‌‌                           

आदेश‌‌देता‌‌है‌‌कि‌‌यदि‌‌तुम्हारे‌‌धर्म‌‌पर‌‌कोई‌‌आक्रमण‌‌करे‌‌तो‌‌अपनी‌‌रक्षा‌‌के ‌‌                             

लिए‌ ‌प्राण‌ ‌तक‌ ‌न्योछावर‌‌करने‌‌में‌‌भी‌‌संकोच‌‌नहीं‌‌करना‌‌चाहिए”‌‌(cited‌‌                       

in‌ ‌ibid.,‌ ‌307)।‌ ‌ 

The‌ ‌increased‌ ‌militant‌ ‌tone‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌Mahasabha‌‌from‌‌1920‌‌onwards‌‌is‌‌reflected‌‌in‌‌the‌‌                           

above‌ ‌quote.‌ ‌The‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌weakness‌‌and‌‌Muslim‌‌threat‌‌to‌‌it‌‌were‌‌amplified‌‌in‌‌                             

the‌ ‌Mahasabha‌ ‌that‌ ‌provoked‌ ‌Hindu‌ ‌animosity‌ ‌against‌ ‌the‌‌Muslims.‌‌Another‌‌issue‌‌that‌‌                       

was‌ ‌aggravated‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌matter‌ ‌of‌ ‌concern‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Hindus‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌conversion‌ ‌to‌ ‌other‌‌                             

religious‌ ‌faiths‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌falling‌ ‌population‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌community.‌ ‌Malaviya‌ ‌cautioned‌ ‌that‌‌                       

with‌‌a‌‌population‌‌of‌‌22‌‌crores,‌‌Hindus‌‌were‌‌unable‌‌to‌‌protect‌‌themselves;‌‌how‌‌were‌‌they‌‌                             

to‌ ‌survive‌ ‌with‌ ‌more‌ ‌dwindling‌ ‌numbers‌ ‌(Gupta‌ ‌1978,‌ ‌299)‌.‌ ‌‌Thus,‌ ‌his‌ ‌role‌ ‌in‌‌                         

contributing‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌anti-Muslim‌ ‌rhetoric‌ ‌cannot‌ ‌be‌ ‌excused.‌ ‌In‌ ‌1926,‌ ‌coming‌ ‌down‌‌                       

heavily‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌opposition‌ ‌from‌ ‌some‌ ‌Muslims‌ ‌in‌ ‌playing‌ ‌music‌ ‌before‌ ‌mosques,‌ ‌he‌‌                         

advised‌‌against‌‌stopping‌‌the‌‌music‌‌arguing‌‌that‌‌such‌‌an‌‌opposition‌‌was‌‌not‌‌raised‌‌in‌‌the‌‌                             

past‌ ‌(ibid.,‌ ‌301).‌ ‌He‌ ‌maintained‌ ‌that‌ ‌music‌‌was‌‌an‌‌intrinsic‌‌part‌‌of‌‌Hindu‌‌religious‌‌and‌‌                             

social‌ ‌rituals,‌ ‌stating,‌‌ ‌  

110 ‌Until‌ ‌1915,‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌Mahasabha‌ ‌closely‌ ‌functioned‌ ‌with‌ ‌Congress.‌ ‌Many‌ ‌congressmen‌ ‌were‌ ‌members‌‌ 
of‌ ‌Mahasabha‌ ‌too.‌ ‌The‌ ‌distance‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌grew‌ ‌1916‌ ‌onwards‌ ‌in‌ ‌lieu‌ ‌of‌ ‌Lucknow‌ ‌pact‌ ‌signed‌‌ 
between‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌National‌ ‌Congress‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Muslim‌ ‌League.‌‌ ‌  
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“When‌ ‌they‌‌‌[Muslims]‌‌‌were‌‌in‌‌communion‌‌with‌‌their‌‌god,‌‌                 

how‌ ‌can‌ ‌they‌ ‌be‌ ‌conscious‌ ‌of‌ ‌music?...Once‌ ‌the‌ ‌Muslims‌‌                 

come‌‌to‌‌know‌‌that‌‌the‌‌Hindus‌‌would‌‌not‌‌stop‌‌music‌‌before‌‌                     

mosques,‌ ‌they‌ ‌themselves‌ ‌would‌ ‌refrain‌ ‌from‌ ‌asking‌ ‌for‌‌               

stopping‌ ‌of‌ ‌music‌ ‌any‌ ‌further”‌ ‌‌(ibid.,).‌ ‌ 

Malaviya‌ ‌severed‌ ‌ties‌ ‌with‌ ‌Mahasabha‌ ‌in‌ ‌1927‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌distance‌ ‌between‌ ‌Congress‌ ‌and‌‌                         

Mahasabha‌‌began‌‌to‌‌widen.‌‌He‌‌also‌‌failed‌‌to‌‌contain‌‌the‌‌aggressive‌‌anti-Muslim‌‌rhetoric‌‌                         

of‌‌the‌‌latter‌‌under‌‌new‌‌leaders,‌‌even‌‌though‌‌he‌‌had‌‌contributed‌‌to‌‌unleash‌‌the‌‌communal‌‌                             

horse.‌ ‌Even‌ ‌though‌ ‌he‌ ‌contributed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌strengthening‌ ‌of‌ ‌fear‌ ‌and‌ ‌threat‌ ‌among‌ ‌the‌‌                           

Hindus‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Muslim‌ ‌minorities,‌ ‌he‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌agreed‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌physical‌‌                           

extermination‌ ‌that‌ ‌became‌ ‌a‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌political‌‌discourse‌‌at‌‌Hindu‌‌Mahasabha.‌‌Much‌‌like‌‌                         

his‌ ‌views‌ ‌on‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌attacking‌ ‌another‌ ‌religious‌ ‌community‌ ‌and‌‌                         

language‌ ‌was‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌spirit‌ ‌of‌ ‌tolerance‌ ‌and‌ ‌unity‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌held‌ ‌close‌‌to.‌‌The‌‌others‌‌                               

identified‌ ‌in‌ ‌the‌‌form‌‌of‌‌Urdu‌‌language‌‌and‌‌the‌‌Muslim‌‌community‌‌were‌‌not‌‌desired‌‌to‌‌                             

be‌ ‌eliminated.‌ ‌Their‌ ‌presence‌ ‌and‌ ‌survival‌ ‌was‌‌closely‌‌tied‌‌to‌‌the‌‌survival‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌                             

language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌upper‌ ‌caste‌ ‌Hindu‌ ‌community‌ ‌in‌ ‌Malaviya’s‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌ ‌   

‌ 

5.2.2‌ ‌Rajendra‌ ‌Prasad’s‌ ‌Ideas‌ ‌of‌ ‌Inclusive‌ ‌Hindi‌ ‌Language‌ ‌ 

‌ 

The‌‌second‌‌political‌‌leader‌‌who‌‌was‌‌attached‌‌to‌‌the‌‌question‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌was‌‌                             

involved‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌movement‌ ‌is‌ ‌Dr.‌ ‌Rajendra‌ ‌Prasad.‌ ‌Born‌ ‌and‌ ‌died‌‌two‌‌decades‌‌                           

after‌ ‌Malaviya,‌ ‌Prasad‌ ‌became‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌president‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌independent‌ ‌India.‌ ‌His‌ ‌early‌‌                         

education‌‌was‌‌at‌‌home‌‌in‌‌Hindi,‌‌Persian‌‌and‌‌Arithmetic,‌‌after‌‌which‌‌he‌‌went‌‌to‌‌Chhapra‌‌                             

District‌‌School.‌‌Prasad‌‌studied‌‌initially‌‌science‌‌at‌‌the‌‌University‌‌of‌‌Calcutta;‌‌however,‌‌he‌‌                         

changed‌ ‌the‌ ‌subject‌ ‌and‌ ‌post‌ ‌graduated‌ ‌in‌ ‌economics‌ ‌from‌‌the‌‌same‌‌university‌‌(Prasad‌‌                         

1947,‌ ‌39-40).‌ ‌After‌ ‌teaching‌ ‌for‌ ‌less‌ ‌than‌‌two‌‌years,‌‌Prasad‌‌studied‌‌law‌‌and‌‌eventually‌‌                           

achieved‌ ‌his‌ ‌doctorate‌ ‌in‌ ‌law‌ ‌from‌ ‌Allahabad‌ ‌University‌ ‌in‌ ‌1937.‌‌ ‌  
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He‌ ‌hailed‌ ‌from‌ ‌Bihar‌ ‌and‌ ‌began‌ ‌his‌ ‌political‌ ‌association‌ ‌with‌ ‌Congress‌ ‌early‌ ‌on‌ ‌as‌ ‌a‌‌                             

volunteer.‌‌He‌‌came‌‌in‌‌contact‌‌with‌‌Gandhi‌‌during‌‌the‌‌Champaran‌‌Satyagraha‌‌in‌‌1916‌‌and‌‌                           

was‌ ‌deeply‌ ‌inspired‌ ‌by‌ ‌his‌ ‌ideas.‌ ‌Prasad‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌key‌ ‌aide‌ ‌to‌ ‌Gandhi‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌support‌ ‌for‌‌                                 

Hindi‌‌language.‌‌He‌‌was‌‌also‌‌the‌‌president‌‌of‌‌the‌‌Constituent‌‌Assembly.‌‌He‌‌founded‌‌and‌‌                           

edited‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌weekly,‌ ‌‌Desh‌.‌ ‌He‌ ‌wrote‌ ‌frequently‌‌for‌‌the‌‌English‌‌weekly‌‌‌Searchlight‌‌                         

(ibid.,‌‌139)‌.‌‌He‌‌was‌‌the‌‌president‌‌of‌‌‌Dakshin‌‌Bharat‌‌Hindi‌‌Prachar‌‌Sabha‌‌from‌‌1948‌‌to‌‌                             

1965‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌founded‌ ‌by‌ ‌Gandhi‌ ‌in‌ ‌1918;‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌headed‌ ‌it‌ ‌till‌‌1948.‌‌Prasad‌‌was‌‌                               

among‌‌the‌‌founding‌‌members‌‌of‌‌‌Rashtra‌‌Bhasha‌‌Prachar‌‌Samiti‌.‌‌Both‌‌these‌‌institutions‌‌                       

were‌ ‌intended‌ ‌to‌ ‌spread‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌non-‌ ‌Hindi‌ ‌speaking‌ ‌states.‌‌ ‌  

With‌ ‌the‌ ‌active‌ ‌participation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌struggle‌ ‌for‌ ‌freedom‌ ‌from‌ ‌colonial‌ ‌rule,‌ ‌Prasad’s‌‌                         

belief‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌the‌‌language‌‌of‌‌common‌‌people‌‌had‌‌strengthened.‌‌The‌‌idea‌‌that‌‌for‌‌                               

education‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌effective,‌ ‌complete‌ ‌and‌ ‌economical,‌ ‌it‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌imparted‌ ‌through‌ ‌the‌‌                         

language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌received‌ ‌a‌ ‌decisive‌ ‌push‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌post‌ ‌independence‌ ‌era.‌ ‌In‌ ‌his‌‌                             

speech‌ ‌in‌ ‌Ernakulam‌ ‌in‌ ‌1951,‌ ‌Prasad‌ ‌says,‌‌ ‌  

“‌We‌ ‌have‌ ‌always‌ ‌felt‌ ‌that‌ ‌no‌ ‌nation‌ ‌can‌ ‌express‌ ‌its‌ ‌soul‌‌                     

unless‌ ‌it‌ ‌speaks‌ ‌through‌ ‌its‌ ‌own‌ ‌language..‌ ‌I‌ ‌believe‌ ‌it‌ ‌is‌‌                     

equally‌‌necessary‌‌for‌‌us‌‌to‌‌realize‌‌that‌‌it‌‌is‌‌not‌‌possible‌‌for‌‌                       

us‌ ‌to‌ ‌maintain‌ ‌our‌ ‌freedom‌ ‌through‌ ‌another‌ ‌language”‌‌               

(Prasad‌ ‌1993,‌ ‌249).‌ ‌ 

The‌ ‌post-independence‌ ‌period‌ ‌witnessed‌‌massive‌‌opposition‌‌from‌‌the‌‌southern‌‌states‌‌of‌‌                     

India‌ ‌in‌ ‌opposition‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌imposition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌as‌ ‌official‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country‌111‌.‌‌In‌‌                             

such‌‌a‌‌situation,‌‌Prasad‌‌toured‌‌extensively‌‌in‌‌various‌‌parts‌‌of‌‌southern‌‌India‌‌arguing‌‌and‌‌                           

urging‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌acceptance‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌In‌ ‌one‌‌such‌‌instance,‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌                             

literature,‌ ‌presenting‌ ‌the‌ ‌movement‌ ‌of‌ ‌Bhakti‌ ‌from‌ ‌south‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌north‌ ‌of‌ ‌India,‌ ‌was‌‌                           

111 ‌‌The‌ ‌protests,‌ ‌most‌ ‌emphatically,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Southern‌ ‌States,‌ ‌especially‌ ‌Tamil‌ ‌Nadu,‌ ‌were‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌adoption‌ ‌of‌‌ 
Hindi‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌official‌ ‌language,‌ ‌as‌ ‌was‌ ‌being‌ ‌debated‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Constituent‌ ‌Assembly.‌ ‌The‌ ‌threat‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌faced‌ ‌by‌‌ 
non-Hindi‌ ‌speaking‌ ‌states‌ ‌was‌ ‌with‌ ‌regard‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌advantage‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌to‌ ‌face‌ ‌in‌ ‌government‌ ‌jobs,‌ ‌educational‌‌ 
institutions‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌public‌ ‌institutions‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌lack‌ ‌of‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌Further,‌ ‌regional‌ ‌languages‌‌ 
such‌ ‌Tamil,‌ ‌Telugu‌ ‌etc‌ ‌strongly‌ ‌identified‌ ‌a‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌regional‌ ‌consciousness‌ ‌with‌ ‌their‌ ‌languages.‌ ‌An‌ ‌imposition‌ ‌of‌‌ 
Hindi‌ ‌language‌ ‌meant‌ ‌erasure‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌regional‌ ‌identity‌ ‌(For‌ ‌more‌ ‌details,‌ ‌see‌ ‌Hardgrave‌ ‌1965).‌‌ ‌  
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employed‌ ‌to‌ ‌emphasize‌ ‌that‌ ‌Hindi‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌had‌ ‌strong‌ ‌relations‌ ‌with‌ ‌the‌‌                           

Northern‌‌and‌‌the‌‌Southern‌‌part‌‌of‌‌the‌‌country.‌‌In‌‌1960,‌‌while‌‌speaking‌‌at‌‌the‌‌‌Hyderabad‌‌                             

Hindi‌ ‌Prachar‌ ‌Sabha,‌ ‌‌he‌ ‌says,‌‌ ‌  

“‌the‌‌more‌‌I‌‌have‌‌tried‌‌to‌‌survey‌‌the‌‌history‌‌and‌‌evolution‌‌of‌‌                       

the‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌the‌ ‌more‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌convinced‌ ‌that‌‌                   

during‌ ‌the‌ ‌fourteenth‌ ‌and‌ ‌fifteenth‌ ‌centuries‌ ‌when‌ ‌Hindi‌‌               

was‌ ‌evolving‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌dialect‌ ‌to‌ ‌language‌ ‌usage,‌ ‌the‌‌                 

contribution‌ ‌of‌ ‌South‌ ‌Indian‌ ‌saints‌ ‌and‌ ‌bhikshus‌ ‌to‌ ‌its‌‌                 

development‌ ‌was‌ ‌very‌ ‌prominent.‌‌Who‌‌does‌‌not‌‌know‌‌that‌‌                 

the‌ ‌Rama‌ ‌and‌ ‌Krishna‌ ‌Bhakti‌ ‌movements‌ ‌led‌ ‌by‌ ‌saints‌‌                 

played‌ ‌a‌ ‌great‌ ‌part‌ ‌in‌‌the‌‌development‌‌of‌‌Hindi‌‌and‌‌these‌‌                     

bhakti‌ ‌movements‌ ‌spread‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌South‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌North?‌ ‌It‌‌                   

was‌ ‌Shri‌ ‌Ramanuja‌ ‌and‌ ‌later‌ ‌Swami‌ ‌Ramananda,‌ ‌a‌‌               

disciple‌‌of‌‌his‌‌line,‌‌who‌‌brought‌‌the‌‌Rama‌‌bhakti‌‌movement‌‌                   

to‌ ‌Kashi.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌owing‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌inspiration‌‌that‌‌the‌‌Bhakti‌‌                     

movement‌ ‌came‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌propagated‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌regional‌‌               

languages,‌ ‌besides‌ ‌Sanskrit.‌ ‌And,‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌way,‌ ‌Awadhi,‌‌               

which‌‌was‌‌once‌‌a‌‌spoken‌‌language,‌‌only‌‌came‌‌on‌‌the‌‌scene‌‌                     

as‌ ‌a‌ ‌literary‌ ‌language.‌ ‌On‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌hand,‌ ‌Braja‌ ‌Bhasha‌‌                   

owes‌ ‌much‌ ‌to‌ ‌Vallabhacharya‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌followers‌ ‌who‌‌               

inundated‌ ‌Mathura‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Krishna‌ ‌Bhakti‌ ‌cult.‌ ‌The‌‌               

Krishna‌ ‌Bhakti‌ ‌movement‌ ‌has‌ ‌influenced‌ ‌deeply‌ ‌the‌‌             

Bengali‌ ‌language‌ ‌also.‌ ‌Thus,‌ ‌we‌ ‌see‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌saints‌ ‌of‌‌                   

South‌‌India‌‌have‌‌played‌‌a‌‌great‌‌role‌‌in‌‌the‌‌evolution‌‌of‌‌the‌‌                       

Hindi‌ ‌language‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌their‌ ‌main‌ ‌aim‌ ‌might‌ ‌have‌‌                 

been‌ ‌to‌ ‌propagate‌ ‌the‌ ‌Bhakti‌ ‌movement‌”‌ ‌(Prasad‌ ‌1993,‌‌               

242).‌ ‌ 

It‌‌is‌‌not‌‌difficult‌‌to‌‌notice‌‌the‌‌reflection‌‌of‌‌Hazari‌‌Prasad‌‌Dwivedi’s‌‌ideas‌‌about‌‌the‌‌flow‌‌                               

of‌‌Bhakti‌‌from‌‌South‌‌to‌‌the‌‌North‌‌upon‌‌Prasad’s‌‌beliefs.‌‌Dwivedi‌‌had‌‌been‌‌foundational‌‌                           
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in‌ ‌foregrounding‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Bhakti‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌movement‌ ‌that‌ ‌originated‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌South‌ ‌and‌‌                             

travelled‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌North‌ ‌of‌ ‌India.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌and‌ ‌language‌ ‌linking‌ ‌the‌‌                             

country‌‌is‌‌based‌‌on‌‌this‌‌information‌‌in‌‌Prasad’s‌‌arguments.‌‌Moving‌‌on,‌‌it‌‌is‌‌also‌‌possible‌‌                             

to‌‌dissect‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌his‌‌views‌‌which‌‌can‌‌closely‌‌be‌‌identified‌‌with‌‌                               

Dwivedi’s‌ ‌position.‌ ‌Believing‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌mixture‌ ‌of‌ ‌words‌ ‌from‌ ‌various‌ ‌sources,‌ ‌Prasad‌‌                       

asserted,‌‌ ‌  

“‌In‌ ‌the‌ ‌adoption‌ ‌of‌ ‌new‌ ‌words‌ ‌we‌ ‌must‌ ‌not‌ ‌show‌ ‌any‌                     

hesitation‌ ‌or‌ ‌narrow‌ ‌consideration.‌ ‌In‌ ‌Hindi‌ ‌we‌ ‌find‌ ‌not‌‌                 

Sanskrit‌ ‌words,‌ ‌but‌ ‌also‌ ‌words‌ ‌derived‌ ‌from‌ ‌foriegn‌‌               

languages‌ ‌which‌ ‌have‌ ‌their‌ ‌origin‌ ‌in‌ ‌Arabic,‌ ‌Persian,‌‌               

Portuguese,‌ ‌English,‌ ‌Latin,‌ ‌French,‌ ‌Spanish,‌ ‌and‌ ‌Dutch,‌‌             

etc.‌ ‌As‌ ‌a‌ ‌result‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌contact‌ ‌with‌ ‌other‌ ‌languages,‌‌Hindi‌‌                     

took‌‌a‌‌few‌‌words‌‌from‌‌them‌‌all:‌‌a‌‌sure‌‌sign‌‌of‌‌the‌‌dynamic‌‌                         

nature‌ ‌of‌ ‌language.‌‌This‌‌has‌‌only‌‌added‌‌to‌‌the‌‌richness‌‌of‌‌                     

Hindi‌ ‌and‌ ‌thus,‌ ‌instead‌ ‌of‌ ‌giving‌ ‌up‌ ‌this‌ ‌practice,‌ ‌we‌‌                   

should‌ ‌absorb‌ ‌words‌ ‌of‌ ‌foreign‌ ‌origin‌ ‌by‌ ‌giving‌ ‌them‌ ‌an‌                   

indigenous‌‌form.‌‌I‌‌do‌‌not‌‌believe‌‌that‌‌Hindi‌‌will‌‌benefit‌‌by‌‌                     

refusing‌ ‌to‌ ‌use‌ ‌words‌ ‌of‌ ‌foreign‌ ‌origin‌ ‌which‌ ‌we‌ ‌have‌‌                   

already‌‌assimilated‌‌in‌‌Hindi,‌‌nor‌‌do‌‌I‌‌think‌‌it‌‌to‌‌be‌‌wise‌‌to‌‌                         

refuse‌ ‌to‌ ‌absorb‌ ‌such‌ ‌non-hindi‌ ‌words‌ ‌which‌ ‌can‌ ‌be‌‌                 

absorbed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌language”‌ ‌‌(Prasad‌ ‌2017,‌ ‌14).‌ ‌ 

There‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌stark‌ ‌difference‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌two‌‌                                 

positions‌‌discussed‌‌so‌‌far.‌‌In‌‌this‌‌position,‌‌there‌‌is‌‌an‌‌emphasis‌‌on‌‌the‌‌mixing‌‌and‌‌mutual‌‌                               

learning‌ ‌of‌ ‌cultures‌ ‌over‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌than‌ ‌attempting‌‌to‌‌maintain‌‌an‌‌exclusionary‌‌or‌‌pure‌‌                           

form‌ ‌of‌ ‌it.‌ ‌At‌ ‌the‌ ‌‌Braj‌ ‌Sahitya‌ ‌Mandal‌ ‌convention‌ ‌in‌ ‌1952‌ ‌in‌ ‌Hathras,‌ ‌Prasad‌ ‌argues,‌‌                             

“‌You‌ ‌are‌ ‌all‌ ‌aware‌ ‌that‌ ‌human‌ ‌emotions‌ ‌are‌ ‌at‌ ‌once‌ ‌regional‌ ‌and‌ ‌universal…‌ ‌it‌ ‌is‌‌                             

absolutely‌‌necessary‌‌that‌‌every‌‌group‌‌based‌‌on‌‌language‌‌or‌‌religion‌‌should,‌‌while‌‌trying‌‌                         

to‌‌maintain‌‌its‌‌peculiar‌‌identity,‌‌also‌‌be‌‌ready‌‌to‌‌operate‌‌and‌‌mingle‌‌with‌‌other‌‌groups‌‌of‌‌                               

this‌‌world”‌‌‌(Prasad‌‌2017,‌‌192).‌‌Such‌‌a‌‌view‌‌of‌‌language‌‌and‌‌culture‌‌recognizes‌‌the‌‌need‌‌                             
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for‌ ‌ensuring‌ ‌mutual‌ ‌respect‌ ‌and‌ ‌learning‌‌among‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌cultures‌‌in‌‌the‌‌country.‌‌                           

The‌‌focus‌‌or‌‌concern‌‌is‌‌not‌‌to‌‌establish‌‌a‌‌pure‌‌form‌‌of‌‌the‌‌indigeneous‌‌culture,‌‌rather‌‌to‌‌                                 

enrich‌ ‌it‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌resource‌ ‌from‌ ‌as‌ ‌much‌ ‌diversity‌ ‌available‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌world.‌ ‌Speaking‌ ‌at‌ ‌the‌‌                               

convocation‌ ‌at‌ ‌University‌ ‌of‌ ‌Delhi‌ ‌in‌ ‌1950,‌ ‌Prasad‌ ‌reiterated,‌‌ ‌  

“‌The‌ ‌first‌ ‌step‌ ‌which‌ ‌we‌ ‌must‌ ‌immediately‌ ‌take‌ ‌is‌ ‌to‌‌                   

establish‌ ‌complete‌ ‌harmony‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌historic‌ ‌traditions‌‌             

of‌ ‌our‌ ‌country.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌quite‌ ‌evident‌ ‌to‌ ‌me‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌can‌ ‌be‌‌                         

brought‌ ‌about‌ ‌only‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌mingling‌ ‌and‌ ‌merging‌ ‌of‌ ‌the‌‌                   

European‌ ‌and‌ ‌Arab‌ ‌currents‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌main‌ ‌traditional‌‌               

current‌‌of‌‌our‌‌land…‌‌the‌‌poetry‌‌of‌‌Ghalib‌‌and‌‌Shakespeare‌‌                   

to‌ ‌become‌ ‌a‌ ‌property‌ ‌of‌ ‌as‌ ‌large‌ ‌a‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌Indians‌ ‌as‌‌                       

possible…‌ ‌I‌ ‌think‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌should‌ ‌be‌ ‌the‌ ‌duty‌ ‌of‌ ‌every‌ ‌one‌‌                       

living‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌country‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌have‌ ‌any‌ ‌contempt‌ ‌or‌‌                   

indifference‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌great‌ ‌artistic‌ ‌and‌ ‌literary‌ ‌creations‌ ‌of‌‌                 

several‌ ‌cultural‌ ‌currents‌ ‌of‌ ‌our‌ ‌country‌”‌ ‌(ibid.,‌ ‌89).‌‌ ‌  

It‌‌is‌‌important‌‌to‌‌note‌‌that‌‌in‌‌the‌‌aftermath‌‌of‌‌the‌‌partition‌‌of‌‌India‌‌in‌‌1947,‌‌many‌‌leaders‌‌                                   

exhibited‌‌fears‌‌about‌‌further‌‌disintegration‌‌and‌‌violence‌‌in‌‌the‌‌country.‌‌The‌‌appeals‌‌made‌‌                         

to‌‌the‌‌people‌‌to‌‌maintain‌‌peace‌‌and‌‌harmony‌‌were‌‌common‌‌in‌‌this‌‌period.‌‌It‌‌is‌‌interesting‌‌                               

to‌‌see‌‌that‌‌Prasad‌‌is‌‌emphatic‌‌in‌‌his‌‌belief‌‌to‌‌incorporate‌‌the‌‌traditions‌‌of‌‌the‌‌colonial‌‌and‌‌                                 

the‌ ‌much-‌ ‌maligned‌ ‌‘foreign’‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Persian-Arabic‌ ‌tradition‌ ‌as‌ ‌was‌ ‌viewed‌ ‌by‌ ‌many‌‌                         

leaders.‌‌In‌‌these‌‌ideas,‌‌it‌‌is‌‌clear‌‌that‌‌the‌‌cultural‌‌identity‌‌of‌‌the‌‌country‌‌cannot‌‌be‌‌seen‌‌in‌‌                                   

homogeneous‌ ‌and‌ ‌uniform‌ ‌terms.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌critical‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌unchecked‌ ‌support‌ ‌for‌ ‌indigeneity‌‌                         

and‌ ‌blind‌ ‌rejection‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌cultural‌ ‌traditions‌ ‌as‌ ‌foreign.‌ ‌Here,‌‌it‌‌appears‌‌to‌‌be‌‌of‌‌utmost‌‌                               

importance‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌cultivate‌ ‌respect‌ ‌for‌‌the‌‌various‌‌cultural‌‌currents‌‌as‌‌                           

their‌ ‌own,‌ ‌without‌ ‌undermining‌ ‌the‌ ‌uniqueness‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌culture.‌‌ ‌  

Such‌ ‌support‌ ‌for‌ ‌Hindi‌ ‌as‌ ‌the‌‌national‌‌language‌‌emerges‌‌from‌‌Gandhian‌‌legacy.‌‌Prasad‌‌                         

asserted‌ ‌that‌ ‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌was‌‌recognized‌‌in‌‌the‌‌Constituent‌‌Assembly‌‌because‌‌it‌‌                         

was‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌widely‌‌spoken‌‌language‌‌in‌‌India‌‌(Prasad‌‌1993,‌‌244).‌‌In‌‌1956,‌‌speaking‌‌at‌‌                             
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the‌ ‌‌Rashtra‌ ‌Bhasha‌ ‌Prachar‌ ‌Samiti‌ ‌‌convention,‌ ‌he‌ ‌underlined‌ ‌that‌ ‌Hindi‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌be‌‌                           

propagated‌ ‌in‌ ‌place‌ ‌of‌ ‌or‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌expense‌ ‌of‌ ‌any‌ ‌regional‌ ‌language‌ ‌(ibid.,‌ ‌232).‌ ‌It‌ ‌is‌‌                               

recognized‌ ‌here‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌included‌ ‌the‌ ‌regional‌‌                           

languages‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌mother‌ ‌tongues.‌ ‌In‌ ‌order‌ ‌to‌ ‌wane‌ ‌off‌ ‌the‌ ‌fears‌ ‌of‌‌states‌‌                               

about‌ ‌the‌ ‌status‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌regional‌ ‌languages,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌emphasized‌‌that‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌                           

was‌‌not‌‌to‌‌undermine‌‌the‌‌identity‌‌and‌‌the‌‌importance‌‌of‌‌the‌‌regional‌‌language.‌‌It‌‌was‌‌to‌‌                               

replace‌‌the‌‌English‌‌language‌‌for‌‌business‌‌and‌‌interstate‌‌communication.‌‌It‌‌did‌‌not‌‌need‌‌a‌‌                           

space‌‌wider‌‌than‌‌this‌‌(ibid.,‌‌233).‌‌Regional‌‌languages‌‌were‌‌seen‌‌as‌‌crucial‌‌for‌‌ensuring‌‌a‌‌                             

richer‌ ‌vocabulary‌ ‌of‌ ‌expressions‌ ‌and‌ ‌idioms.‌ ‌There‌‌must‌‌be‌‌greater‌‌mutual‌‌interactions‌                       

between‌ ‌the‌ ‌literature‌ ‌of‌ ‌various‌ ‌languages‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌so‌ ‌that‌‌the‌‌ideals,‌‌hopes‌‌and‌‌                             

inspiration‌ ‌of‌ ‌one‌ ‌group‌ ‌are‌ ‌made‌ ‌known‌ ‌to‌ ‌people‌ ‌outside‌ ‌it.‌ ‌ 

However,‌‌it‌‌is‌‌important‌‌to‌‌note‌‌that‌‌as‌‌reflected‌‌in‌‌Prasad’s‌‌position‌‌on‌‌Hindi‌‌language,‌‌                             

it‌ ‌was‌ ‌still‌ ‌to‌ ‌maintain‌ ‌the‌ ‌dominance‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌without‌ ‌excluding‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌‌                           

linguistic‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌traditions.‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌continued‌ ‌to‌ ‌dominate‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌‌the‌‌                         

national‌‌language,‌‌even‌‌though‌‌the‌‌meaning‌‌and‌‌the‌‌responsibilities‌‌associated‌‌in‌‌such‌‌a‌‌                         

position‌ ‌are‌ ‌different‌ ‌from‌ ‌those‌ ‌expressed‌ ‌by‌ ‌an‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌that‌ ‌preserved‌ ‌an‌‌                           

exclusionary‌ ‌and‌‌uniform‌‌imagination‌‌for‌‌it.‌‌Prasad‌‌refused‌‌to‌‌accept‌‌the‌‌accusations‌‌of‌                         

‘Hindi‌‌Imperialism’‌‌hurled‌‌against‌‌the‌‌political‌‌leaders‌‌proposing‌‌Hindi‌‌language,‌‌citing‌‌                     

the‌ ‌example‌ ‌of‌ ‌Gandhi‌ ‌and‌ ‌Dayanand‌ ‌Saraswati‌ ‌for‌ ‌men‌ ‌of‌ ‌eminence‌ ‌from‌ ‌non-Hindi‌                         

speaking‌‌areas‌‌who‌‌supported‌‌the‌‌use‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌(ibid.,‌‌263).‌‌What‌‌emerges‌‌from‌‌                           

this‌ ‌discussion‌ ‌of‌ ‌Prasad’s‌ ‌ideas‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌while‌‌the‌‌belief‌‌in‌‌the‌‌use‌‌of‌‌Hindi‌‌for‌‌national‌‌                                 

status‌ ‌is‌ ‌firm,‌ ‌the‌ ‌reasoning‌ ‌espoused‌ ‌by‌ ‌him‌ ‌is‌ ‌different‌ ‌from‌ ‌other‌ ‌Hindi‌ ‌supporters.‌‌                           

This‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌seek‌ ‌to‌ ‌assimilate‌ ‌regional‌ ‌languages‌‌in‌‌a‌‌way‌‌                             

that‌ ‌negates‌ ‌their‌ ‌unique‌ ‌identity.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌also‌ ‌not‌ ‌hesitant‌ ‌to‌ ‌absorb‌ ‌new‌ ‌words‌ ‌from‌ ‌a‌‌                               

multitude‌ ‌of‌ ‌foreign‌ ‌sources.‌‌ ‌  

‌ 
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5.2.3‌ ‌Purushottamdas‌ ‌Tandon’s‌ ‌Emphasis‌ ‌on‌ ‌Hindi‌ ‌as‌ ‌Central‌ ‌to‌‌                 

the‌ ‌Idea‌ ‌of‌ ‌Nation‌ ‌ 

‌ 

Moving‌ ‌on,‌ ‌the‌ ‌next‌ ‌leader‌ ‌who‌ ‌is‌ ‌known‌ ‌for‌ ‌his‌ ‌contribution‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌cause‌‌of‌‌Hindi‌‌is‌‌                                 

Purshottamdas‌ ‌Tandon.‌ ‌Born‌ ‌in‌ ‌1882‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌Khatri‌ ‌family,‌ ‌Tandon’s‌ ‌education‌ ‌began‌ ‌in‌‌                         

Hindi‌ ‌language.‌ ‌He‌ ‌completed‌ ‌his‌ ‌LLB‌ ‌degree‌ ‌in‌ ‌1906‌ ‌and‌‌masters‌‌in‌‌history‌‌in‌‌1907.‌‌                             

His‌ ‌affection‌ ‌for‌ ‌Hindi‌‌language‌‌brought‌‌him‌‌into‌‌politics‌‌via‌‌Congress‌112‌.‌‌He‌‌was‌‌seen‌‌                           

as‌ ‌the‌ ‌protege‌‌of‌‌Malaviya‌‌whose‌‌influence‌‌along‌‌with‌‌that‌‌of‌‌Balkrishna‌‌Bhatt‌‌loomed‌‌                           

large‌ ‌over‌ ‌his‌ ‌views‌ ‌(Tandon‌ ‌1970,‌ ‌11).‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌instrumental‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌founding‌‌of‌‌Hindi‌‌                             

Sahitya‌‌Sammelan‌‌and‌‌led‌‌its‌‌charge‌‌for‌‌the‌‌next‌‌four‌‌decades‌‌from‌‌its‌‌founding.‌‌He‌‌also‌‌                               

edited‌‌the‌‌two‌‌journals‌‌‌Abhyuday‌‌and‌‌‌Maryada‌‌founded‌‌by‌‌Malaviya‌‌(ibid.,).‌‌He‌‌worked‌‌                         

as‌‌the‌‌law‌‌minister‌‌in‌‌Nabha‌‌state‌‌from‌‌1914‌‌to‌‌1918.‌‌He‌‌was‌‌an‌‌active‌‌participant‌‌in‌‌the‌‌                                   

Non‌ ‌Cooperation‌ ‌movement‌‌and‌‌the‌‌Civil‌‌Disobedience‌‌movement;‌‌for‌‌both‌‌he‌‌went‌‌to‌‌                         

jail.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌influential‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌founding‌ ‌of‌ ‌Prayag‌ ‌Mahila‌ ‌Vidyapeeth‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Hindi‌‌                           

Vidyapeeth.‌‌In‌‌1923,‌‌he‌‌presided‌‌over‌‌the‌‌thirteenth‌‌Hindi‌‌Sahitya‌‌Sammelan‌‌in‌‌Kanpur.‌‌                         

Throughout‌ ‌his‌ ‌political‌ ‌career,‌ ‌Tandon‌ ‌sympathized‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌cause‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌agrarian‌‌                       

situation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country,‌ ‌apart‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌issue‌ ‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌(ibid.,‌‌12).‌‌He‌‌declined‌‌                             

any‌ ‌association‌‌with‌‌the‌‌Hindu‌‌Mahasabha.‌‌At‌‌the‌‌personal‌‌level,‌‌he‌‌was‌‌affiliated‌‌with‌‌                           

the‌ ‌religious‌ ‌sect‌ ‌of‌ ‌Radhasoami‌ ‌sect‌ ‌and‌ ‌was‌ ‌opposed‌ ‌to‌ ‌any‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌religious‌‌                           

propagation‌ ‌and‌ ‌conversion.‌‌ ‌  

Tandon‌‌committed‌‌to‌‌the‌‌concept‌‌of‌‌non-violence‌‌at‌‌both‌‌personal‌‌and‌‌political‌‌levels;‌‌he‌‌                           

renounced‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌leather‌ ‌goods.‌ ‌He‌ ‌served‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌speaker‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Uttar‌ ‌Pradesh‌‌                             

Legislative‌ ‌Assembly‌ ‌from‌ ‌1937‌ ‌to‌ ‌1950‌ ‌and‌ ‌was‌ ‌also‌ ‌the‌ ‌member‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Constituent‌‌                           

Assembly‌‌(ibid.,‌‌13).‌‌In‌‌the‌‌latter,‌‌he‌‌was‌‌a‌‌vociferous‌‌supporter‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌with‌‌                             

the‌ ‌Nagari‌ ‌script.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌elected‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Lok‌ ‌Sabha‌ ‌in‌ ‌1952‌ ‌and‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌member‌ ‌of‌ ‌the‌‌                                   

Rajya‌ ‌Sabha‌ ‌in‌ ‌1956.‌‌During‌‌the‌‌controversy‌‌of‌‌Gandhi’s‌‌opposition‌‌to‌‌the‌‌activities‌‌of‌‌                           

112 ‌In‌ ‌1951,‌ ‌Tandon‌ ‌spoke‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌17th‌ ‌annual‌ ‌event‌ ‌of‌ ‌‌Sahrid‌ ‌Sangh‌,‌ ‌“हिन्दी‌ ‌के ‌ ‌पक्ष‌ ‌को‌ ‌सबल‌ ‌करने‌ ‌के ‌ ‌उद्देश्य‌ ‌से‌ ‌ही‌‌ 
मैंने‌ ‌कांग्रेस‌ ‌जैसी‌ ‌संस्था‌ ‌में‌ ‌प्रवेश‌ ‌किया,‌ ‌क्योंकि‌ ‌मेरे ‌ ‌हृदय‌ ‌पर‌ ‌हिन्दी‌ ‌का‌ ‌ही‌ ‌प्रभाव‌ ‌सबसे‌ ‌अधिक‌ ‌था‌ ‌और‌ ‌मैंने‌ ‌उसे‌ ‌ही‌ ‌अपने‌ ‌जीवन‌‌ 
का‌ ‌सबसे‌ ‌महान‌ ‌व्रत‌ ‌बनाया”‌ ‌(Tandon,‌ ‌“Hindi‌ ‌Rashtrabhasha”)‌ ‌।‌ ‌ 
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Hindi‌ ‌Sahitya‌‌Sammelan‌‌over‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌propagated‌‌by‌‌the‌‌latter,‌‌                           

Tandon‌ ‌mediated‌ ‌and‌ ‌responded‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌charges‌ ‌levelled‌ ‌by‌ ‌Gandhi.‌ ‌Although‌ ‌he‌ ‌tried‌‌                         

hard‌ ‌to‌‌keep‌‌Gandhi‌‌from‌‌dissociating,‌‌yet‌‌he‌‌maintained‌‌a‌‌strong‌‌foot‌‌in‌‌defending‌‌the‌‌                             

use‌ ‌of‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌over‌ ‌Hindustani;‌ ‌the‌ ‌latter‌‌allowed‌‌for‌‌the‌‌                             

use‌ ‌of‌ ‌Persian‌ ‌script‌ ‌and‌ ‌words‌ ‌in‌ ‌common‌ ‌use‌ ‌as‌ ‌supported‌ ‌by‌ ‌Gandhi.‌‌ ‌  

Tandon‌ ‌gave‌ ‌utmost‌ ‌importance‌ ‌to‌ ‌the‌‌role‌‌of‌‌language‌‌in‌‌the‌‌making‌‌of‌‌a‌‌nation.‌‌Like‌‌                               

food‌ ‌and‌ ‌water,‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌significant‌ ‌‘nutrition’‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌growth‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌mental‌‌                           

capacity‌‌of‌‌the‌‌nation’s‌‌people.‌‌The‌‌language‌‌and‌‌the‌‌literature‌‌of‌‌the‌‌country‌‌were‌‌seen‌‌                             

as‌‌the‌‌manifestation‌‌of‌‌the‌‌progress‌‌its‌‌people‌‌have‌‌made‌113‌.‌‌It‌‌was‌‌believed‌‌that‌‌with‌‌the‌‌                               

use‌‌of‌‌foreign‌‌language‌‌in‌‌their‌‌social‌‌and‌‌cultural‌‌endeavours,‌‌the‌‌people‌‌can‌‌not‌‌benefit‌‌                             

from‌ ‌the‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌ancestral‌ ‌traditions.‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“विचार,‌ ‌भाव‌‌और‌‌भाषा‌‌का‌‌अटूट‌‌सम्बन्ध‌‌जिसके ‌‌द्वारा‌‌हम‌‌अपने‌‌पूर्वजों‌‌                       

के ‌‌साथ‌‌संलग्न‌‌है,‌‌और‌‌वर्तमान‌‌काल‌‌पूर्व‌‌काल‌‌से‌‌बद्ध‌‌है,‌‌उसी‌‌की‌‌समता‌                             

से‌ ‌राष्ट्रीयता‌ ‌का‌ ‌निर्वाण‌ ‌हो‌ ‌सकता‌ ‌है,‌ ‌इसीलिए‌ ‌प्रत्येक‌ ‌राष्ट्र‌ ‌को‌ ‌अपने‌‌                       

पूर्वजों‌ ‌की‌ ‌भाषा‌ ‌की‌ ‌जीवन‌ ‌में‌ ‌परम‌ ‌आवश्यकता‌ ‌है”‌‌ ‌(ibid.,‌ ‌119)।‌ ‌ 

Language,‌‌the‌‌mother‌‌tongue,‌‌is‌‌instrumental‌‌in‌‌the‌‌making‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌and‌‌espousing‌‌                           

nationalism‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌people.‌ ‌There‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌seamlessness‌‌between‌‌mother‌‌tongue‌‌and‌‌the‌‌                         

national‌ ‌language.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌propagation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌mother‌ ‌tongue‌ ‌goes‌ ‌hand‌ ‌in‌‌                             

hand‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌spread‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌in‌ ‌every‌ ‌country.‌ ‌Further,‌ ‌constituting‌ ‌a‌ ‌nation‌‌                         

implied‌ ‌an‌ ‌impeccable‌ ‌and‌ ‌perpetual‌ ‌bond‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌present‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌past‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌‌                               

cultural‌ ‌traditions,‌ ‌ideas,‌ ‌and‌ ‌inspirations.‌ ‌Describing‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌importance‌ ‌of‌‌                       

mother‌ ‌tongue,‌ ‌Tandon‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“यह‌ ‌सजीव‌ ‌शब्दो‌ ‌का‌ ‌कोष‌ ‌है,‌‌यह‌‌सुहावने‌‌चिन्हो‌‌का‌‌भंडार‌‌है,‌‌यह‌‌राष्ट्र‌‌                           

जीवन‌ ‌की‌ ‌साक्षात‌ ‌मूर्ति ‌ ‌है,‌ ‌यह‌ ‌राष्ट्रीय‌ ‌शक्ति‌‌की‌‌वह‌‌प्रतिमा‌‌जो‌‌राष्ट्र‌‌के ‌‌                           

विचारों‌ ‌और‌ ‌उसके ‌ ‌हृदयस्थित‌ ‌भावों‌ ‌को‌ ‌सुरक्षित‌ ‌रख‌ ‌कर‌ ‌उन्हें ‌ ‌दूसरों‌ ‌पर‌‌                       

113 ‌In‌ ‌1919,‌ ‌he‌ ‌writes‌ ‌in‌ ‌‘Prakash’‌ ‌an‌ ‌Urdu‌ ‌letter‌ ‌in‌ ‌Lahore,‌ ‌“हर‌ ‌मुल्क‌ ‌और‌ ‌हर‌ ‌सभ्यता‌ ‌का‌ ‌उसकी‌ ‌भाषा‌ ‌से‌ ‌उतना‌ ‌ही‌‌ 
गहरा‌ ‌ताल्लुक‌ ‌है ‌ ‌जितना‌ ‌उसकी‌ ‌आव‌ ‌व‌ ‌हवा‌ ‌से।‌  ‌मुल्क‌ ‌की‌ ‌भाषा‌ ‌और‌ ‌साहित्य‌ ‌ही‌ ‌हर‌ ‌मुल्क‌ ‌की‌ ‌तरक्की‌ ‌के ‌ ‌गवाह‌ ‌है ।‌  ‌भाषा‌ ‌ही‌ ‌वह‌‌ 
खोराक‌ ‌और‌ ‌वह‌ ‌हवा‌ ‌है ‌ ‌जिस‌ ‌पर‌ ‌देश‌ ‌के ‌ ‌हर‌ ‌बच्चे‌ ‌की‌ ‌विचारशक्ति‌ ‌परवरिश‌ ‌पाती‌ ‌है ”‌ ‌(Tandon‌ ‌1970,‌ ‌49)।‌ ‌ 
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प्रकट‌‌करती‌‌है।‌‌हमारे‌‌इतिहास,‌‌विचार‌‌और‌‌प्राचीन‌‌साहित्य‌‌भण्डार‌‌की‌‌यह‌‌                       

कुं जी‌ ‌है।‌ ‌...‌ ‌हमारा‌ ‌भावी‌ ‌साहित्यिक‌‌और‌‌मानसिक‌‌गौरव‌‌इसी‌‌मातृभाषा‌‌                     

के ‌ ‌भविष्य‌ ‌पर‌ ‌निर्भर‌ ‌है”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌116)।‌ ‌ 

According‌‌to‌‌him,‌‌this‌‌language,‌‌which‌‌is‌‌the‌‌mother‌‌tongue‌‌as‌‌well‌‌as‌‌has‌‌the‌‌capacity‌‌                               

to‌‌represent‌‌national‌‌glory,‌‌is‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌written‌‌in‌‌Nagari‌‌script.‌‌Hindi‌‌should‌‌be‌‌                             

the‌ ‌national‌ ‌language‌ ‌not‌ ‌because‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌spoken‌ ‌in‌ ‌the‌‌areas‌‌of‌‌Prayag,‌‌Kashi,‌‌Lucknow,‌‌                             

and‌ ‌Delhi‌ ‌but‌ ‌because‌ ‌it‌ ‌represents‌ ‌the‌ ‌undivided‌ ‌and‌ ‌united‌ ‌culture‌ ‌of‌ ‌India‌ ‌that‌‌                           

comprises‌ ‌the‌ ‌culture‌ ‌of‌ ‌Gujarat,‌ ‌Maharashtra,‌ ‌and‌ ‌Madras‌ ‌(ibid.,).‌ ‌Therefore,‌ ‌Tandon‌‌                     

firmly‌ ‌believed‌ ‌that‌ ‌to‌ ‌ensure‌ ‌the‌ ‌perpetuation‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌is‌ ‌to‌‌                             

ensure‌‌nationalism‌‌among‌‌each‌‌and‌‌every‌‌person.‌‌“‌‌जबतक‌‌हिंदी‌‌है‌‌तब‌‌तक‌‌हमारा‌‌ह्रदय‌‌और‌‌मर्म‌‌                                 

भी‌ ‌हिंदी‌ ‌है”‌ ‌(ibid.,‌ ‌119)।‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌Constituent‌ ‌Assembly,‌ ‌he‌ ‌rejected‌ ‌the‌ ‌proposal‌ ‌to‌‌                           

accommodate‌ ‌Roman‌ ‌numerals‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌(Tandon‌ ‌1959,‌ ‌25).‌‌ ‌  

Tandon‌‌played‌‌an‌‌important‌‌role‌‌in‌‌widening‌‌the‌‌difference‌‌between‌‌the‌‌Hindi‌‌and‌‌Urdu‌‌                           

languages.‌‌Even‌‌though‌‌he‌‌accepted‌‌that‌‌Urdu‌‌was‌‌not‌‌different‌‌from‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌                           

(ibid.,‌ ‌83),‌114‌ ‌he‌ ‌declined‌ ‌to‌ ‌accept‌ ‌this‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌definition‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌The‌‌                             

progress‌ ‌of‌ ‌Urdu‌ ‌and‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌could‌ ‌take‌ ‌place‌ ‌simultaneously.‌ ‌When‌ ‌Gandhi‌‌                       

objected‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌project‌ ‌of‌ ‌identifying‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌by‌ ‌excluding‌ ‌the‌ ‌popular‌ ‌Urdu‌‌                         

words‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Persian‌ ‌script‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌activities‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌Sahitya‌ ‌Sammelan,‌ ‌Tandon‌ ‌was‌‌                           

determined‌ ‌to‌ ‌not‌ ‌alter‌ ‌his‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌Hindi.‌ ‌He‌‌responded‌‌that‌‌for‌‌the‌‌Sammelan,‌‌Urdu‌‌                             

was‌‌a‌‌type‌‌or‌‌form‌‌of‌‌Hindi‌‌which‌‌was‌‌known‌‌among‌‌particular‌‌people‌‌unlike‌‌Hindi‌‌with‌‌                               

Nagari‌‌script‌‌which‌‌was‌‌widely‌‌popular‌‌among‌‌the‌‌masses.‌‌For‌‌the‌‌national‌‌cause,‌‌it‌‌was‌‌                             

appropriate‌ ‌that‌ ‌Sammelan‌ ‌only‌ ‌works‌ ‌with‌ ‌Hindi‌ ‌in‌ ‌Nagari‌ ‌script.‌ ‌On‌ ‌Gandhi’s‌‌                       

insistence‌‌that‌‌Hindi‌‌Sahitya‌‌Sammelan‌‌refer‌‌to‌‌Hindi‌‌as‌‌Hindustani,‌‌Tandon‌‌vehemently‌‌                       

opposed‌ ‌and‌ ‌rejected‌ ‌the‌ ‌proposal‌ ‌(Tandon‌ ‌1981,‌ ‌118).‌‌ ‌  

With‌‌regard‌‌to‌‌other‌‌regional‌‌languages‌‌such‌‌as‌‌Marathi,‌‌Bengali‌‌and‌‌Gujarati,‌‌he‌‌argued‌‌                           

that‌ ‌it‌ ‌was‌‌not‌‌very‌‌difficult‌‌for‌‌the‌‌speakers‌‌of‌‌these‌‌regional‌‌languages‌‌to‌‌adopt‌‌Hindi‌‌                               

language‌‌(Tandon‌‌1970,‌‌53).‌‌Punjabi‌‌was‌‌perceived‌‌as‌‌a‌‌form‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌(ibid.,).‌‌                           

114 ‌In‌ ‌fact,‌ ‌Tandon‌ ‌wrote‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌links‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌old‌ ‌Persian‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌Sanskrit.‌ ‌The‌ ‌latter‌‌ 
infiltrated‌ ‌the‌ ‌vocabulary‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌former‌ ‌(Tandon‌ ‌1970,‌ ‌26).‌ ‌ ‌   
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Moreover,‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌cause‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌Tamil‌ ‌and‌ ‌Telugu‌ ‌speakers‌ ‌should‌ ‌learn‌ ‌Hindi‌‌                           

language‌‌(ibid.,‌‌54).‌‌The‌‌Muslim‌‌writers‌‌who‌‌use‌‌Persian‌‌script‌‌should‌‌switch‌‌to‌‌Nagari‌‌                           

script,‌‌again‌‌for‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌The‌‌regional‌‌languages‌‌could‌‌be‌‌taught‌‌as‌‌second‌‌                               

languages‌‌in‌‌their‌‌regions‌‌but‌‌for‌‌the‌‌purpose‌‌of‌‌constituting‌‌the‌‌nation,‌‌the‌‌use‌‌of‌‌Hindi‌‌                               

language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Nagari‌ ‌script‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌endorsed.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌believed‌ ‌and‌ ‌expected‌ ‌that‌‌                           

gradually‌ ‌any‌ ‌difference‌ ‌between‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌other‌‌regional‌‌languages‌‌shall‌‌                       

be‌ ‌diminished‌ ‌(ibid.,‌ ‌55).‌‌  

Like‌ ‌Malaviya,‌ ‌Tandon‌ ‌believed‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌minority‌ ‌had‌ ‌an‌ ‌equal‌ ‌role‌ ‌to‌ ‌play‌ ‌in‌‌                           

maintaining‌ ‌the‌ ‌balance‌ ‌in‌ ‌the‌‌country‌‌by‌‌agreeing‌‌to‌‌the‌‌demands‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌which‌‌                             

for‌‌Tandon‌‌easily‌‌translated‌‌into‌‌the‌‌demands‌‌of‌‌the‌‌majority.‌‌The‌‌Hindi‌‌language,‌‌here,‌‌                           

aimed‌ ‌at‌ ‌assimilation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌identities‌ ‌of‌ ‌regional‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌neglect‌ ‌of‌ ‌their‌‌                           

respective‌ ‌specificity.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌difficult‌ ‌to‌ ‌wonder‌ ‌that‌ ‌such‌ ‌ideas‌ ‌invited‌ ‌the‌ ‌fears‌ ‌of‌‌                             

‘Hindi‌‌imperialism’‌‌from‌‌the‌‌members‌‌from‌‌Southern‌‌states‌‌of‌‌India‌‌and‌‌other‌‌non-Hindi‌‌                         

speakers.‌‌ ‌  

Tandon‌‌expressed‌‌his‌‌views‌‌and‌‌mobilized‌‌support‌‌for‌‌them‌‌in‌‌the‌‌Constituent‌‌Assembly‌‌                         

as‌‌well.‌‌Apart‌‌from‌‌being‌‌instrumental‌‌in‌‌adding‌‌Hindi‌‌language‌‌as‌‌the‌‌official‌‌language‌‌                           

along‌‌with‌‌English,‌‌with‌‌his‌‌efforts,‌‌the‌‌Hindustani‌‌language‌‌which‌‌allowed‌‌for‌‌the‌‌use‌‌of‌‌                             

common‌ ‌words‌ ‌from‌ ‌Persian‌ ‌as‌ ‌well‌‌as‌‌other‌‌sources‌‌was‌‌defeated‌‌and‌‌replaced‌‌by‌‌the‌‌                             

Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Nagari‌‌script.‌‌In‌‌such‌‌an‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌an‌‌essential‌‌                             

role‌ ‌for‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌perceived‌ ‌in‌ ‌maintaining‌ ‌the‌ ‌unity‌ ‌and‌ ‌conformity‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

people‌ ‌who‌ ‌lived‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country.‌‌ ‌  

Overall,‌‌this‌‌exclusionary‌‌idea‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌focussed‌‌on‌‌ensuring‌‌the‌‌‘pure’‌‌form‌‌by‌‌                           

rejecting‌‌mixing‌‌of‌‌words‌‌from‌‌diversity‌‌of‌‌sources.‌‌Unlike‌‌in‌‌Prasad’s‌‌support‌‌for‌‌Hindi,‌‌                           

regional‌‌languages‌‌and‌‌their‌‌specificity‌‌are‌‌not‌‌significant‌‌to‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌The‌‌                             

idea‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌unity‌ ‌of‌‌the‌‌nation‌‌can‌‌be‌‌maintained‌‌by‌‌ensuring‌‌a‌‌uniform‌‌linguistic‌‌and‌‌                               

cultural‌‌identity‌‌comes‌‌close‌‌to‌‌identifying‌‌with‌‌Shukla’s‌‌ideas‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌                           

the‌‌nation.‌‌In‌‌such‌‌a‌‌position‌‌of‌‌language‌‌and‌‌nation,‌‌the‌‌focus‌‌is‌‌on‌‌the‌‌indigeneity‌‌and‌‌                                 

uniformity‌ ‌of‌ ‌culture‌ ‌which‌ ‌is‌‌seen‌‌as‌‌contributing‌‌to‌‌the‌‌uniforming‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌The‌‌                             
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hegemonic‌ ‌notions‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌are‌ ‌imposed‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌variety‌ ‌of‌ ‌languages‌ ‌reflecting‌ ‌a‌‌                         

disregard‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌cultures‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌importance‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌‌ ‌  

‌ 

5.2.4‌ ‌Lohia’s‌ ‌Hindi‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Means‌ ‌Against‌ ‌Elite‌ ‌Domination‌ ‌ 

‌ 

The‌‌fourth‌‌politician‌‌discussed‌‌here‌‌who‌‌was‌‌seen‌‌as‌‌supportive‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌the‌‌                             

political‌ ‌sphere‌ ‌is‌ ‌Rammanohar‌ ‌Lohia.‌ ‌Lohia‌ ‌was‌ ‌born‌ ‌in‌ ‌1910‌ ‌and‌ ‌was‌ ‌an‌ ‌active‌‌                           

participant‌‌in‌‌Indian‌‌political‌‌discourse‌‌in‌‌both‌‌pre‌‌and‌‌post‌‌independence‌‌period.‌‌He‌‌was‌‌                           

known‌‌for‌‌developing‌‌an‌‌Indian‌‌version‌‌of‌‌socialism‌‌which‌‌he‌‌propagated‌‌throughout‌‌his‌‌                         

political‌ ‌career.‌ ‌From‌ ‌his‌ ‌early‌ ‌days,‌ ‌Lohia‌ ‌began‌ ‌participating‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌activist‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

national‌ ‌movement‌ ‌and‌ ‌was‌ ‌much‌ ‌influenced‌ ‌by‌ ‌Gandhian‌ ‌politics.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌polyglot‌‌                         

and‌‌unlike‌‌other‌‌politicians‌‌discussed‌‌above‌‌his‌‌education‌‌took‌‌place‌‌in‌‌both‌‌Indian‌‌and‌‌                           

Western‌ ‌universities.‌ ‌After‌ ‌attending‌ ‌the‌ ‌University‌ ‌of‌ ‌Calcutta‌‌for‌‌a‌‌bachelor's‌‌degree,‌‌                       

he‌ ‌went‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌University‌ ‌of‌ ‌Berlin‌ ‌to‌ ‌earn‌ ‌his‌‌doctorate‌‌degree.‌‌He‌‌wrote‌‌his‌‌thesis‌‌in‌‌                                 

German‌ ‌language‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌issue‌ ‌of‌ ‌salt‌ ‌taxation‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌(Guha‌ ‌2011,‌ ‌385).‌‌ ‌  

Upon‌ ‌returning‌ ‌to‌ ‌India,‌ ‌Lohia‌ ‌actively‌ ‌participated‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌National‌‌Congress‌‌                       

and‌ ‌was‌ ‌involved‌‌in‌‌the‌‌Congress‌‌Socialist‌‌Party‌‌(ibid.,‌‌386).‌‌The‌‌latter‌‌was‌‌founded‌‌in‌‌                             

1934;‌‌it‌‌countered‌‌the‌‌growing‌‌right‌‌wing‌‌influence‌‌within‌‌the‌‌Congress‌‌party.‌‌Lohia‌‌was‌‌                           

a‌ ‌member‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌executive‌‌committee‌‌of‌‌Congress‌‌Socialist‌‌Party‌‌and‌‌edited‌‌its‌‌weekly‌‌                           

journal.‌‌In‌‌1939-40,‌‌he‌‌strongly‌‌opposed‌‌the‌‌participation‌‌of‌‌Indians‌‌in‌‌World‌‌War‌‌II‌‌on‌‌                             

the‌ ‌side‌ ‌of‌ ‌Great‌ ‌Britain.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌arrested‌ ‌and‌ ‌incarcerated‌ ‌for‌ ‌18‌ ‌months.‌‌In‌‌1942,‌‌he‌‌                               

mobilized‌‌support‌‌for‌‌the‌‌Quit‌‌India‌‌Movement‌‌launched‌‌by‌‌Gandhi‌‌and‌‌was‌‌jailed‌‌again‌‌                           

(ibid.,).‌ ‌Post‌ ‌independence,‌ ‌Lohia‌ ‌emerged‌ ‌as‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌trenchant‌ ‌critics‌ ‌of‌ ‌Prime‌‌                         

Minister‌‌Nehru.‌‌He‌‌left‌‌the‌‌Congress‌‌party‌‌to‌‌become‌‌the‌‌member‌‌of‌‌Praja‌‌Socialist‌‌Party‌‌                             

in‌‌1952.‌‌In‌‌1955,‌‌he‌‌left‌‌the‌‌latter‌‌and‌‌founded‌‌a‌‌new‌‌socialist‌‌party.‌‌He‌‌was‌‌the‌‌chairman‌‌                                   

and‌‌the‌‌editor‌‌of‌‌its‌‌journal,‌‌‌Mankind‌.‌‌Lohia‌‌was‌‌elected‌‌to‌‌the‌‌Lok‌‌Sabha‌‌in‌‌1963‌‌where‌‌                                 

he‌ ‌played‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌tough‌ ‌opposition‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌government.‌‌ ‌  
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Throughout‌ ‌his‌ ‌political‌ ‌career,‌ ‌Lohia‌ ‌empathized‌ ‌with‌ ‌several‌ ‌social,‌ ‌political,‌ ‌and‌‌                     

economic‌ ‌causes.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌opposed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌hegemony‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Congress‌ ‌party‌ ‌in‌ ‌Indian‌‌                           

politics.‌ ‌He‌ ‌was‌‌known‌‌for‌‌his‌‌anti-caste‌‌stance‌‌and‌‌led‌‌several‌‌agitations‌‌against‌‌it.‌‌He‌‌                             

vociferously‌‌argued‌‌for‌‌reservations‌‌for‌‌backward‌‌castes‌‌in‌‌parliament‌‌and‌‌in‌‌other‌‌public‌‌                         

institutions.‌ ‌Lohia’s‌ ‌political‌ ‌vision‌ ‌envisaged‌ ‌the‌ ‌dethronement‌‌of‌‌ruling‌‌elites‌‌and‌‌the‌‌                       

upper‌‌castes‌‌in‌‌all‌‌spheres‌‌of‌‌public‌‌life.‌‌Lohia‌‌believed‌‌that‌‌the‌‌English‌‌language‌‌and‌‌its‌‌                               

supremacy‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌continuous‌ ‌source‌ ‌of‌ ‌maintaining‌ ‌power‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌elites.‌ ‌He‌ ‌is‌‌                           

known‌ ‌for‌ ‌his‌ ‌efforts‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌removal‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌language‌ ‌by‌ ‌organizing‌ ‌and‌‌                           

mobilizing‌ ‌support‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌‘Banish‌ ‌English’‌ ‌movement‌ ‌(ibid.,).‌‌ ‌  

The‌‌removal‌‌of‌‌the‌‌English‌‌language‌‌from‌‌the‌‌public‌‌and‌‌political‌‌life‌‌of‌‌the‌‌country‌‌was‌‌                               

the‌ ‌cause‌ ‌that‌ ‌Lohia‌ ‌struggled‌ ‌for‌ ‌throughout‌‌his‌‌political‌‌career.‌‌The‌‌English‌‌language‌‌                         

was‌ ‌identified‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌tool‌ ‌of‌ ‌oppression‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌‌lower‌‌classes‌‌and‌‌marginalized‌‌                             

castes‌ ‌at‌ ‌various‌ ‌levels.‌ ‌The‌‌harm‌‌committed‌‌by‌‌the‌‌English‌‌language‌‌was‌‌not‌‌so‌‌much‌‌                             

because‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌foreign‌ ‌but‌ ‌because‌‌“it‌‌is‌‌in‌‌the‌‌Indian‌‌context,‌‌feudal”.‌‌He‌‌says‌‌about‌‌the‌‌                                 

ruling‌ ‌class‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌context,‌‌ ‌  

“...‌ ‌the‌ ‌daily‌ ‌repression‌ ‌is‌ ‌carried‌ ‌out‌ ‌with‌‌the‌‌weapon‌‌of‌‌                     

the‌ ‌language.‌ ‌They‌ ‌speak‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌which‌ ‌the‌‌                 

masses,‌ ‌keepers,‌ ‌clerks,‌ ‌and‌ ‌such‌ ‌other‌ ‌illiterate‌ ‌masses‌‌               

thereby‌ ‌develop‌ ‌an‌ ‌inferiority‌ ‌complex.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌root‌‌                 

cause‌ ‌of‌ ‌India’s‌ ‌degeneration”‌‌ ‌(Lohia‌ ‌1986,‌ ‌29)‌.‌ ‌ 

It‌ ‌was‌ ‌strongly‌ ‌believed‌ ‌that‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌dominance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌language,‌ ‌the‌                           

development‌‌of‌‌original‌‌thinking‌‌in‌‌philosophy,‌‌science,‌‌technology‌‌and‌‌other‌‌such‌‌fields‌‌                       

remain‌‌stunted‌‌in‌‌India.‌‌Lohia‌‌was‌‌also‌‌critical‌‌of‌‌the‌‌blind‌‌fascination‌‌with‌‌the‌‌English‌‌                             

language‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌public‌ ‌life.‌ ‌The‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌the‌‌English‌‌language‌‌represented‌‌‘one‌‌of‌‌the‌‌                             

great‌ ‌tragedies’‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌time.‌ ‌He‌ ‌says,‌‌ ‌  

“the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌English‌ ‌as‌ ‌medium‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌economy‌ ‌depresses‌‌                   

work‌ ‌output,‌ ‌in‌ ‌education‌ ‌reduces‌ ‌learning‌ ‌and‌ ‌almost‌‌               
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nullifies‌‌research,‌‌in‌‌administration‌‌weakens‌‌efficiency‌‌and‌‌             

adds‌ ‌to‌ ‌inequality‌ ‌and‌ ‌corruption.‌ ‌That‌ ‌English‌ ‌is‌ ‌the‌‌                 

foreign‌‌language‌‌and‌‌hurts‌‌national‌‌self‌‌respect‌‌is‌‌a‌‌minor‌‌                   

point‌ ‌compared‌ ‌to‌ ‌its‌ ‌effect‌ ‌in‌ ‌depressing‌ ‌economy‌ ‌and‌‌                 

causing‌‌inequality‌‌and‌‌its‌‌being‌‌used‌‌as‌‌a‌‌tool‌‌for‌‌minority‌‌                     

rule”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌1).‌ ‌ 

Lohia‌ ‌questioned‌‌if‌‌the‌‌political‌‌system‌‌in‌‌India‌‌could‌‌be‌‌called‌‌as‌‌democracy‌‌when‌‌the‌‌                             

proceedings‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌government‌ ‌were‌ ‌not‌ ‌conducted‌ ‌in‌ ‌people’s‌ ‌language.‌ ‌Further,‌ ‌the‌‌                       

argument‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌languages‌ ‌were‌ ‌underdeveloped‌ ‌was‌ ‌strongly‌ ‌dismissed.‌‌                   

Instead,‌‌it‌‌was‌‌argued‌‌that‌‌the‌‌native‌‌languages‌‌possessed‌‌as‌‌much‌‌richness‌‌as‌‌compared‌‌                           

to‌‌Western‌‌languages‌‌such‌‌as‌‌French‌‌and‌‌English.‌‌He‌‌asserted,‌‌‌“Compared‌‌with‌‌French,‌‌                         

Indian‌‌languages‌‌possess‌‌a‌‌treasure‌‌four‌‌or‌‌five‌‌times‌‌richer.‌‌The‌‌vocabulary‌‌of‌‌Hindi‌‌or‌‌                             

Bengali‌‌is‌‌twice‌‌as‌‌rich‌‌as‌‌that‌‌of‌‌English.‌‌With‌‌the‌‌help‌‌of‌‌Sanskrit‌‌these‌‌languages‌‌yield‌‌                                 

an‌ ‌inexhaustible‌ ‌mine‌ ‌to‌‌coin‌‌new‌‌words”‌‌‌(ibid.,‌‌12).‌‌‌It‌‌was‌‌demanded‌‌that‌‌the‌‌English‌‌                             

language‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌removed‌ ‌compulsorily‌ ‌as‌ ‌any‌ ‌choice‌ ‌between‌ ‌English‌ ‌and‌ ‌an‌ ‌Indian‌‌                         

language‌‌will‌‌end‌‌up‌‌in‌‌the‌‌advantage‌‌of‌‌the‌‌former‌115‌.‌‌It‌‌was‌‌futile‌‌that‌‌the‌‌nation‌‌should‌‌                                 

wait‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌appropriate‌ ‌advancement‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌Indian‌ ‌language‌ ‌to‌ ‌adopt‌ ‌it‌ ‌for‌ ‌public‌ ‌and‌‌                             

political‌ ‌usages.‌ ‌Lohia‌ ‌argued,‌ ‌ 

“Not‌ ‌through‌ ‌committees‌ ‌that‌ ‌fix‌ ‌upon‌ ‌technical‌ ‌terms‌ ‌or‌‌                 

through‌‌the‌‌compilation‌‌of‌‌dictionaries‌‌and‌‌textbooks,‌‌does‌‌               

a‌ ‌language‌ ‌become‌ ‌adequate.‌ ‌It‌ ‌becomes‌ ‌efficient‌ ‌only‌‌               

through‌‌use‌‌at‌‌laboratories,‌‌courts,‌‌schools,‌‌and‌‌the‌‌like…‌‌                 

the‌ ‌establishment‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌comes‌ ‌first‌ ‌and‌ ‌its‌‌                 

evolution‌ ‌afterwards”‌‌ ‌(ibid.,‌ ‌60).‌ ‌ 

He‌‌called‌‌the‌‌opposition‌‌between‌‌the‌‌southern‌‌and‌‌the‌‌northern‌‌states‌‌of‌‌the‌‌country‌‌as‌‌a‌‌                               

waste.‌ ‌According‌ ‌to‌ ‌him‌ ‌the‌ ‌upper‌ ‌classes‌ ‌of‌ ‌both‌ ‌the‌ ‌regions‌ ‌want‌ ‌the‌ ‌dominance‌ ‌of‌‌                             

English.‌‌It‌‌was‌‌suggested‌‌that‌‌the‌‌geographical‌‌division‌‌according‌‌to‌‌the‌‌language‌‌use‌‌is‌‌                           

115 ‌He‌ ‌argued,‌ ‌“As‌ ‌long‌ ‌as‌ ‌prestige‌ ‌and‌ ‌power‌ ‌and‌ ‌money‌ ‌go‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌education,‌ ‌it‌ ‌will‌ ‌be‌‌ 
foolhardy‌ ‌to‌ ‌expect‌ ‌a‌ ‌parent‌ ‌who‌ ‌can‌ ‌afford‌ ‌it‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌give‌ ‌his‌ ‌child‌ ‌an‌ ‌education‌”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌62).‌ ‌ 
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between‌‌the‌‌coast‌‌and‌‌the‌‌midland.‌‌The‌‌coastal‌‌areas‌‌in‌‌the‌‌country‌‌had‌‌Bengali,‌‌Oriya,‌‌                             

Telugu,‌‌Tamil,‌‌Malayalam,‌‌Kannada,‌‌Marathi,‌‌and‌‌Gujarati.‌‌The‌‌region‌‌of‌‌mid-land‌‌was‌                       

fluent‌ ‌in‌ ‌Hindustani.‌ ‌He‌ ‌said,‌‌ ‌  

“the‌‌Indian‌‌people‌‌are‌‌caught‌‌in‌‌the‌‌grip‌‌of‌‌a‌‌scissors‌‌one‌‌                       

of‌‌whose‌‌blades‌‌is‌‌the‌‌coastal‌‌cry‌‌of‌‌Hindi‌‌imperialism‌‌and‌‌                     

the‌‌other‌‌the‌‌mid-land’s‌‌cry‌‌of‌‌the‌‌country's‌‌disintegration”‌‌                 

(ibid.,‌ ‌61)‌.‌ ‌ 

Such‌ ‌a‌ ‌position‌ ‌urged‌ ‌for‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌development‌ ‌of‌ ‌other‌ ‌Indian‌‌                             

languages‌‌alongside.‌‌He‌‌recognized‌‌that‌‌Hindi‌‌as‌‌Hindustani‌‌was‌‌widely‌‌spoken‌‌among‌‌a‌‌                         

large‌ ‌section‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌masses.‌ ‌Several‌ ‌ways‌ ‌were‌ ‌suggested‌ ‌to‌ ‌arrange‌ ‌inter-state‌‌                       

communication‌‌and‌‌the‌‌communication‌‌by‌‌the‌‌central‌‌government.‌‌The‌‌important‌‌idea‌‌is‌‌                       

to‌ ‌get‌ ‌rid‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌English‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌replace‌ ‌it‌ ‌with‌ ‌an‌ ‌Indian‌ ‌language.‌‌                               

Parliamentarians‌ ‌were‌ ‌encouraged‌ ‌to‌ ‌use‌ ‌their‌ ‌regional‌ ‌languages‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Tamil‌ ‌or‌‌                       

Bengali‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌house‌ ‌and‌ ‌translations‌ ‌be‌ ‌made‌ ‌available‌ ‌for‌ ‌other‌ ‌members.‌ ‌It‌ ‌was‌‌                           

important‌‌for‌‌the‌‌coastal‌‌areas‌‌to‌‌abandon‌‌the‌‌use‌‌of‌‌English.‌‌At‌‌this‌‌point,‌‌Lohia‌‌invited‌‌                               

the‌‌irk‌‌of‌‌many‌‌southern‌‌states‌‌as‌‌it‌‌was‌‌perceived‌‌as‌‌an‌‌imposition‌‌of‌‌Hindi‌‌on‌‌them.‌‌He‌‌                                   

tried‌‌to‌‌clarify‌‌that‌‌such‌‌pleas‌‌for‌‌giving‌‌up‌‌the‌‌English‌‌language‌‌for‌‌the‌‌coastal‌‌areas‌‌was‌‌                                 

based‌ ‌in‌ ‌anti-elitist‌ ‌and‌ ‌anti-imperial‌ ‌sentiments‌ ‌and‌ ‌not‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌desire‌ ‌or‌ ‌superiority‌ ‌for‌‌                           

Hindi‌ ‌language.‌ ‌He‌ ‌stated,‌ ‌“‌The‌‌war‌‌of‌‌the‌‌Socialist‌‌Party‌‌on‌‌English‌‌is‌‌for‌‌the‌‌sake‌‌of‌‌                                 

the‌ ‌mother‌ ‌tongue,‌ ‌which‌ ‌means‌ ‌Oriya,‌ ‌Bengali,‌ ‌Tamil‌ ‌and‌ ‌Telugu‌ ‌as‌ ‌much‌ ‌as‌ ‌Hindi‌”‌‌                           

(ibid.,‌ ‌69).‌ ‌It‌‌was‌‌contemplated‌‌that‌‌the‌‌proceedings‌‌of‌‌the‌‌central‌‌government‌‌could‌‌be‌‌                           

multilingual‌ ‌or‌ ‌be‌ ‌conducted‌ ‌in‌ ‌two‌ ‌departments‌ ‌of‌ ‌English‌ ‌and‌ ‌Hindi.‌ ‌The‌ ‌Hindi‌‌                         

language‌‌department‌‌could‌‌be‌‌put‌‌to‌‌use‌‌by‌‌mid-lands.‌‌For‌‌the‌‌coastal‌‌areas,‌‌he‌‌suggested‌‌                             

in‌ ‌his‌ ‌speech‌ ‌in‌ ‌1960,‌ ‌ 

“‌The‌ ‌coastal‌ ‌states‌ ‌may‌ ‌have‌ ‌their‌ ‌choice‌ ‌from‌ ‌among‌‌                 

three‌ ‌alternatives,‌ ‌multilingual‌ ‌centre,‌ ‌Hindi‌ ‌centre‌ ‌with‌‌             

safeguards‌‌and‌‌bifurcated‌‌centre.‌‌Let‌‌Hindi‌‌go‌‌to‌‌hell,‌‌I‌‌am‌‌                     

not‌ ‌so‌ ‌much‌ ‌concerned‌ ‌with‌ ‌it.‌ ‌English‌ ‌must‌ ‌go”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌70)‌ ‌ 
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Any‌ ‌forceful‌ ‌imposition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌upon‌‌the‌‌non-Hindi‌‌speaking‌‌states‌‌must‌‌be‌‌                         

avoided‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌will‌ ‌cause‌ ‌annoyance‌ ‌and‌ ‌irritation‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌latter‌116‌.‌ ‌The‌ ‌non-Hindi‌‌                         

speaking‌ ‌states‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌provided‌ ‌the‌ ‌option‌ ‌to‌ ‌conduct‌ ‌their‌ ‌affairs‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌own‌‌                           

languages‌‌as‌‌long‌‌as‌‌they‌‌renounce‌‌the‌‌usage‌‌of‌‌English.‌‌Distancing‌‌himself‌‌from‌‌‘Hindi‌‌                           

fanatics’‌‌in‌‌the‌‌Indian‌‌politics‌‌and‌‌organizations‌‌that‌‌promoted‌‌the‌‌spread‌‌of‌‌Hindi,‌‌Lohia‌‌                           

argued‌‌that‌‌the‌‌‘Hindi‌‌fanatics‌‌like‌‌Seth‌‌Govind‌‌Das‌‌and‌‌Mr.‌‌Ganga‌‌Saran‌‌Sinha‌‌as‌‌well‌‌                               

as‌ ‌English‌ ‌fanatics‌ ‌like‌ ‌Mr.‌ ‌Nehru‌ ‌and‌ ‌Mr.‌ ‌Dahyabhai‌ ‌Patel’‌ ‌fail‌ ‌to‌ ‌understand‌ ‌the‌‌                           

language‌‌problem‌‌of‌‌the‌‌country‌‌equally.‌‌The‌‌supporters‌‌of‌‌Hindi‌‌who‌‌dismiss‌‌the‌‌other‌‌                           

Indian‌‌languages‌‌and‌‌allow‌‌English‌‌alongside‌‌are‌‌‘the‌‌part‌‌of‌‌the‌‌ruling‌‌feudal‌‌class’.‌‌The‌‌                             

idea‌‌was‌‌to‌‌remove‌‌the‌‌use‌‌of‌‌English‌‌at‌‌once‌‌and‌‌support‌‌the‌‌usage‌‌of‌‌Indian‌‌languages,‌                                 

Hindi‌ ‌and‌ ‌others.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌last‌ ‌interview‌ ‌given‌ ‌before‌ ‌his‌ ‌death,‌ ‌Lohia‌ ‌said,‌‌ ‌  

“‌The‌‌point‌‌is‌‌that‌‌there‌‌must‌‌be‌‌‘people’s‌‌languages’...Why‌‌                 

not‌ ‌a‌ ‌system‌ ‌of‌ ‌translations‌ ‌and‌‌the‌‌states‌‌will‌‌themselves‌‌                   

adopt‌ ‌a‌ ‌common‌ ‌language”‌ ‌‌(“Interview‌‌with‌‌Paul‌‌Brass”,‌‌               

10).‌ ‌ 

Such‌‌a‌‌position‌‌understood‌‌the‌‌need‌‌for‌‌a‌‌common‌‌language‌‌of‌‌communication‌‌between‌‌                         

the‌‌states‌‌and‌‌the‌‌centre‌‌and‌‌the‌‌states.‌‌It‌‌was‌‌also‌‌understood‌‌that‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌the‌‌                                 

form‌ ‌of‌ ‌Hindustani‌‌as‌‌endorsed‌‌by‌‌Gandhi‌‌had‌‌a‌‌better‌‌chance‌‌of‌‌emerging‌‌as‌‌the‌‌mass‌‌                               

language.‌ ‌Here,‌ ‌the‌ ‌affinity‌ ‌with‌ ‌Hindi‌ ‌was‌ ‌less‌ ‌as‌ ‌compared‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌detestment‌ ‌for‌‌the‌‌                             

continuation‌‌of‌‌English‌‌language‌‌in‌‌public‌‌discourse.‌‌To‌‌persuade‌‌the‌‌Southern‌‌states‌‌to‌‌                         

give‌ ‌up‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌language,‌ ‌Lohia‌ ‌was‌ ‌ready‌ ‌to‌ ‌give‌ ‌up‌ ‌his‌ ‌claim‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Hindi‌‌                               

language‌117‌.‌ ‌But,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌reiterated‌ ‌that‌ ‌Hindi‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‘mid-lands’‌‌                             

116 ‌‌He‌ ‌says,‌ ‌“All‌ ‌arguments‌ ‌for‌ ‌gradual‌ ‌or‌ ‌ultimate‌ ‌acceptance‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌proved‌ ‌to‌ ‌be‌‌ 
illusions‌ ‌or‌ ‌lies.‌ ‌The‌ ‌younger‌ ‌generation‌ ‌in‌ ‌Tamilnadu,‌ ‌Kerala,‌ ‌or‌ ‌Bengal,‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌supposed‌ ‌to‌‌ 
be‌ ‌learning‌ ‌Hindi,‌ ‌is‌ ‌more‌ ‌violently‌ ‌anti-Hindi‌ ‌than‌ ‌the‌ ‌older.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌use,‌ ‌therefore,‌ ‌continuing‌‌ 
with‌ ‌old‌ ‌practices.‌ ‌The‌ ‌compulsory‌ ‌study‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌must‌ ‌stop‌ ‌forthwith‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌non-Hindi‌ ‌areas,‌‌ 
For‌ ‌areas‌ ‌like‌ ‌Tamilnadu,‌ ‌that‌ ‌would‌ ‌mean‌ ‌nothing‌ ‌more‌ ‌than‌ ‌recognition‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌existing‌ ‌fact.‌‌ 
Similarly,‌ ‌the‌ ‌irritating‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌meaningless‌ ‌adjunct‌ ‌in‌ ‌any‌ ‌public‌ ‌activity‌ ‌must‌ ‌be‌‌ 
removed”‌ ‌(ibid.,‌ ‌1).‌ ‌ 
117 ‌He‌ ‌goes‌ ‌on‌ ‌to‌ ‌say,‌ ‌“‌I‌ ‌have‌ ‌not‌ ‌so‌ ‌far‌ ‌been‌ ‌a‌ ‌Hindi‌ ‌fanatic.‌ ‌In‌ ‌fact,‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌gone‌ ‌so‌ ‌far‌ ‌as‌ ‌to‌ ‌accept‌‌ 
Tamil‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌central‌ ‌language‌ ‌however‌ ‌unwillingly,‌ ‌should‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌Tamilnadu‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌error‌‌ 
insist‌ ‌upon‌ ‌it‌”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌46).‌ ‌ 
‌ 
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possessed‌ ‌a‌ ‌strong‌ ‌chance‌ ‌of‌ ‌dethroning‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌language.‌ ‌Lohia’s‌ ‌politics‌ ‌that‌‌                       

identified‌ ‌with‌ ‌anti-elitism,‌ ‌anti-Brahminism,‌‌anti-capitalism‌‌and‌‌anti-Congress‌‌inspired‌‌               

many‌ ‌influential‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌and‌ ‌scholars‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌referred‌ ‌to‌ ‌as‌ ‌‘Lohiaites’.‌‌                       

Politicians‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Karpoori‌ ‌Thakur,‌ ‌George‌ ‌Fernandes,‌ ‌Mulayam‌ ‌Singh‌ ‌Yadav,‌ ‌Lalu‌‌                     

Prasad‌ ‌Yadav‌ ‌and‌ ‌Nitish‌ ‌Kumar‌ ‌were‌ ‌self-acclaimed‌ ‌‘Lohiaites’‌‌who‌‌went‌‌on‌‌to‌‌found‌‌                         

their‌ ‌own‌ ‌political‌ ‌parties,‌ ‌head‌ ‌ministries‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌central‌ ‌government‌ ‌and‌ ‌form‌‌                       

governments‌‌in‌‌different‌‌states.‌‌They‌‌claimed‌‌to‌‌take‌‌forward‌‌Lohia’s‌‌legacy,‌‌whether‌‌or‌‌                         

not‌ ‌they‌ ‌stood‌ ‌true‌ ‌to‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌question‌ ‌beyond‌ ‌the‌ ‌subject‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌chapter.‌‌ ‌  

As‌ ‌expressed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌above‌ ‌discussion,‌ ‌the‌ ‌Lohia-ite‌ ‌position‌ ‌on‌ ‌Hindi‌‌language‌‌is‌‌very‌‌                           

different‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌different‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌Hindi‌ ‌discussed‌ ‌so‌ ‌far.‌ ‌Such‌ ‌a‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                             

language‌ ‌is‌ ‌conscious‌ ‌that‌ ‌an‌‌exclusionary‌‌notion‌‌of‌‌Hindi‌‌could‌‌produce‌‌its‌‌own‌‌elites‌‌                           

who‌ ‌are‌ ‌bent‌ ‌on‌ ‌ensuring‌ ‌indigeneity‌ ‌and‌ ‌uniformity‌‌in‌‌culture‌‌and‌‌nation.‌‌Instead,‌‌the‌‌                           

only‌‌idea‌‌is‌‌to‌‌empower‌‌the‌‌vernacular‌‌masses‌‌for‌‌which‌‌it‌‌is‌‌deemed‌‌important‌‌that‌‌the‌‌                               

language‌ ‌of‌ ‌power‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌spoken‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌common‌ ‌people.‌ ‌Instead‌ ‌of‌ ‌a‌‌                           

Sanskritized‌‌vocabulary‌‌or‌‌distancing‌‌of‌‌Urdu‌‌words,‌‌the‌‌debate‌‌in‌‌this‌‌position‌‌is‌‌shifted‌‌                           

towards‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌elites.‌ ‌Both‌ ‌Sanskritized‌ ‌Hindi‌ ‌and‌‌                             

English‌ ‌language‌ ‌are‌ ‌rejected‌ ‌as‌ ‌permeating‌ ‌inequality.‌ ‌Therefore,‌ ‌while‌ ‌the‌ ‌position‌‌                     

discussed‌ ‌here‌ ‌supports‌ ‌Hindi,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌similar‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌other‌ ‌politicians‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

Hindi-speaking‌ ‌belt.‌‌ ‌  

‌ 

5.2.5‌ ‌Deen‌ ‌Dayal‌ ‌Upadhyay’s‌ ‌Sanskritized‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌‘Pure’‌ ‌Hindu‌‌                 

Nation‌ ‌ 

‌ 

In‌ ‌1963,‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌by-election‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Jaunpur‌ ‌Loksabha‌ ‌seat,‌ ‌Lohia‌ ‌campaigned‌‌for‌‌the‌‌Jan‌‌                             

Sangh‌‌president,‌‌Deen‌‌Dayal‌‌Upadhyay‌118‌.‌‌To‌‌look‌‌at‌‌another‌‌strong‌‌voice‌‌in‌‌support‌‌of‌‌                           

118 ‌Deen‌ ‌Dayal‌ ‌Upadhyay‌ ‌could‌ ‌not‌ ‌win.‌ ‌He,‌ ‌however,‌ ‌reciprocated‌ ‌Lohia’s‌ ‌favor‌ ‌by‌ ‌campaigning‌ ‌for‌ ‌him‌ ‌in‌‌ 
Farukkhabad‌ ‌by‌ ‌election‌ ‌in‌ ‌1963,‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌won.‌‌ ‌  
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the‌‌Hindi‌‌language‌‌but‌‌for‌‌varying‌‌reasons,‌‌Upadhyay‌‌is‌‌the‌‌next‌‌and‌‌final‌‌leader‌‌whose‌‌                             

views‌ ‌we‌ ‌shall‌ ‌discuss.‌ ‌Deen‌ ‌Dayal‌ ‌Upadhyay‌ ‌was‌ ‌born‌ ‌in‌ ‌Mathura‌ ‌in‌ ‌1916‌ ‌and‌‌                           

completed‌‌his‌‌bachelors‌‌degree‌‌from‌‌Kanpur‌‌in‌‌English‌‌language.‌‌Under‌‌the‌‌influence‌‌of‌‌                         

Rashtriya‌ ‌Swayamsevak‌ ‌Sangh‌ ‌(RSS)‌ ‌leaders‌ ‌Nanaji‌ ‌Deshmukh‌ ‌and‌ ‌Bhau‌ ‌Jugade,‌ ‌he‌‌                     

joined‌‌RSS‌‌as‌‌a‌‌full‌‌time‌‌volunteer‌‌(“Life‌‌in‌‌Outline”).‌‌He‌‌was‌‌the‌‌organiser‌‌of‌‌the‌‌RSS‌‌                                 

in‌ ‌Lakhimpur‌ ‌district‌ ‌of‌ ‌Uttar‌ ‌Pradesh.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌instrumental‌ ‌in‌ ‌founding‌ ‌a‌ ‌publication‌‌                         

house,‌‌Rastra‌‌Dharma‌‌Prakashan‌‌in‌‌Lucknow‌‌and‌‌launched‌‌a‌‌magazine‌‌‘Rastra‌‌Dharma’.‌‌                       

He‌ ‌also‌ ‌launched‌ ‌and‌ ‌edited‌ ‌the‌ ‌contemporary‌ ‌mouthpiece‌ ‌of‌‌RSS,‌‌‘Panchjanya’‌‌and‌‌a‌‌                         

daily‌ ‌paper‌ ‌‘Swadesh’‌ ‌(ibid.,‌‌9).‌‌In‌‌1951,‌‌Syama‌‌Prasad‌‌Mukherjee‌‌started‌‌the‌‌Bhartiya‌‌                         

Jan‌ ‌Sangh‌ ‌(BJS).‌ ‌Upadhyay‌ ‌joined‌ ‌the‌ ‌Bhartiya‌ ‌Jan‌ ‌Sangh‌ ‌following‌ ‌the‌ ‌advice‌ ‌of‌‌                         

Golwalkar,‌‌the‌‌RSS‌‌chief‌‌at‌‌that‌‌time.‌‌He‌‌was‌‌appointed‌‌as‌‌the‌‌General‌‌Secretary‌‌of‌‌the‌‌                               

Uttar‌ ‌Pradesh‌ ‌Branch‌ ‌of‌ ‌BJS‌ ‌and‌ ‌later‌ ‌became‌ ‌the‌ ‌all‌ ‌India‌ ‌General‌ ‌Secretary‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

party.‌ ‌He‌ ‌held‌ ‌that‌ ‌position‌ ‌for‌‌the‌‌next‌‌fifteen‌‌years‌‌(ibid.,).‌‌In‌‌the‌‌general‌‌elections‌‌in‌‌                               

1967,‌ ‌the‌ ‌Jana‌ ‌Sangh‌ ‌won‌ ‌thirty-five‌ ‌seats‌ ‌and‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌third‌ ‌largest‌ ‌party‌ ‌in‌ ‌Lok‌ ‌Sabha.‌‌ ‌  

Upadhyay‌ ‌became‌ ‌the‌ ‌President‌ ‌of‌ ‌Jana‌ ‌Sangh‌ ‌in‌ ‌1967‌ ‌and‌ ‌headed‌ ‌it‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌very‌ ‌brief‌‌                               

period‌‌of‌‌two‌‌months‌‌ending‌‌because‌‌of‌‌his‌‌sudden‌‌death‌‌in‌‌1968‌‌(ibid.,).‌‌Upadhyay‌‌was‌‌                             

foundational‌ ‌in‌ ‌setting‌ ‌the‌ ‌official‌ ‌doctrine‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Jan‌‌Sangh.‌‌The‌‌Jana‌‌Sangh‌‌that‌‌later‌‌                             

became‌ ‌the‌ ‌Bharatiya‌ ‌Janata‌ ‌Party‌ ‌(BJP)‌ ‌acquired‌ ‌the‌ ‌inspiration‌ ‌and‌ ‌influence‌ ‌from‌‌                       

Upadhyay’s‌ ‌writings‌ ‌and‌ ‌works‌ ‌apart‌ ‌from‌ ‌other‌ ‌ideologues.‌ ‌Unlike‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌leaders‌‌                       

discussed‌ ‌above,‌ ‌Upadhyay’s‌ ‌views‌ ‌bring‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌the‌ ‌perspective‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌political‌‌                         

right‌ ‌wing‌ ‌on‌ ‌social‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌matters‌ ‌and‌ ‌highlight‌ ‌their‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌‌nation.‌‌                           

His‌ ‌views‌ ‌emerge‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌series‌ ‌of‌ ‌lectures‌ ‌he‌ ‌delivered‌ ‌in‌ ‌Mumbai‌ ‌in‌ ‌1967‌ ‌and‌ ‌the‌‌                               

Presidential‌ ‌speech‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌Calicut‌ ‌session‌ ‌of‌ ‌Bharatiya‌ ‌Jana‌ ‌Sangh‌ ‌in‌ ‌1968.‌ ‌  

Upadhyay‌ ‌was‌ ‌well‌ ‌known‌ ‌for‌ ‌propounding‌ ‌the‌ ‌concept‌ ‌of‌ ‌‘integral‌ ‌humanism’‌‌which‌‌                       

was‌ ‌adopted‌‌by‌‌the‌‌Bharatiya‌‌Janata‌‌Party‌‌as‌‌its‌‌official‌‌doctrine.‌‌If‌‌we‌‌read‌‌closely‌‌the‌‌                               

key‌ ‌aspects‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌idea,‌ ‌it‌ ‌helps‌ ‌us‌ ‌understand‌ ‌the‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌he‌‌                               

envisaged‌‌and‌‌which‌‌animates‌‌the‌‌current‌‌political‌‌forces‌‌inspired‌‌from‌‌him.‌‌The‌‌idea‌‌of‌‌                           

Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌position‌ ‌of‌ ‌religious‌ ‌minorities‌‌are‌‌the‌‌two‌‌important‌‌questions‌‌                         

that‌‌figure‌‌in‌‌his‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌He‌‌argues‌‌that‌‌the‌‌various‌‌ideologies‌‌that‌‌were‌‌going‌‌                                 

216‌ ‌ 



‌ 

around‌‌in‌‌the‌‌world‌‌such‌‌as‌‌socialism,‌‌communism‌‌and‌‌capitalism‌‌did‌‌not‌‌emphasize‌‌the‌‌                           

cultural‌ ‌aspect‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌society.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌context,‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌of‌ ‌utmost‌ ‌importance‌ ‌to‌‌                             

prioritize‌ ‌the‌ ‌culture‌ ‌view‌ ‌point‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌central‌ ‌lens‌ ‌to‌ ‌understand‌ ‌the‌ ‌society‌ ‌and‌ ‌its‌‌                             

problems‌ ‌(Upadhyay‌ ‌2014,‌ ‌9).‌ ‌He‌ ‌states‌ ‌that‌ ‌those‌ ‌ideologies‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌driven‌ ‌from‌ ‌the‌‌                           

economic‌ ‌aspect‌ ‌drive‌ ‌the‌ ‌society‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌consumption.‌ ‌The‌ ‌ideologies‌ ‌that‌‌                         

prioritize‌‌politics‌‌as‌‌the‌‌aspect‌‌to‌‌view‌‌a‌‌society,‌‌drive‌‌a‌‌rights‌‌dominant‌‌discourse.‌‌They‌‌                             

lack‌ ‌an‌ ‌emphasis‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌fundamental‌‌facet‌‌of‌‌life;‌‌instead‌‌it‌‌gets‌‌highlighted‌‌only‌‌in‌‌an‌‌                               

ideology‌ ‌that‌ ‌places‌ ‌culture‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌foremost‌ ‌value.‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“संस्कृ ति‌ ‌प्रधान‌ ‌जीवन‌ ‌की‌ ‌यह‌ ‌विशेषता‌ ‌है‌ ‌कि‌‌इसमें‌‌जीवन‌‌के ‌‌मौलिक‌‌                       

तत्वों‌‌पर‌‌जोर‌‌दिया‌‌जाता‌‌है,‌‌पर‌‌शेष‌‌बाह्य‌‌बातों‌‌के ‌‌सम्बन्ध‌‌में‌‌प्रत्येक‌‌को‌‌                             

स्वतंत्रता‌ ‌रहती‌ ‌है।‌ ‌इसके ‌ ‌अनुसार‌‌व्यक्ति‌‌की‌‌स्वतंत्रता‌‌का‌‌प्रत्येक‌‌क्षेत्र‌‌में‌‌                       

विकास‌ ‌होता‌ ‌है।‌ ‌संस्कृ ति‌ ‌किसी‌ ‌काल‌ ‌विशेष‌ ‌अथवा‌ ‌व्यक्ति‌ ‌विशेष‌ ‌के ‌‌                     

बंधन‌‌से‌‌जकड़ी‌‌हुई‌‌नहीं‌‌है,‌‌अपितु‌‌यह‌‌तो‌‌स्वतंत्र‌‌एवं‌‌विकासशील‌‌जीवन‌‌                         

की‌ ‌एक‌ ‌मौलिक‌ ‌प्रवृत्ति‌ ‌है।‌ ‌इस‌ ‌संस्कृ ति‌ ‌को‌‌ही‌‌हमने‌‌धर्म‌‌कहा‌‌है।‌‌अतः‌‌                           

जब‌‌कहा‌‌जाता‌‌है‌‌कि‌‌भारतवर्ष‌‌धर्म-प्रधान‌‌देश‌‌है‌‌तो‌‌इसका‌‌अर्थ‌‌मजहब,‌‌                         

मत‌ ‌या‌ ‌रिलिजन‌ ‌नहीं,‌ ‌किन्तु‌ ‌यह‌ ‌संस्कृ ति‌ ‌होता‌ ‌है”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌9)।‌ ‌ 

As‌ ‌is‌ ‌clear‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌above‌ ‌quote,‌ ‌utmost‌ ‌importance‌ ‌is‌ ‌attached‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌cultural‌ ‌lens‌‌in‌‌                               

understanding‌‌Indian‌‌society‌‌and‌‌life.‌‌It‌‌is‌‌this‌‌cultural‌‌aspect‌‌which‌‌offers‌‌a‌‌wholesome‌‌                           

view‌‌of‌‌Indian‌‌way‌‌of‌‌life‌‌which‌‌is‌‌referred‌‌to‌‌as‌‌‌Dharma‌‌(ibid.,‌‌10)‌.‌‌Upadhyay‌‌draws‌‌a‌‌                                 

clear‌ ‌distinction‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌western‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌religion,‌ ‌the‌ ‌Islamic‌ ‌notion‌ ‌of‌ ‌‌majhab‌ ‌and‌‌                           

ideology.‌‌For‌‌him,‌‌‌dharma‌‌when‌‌used‌‌in‌‌the‌‌context‌‌of‌‌India‌‌means‌‌culture.‌‌That‌‌India‌‌is‌‌                               

a‌ ‌dharma‌ ‌dominant‌ ‌country‌ ‌means‌ ‌that‌ ‌Indian‌ ‌society‌ ‌and‌ ‌life‌ ‌is‌ ‌dominated‌ ‌by‌ ‌the‌‌                           

cultural‌ ‌aspect.‌‌ ‌  

Once‌ ‌culture‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌established‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌important‌ ‌aspect‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌context,‌ ‌the‌‌                           

second‌ ‌question‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌understand‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌culture‌119‌.‌ ‌Upadhyay‌ ‌discussed‌ ‌and‌‌                         

rejected‌ ‌three‌ ‌main‌‌kinds‌‌of‌‌supporters‌‌who‌‌employ‌‌culture‌‌in‌‌their‌‌propositions‌‌for‌‌the‌‌                           

Indian‌ ‌nation‌ ‌(ibid.,‌ ‌10).‌ ‌The‌ ‌first‌ ‌kind‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌supporters‌ ‌of‌ ‌dual‌ ‌cultures‌‌                           

119 ‌He‌ ‌argues,‌ ‌“आज‌ ‌भी‌ ‌भारत‌ ‌में‌ ‌प्रमुख‌ ‌समस्या‌ ‌सांस्कृ तिक‌ ‌ही‌ ‌है ।‌ ‌वह‌ ‌भी‌ ‌आज‌ ‌दो‌ ‌प्रकार‌ ‌से‌ ‌उपस्थित‌ ‌है ,‌ ‌प्रथम‌ ‌तो‌ ‌संस्कृ ति‌ ‌को‌‌ 
ही‌ ‌भारतीय‌ ‌जीवन‌ ‌का‌ ‌प्रथम‌ ‌तत्व‌ ‌मानना‌ ‌तथा‌ ‌दूसरा‌ ‌इसे‌ ‌मान‌ ‌लेने‌ ‌पर‌ ‌उस‌ ‌संस्कृ त‌ ‌का‌ ‌रूप‌ ‌कौन‌ ‌सा‌ ‌हो”‌ ‌(ibid.,‌ ‌10)?‌ ‌ 
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(‌dwi-sanskritiwadi‌);‌ ‌they‌ ‌understand‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌exist‌ ‌two‌‌kinds‌‌of‌‌cultures‌‌in‌‌the‌‌Indian‌‌                         

milieu‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌different‌ ‌from‌ ‌each‌ ‌other.‌ ‌They‌ ‌emphasize‌ ‌the‌ ‌possibilities‌ ‌of‌ ‌living‌‌                         

together‌ ‌with‌ ‌two‌ ‌cultures.‌ ‌Upadhyay‌ ‌states‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌‌dwi-sanskritiwadi‌believe‌ ‌that‌ ‌the‌‌                       

question‌ ‌of‌ ‌struggle‌ ‌between‌ ‌Hindi‌ ‌and‌‌Urdu‌‌is‌‌the‌‌contest‌‌between‌‌these‌‌two‌‌cultures.‌‌                           

He‌ ‌dismisses‌ ‌the‌ ‌attempts‌ ‌at‌ ‌founding‌ ‌another‌ ‌culture‌ ‌by‌ ‌mixing‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌the‌‌                             

attempt‌ ‌at‌ ‌Hindustani‌ ‌language.‌ ‌The‌ ‌Muslim‌ ‌League‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Indian‌‌National‌‌Congress‌‌                       

belong‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌group‌ ‌of‌ ‌‌dwi-sanskritiwadi‌.‌ ‌He‌ ‌states,‌‌ ‌  

“हिंदी-उर्दू‌‌का‌‌प्रश्न‌‌वे‌‌हिंदुस्तानी‌‌बनाकर‌‌हल‌‌करना‌‌चाहते‌‌हैं ‌‌तथा‌‌अकबर‌‌                       

को‌ ‌राष्ट्र-पुरुष‌ ‌मानकर‌ ‌अपने‌ ‌राष्ट्र‌ ‌के ‌ ‌महापुरुषों‌ ‌के ‌ ‌प्रश्न‌ ‌को‌ ‌हल‌ ‌करना‌‌                       

चाहते‌‌है।‌‌'नमस्ते'‌‌और‌‌'सलामालेकु म'‌‌का‌‌काम‌‌ये‌‌'आदाब-अर्ज़'‌‌से‌‌चला‌‌                     

लेना‌ ‌चाहते‌ ‌है”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌11)।‌ ‌ 

The‌‌second‌‌kind‌‌is‌‌that‌‌of‌‌those‌‌believers‌‌who‌‌believe‌‌that‌‌there‌‌exists‌‌a‌‌specific‌‌cultural‌‌                               

setting‌ ‌for‌ ‌each‌ ‌region‌ ‌and‌ ‌subscribe‌ ‌to‌ ‌that.‌ ‌These‌ ‌are‌ ‌‘multi-culture’‌‌                     

(‌bahu-sanskritiwadi‌)‌ ‌supporters‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌exemplified‌ ‌in‌ ‌supporters‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌demand‌ ‌for‌‌                     

linguistic‌‌states‌‌and‌‌communists.‌‌The‌‌group‌‌that‌‌Upadhyay‌‌subscribes‌‌to‌‌and‌‌endorses‌‌is‌‌                         

that‌‌of‌‌‘one-culture’‌‌(‌ek-sanskritiwadi‌).‌‌They‌‌believe‌‌in‌‌the‌‌existence‌‌of‌‌only‌‌one‌‌culture‌‌                         

that‌‌is‌‌indiegnous‌‌to‌‌the‌‌nation‌‌and‌‌the‌‌other‌‌cultures‌‌that‌‌exist‌‌in‌‌the‌‌country‌‌are‌‌foreign‌‌                                 

to‌ ‌it‌ ‌(ibid.,).‌ ‌The‌ ‌other‌ ‌cultures‌ ‌must‌ ‌be‌‌assimilated‌‌in‌‌the‌‌one‌‌Indian‌‌culture.‌‌The‌‌RSS‌‌                               

and‌‌some‌‌leaders‌‌in‌‌Congress‌‌are‌‌identified‌‌as‌‌part‌‌of‌‌this‌‌set‌‌of‌‌proponents.‌‌This‌‌group‌‌                               

of‌ ‌believers‌ ‌dismisses‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌another‌ ‌culture‌ ‌in‌ ‌India‌ ‌manifested‌ ‌in‌ ‌the‌‌                             

Islamic‌ ‌culture.‌ ‌There‌ ‌is‌ ‌one‌ ‌culture‌ ‌that‌ ‌exists‌ ‌and‌ ‌everything‌ ‌else‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌collection‌ ‌of‌‌                             

foreign‌‌elements‌‌that‌‌are‌‌not‌‌related‌‌to‌‌the‌‌Indian‌‌milieu.‌‌It‌‌is‌‌important‌‌to‌‌note‌‌that‌‌such‌‌                                 

a‌‌position‌‌takes‌‌a‌‌leap‌‌ahead‌‌by‌‌declining‌‌any‌‌recognition‌‌to‌‌the‌‌presence‌‌of‌‌Islam‌‌and‌‌its‌‌                                 

culture‌ ‌as‌ ‌adding‌ ‌any‌ ‌value‌ ‌or‌ ‌relevance‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌context.‌ ‌He‌ ‌asserts,‌‌ ‌  

“दो‌ ‌संस्कृ तियों‌ ‌को‌ ‌मिलाने‌ ‌के ‌ ‌अब‌ ‌तक‌ ‌असफल‌ ‌प्रयत्न‌ ‌हुए‌ ‌है‌ ‌किन्तु‌‌                       

परिणाम‌ ‌विघातक‌ ‌ही‌ ‌रहा‌ ‌है।‌ ‌मुख्य‌ ‌कारण‌ ‌यह‌ ‌है‌ ‌कि‌ ‌जिसको‌ ‌मुस्लिम‌‌                       

संस्कृ ति‌‌के ‌‌नाम‌‌से‌‌पुकारा‌‌जाता‌‌है‌‌वह‌‌किसी‌‌मजहब‌‌की‌‌संस्कृ ति‌‌न‌‌होकर‌‌                           

अनेक‌‌अभारतीय‌‌संस्कृ तियों‌‌का‌‌सम्मुचय‌‌मात्र‌‌है।‌‌फलत:‌‌उसमें‌‌विदेशीपन‌‌                   
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है,‌ ‌जिसका‌ ‌मेल‌ ‌भारतीयत्व‌‌से‌‌बैठना‌‌कठिन‌‌नहीं‌‌असंभव‌‌भी‌‌है।‌‌इसलिए‌‌                       

यदि‌ ‌भारत‌ ‌में‌ ‌एक‌ ‌संस्कृ ति‌ ‌और‌ ‌एक‌ ‌राष्ट्र‌ ‌को‌ ‌मानना‌ ‌है‌ ‌तो‌ ‌वह‌ ‌भारतीय‌‌                           

संस्कृ ति‌‌एवं‌‌भारतीय‌‌हिन्दू ‌‌राष्ट्र,‌‌जिसके ‌‌अंतर्गत‌‌मुसलमान‌‌भी‌‌आ‌‌जाते‌‌है,‌‌                       

के ‌ ‌अतिरिक्त‌ ‌और‌ ‌कोई‌ ‌नहीं‌ ‌हो‌ ‌सकता”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌13)।‌ ‌ 

Once‌ ‌it‌ ‌is‌‌declared‌‌that‌‌it‌‌was‌‌impossible‌‌to‌‌incorporate‌‌foreign‌‌cultural‌‌elements‌‌in‌‌the‌‌                             

Indian‌ ‌culture,‌ ‌it‌ ‌is‌‌maintained‌‌that‌‌there‌‌can‌‌only‌‌be‌‌one‌‌Indian‌‌culture‌‌and‌‌one‌‌Indian‌‌                               

Hindu‌‌nation.‌‌It‌‌may‌‌assimilate‌‌Muslims‌‌but‌‌only‌‌as‌‌part‌‌of‌‌the‌‌Hindu‌‌culture.‌‌According‌‌                             

to‌‌him,‌‌the‌‌biggest‌‌mistake‌‌committed‌‌by‌‌the‌‌political‌‌leaders‌‌under‌‌colonial‌‌rule‌‌as‌‌well‌‌                             

as‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌post‌ ‌independence‌ ‌period‌ ‌is‌ ‌to‌‌recognize‌‌the‌‌independent‌‌existence‌‌of‌‌various‌‌                           

communities.‌‌The‌‌divisions‌‌of‌‌communities‌‌based‌‌on‌‌religion,‌‌language‌‌and‌‌class‌‌are‌‌not‌‌                         

to‌‌be‌‌seen‌‌as‌‌coterminous‌‌with‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌one‌‌nation.‌‌The‌‌linguistically‌‌drawn‌‌states‌‌and‌‌                               

the‌ ‌existence‌ ‌of‌ ‌Pakistan‌‌are‌‌the‌‌results‌‌of‌‌such‌‌a‌‌flawed‌‌politics‌120‌.‌‌Nationalism‌‌cannot‌‌                           

prevail‌ ‌without‌ ‌giving‌ ‌up‌ ‌on‌ ‌‘selfish’‌ ‌and‌ ‌‘arrogant’‌ ‌demands‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌language,‌‌                         

religion‌ ‌and‌ ‌economic‌ ‌status.‌ ‌He‌ ‌argues,‌‌ ‌  

“राष्ट्रीयता‌‌यदि‌‌कोई‌‌शक्तिशाली‌‌प्रेरणा‌‌है‌‌तो‌‌उसके ‌‌चेतना‌‌क्षेत्र‌‌में‌‌मजहब‌‌                       

का‌‌प्रवेश‌‌नहीं‌‌होता‌‌किन्तु‌‌आज‌‌तक‌‌हमारा‌‌प्रयत्न‌‌यही‌‌रहा‌‌है‌‌कि‌‌इन‌‌वर्गों‌‌                             

का‌ ‌स्वतंत्र‌ ‌अस्तित्व‌ ‌मानकर‌‌उनका‌‌एकीकरण‌‌करें,ऐसा‌‌एकीकरण‌‌जिसमे‌‌                 

किसी‌ ‌को‌ ‌कु छ‌ ‌भी‌ ‌न‌ ‌छोड़ना‌ ‌पड़े”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌14)।‌ ‌ 

Upadhyay‌‌then‌‌goes‌‌on‌‌to‌‌explicate‌‌his‌‌understanding‌‌of‌‌what‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌Indian‌‌culture‌‌                             

and‌ ‌Indian‌ ‌nation‌ ‌espoused‌ ‌by‌ ‌him‌ ‌entails.‌ ‌Indian‌ ‌politics‌ ‌and‌ ‌nationalism‌ ‌cannot‌ ‌be‌‌                         

independent‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌culture.‌ ‌The‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌integral‌ ‌humanism‌ ‌becomes‌ ‌of‌ ‌significance‌‌                       

here.‌‌Upadhyay‌‌argues‌‌that‌‌a‌‌nation‌‌is‌‌not‌‌a‌‌mere‌‌collective‌‌of‌‌its‌‌citizens.‌‌Instead,‌‌it‌‌is‌‌a‌‌                                   

living‌‌unit‌‌that‌‌is‌‌characterized‌‌by‌‌its‌‌specific‌‌‌‘chiti’‌‌(soul).‌‌The‌‌‌‘chiti’‌‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌is‌‌a‌                                 

120 ‌He‌ ‌states,‌ ‌‌“अभी‌ ‌तक‌ ‌हमने‌ ‌संख्या‌ ‌बल‌ ‌का‌ ‌आधार‌ ‌मन‌ ‌है ‌ ‌तथा‌ ‌जिस‌ ‌जिस‌ ‌चीज़‌ ‌को‌ ‌ये‌ ‌वर्ग‌ ‌अपना‌ ‌कह‌ ‌कर‌ ‌खड़े‌ ‌हुए‌ ‌हैं ‌ ‌उनको‌‌ 
मिलाने‌ ‌का‌ ‌प्रयत्न‌ ‌किया‌ ‌है ।‌ ‌अंग्रेजों‌ ‌से‌ ‌होने‌ ‌वाले‌ ‌सभी‌ ‌समझौतों‌ ‌तथा‌ ‌उस‌ ‌काल‌ ‌के ‌ ‌सभी‌ ‌आंदोलनो‌ ‌में‌ ‌वही‌ ‌प्रश्न‌ ‌मुख्य‌ ‌रहा‌ ‌है ‌ ‌तथा‌‌ 
उसका‌ ‌परिणाम‌ ‌'पाकिस्तान'‌ ‌हुआ‌ ‌यह‌ ‌मानने‌ ‌में‌ ‌किसी‌ ‌समझदार‌ ‌व्यक्ति‌ ‌को‌ ‌आपत्ति‌ ‌न‌ ‌होगी।...आज‌ ‌के ‌ ‌नेता‌ ‌यह‌ ‌मान‌ ‌कर‌ ‌चलते‌ ‌है ‌‌ 
कि‌ ‌प्रत्येक‌ ‌भाषा-भाषी‌ ‌वर्ग‌ ‌का‌ ‌एक‌ ‌स्वतंत्र‌ ‌अस्तित्व‌ ‌है ‌ ‌तथा‌ ‌ऐसे‌ ‌अनेक‌ ‌स्वतंत्र‌ ‌वर्गों‌ ‌को‌ ‌मिलकर‌ ‌समुच्य‌ ‌भारत‌ ‌की‌ ‌रचना‌ ‌करनी‌‌ 
चाहिए।‌ ‌इसी‌ ‌का‌ ‌परिणाम‌ ‌हमारी‌ ‌'इं डियन‌ ‌यूनियन'‌ ‌तथा‌ ‌उसका‌ ‌प्रस्तुत‌ ‌विधान‌ ‌है ।‌ ‌इस‌ ‌कल्पना‌ ‌ने‌ ‌'प्रांतीय‌ ‌स्वतंत्रता'‌ ‌नाम‌ ‌के ‌‌ 
सिद्धांत‌ ‌को‌ ‌जन्म‌ ‌दिया‌ ‌है ‌ ‌तथा‌ ‌आज‌ ‌जब‌ ‌प्रांतों‌ ‌का‌ ‌एक‌ ‌भी‌ ‌अधिकार‌ ‌कें द्र‌ ‌अपने‌ ‌हाथ‌ ‌में‌ ‌लेता‌ ‌है ‌ ‌तो‌ ‌प्रान्त‌ ‌प्रतिनिधि‌ ‌प्रांतीय‌ ‌स्वतंत्रता‌‌ 
की‌ ‌दुहाई‌ ‌देकर‌ ‌प्रांतों‌ ‌को‌ ‌म्युनिसिपेलिटी‌ ‌के ‌ ‌समक्ष‌ ‌बनाने‌ ‌के ‌ ‌प्रयत्नों‌ ‌की‌ ‌निं दा‌ ‌करने‌ ‌लगते‌ ‌है ।‌ ‌साम्प्रदायिक‌ ‌स्वतंत्रता‌ ‌का‌ ‌परिणाम‌‌ 

यदि‌ ‌पाकिस्तान‌ ‌हुआ‌ ‌है ‌ ‌तो‌ ‌इस‌ ‌प्रांतीय‌ ‌स्वतंत्रता‌ ‌का‌ ‌परिणाम‌ ‌क्या‌ ‌होगा,‌ ‌यह‌ ‌तो‌ ‌भविष्य‌ ‌ही‌ ‌बतलाएगा”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌14-15)।‌ ‌ 
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fundamental‌ ‌and‌ ‌essential‌ ‌feature‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌a‌ ‌result‌ ‌of‌ ‌social,‌ ‌historical‌ ‌and‌ ‌cultural‌‌                           

endeavors,‌ ‌rather‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌intrinsic,‌ ‌indispensable‌ ‌and‌ ‌substrative‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌It‌‌is‌‌not‌‌                             

derivative‌‌and‌‌remains‌‌unaltered‌‌(ibid.,‌‌47).‌‌It‌‌is‌‌this‌‌‌‘chiti’‌‌‌that‌‌guides‌‌the‌‌progress‌‌of‌‌the‌‌                               

nation.‌‌It‌‌is‌‌only‌‌when‌‌the‌‌Indian‌‌nation‌‌is‌‌in‌‌sync‌‌with‌‌its‌‌fundamental‌‌trait‌‌or‌‌soul‌‌that‌‌it‌‌                                     

is‌ ‌possible‌ ‌to‌ ‌achieve‌ ‌collective‌ ‌prosperity‌ ‌for‌ ‌all‌ ‌its‌ ‌citizens.‌ ‌He‌ ‌said,‌‌ ‌  

“चिति‌ ‌उसके ‌ ‌विकास‌ ‌की‌ ‌दिशा‌ ‌निश्चित‌ ‌करती‌ ‌है।‌ ‌इसी‌ ‌मार्ग‌ ‌पर‌ ‌आगे‌‌                       

बढ़कर‌ ‌राष्ट्र‌ ‌अपने‌ ‌जीवनोद्दे श्य‌ ‌को‌‌सिद्ध‌‌करता‌‌हुआ‌‌मानव‌‌की‌‌एकता‌‌की‌‌                       

अनुभूति‌ ‌और‌ ‌उसकी‌ ‌प्रगति‌ ‌में‌ ‌योगदान‌ ‌कर‌ ‌सकता‌ ‌है”‌ ‌‌(ibid.,)।‌ ‌ 

The‌ ‌core‌ ‌or‌ ‌the‌ ‌‌‘chiti’‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌culture‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌‘integrity’‌ ‌or‌ ‌oneness‌ ‌referred‌ ‌as‌‌                               

ekaatmvad.‌ ‌Unlike‌ ‌other‌‌cultural-political‌‌systems,‌‌where‌‌all‌‌divisions,‌‌such‌‌as‌‌between‌‌                     

nature‌‌and‌‌man,‌‌individual‌‌and‌‌society,‌‌and‌‌rich‌‌and‌‌poor,‌‌are‌‌deformations‌‌(vikriti),‌‌the‌‌                           

essence‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌integrity‌ ‌is‌ ‌mutual‌ ‌dependence‌ ‌and‌ ‌support,‌ ‌complementarity‌ ‌and‌‌                     

compatibility‌‌among‌‌various‌‌divisions.‌‌An‌‌individual‌‌cannot‌‌be‌‌separated‌‌from‌‌the‌‌social‌‌                       

whole‌‌and‌‌it‌‌is‌‌in‌‌the‌‌mingling‌‌of‌‌the‌‌individual‌‌with‌‌the‌‌whole‌‌that‌‌the‌‌true‌‌development‌‌                                 

lies.‌ ‌He‌ ‌writes,‌‌ ‌  

“भारतीय‌ ‌संस्कृ ति‌ ‌एकात्मवादी‌‌है।‌‌सृष्टि‌‌की‌‌विभिन्न‌‌सत्ताओं‌‌तथा‌‌जीवन‌‌                   

के ‌‌विभिन्न‌‌अंगों‌‌के ‌‌दृश्य‌‌भेद‌‌स्वीकार‌‌करते‌‌हुए,‌‌वह‌‌उनके ‌‌अंतर‌‌में‌‌एकता‌‌                           

की‌‌खोज‌‌कर‌‌उनमे‌‌समन्वय‌‌की‌‌स्थापना‌‌करती‌‌है।...‌‌पुरुष‌‌प्रकृ ति‌‌के ‌‌संघर्ष‌‌                         

से‌ ‌नहीं‌ ‌अपितु‌ ‌उनकी‌ ‌परस्पराधीनता‌ ‌से‌ ‌सृष्टि‌‌बनती‌‌और‌‌चलती‌‌है।‌‌अतः‌‌                       

वर्ग‌ ‌विरोध‌ ‌और‌ ‌संघर्ष‌ ‌के ‌ ‌स्थान‌ ‌पर‌ ‌परस्परावलंबन,‌ ‌पूरकता,‌ ‌अनुकू लता‌‌                   

और‌‌सहयोग‌‌के ‌‌आधार‌‌पर‌‌ही‌‌समग्र‌‌क्रिया‌‌कलापों‌‌का‌‌विवेचन‌‌और‌‌उनकी‌‌                         

भावात्मक‌ ‌दिशा‌ ‌का‌ ‌निर्धारण‌ ‌होना‌ ‌चाहिए”‌ ‌‌(ibid.,‌ ‌50)।‌ ‌ 

Since‌‌the‌‌individual‌‌interest‌‌is‌‌not‌‌against‌‌the‌‌society‌‌and‌‌that‌‌of‌‌its‌‌institutions,‌‌there‌‌is‌‌                               

little‌‌need‌‌for‌‌state’s‌‌intervention‌‌in‌‌social‌‌matters.‌‌If‌‌there‌‌is‌‌a‌‌disagreement‌‌between‌‌the‌‌                             

individual’s‌ ‌faith‌ ‌and‌ ‌society’s‌ ‌principles,‌ ‌the‌ ‌state‌ ‌intervention‌ ‌in‌ ‌attempting‌‌                   

reconciliation‌ ‌cannot‌ ‌help.‌ ‌Based‌ ‌on‌ ‌these‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌Indian‌ ‌culture,‌ ‌Upadhyay‌‌                     

envisages‌‌the‌‌nation‌‌as‌‌a‌‌unified‌‌body‌‌of‌‌united‌‌people.‌‌The‌‌Indian‌‌nation‌‌is‌‌analogous‌‌to‌‌                               
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a‌ ‌living‌ ‌body.‌ ‌Just‌ ‌as‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌organs‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌body‌ ‌work‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌overall‌ ‌function‌ ‌of‌ ‌the‌‌                                   

organism,‌‌similarly‌‌each‌‌part‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌is‌‌to‌‌aim‌‌towards‌‌the‌‌functioning‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌                               

The‌ ‌various‌ ‌communities‌ ‌and‌ ‌divisions‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌language,‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌region‌ ‌must‌‌                       

adapt‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌purpose‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌121‌.‌‌ ‌  

In‌‌this‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌the‌‌diversity‌‌of‌‌interests,‌‌cultural‌‌identities‌‌and‌‌preferences‌‌are‌‌                             

hindrances‌‌to‌‌the‌‌nation‌‌and‌‌its‌‌unified‌‌presence.‌‌Upadhyay‌‌was‌‌firm‌‌and‌‌determined‌‌in‌‌                           

his‌ ‌views‌ ‌that‌ ‌Pakistan‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌result‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌‘un-Indian’‌ ‌and‌ ‌separatist‌ ‌feelings‌ ‌that‌‌                           

pervaded‌ ‌India.‌ ‌These‌ ‌sentiments‌ ‌continued‌ ‌to‌ ‌prevail‌ ‌even‌ ‌in‌‌post-independence‌‌India‌‌                     

and‌ ‌can‌ ‌only‌ ‌be‌ ‌eliminated‌ ‌only‌ ‌once‌ ‌the‌ ‌Muslims‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌are‌ ‌assimilated‌ ‌as‌‌                             

‘Indians’‌‌which‌‌means‌‌as‌‌adherents‌‌of‌‌Hindu‌‌nationalism‌‌and‌‌culture‌‌(ibid.,‌‌15).‌‌The‌‌then‌‌                           

prevalent‌ ‌measures‌ ‌for‌ ‌recognition‌ ‌of‌ ‌special‌ ‌rights‌ ‌and‌ ‌minority‌ ‌status‌ ‌are‌ ‌results‌ ‌of‌‌                         

artificial‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌strategies‌ ‌to‌ ‌merge‌ ‌them‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌union‌122‌.‌‌ ‌  

On‌‌the‌‌question‌‌of‌‌the‌‌language‌‌for‌‌the‌‌nation,‌‌Upadhyay‌‌decries‌‌the‌‌lack‌‌of‌‌efforts‌‌and‌‌                               

the‌ ‌will‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌government‌ ‌in‌ ‌power‌ ‌to‌ ‌establish‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌national‌‌                             

language.‌ ‌He‌ ‌is‌ ‌critical‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌recommendation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Constituent‌ ‌Assembly‌ ‌that‌ ‌for‌‌                         

definitional‌ ‌terms,‌ ‌root‌ ‌words‌ ‌from‌ ‌Latin‌ ‌or‌ ‌other‌ ‌foreign‌ ‌sources‌ ‌could‌ ‌be‌ ‌acquired‌‌                         

(ibid.,‌ ‌24).‌ ‌For‌ ‌any‌ ‌new‌ ‌words‌ ‌and‌ ‌terms,‌ ‌the‌ ‌singular‌ ‌reliance‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌on‌ ‌Sanskrit‌‌                             

language.‌ ‌Even‌ ‌though‌ ‌new‌‌terms‌‌derived‌‌from‌‌Sanskrit‌‌root‌‌words‌‌may‌‌appear‌‌cryptic‌‌                         

in‌ ‌the‌ ‌beginning,‌ ‌they‌ ‌shall‌ ‌gradually‌ ‌become‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌everyday‌ ‌parlance.‌ ‌He‌ ‌asserts,‌‌ ‌  

“'पार्लियामेंट'‌‌शब्द‌‌आज‌‌सरल‌‌और‌‌ज्ञेय‌‌हो‌‌सकता‌‌है,‌‌किन्तु‌‌संविधान‌‌में‌‌                       

के वल‌ ‌पार्लियामेंट‌ ‌शब्द‌ ‌के ‌ ‌प्रयोग‌ ‌मात्र‌ ‌से‌ ‌काम‌ ‌नहीं‌ ‌चलता।...‌ ‌उसका‌‌                     

भारतीयकरण‌‌करने‌‌का‌‌यदि‌‌प्रयास‌‌किया‌‌गया‌‌तो‌‌शिवजी‌‌की‌‌बारात‌‌बन‌‌                       

121 ‌He‌ ‌writes,‌ ‌“राष्ट्र‌ ‌के ‌ ‌सभी‌ ‌अंगों‌ ‌को‌ ‌अपनी‌ ‌रूप-रे खा,‌ ‌राष्ट्रीय‌ ‌स्वरुप‌ ‌और‌ ‌हितों‌ ‌के ‌ ‌अनुकू ल‌ ‌बनाना‌ ‌चाहिए‌ ‌न‌ ‌कि‌ ‌राष्ट्र‌ ‌को‌ ‌ही‌‌ 
इन‌ ‌अंगों‌ ‌के ‌ ‌अनुसार‌ ‌कटा‌ ‌छांटा‌ ‌जाये।‌ ‌सम्प्रदायों,‌ ‌प्रांतों,‌  ‌भाषाओँ ‌ ‌और‌ ‌वर्गों‌ ‌का‌ ‌तभी‌ ‌तक‌ ‌मूल्य‌ ‌है ‌ ‌जब‌ ‌तक‌ ‌वे‌ ‌राष्ट्र‌ ‌हित‌ ‌के ‌ ‌अनुकू ल‌‌ 
है ‌ ‌अन्यथा‌ ‌उनका‌ ‌बलिदान‌ ‌करके ‌ ‌भी‌ ‌राष्ट्र‌ ‌की‌ ‌एकता‌ ‌की‌ ‌रक्षा‌ ‌करनी‌ ‌चाहिए”‌ ‌(ibid.,‌ ‌15)।‌ ‌ 

‌ 
122 ‌He‌ ‌says,‌ ‌“मुसलमानों‌ ‌के ‌ ‌भारतीय‌ ‌बनाने‌ ‌के ‌ ‌लिए‌ ‌हमे‌ ‌अपनी‌ ‌गत‌ ‌अर्द्ध‌ ‌शताब्दी‌ ‌पुरानी‌ ‌निति‌ ‌बदलनी‌ ‌पड़ेगी।‌ ‌कांग्रेस‌ ‌ने‌ ‌हिन्दू ‌‌ 
मुस्लिम‌ ‌ऐक्य‌ ‌के ‌ ‌प्रयत्न‌ ‌गलत‌ ‌आधार‌ ‌पर‌ ‌किये।‌ ‌उसने‌ ‌राष्ट्र‌ ‌की‌ ‌और‌ ‌संस्कृ ति‌ ‌की‌ ‌सही‌ ‌एवं‌ ‌अनादि‌ ‌से‌ ‌चली‌ ‌आने‌ ‌वाली‌ ‌एकता‌ ‌का‌‌ 
साक्षात्कार‌ ‌करने‌ ‌तथा‌ ‌सभी‌ ‌को‌ ‌उसका‌ ‌साक्षात्कार‌ ‌कराने‌ ‌के ‌ ‌स्थान‌ ‌पर‌ ‌अनेकता‌ ‌का‌ ‌ही‌ ‌साक्षत्कार‌ ‌किया‌ ‌तथा‌ ‌अनेको‌ ‌को‌ ‌कृ त्रिम‌‌ 
तथा‌ ‌राजनैतिक‌ ‌सौदेबाज़ी‌ ‌के ‌ ‌आधार‌ ‌पर‌ ‌एक‌ ‌करने‌ ‌का‌ ‌प्रयत्न‌ ‌किया।‌ ‌भाषा,‌ ‌रहन-सहन,‌ ‌रीति‌ ‌रिवाजों‌ ‌सभी‌ ‌की‌ ‌कृ त्रिम‌ ‌ढंग‌ ‌से‌‌ 
रचना‌ ‌की।‌ ‌यह‌ ‌प्रयत्न‌ ‌कभी‌ ‌सफल‌ ‌नहीं‌ ‌हो‌ ‌सकते‌ ‌थे।‌ ‌राष्ट्रीयता‌ ‌और‌ ‌अराष्ट्रीयता‌ ‌का‌ ‌समन्वय‌ ‌संभव‌ ‌नहीं”‌ ‌(ibid.,‌ ‌28)।‌ ‌ 
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जाएगी,‌ ‌भाषा‌ ‌नहीं।‌ ‌...‌ ‌संस्कृ त‌ ‌धातु‌ ‌से‌ ‌बना‌ ‌हुआ‌ ‌शब्द‌ ‌आज‌ ‌चाहे‌‌कु छ‌‌                         

अनजान‌ ‌सा‌ ‌और‌ ‌कठिन‌ ‌प्रतीत‌ ‌हो‌ ‌किन्तु‌ ‌थोड़े‌ ‌ही‌ ‌दिनों‌ ‌में‌ ‌यह‌ ‌स्पष्ट‌ ‌हो‌‌                           

जायेगा‌‌की‌‌वह‌‌शब्द‌‌हमारे‌‌लिए‌‌अधिक‌‌सुलभ‌‌एवं‌‌प्रमाणित‌‌दृष्टि‌‌से‌‌सूक्ष्म‌‌                         

एवं‌ ‌यथार्थ‌ ‌भाव‌ ‌को‌ ‌व्यक्त‌ ‌करने‌ ‌वाला‌ ‌होगा”‌‌ ‌(ibid.,)।‌ ‌ 

Ultimately,‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation‌‌is‌‌that‌‌of‌‌‘Akhand‌‌Bharat’‌‌which‌‌imagines‌‌the‌‌                             

territorial‌ ‌expansion‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌territories‌ ‌to‌ ‌occupy‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌countries‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌‌                         

subcontinent.‌ ‌It‌ ‌is‌‌with‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌‘integral‌‌humanism’‌‌or‌‌‌ekaatm-manavaad,‌‌‌that‌‌Deen‌‌                         

Dayal‌‌Upadhyay‌‌believed‌‌that‌‌such‌‌a‌‌unity‌‌could‌‌be‌‌achieved.‌‌Anything‌‌that‌‌does‌‌not‌‌sit‌‌                             

well‌ ‌this‌ ‌project‌ ‌is‌ ‌rejected‌‌as‌‌short‌‌of‌‌nationalism.‌‌Culture‌‌is‌‌central‌‌to‌‌this‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌                                 

nation‌ ‌but‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌defined‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌way‌ ‌as‌ ‌other‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌considered‌ ‌above,‌‌                             

discussed‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌next‌ ‌section,‌‌these‌‌differences‌‌are‌‌analyzed‌‌to‌‌highlight‌‌the‌‌                           

heterogeneity‌‌in‌‌the‌‌project‌‌of‌‌nation‌‌aimed‌‌by‌‌political‌‌leaders‌‌who‌‌supported‌‌the‌‌Hindi‌‌                           

language.‌ ‌   

‌ 

5.3‌ ‌Diversity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Political-Cultural‌ ‌Imaginations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Nation‌ ‌ 

‌ 

The‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌discussed‌ ‌above‌‌belonged‌‌from‌‌different‌‌parts‌‌of‌‌United‌‌provinces‌‌                       

and‌‌Bihar‌‌and‌‌in‌‌their‌‌political‌‌career,‌‌they‌‌travelled‌‌extensively‌‌to‌‌various‌‌other‌‌parts‌‌of‌‌                             

the‌ ‌country.‌ ‌From‌‌1900‌‌onwards,‌‌the‌‌support‌‌for‌‌Hindi‌‌language‌‌could‌‌be‌‌found‌‌among‌‌                           

many‌ ‌politicians‌ ‌in‌ ‌North‌ ‌India.‌‌As‌‌we‌‌have‌‌seen‌‌so‌‌far,‌‌the‌‌very‌‌meaning‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌                                 

language‌ ‌was‌ ‌under‌ ‌debate‌ ‌during‌ ‌this‌ ‌phase.‌ ‌There‌ ‌were‌ ‌various‌ ‌reasons‌ ‌that‌ ‌were‌‌                         

prevalent‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌discourse‌ ‌regarding‌ ‌the‌ ‌sympathy‌‌for‌‌the‌‌Hindi‌‌language.‌‌The‌‌                         

differences‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌reasons‌ ‌range‌ ‌from‌ ‌practical‌ ‌ones‌ ‌i.e.‌ ‌Hindi‌ ‌being‌‌the‌‌most‌‌widely‌‌                           

spoken‌ ‌language‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌ideological‌ ‌ones‌ ‌i.e.‌ ‌Hindi‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌representative‌ ‌of‌ ‌ancient‌‌                         

tradition‌ ‌and‌ ‌knowledge.‌ ‌The‌ ‌common‌ ‌nomenclature‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌clouded‌ ‌the‌‌                     

differences‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language.‌ ‌While‌ ‌some‌ ‌leaders‌ ‌supported‌ ‌the‌ ‌use‌ ‌of‌‌                           

common‌‌Urdu‌‌words‌‌in‌‌the‌‌Hindi‌‌language,‌‌others‌‌were‌‌against‌‌it‌‌and‌‌sought‌‌the‌‌singular‌‌                             

reliance‌‌on‌‌Sanskrit‌‌as‌‌the‌‌source‌‌of‌‌its‌‌vocabulary.‌‌These‌‌differences‌‌are‌‌important‌‌to‌‌be‌‌                             
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highlighted‌ ‌because‌ ‌they‌ ‌bring‌ ‌out‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌imaginations‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌prevalent‌‌                       

among‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌supporters‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌ 

The‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌discussed‌ ‌above‌ ‌were‌ ‌found‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌supporting‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌                         

early‌ ‌on‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌political‌ ‌career.‌ ‌For‌ ‌Malaviya‌ ‌and‌ ‌Tandon,‌ ‌especially,‌ ‌their‌ ‌entry‌ ‌in‌‌                           

politics‌ ‌was‌ ‌marked‌‌through‌‌the‌‌struggles‌‌for‌‌recognition‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language.‌‌Unlike‌‌                         

them,‌‌for‌‌Lohia,‌‌the‌‌support‌‌for‌‌Hindi‌‌language‌‌became‌‌important‌‌in‌‌the‌‌later‌‌part‌‌of‌‌his‌‌                               

political‌ ‌life‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌main‌ ‌political‌ ‌force‌ ‌was‌ ‌that‌ ‌of‌‌the‌‌post‌‌independence‌‌Congress‌‌                           

elites.‌‌For‌‌Upadhyay,‌‌the‌‌support‌‌for‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌was‌‌a‌‌part‌‌of‌‌the‌‌larger‌‌struggle‌‌                               

for‌‌the‌‌installation‌‌of‌‌Hindu‌‌culture‌‌and‌‌nationalism‌‌in‌‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌Rajendra‌‌Prasad‌‌                           

supported‌ ‌the‌ ‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌his‌‌attempt‌‌at‌‌uniting‌‌the‌‌country‌‌without‌‌upsetting‌‌the‌‌                           

democratic‌ ‌framework‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country.‌‌ ‌  

Malaviya’s‌ ‌position‌ ‌offers‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌insight‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌journey‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌in‌‌                         

the‌‌Indian‌‌political‌‌discourse.‌‌Covering‌‌the‌‌span‌‌of‌‌the‌‌end‌‌of‌‌the‌‌nineteenth‌‌century‌‌and‌‌                             

the‌‌first‌‌half‌‌of‌‌the‌‌twentieth‌‌century,‌‌Hindi‌‌language,‌‌in‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌Malaviya‌‌and‌‌many‌‌                               

other‌‌leaders,‌‌was‌‌centered‌‌around‌‌the‌‌question‌‌of‌‌the‌‌script.‌‌It‌‌was‌‌the‌‌Nagari‌‌script‌‌with‌‌                               

words‌ ‌from‌ ‌Sanskrit,‌ ‌Khari‌ ‌boli‌ ‌Hindi,‌ ‌other‌‌regional‌‌languages‌‌and‌‌common‌‌words‌‌of‌‌                         

Urdu‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century,‌ ‌as‌ ‌the‌‌struggle‌‌for‌‌                               

independent‌ ‌India‌‌intensifies,‌‌Malaviya‌‌represents‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌India‌‌that‌‌is‌‌foregrounded‌‌                       

in‌ ‌a‌‌Sanskritized‌‌Hindi‌‌and‌‌upper‌‌caste‌‌Hindu‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌nation;‌‌but‌‌it‌‌does‌‌not‌‌                               

seek‌ ‌the‌ ‌elimination‌ ‌or‌ ‌assimilation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌other.‌ ‌Such‌ ‌an‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌has‌ ‌the‌‌                               

brahmanical‌‌Sanskritized‌‌lens‌‌of‌ ‌Indian‌‌society‌‌as‌‌the‌‌vantage‌‌point‌‌of‌‌understanding‌‌the‌‌                         

Indian‌ ‌nation.‌‌ ‌  

Within‌ ‌this‌ ‌framework,‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌Muslims,‌ ‌Urdu‌ ‌language‌ ‌and‌‌even‌‌the‌‌                             

‘threatening’‌ ‌lower‌‌ranks‌‌of‌‌caste‌‌are‌‌viewed‌‌and‌‌accommodated.‌‌The‌‌question‌‌of‌‌Urdu‌‌                         

language‌‌is‌‌settled‌‌not‌‌by‌‌asking‌‌or‌‌urging‌‌the‌‌authors‌‌to‌‌change‌‌their‌‌language‌‌or‌‌switch‌‌                               

to‌ ‌Hindi.‌ ‌Rather,‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌to‌ ‌continue‌ ‌but‌ ‌accept‌ ‌the‌ ‌dominance‌ ‌of‌ ‌Sanskritized‌ ‌Hindi‌‌                           

with‌‌words‌‌of‌‌common‌‌usage‌‌from‌‌Urdu.‌‌The‌‌opposition‌‌from‌‌Muslims‌‌is‌‌analyzed‌‌from‌‌                           

the‌‌lens‌‌of‌‌Hindu‌‌religion.‌‌That‌‌what‌‌is‌‌a‌‌common‌‌practice‌‌or‌‌accepted‌‌in‌‌Hinduism‌‌(for‌                               
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example,‌ ‌music‌ ‌in‌ ‌worship),‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌perceived‌ ‌as‌ ‌inconvenience‌ ‌or‌ ‌objection‌ ‌as‌‌                           

alleged‌ ‌by‌ ‌other‌ ‌faiths.‌ ‌Unlike‌ ‌the‌ ‌Gandhian‌ ‌emphasis‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌duty‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌majority‌‌                           

community‌ ‌to‌ ‌ensure‌‌the‌‌minority‌‌community,‌‌for‌‌Malaviya,‌‌the‌‌minority‌‌community‌‌is‌‌                       

to‌ ‌accept‌ ‌the‌ ‌domination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌majority‌ ‌community‌ ‌without‌ ‌needing‌ ‌to‌ ‌assimilate‌ ‌or‌‌                         

move‌ ‌out.‌‌ ‌  

The‌‌brahmanical‌‌vantage‌‌point‌‌comes‌‌out‌‌starkly‌‌in‌‌the‌‌position‌‌about‌‌the‌‌caste‌‌system.‌‌                           

While‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌recognition‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌oppression‌ ‌and‌ ‌extremities‌ ‌meted‌ ‌out‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌upper‌‌                             

castes‌ ‌against‌‌the‌‌people‌‌ascribed‌‌to‌‌lower‌‌castes,‌‌the‌‌focus‌‌is‌‌not‌‌on‌‌its‌‌elimination‌‌but‌‌                               

alleviation‌‌of‌‌its‌‌impact.‌‌The‌‌changes‌‌in‌‌the‌‌caste‌‌orthodoxy‌‌in‌‌terms‌‌of‌‌temple‌‌entry‌‌and‌‌                               

access‌ ‌to‌ ‌scriptures‌ ‌is‌ ‌conditional‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌good‌ ‌conduct‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌lower‌ ‌castes.‌ ‌The‌‌                           

equality‌ ‌of‌ ‌blood‌ ‌lines‌ ‌and‌ ‌relations‌ ‌of‌ ‌food‌ ‌sharing‌ ‌are‌ ‌absolutely‌ ‌rejected‌ ‌which‌‌                         

indicate‌ ‌the‌ ‌acceptance‌ ‌and‌ ‌continuation‌ ‌of‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌purity‌ ‌and‌ ‌pollution.‌ ‌This‌‌                       

imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌has‌ ‌a‌ ‌decided‌ ‌hierarchy‌ ‌for‌ ‌all‌ ‌kinds‌ ‌of‌ ‌diversity,‌ ‌linguistic,‌                           

religious‌ ‌and‌ ‌social.‌ ‌It‌ ‌recognizes‌ ‌their‌ ‌varied‌ ‌position‌ ‌and‌ ‌importance‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Indian‌‌                         

nation‌ ‌but‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌framework‌ ‌of‌ ‌Sanskritized‌ ‌brahmanical‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌ ‌   

Such‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌is‌‌to‌‌be‌‌distinguished‌‌from‌‌the‌‌position‌‌expressed‌‌by‌‌Tandon.‌‌                               

In‌ ‌Tandon’s‌‌idea,‌‌while‌‌the‌‌hegemony‌‌of‌‌Sanskritized‌‌Hindi‌‌is‌‌maintained,‌‌the‌‌others‌‌in‌‌                           

the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌regional‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌Urdu-Persian‌ ‌language‌ ‌are‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌assimilated.‌ ‌The‌‌                         

distinctiveness‌‌or‌‌the‌‌specificity‌‌of‌‌the‌‌other‌‌is‌‌to‌‌be‌‌reduced‌‌in‌‌the‌‌favor‌‌of‌‌the‌‌hegemon.‌‌                                 

An‌‌important‌‌aspect‌‌of‌‌such‌‌a‌‌view‌‌is‌‌that‌‌Hindi‌‌language,‌‌here,‌‌foregrounds‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌                               

the‌ ‌nation.‌ ‌It‌ ‌forms‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌essential‌ ‌aspect‌ ‌of‌ ‌actualizing‌ ‌the‌ ‌vision‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌so‌‌                               

envisaged.‌ ‌The‌ ‌common‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌has‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌and‌ ‌responsibility‌ ‌beyond‌‌                       

ensuring‌‌intercommunication‌‌between‌‌diverse‌‌regions.‌‌It‌‌is‌‌to‌‌inspire‌‌and‌‌remind‌‌people‌                       

of‌‌the‌‌glorious‌‌past‌‌of‌‌the‌‌country.‌‌The‌‌speakers‌‌of‌‌the‌‌language‌‌are‌‌united‌‌in‌‌their‌‌minds‌‌                                 

about‌‌the‌‌continued‌‌grandeur‌‌of‌‌their‌‌civilization‌‌and‌‌their‌‌responsibility‌‌towards‌‌it.‌‌Just‌‌                         

like‌ ‌Shukla’s‌‌ideas‌‌about‌‌the‌‌unity‌‌of‌‌the‌‌people‌‌as‌‌the‌‌uniformity‌‌of‌‌minds‌‌and‌‌beliefs,‌‌                               

this‌ ‌position‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation,‌‌best‌‌expressed‌‌in‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌Tandon,‌‌firmly‌‌asserts‌‌that‌‌the‌‌                               

unity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌ensured‌ ‌by‌ ‌maintaining‌ ‌uniformity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language.‌‌It‌‌is‌‌the‌‌                               

language‌‌and‌‌Hindi‌‌language‌‌to‌‌be‌‌specific‌‌that‌‌is‌‌capable‌‌of‌‌foregrounding‌‌such‌‌an‌‌idea‌‌                             
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of‌ ‌nation‌ ‌and‌ ‌nationalism.‌ ‌Hindi,‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌central‌ ‌feature.‌ ‌It‌‌                               

becomes‌ ‌important‌ ‌to‌ ‌note‌ ‌that‌ ‌unlike‌ ‌his‌ ‌mentor,‌ ‌Malaviya,‌ ‌Tandon‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌associate‌‌                         

with‌ ‌the‌ ‌Hindu‌ ‌Mahasabha.‌ ‌If‌ ‌his‌ ‌membership‌ ‌of‌ ‌Radhasoami‌ ‌sect‌ ‌is‌ ‌considered,‌ ‌it‌ ‌is‌‌                           

notable‌‌that‌‌the‌‌latter‌‌drew‌‌members‌‌from‌‌a‌‌diversity‌‌of‌‌religions‌‌-‌‌Hindus‌‌and‌‌Sikhs,‌‌and‌‌                               

castes.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌deny‌ ‌Tandon‌ ‌lacked‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌domination‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌particular‌‌                               

religious‌‌identity.‌‌Surely,‌‌he‌‌relied‌‌on‌‌the‌‌metaphors‌‌from‌‌Hindu‌‌mythology‌‌and‌‌customs‌‌                         

to‌‌spread‌‌his‌‌political‌‌messages.‌‌But‌‌unlike‌‌Malaviya,‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation,‌‌here,‌‌                             

was‌‌not‌‌based‌‌on‌‌the‌‌Hindu‌‌vantage‌‌point.‌‌It‌‌was‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌that‌‌formed‌‌the‌‌core‌‌                                 

of‌ ‌the‌ ‌nation.‌‌ ‌  

It‌ ‌becomes‌ ‌starkly‌ ‌clear‌ ‌when‌ ‌examined‌‌in‌‌lieu‌‌of‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌Deen‌‌Dayal‌‌Upadhayay.‌‌                             

The‌ ‌nation‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌sort‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌understanding‌ ‌demands‌ ‌a‌ ‌complete‌ ‌re-interpretation‌ ‌and‌‌                         

restructuring‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌society,‌ ‌history‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌ambitions.‌ ‌This‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌‌                         

represents‌ ‌the‌ ‌position‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌extremism.‌‌The‌‌difference‌‌is‌‌that,‌‌unlike‌‌the‌‌other‌‌two‌‌                           

positions‌‌discussed‌‌above,‌‌the‌‌existence‌‌of‌‌the‌‌other‌‌is‌‌not‌‌even‌‌recognized‌‌to‌‌begin‌‌with.‌‌                             

The‌‌past‌‌is‌‌reinterpreted‌‌to‌‌present‌‌an‌‌eternal‌‌sole‌‌ownership‌‌of‌‌Hindu‌‌religion‌‌or‌‌culture.‌‌                             

The‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Hindu‌ ‌is‌ ‌understood‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌modern‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌territory‌ ‌bound,‌‌culturally‌‌                             

homogeneous‌ ‌and‌ ‌mentally-emotionally‌ ‌united‌ ‌mass‌ ‌of‌ ‌people.‌‌The‌‌organic‌‌core‌‌of‌‌the‌‌                       

nation‌‌rejects‌‌the‌‌presence‌‌of‌‌any‌‌multicultural‌‌influence‌‌at‌‌all.‌‌The‌‌others‌‌are‌‌treated‌‌as‌‌                             

‘foreign’‌ ‌subject‌ ‌to‌ ‌elimination‌ ‌or‌ ‌complete‌ ‌assimilation.‌‌The‌‌words‌‌in‌‌use‌‌and‌‌texts‌‌in‌‌                           

Hindi‌ ‌language‌ ‌are‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌subjected‌ ‌to‌ ‌sanskritization.‌ ‌ 

The‌‌fundamental‌‌thrust‌‌of‌‌such‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌is‌‌to‌‌project‌‌orthodox‌‌Hinduism‌‌as‌‌                               

the‌ ‌‘pure’‌ ‌and‌ ‌‘indigeneous’‌ ‌core‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌The‌ ‌function‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌is‌ ‌the‌‌                             

maintenance‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌purity‌ ‌by‌ ‌dismissing‌ ‌all‌ ‌kinds‌ ‌of‌ ‌diversity‌ ‌which‌ ‌are‌ ‌perceived‌ ‌as‌‌                           

separatist‌ ‌or‌ ‌anti-national.‌ ‌The‌ ‌nation‌ ‌form‌ ‌demands‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌‘individualistic’,‌ ‌‘selfish’‌‌                     

and‌ ‌‘separatist’‌ ‌tendencies‌ ‌be‌ ‌compromised‌ ‌and‌ ‌given‌ ‌up‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌greater‌ ‌whole.‌ ‌The‌‌                         

greater‌‌whole‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌is‌‌understood‌‌in‌‌terms‌‌of‌‌Hindu‌‌culture‌‌and‌‌religion.‌‌It‌‌is‌‌not‌‌                                 

difficult‌ ‌to‌ ‌follow‌ ‌that‌ ‌such‌ ‌an‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌aims‌ ‌for‌ ‌complete‌ ‌annihilation‌ ‌and‌‌                             

assimilation‌ ‌of‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌ethnic‌ ‌groups,‌ ‌religious‌ ‌identities,‌‌linguistic‌‌differences‌‌and‌‌                     

cultural‌ ‌influences.‌ ‌A‌ ‌highly‌ ‌Sanskritized‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌that‌‌does‌‌not‌‌adjust‌‌words‌‌of‌‌                         
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common‌ ‌usage‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌other‌ ‌languages‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌larger‌ ‌political‌ ‌project‌ ‌of‌‌                             

establishing‌ ‌Hindu‌ ‌hegemony‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌‌ ‌  

The‌ ‌support‌ ‌for‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌translate‌ ‌into‌ ‌Hindu‌ ‌dominated‌‌or‌‌hegemonic‌‌                         

ideas‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌is‌ ‌manifested‌ ‌in‌ ‌the‌‌positions‌‌offered‌‌by‌‌Prasad‌‌and‌‌Lohia.‌‌Prasad’s‌‌                             

support‌‌for‌‌Hindi‌‌language‌‌was‌‌based‌‌in‌‌the‌‌ideals‌‌of‌‌‘unity‌‌in‌‌diversity’;‌‌the‌‌nation-state‌‌                             

that‌ ‌celebrated‌ ‌the‌ ‌heterogeneity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌cultures‌ ‌without‌ ‌subjecting‌ ‌its‌ ‌uniqueness‌ ‌to‌ ‌a‌‌                         

foreign‌ ‌domination.‌ ‌Gandhian‌ ‌belief‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌importance‌ ‌of‌ ‌replacing‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌‌                       

foreign‌‌rule‌‌and‌‌civilization‌‌with‌‌language‌‌of‌‌the‌‌people‌‌influenced‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌language‌‌                           

and‌ ‌nation‌ ‌in‌‌Lohia‌‌and‌‌Prasad.‌‌For‌‌Prasad,‌‌it‌‌was‌‌translated‌‌into‌‌a‌‌form‌‌of‌‌nationalism‌‌                               

that‌ ‌aimed‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌common‌ ‌platform‌ ‌of‌ ‌communication‌ ‌to‌ ‌ensure‌ ‌unity‌ ‌without‌‌                       

undermining‌‌the‌‌differences‌‌and‌‌the‌‌uniqueness‌‌of‌‌the‌‌other.‌‌Since‌‌the‌‌focus‌‌of‌‌this‌‌kind‌‌                             

of‌‌nationalism‌‌is‌‌not‌‌in‌‌recovering‌‌a‌‌perceived‌‌form‌‌of‌‌ancient‌‌Indian‌‌past‌‌or‌‌preserving‌‌a‌‌                               

‘pure’,‌ ‌‘indigeneous’‌ ‌form,‌ ‌the‌ ‌emphasis‌ ‌is‌ ‌placed‌ ‌on‌ ‌ensuring‌ ‌the‌ ‌democratic‌‌                     

recognition‌ ‌and‌ ‌existence‌ ‌of‌ ‌ethnic,‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌diversity‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country.‌‌                       

Further,‌ ‌it‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌indicate‌ ‌an‌ ‌insecure‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌nationalism‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌threatened‌ ‌by‌ ‌the‌‌                             

foreign‌ ‌cultural‌ ‌inspirations.‌‌ ‌  

It‌‌comes‌‌close‌‌to‌‌identifying‌‌with‌‌Dwivedi’s‌‌ideas‌‌about‌‌the‌‌language‌‌and‌‌the‌‌nation.‌‌Just‌‌                             

as‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi,‌‌whose‌‌ideas‌‌found‌‌the‌‌notions‌‌of‌‌indigeneity‌‌as‌‌limiting‌‌and‌‌                           

obstructing‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌growth‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌potential‌ ‌of‌ ‌human‌ ‌beings‌ ‌and‌ ‌culture,‌ ‌Prasad‌‌                         

emphatically‌ ‌rejects‌‌that‌‌such‌‌filtration‌‌should‌‌be‌‌applicable‌‌when‌‌it‌‌comes‌‌to‌‌enriching‌‌                         

the‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌‌culture.‌‌Moreover,‌‌unlike‌‌the‌‌notion‌‌of‌‌minority‌‌assimilated‌‌under‌‌                         

the‌‌demands‌‌of‌‌the‌‌majority,‌‌Dwivedi‌‌and‌‌Prasad‌‌present‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌where‌‌the‌‌                               

minority‌ ‌demands‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌specificities‌ ‌are‌ ‌accommodated‌ ‌and‌ ‌communicated.‌ ‌Their‌‌                   

fears‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌dismissed,‌ ‌rather‌ ‌accounted‌ ‌as‌ ‌genuine‌ ‌concerns‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌democratic‌‌                       

government‌ ‌to‌ ‌probe‌ ‌into.‌ ‌No‌ ‌doubt‌ ‌such‌ ‌an‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌employs‌ ‌from‌ ‌Hindu‌‌                             

metaphors,‌‌but‌‌it‌‌does‌‌not‌‌envisage‌‌a‌‌Hindu‌‌political‌‌or‌‌cultural‌‌hegemony‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌                             

nation.‌ ‌ 
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Lohia’s‌ ‌support‌ ‌for‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌sought‌ ‌to‌ ‌emphasize‌ ‌the‌ ‌Gandhian‌ ‌ideals,‌ ‌even‌‌                       

further,‌ ‌by‌ ‌removing‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌it‌ ‌ascribed‌ ‌to‌ ‌certain‌ ‌people.‌‌                           

Such‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌was‌‌distant‌‌from‌‌both‌‌the‌‌Hindi‌‌extremists‌‌who‌‌focused‌‌on‌‌the‌‌                                 

ancient‌ ‌glorious‌ ‌past‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌English‌ ‌elites‌ ‌who‌ ‌viewed‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌masses‌ ‌to‌ ‌be‌‌                           

underdeveloped.‌‌Such‌‌an‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌believed‌‌in‌‌the‌‌power‌‌of‌‌the‌‌masses‌‌and‌‌their‌‌                               

vernacular‌‌languages‌‌as‌‌the‌‌source‌‌of‌‌inspiration‌‌for‌‌the‌‌nation.‌‌Hindi‌‌language‌‌was‌‌seen‌‌                           

not‌ ‌in‌ ‌its‌‌Sanskritized‌‌or‌‌forged-mixed‌‌variety,‌‌rather‌‌in‌‌the‌‌form‌‌that‌‌existed‌‌or‌‌spoken‌‌                             

among‌ ‌the‌ ‌masses.‌ ‌The‌ ‌unity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌envisaged‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌common‌ ‌cultural‌‌                             

identity‌‌rather‌‌in‌‌the‌‌unity‌‌of‌‌the‌‌popular‌‌masses‌‌against‌‌the‌‌elites.‌‌Hindi‌‌was‌‌envisaged‌‌                             

here‌‌not‌‌as‌‌a‌‌marker‌‌of‌‌a‌‌cultural‌‌particularity‌‌but‌‌as‌‌a‌‌class‌‌particularity.‌‌The‌‌elites‌‌were‌‌                                 

recognized‌‌with‌‌English‌‌and‌‌Sanskrit.‌‌It‌‌is‌‌against‌‌the‌‌control‌‌of‌‌the‌‌elite‌‌forces‌‌over‌‌the‌‌                               

nation‌ ‌that‌ ‌the‌‌Hindi‌‌vernacular‌‌speaking‌‌forces‌‌are‌‌united.‌‌Hindi‌‌language‌‌figures‌‌here‌‌                         

in‌ ‌the‌ ‌class‌ ‌based‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌society‌ ‌and‌ ‌politics.‌‌ ‌  

Far‌‌from‌‌indicating‌‌a‌‌homogeneity‌‌of‌‌ideas‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌it‌‌emerges‌‌in‌‌the‌‌discussion‌‌in‌‌                               

this‌ ‌chapter‌ ‌that‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌is‌ ‌diversified,‌ ‌moulded‌ ‌and‌ ‌adapted‌ ‌into‌ ‌different‌‌                       

political‌‌conceptions‌‌by‌‌different‌‌leaders.‌‌The‌‌notion‌‌of‌‌what‌‌constitutes‌‌Hindi‌‌language,‌‌                       

the‌‌role‌‌and‌‌function‌‌it‌‌is‌‌ascribed‌‌with‌‌and‌‌the‌‌ambitions‌‌associated‌‌with‌‌it,‌‌highlight‌‌the‌‌                               

multiple‌ ‌possibilities‌ ‌that‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌came‌ ‌to‌ ‌mean‌ ‌and‌ ‌open‌ ‌for‌ ‌different‌ ‌leaders‌‌                         

and‌ ‌thinkers.‌ ‌This‌ ‌heterogeneity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌was‌ ‌an‌                             

important‌ ‌aspect‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌sphere‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌sphere.‌ ‌Each‌ ‌of‌ ‌these‌‌                             

leaders‌ ‌bring‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌forefront‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌ways‌ ‌in‌ ‌which‌‌Hindi‌‌language‌‌was‌‌being‌‌                             

imagined‌ ‌in‌‌the‌‌political‌‌sphere.‌‌The‌‌different‌‌positions‌‌and‌‌views‌‌about‌‌Hindi‌‌that‌‌are‌‌                           

projected‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌five‌ ‌politicians‌ ‌also‌ ‌confirm‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌about‌ ‌heterogeneity‌ ‌of‌‌                       

imaginations‌‌of‌‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌Each‌‌of‌‌these‌‌leaders‌‌inspired‌‌a‌‌large‌‌number‌‌of‌‌people‌‌                             

from‌‌the‌‌places‌‌of‌‌power‌‌they‌‌held,‌‌from‌‌their‌‌positions‌‌of‌‌decision‌‌making,‌‌through‌‌their‌‌                             

protests‌ ‌and‌ ‌dissent‌ ‌and‌ ‌through‌ ‌their‌ ‌writings‌ ‌and‌ ‌works.‌‌ ‌  

In‌‌the‌‌ideas‌‌of‌‌some‌‌of‌‌the‌‌politicians,‌‌there‌‌are‌‌direct‌‌linkages‌‌with‌‌the‌‌arguments‌‌from‌‌                               

the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere,‌ ‌specifically‌ ‌Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌and‌ ‌Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi.‌‌                     

The‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌literature‌ ‌played‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌role‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌arguments‌ ‌about‌‌                         
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emphasizing‌‌the‌‌rich‌‌heritage‌‌and‌‌connections‌‌that‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌possessed.‌‌Just‌‌as‌‌                         

Shukla‌ ‌and‌ ‌Dwivedi‌ ‌differed‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌issue‌ ‌of‌ ‌sources‌ ‌from‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌                           

could‌‌borrow‌‌from,‌‌the‌‌leaders‌‌discussed‌‌in‌‌this‌‌chapter‌‌also‌‌reflected‌‌the‌‌disagreements‌‌                         

about‌ ‌the‌ ‌issue‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌their‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌Further,‌ ‌while‌ ‌some‌ ‌leaders‌ ‌have‌‌                             

foregrounded‌ ‌their‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌around‌ ‌the‌ ‌question‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌other‌‌                         

leaders‌ ‌have‌ ‌utilized‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌key‌ ‌aide‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌larger‌‌political‌‌imagination.‌‌                           

Yet,‌ ‌each‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌politicians‌ ‌highlight‌ ‌the‌‌centrality‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌in‌‌the‌‌twentieth‌‌                           

century‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌imaginations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌‌ ‌  
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Conclusion‌ ‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

In‌‌this‌‌work,‌‌it‌‌has‌‌been‌‌argued‌‌that‌‌there‌‌are‌‌varying‌‌ways‌‌in‌‌which‌‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌                                 

and‌ ‌the‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌nation‌ ‌has‌‌been‌‌envisaged.‌‌Let‌‌me‌‌highlight‌‌some‌‌of‌‌                             

the‌‌key‌‌arguments‌‌that‌‌can‌‌be‌‌elaborated‌‌from‌‌this‌‌work.‌‌Firstly,‌‌in‌‌the‌‌beginning‌‌of‌‌the‌‌                               

thesis,‌‌I‌‌had‌‌raised‌‌the‌‌argument‌‌that‌‌the‌‌theories‌‌of‌‌nation‌‌and‌‌nationalism‌‌focus‌‌on‌‌the‌‌                               

functional‌ ‌role‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌process‌ ‌of‌ ‌nation‌ ‌building.‌‌A‌‌common‌‌language‌‌was‌‌                           

seen‌‌as‌‌crucial‌‌to‌‌achieve‌‌some‌‌kind‌‌of‌‌cultural‌‌homogeneity‌‌among‌‌the‌‌people‌‌(Balibar‌‌                           

1991;‌ ‌Gellner‌ ‌1983).‌ ‌Apart‌ ‌from‌ ‌enabling‌ ‌greater‌ ‌mobility‌ ‌and‌ ‌communication‌ ‌among‌‌                     

the‌‌people,‌‌a‌‌common‌‌language‌‌also‌‌renders‌‌the‌‌imagination‌‌of‌‌the‌‌community‌‌which‌‌is‌‌                           

national‌ ‌in‌ ‌nature‌‌(Anderson‌‌2016).‌‌In‌‌this‌‌functional‌‌understanding‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌there‌‌                         

was‌‌little‌‌emphasis‌‌on‌‌the‌‌role‌‌of‌‌language‌‌in‌‌imparting‌‌a‌‌distinct‌‌identity‌‌or‌‌character‌‌to‌‌                               

the‌‌nation.‌‌There‌‌was‌‌an‌‌even‌‌more‌‌limited‌‌role‌‌assigned‌‌to‌‌the‌‌impact‌‌of‌‌debates‌‌among‌‌                               

and‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌language/s‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌so‌ ‌founded.‌‌ ‌  

Through‌ ‌this‌ ‌thesis,‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌attempted‌ ‌to‌ ‌highlight‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌process‌ ‌of‌ ‌constructing‌ ‌a‌‌                           

language‌ ‌has‌ ‌a‌ ‌significant‌ ‌impact‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌national‌ ‌community.‌ ‌By‌‌                         

analyzing‌ ‌the‌ ‌works‌‌of‌‌the‌‌two‌‌literary‌‌critics‌‌and‌‌thinkers,‌‌it‌‌was‌‌noted‌‌that‌‌there‌‌were‌‌                               

underlying‌ ‌processes‌ ‌of‌ ‌envisaging‌ ‌distinct‌ ‌national‌ ‌communities‌ ‌with‌ ‌their‌ ‌own‌‌                   

respective‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌indicators.‌ ‌Each‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌political‌ ‌communities‌‌                   

reflected‌ ‌an‌ ‌awareness‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌history,‌ ‌the‌‌inclusion‌‌and‌‌exclusion‌‌criterias‌‌of‌‌                           

the‌‌members,‌‌their‌‌nature‌‌and‌‌aspirations.‌‌In‌‌the‌‌context‌‌of‌‌India‌‌and‌‌the‌‌Hindi‌‌speaking‌                             

belt‌ ‌in‌ ‌general,‌ ‌it‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌seen‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌issue‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌became‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌part‌ ‌of‌‌                                 

nationalist‌‌politics‌‌because‌‌of‌‌its‌‌capacity‌‌to‌‌give‌‌birth‌‌to‌‌a‌‌specific‌‌notion‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌                               

The‌‌struggle‌‌among‌‌languages‌‌for‌‌the‌‌status‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌was‌‌a‌‌struggle‌‌for‌‌defining‌‌the‌‌                               

identity‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌Thus,‌‌the‌‌thesis‌‌has‌‌argued‌‌that‌‌the‌‌imaginations‌‌of‌‌the‌‌nation,‌‌that‌‌                               

were‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌language,‌ ‌were‌ ‌not‌ ‌hollow‌ ‌of‌ ‌content‌ ‌or‌ ‌key‌ ‌features;‌ ‌rather‌ ‌they‌ ‌were‌‌                             

distinctive‌ ‌holistic‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌with‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌interpretations‌ ‌of‌ ‌past‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           

future.‌‌ ‌  
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Secondly,‌ ‌another‌ ‌argument,‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌identified‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌on‌ ‌Indian‌ ‌context‌‌                       

especially‌‌in‌‌the‌‌end‌‌of‌‌nineteenth‌‌century,‌‌was‌‌with‌‌regard‌‌to‌‌the‌‌gap‌‌between‌‌the‌‌ideas‌‌                               

of‌ ‌the‌ ‌importance‌ ‌of‌ ‌one’s‌ ‌own‌ ‌native‌ ‌language‌ ‌for‌ ‌public‌ ‌usage‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌‌                             

languages‌‌that‌‌could‌‌be‌‌found‌‌in‌‌the‌‌country‌‌as‌‌mother-tongue/s.‌‌I‌‌had‌‌argued‌‌through‌‌the‌‌                             

ideas‌‌of‌‌Bharatendu‌‌Harishchandra‌‌that,‌‌in‌‌the‌‌end‌‌of‌‌the‌‌nineteenth‌‌century,‌‌there‌‌was‌‌an‌‌                             

emphasis‌ ‌on‌ ‌one’s‌ ‌own‌ ‌native‌ ‌language‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌common‌ ‌language‌ ‌for‌‌the‌‌usage‌‌in‌‌public‌‌                             

and‌ ‌personal‌ ‌spheres.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌beginning‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌twentieth‌ ‌century,‌‌as‌‌Hindi‌‌language‌‌was‌‌                           

being‌ ‌geared‌ ‌up‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌greater‌ ‌role‌‌as‌‌the‌‌national‌‌language,‌‌the‌‌conundrum‌‌that‌‌loomed‌‌                             

large,‌ ‌especially‌ ‌reflected‌ ‌in‌ ‌writings‌ ‌of‌ ‌Mahavir‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi,‌ ‌was‌ ‌with‌ ‌the‌‌                       

well-established‌‌presence‌‌of‌‌regional‌‌languages‌‌and‌‌dialects‌‌that‌‌were‌‌not‌‌to‌‌accept‌‌Hindi‌‌                         

as‌‌the‌‌common‌‌mother‌‌tongue.‌‌Thus,‌‌there‌‌was‌‌a‌‌need‌‌that‌‌was‌‌felt‌‌to‌‌build‌‌a‌‌connection‌‌                                 

between‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌variety‌ ‌of‌ ‌regional‌ ‌languages‌ ‌across‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌ 

The‌ ‌efforts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌two‌ ‌thinkers,‌ ‌Shukla‌ ‌and‌ ‌Dwivedi,‌ ‌in‌ ‌defining‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                             

language‌‌and‌‌its‌‌relation‌‌to‌‌the‌‌nation‌‌is‌‌to‌‌be‌‌seen‌‌as‌‌responding‌‌to‌‌this‌‌conundrum.‌‌To‌‌                                 

bridge‌ ‌the‌ ‌gap‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌regional‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌the‌‌                           

latter‌‌is‌‌redesigned‌‌and‌‌reconceptualized‌‌to‌‌include‌‌a‌‌variety‌‌of‌‌languages‌‌and‌‌linguistic‌‌                         

traditions‌ ‌within‌ ‌its‌ ‌fold.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌case‌ ‌of‌ ‌Shukla,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌category‌‌of‌‌territorially‌‌bound‌‌                               

physical‌ ‌and‌ ‌cultural‌ ‌environment‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country‌ ‌that‌ ‌impacted‌‌the‌‌inclusion‌‌criteria‌‌of‌‌                         

languages‌‌that‌‌were‌‌accepted‌‌within‌‌the‌‌fold‌‌of‌‌Hindi‌‌language.‌‌In‌‌the‌‌case‌‌of‌‌Dwivedi,‌‌                             

territory‌‌was‌‌dismissed‌‌as‌‌irrelevant,‌‌and‌‌the‌‌criteria‌‌was‌‌shifted‌‌onto‌‌an‌‌ethical‌‌ideal‌‌of‌‌                             

the‌ ‌improvement‌ ‌and‌ ‌well-being‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌individual.‌ ‌While‌ ‌the‌ ‌former‌ ‌concept‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                         

language‌‌invited‌‌fears‌‌of‌‌assimilation‌‌of‌‌regional‌‌languages,‌‌hegemony‌‌of‌‌a‌‌North‌‌Indian‌‌                         

Sanskritized‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌negation‌ ‌of‌ ‌particularities‌ ‌of‌ ‌distinct‌ ‌dialects‌ ‌and‌‌                         

linguistic‌‌traditions,‌‌in‌‌the‌‌latter‌‌concept,‌‌the‌‌attempt‌‌was‌‌to‌‌mould‌‌the‌‌understanding‌‌of‌‌                           

Hindi‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌way‌ ‌that‌ ‌included‌ ‌regional‌ ‌as‌‌well‌‌as‌‌‘foreign’‌‌linguistic‌‌traditions‌‌                           

without‌‌assimilating‌‌them‌‌in‌‌the‌‌hegemonic‌‌Sanskritized‌‌form.‌‌The‌‌‘foreign’‌‌here‌‌is‌‌to‌‌be‌‌                           

read‌ ‌as‌ ‌from‌ ‌outside‌ ‌the‌ ‌territory‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌country,‌ ‌in‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌Shukla’s‌ ‌emphasis‌ ‌on‌‌                             

geographical‌ ‌boundary.‌‌ ‌  
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Thirdly,‌ ‌the‌ ‌thesis‌ ‌analyzed‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌‌                             

Ramchandra‌ ‌Shukla‌ ‌to‌ ‌highlight‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌dominant‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌linking‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌                         

and‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌‌I‌‌have‌‌argued‌‌that‌‌there‌‌emerges‌‌a‌‌distinctive‌‌idea‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌                             

in‌ ‌the‌ ‌works‌ ‌of‌ ‌Shukla.‌ ‌There‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌indomitable‌ ‌link‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌language-‌ ‌which‌ ‌is‌‌                             

constituted‌ ‌of‌ ‌words‌ ‌and‌ ‌meanings,‌ ‌the‌ ‌physical-cultural‌ ‌habitat‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌it‌ ‌originated‌‌                       

and‌ ‌the‌ ‌speakers‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌language.‌ ‌By‌ ‌establishing‌ ‌this‌ ‌link,‌ ‌the‌ ‌speakers‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           

languages‌‌that‌‌belong‌‌to‌‌the‌‌same‌‌physical‌‌and‌‌cultural‌‌environment,‌‌are‌‌said‌‌to‌‌share‌‌a‌‌                             

common‌ ‌bond.‌ ‌They‌ ‌are‌ ‌said‌‌to‌‌form‌‌a‌‌lived‌‌community‌‌which‌‌is‌‌based‌‌on‌‌exchanging‌‌                             

popular‌ ‌sentiments‌ ‌and‌ ‌expression.‌ ‌In‌‌this‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌Hindi‌‌language,‌‌all‌‌the‌‌languages‌‌                           

that‌ ‌originated‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌territory‌ ‌of‌ ‌India‌ ‌are‌ ‌included‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌former’s‌ ‌fold.‌‌ ‌  

Further,‌ ‌the‌ ‌community‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌speakers‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌Hindi‌ ‌language‌‌has‌‌its‌‌history‌‌of‌‌Indian‌‌                             

civilization‌ ‌that‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌traced‌ ‌through‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌literature.‌‌I‌‌have‌‌argued‌‌that‌‌                             

through‌ ‌his‌ ‌‘History‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌Literature’,‌ ‌Shukla‌ ‌established‌ ‌a‌ ‌distinctive‌‌and‌‌essential‌‌                       

notion‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌which‌‌was‌‌based‌‌in‌‌language.‌‌It‌‌highlighted‌‌that‌‌throughout‌‌                         

the‌ ‌history‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization,‌ ‌the‌ ‌community‌ ‌of‌ ‌the‌‌people‌‌were‌‌alert‌‌and‌‌united‌‌in‌‌                             

defending‌ ‌their‌ ‌uniform‌ ‌interests.‌ ‌Guided‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌ideal‌ ‌of‌ ‌‌lok-sangrah‌,‌ ‌the‌‌responses‌‌of‌‌                         

the‌ ‌people‌ ‌were‌ ‌motivated‌ ‌by‌ ‌preserving‌‌and‌‌protecting‌‌the‌‌interests‌‌of‌‌the‌‌community.‌‌                         

These‌‌interests‌‌were‌‌defined‌‌as‌‌uniform‌‌and‌‌shared‌‌in‌‌territorial,‌‌religious‌‌and‌‌linguistic‌‌                         

terms.‌‌ ‌  

While‌‌territory‌‌is‌‌an‌‌important‌‌filter‌‌of‌‌deciding‌‌the‌‌membership‌‌of‌‌the‌‌community,‌‌it‌‌is‌‌                             

not‌ ‌the‌ ‌ultimate‌ ‌one.‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌those‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌forces‌ ‌that‌ ‌were‌‌                             

seen‌ ‌as‌ ‌unabiding‌ ‌or‌ ‌threatening‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌status-quo‌ ‌of‌ ‌society‌ ‌were‌ ‌excluded‌ ‌from‌ ‌the‌‌                           

community.‌ ‌The‌ ‌linguistic‌ ‌status-quo‌ ‌was‌ ‌defined‌ ‌in‌ ‌terms‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌languages‌ ‌and‌‌                       

traditions‌ ‌that‌ ‌reflected‌ ‌the‌‌physical‌‌and‌‌cultural‌‌environment‌‌of‌‌the‌‌country.‌‌Therefore,‌‌                       

Persian‌ ‌and‌ ‌Urdu‌ ‌languages‌ ‌were‌‌excluded.‌‌The‌‌religious‌‌status-quo‌‌was‌‌defined‌‌in‌‌the‌‌                         

sagun‌‌(determinate)‌‌form‌‌of‌‌Bhakti‌‌especially‌‌idealized‌‌in‌‌the‌‌Ramabhakti‌‌tradition.‌‌The‌‌                       

caste‌ ‌status-quo‌ ‌was‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌preservation‌ ‌of‌ ‌caste‌ ‌orthodoxy‌ ‌and‌ ‌Brahmanical‌‌                       

supremacy‌ ‌as‌ ‌manifested‌ ‌in‌ ‌Tulsidas’‌ ‌‌Ramcharitmanas‌.‌ ‌The‌ ‌gender‌ ‌roles‌ ‌were‌‌                   

maintained‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌lines‌ ‌of‌ ‌Ramabhakti‌ ‌tradition.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌preservation‌ ‌of‌‌                           
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these‌‌interests‌‌that‌‌the‌‌essence‌‌of‌‌‌Lok-sangrah‌‌is‌‌identified‌‌in‌‌Shukla’s‌‌ideas.‌‌Those‌‌who‌‌                           

threatened‌‌these‌‌interests‌‌were‌‌seen‌‌as‌‌hostile‌‌and‌‌un-Indian‌‌or‌‌not‌‌truly‌‌Indian‌‌in‌‌nature.‌‌                             

These‌‌were‌‌the‌‌forces‌‌of‌‌Islam,‌‌Persian‌‌and‌‌Urdu‌‌languages‌‌and‌‌Natha‌‌and‌‌Siddha‌‌sects‌‌                             

etc.‌‌ ‌  

The‌‌imagination‌‌of‌‌nation‌‌that‌‌emerges‌‌from‌‌Shukla’s‌‌ideas‌‌is‌‌based‌‌in‌‌a‌‌crafted‌‌idea‌‌of‌‌                               

Indian‌ ‌indigeneity‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌prism‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌It‌ ‌produces‌ ‌a‌ ‌homogeneous‌ ‌and‌‌                         

uniform‌ ‌picture‌‌of‌‌Indian‌‌society.‌‌The‌‌hostility‌‌between‌‌caste‌‌groups‌‌and‌‌religious‌‌sects‌‌                         

within‌ ‌Hinduism‌ ‌are‌ ‌undermined‌ ‌to‌ ‌depict‌ ‌a‌ ‌monolithic‌ ‌community‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌national‌‌                       

community.‌‌Envisaged‌‌from‌‌a‌‌Brahmanical‌‌and‌‌patriarchal‌‌view,‌‌it‌‌does‌‌not‌‌question‌‌the‌‌                         

authority‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌upper‌ ‌caste‌ ‌North‌ ‌Indian‌ ‌male‌ ‌by‌ ‌insisting‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌represents‌ ‌the‌ ‌truly‌‌                             

indigeneous‌‌character‌‌of‌‌Indian‌‌society.‌‌The‌‌oppositions‌‌to‌‌this‌‌view-point‌‌are‌‌negated‌‌as‌‌                         

un-Indian.‌‌ ‌  

Fourthly,‌ ‌let‌ ‌me‌ ‌reiterate‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌difference‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌by‌ ‌analyzing‌ ‌the‌‌                       

particularities‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌specific‌ ‌categories,‌ ‌as‌ ‌was‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌aims‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌thesis.‌ ‌In‌ ‌the‌‌                               

second‌ ‌chapter‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌thesis,‌ ‌I‌ ‌had‌ ‌discussed‌ ‌the‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌language,‌‌civilization‌‌and‌‌                           

nation‌‌as‌‌they‌‌emerged‌‌in‌‌the‌‌responses‌‌of‌‌the‌‌native‌‌intelligentsia‌‌to‌‌colonial‌‌discourse.‌‌                           

One‌‌of‌‌the‌‌thinkers‌‌who‌‌figured‌‌in‌‌the‌‌discussion‌‌was‌‌Gandhi‌‌who‌‌had‌‌presented‌‌the‌‌idea‌‌                               

of‌ ‌non-violence‌ ‌as‌ ‌crucial‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌Indian‌ ‌civilization.‌ ‌Non-violence‌ ‌was‌‌                       

subsequently‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌means‌ ‌of‌ ‌struggle‌ ‌and‌ ‌protest‌ ‌in‌‌the‌‌anticolonial‌‌movement.‌‌                       

Both‌ ‌Shukla‌ ‌and‌ ‌Gandhi‌ ‌rely‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌resources‌ ‌offered‌‌by‌‌Hinduism,‌‌especially‌‌revered‌‌                         

Ramcharitmanas‌ ‌by‌ ‌Tulsidas,‌ ‌to‌ ‌present‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌ideas.‌ ‌Yet,‌ ‌there‌ ‌emerges‌ ‌a‌ ‌vast‌‌                           

difference‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌politics.‌‌ ‌  

Shukla‌‌was‌‌critical‌‌of‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌non-violence‌‌and‌‌satyagraha‌‌as‌‌a‌‌tool‌‌in‌‌the‌‌struggle‌‌for‌‌                                 

independence‌‌brought‌‌in‌‌by‌‌Gandhi.‌‌Now,‌‌this‌‌is‌‌not‌‌a‌‌difference‌‌in‌‌approach‌‌to‌‌politics;‌‌                             

rather‌ ‌it‌ ‌reflects‌ ‌deeper‌ ‌differences‌ ‌in‌ ‌the‌‌socio-political‌‌ideologies‌‌of‌‌each‌‌thinker.‌‌For‌‌                         

Shukla,‌‌violence‌‌constituted‌‌an‌‌essential‌‌aspect‌‌of‌‌Indian‌‌society.‌‌Within‌‌the‌‌Hindu‌‌caste‌‌                         

orthodoxy,‌ ‌manifested‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌role‌ ‌and‌ ‌function‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌‌Kshatriya‌ ‌‌varna,‌ ‌violence‌‌                       

maintained‌ ‌the‌ ‌balance‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌needed‌ ‌to‌ ‌preserve‌ ‌the‌ ‌status-quo.‌ ‌The‌ ‌oppressor‌ ‌and‌‌                         
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dissent‌‌were‌‌to‌‌be‌‌punished.‌‌After‌‌all,‌‌Ravana‌‌was‌‌not‌‌brought‌‌to‌‌transform‌‌by‌‌Rama‌‌but‌‌                               

was‌ ‌killed‌ ‌for‌ ‌his‌ ‌transgression.‌ ‌Therefore,‌ ‌an‌ ‌abhorrence‌ ‌of‌ ‌violence,‌ ‌against‌ ‌the‌‌                       

transgressor,‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌supported‌ ‌in‌ ‌Shukla’s‌ ‌ideas.‌‌His‌‌support‌‌for‌‌‌Ramabhakti‌‌tradition‌‌                       

via‌ ‌Tulsidas‌ ‌included‌ ‌violence‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌means‌ ‌of‌ ‌achieving‌ ‌ends.‌‌ ‌  

This‌ ‌disagreement‌ ‌with‌ ‌Gandhi‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌issue‌ ‌of‌ ‌violence‌ ‌is‌ ‌related‌ ‌to‌ ‌another‌ ‌key‌‌                           

argument‌ ‌that‌ ‌emerges‌ ‌in‌ ‌Shukla.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌my‌ ‌contention‌ ‌that‌ ‌despite‌ ‌the‌ ‌dominance‌ ‌of‌‌                           

various‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌Krishnabhakti‌ ‌tradition‌‌of‌‌Vaishnava‌‌religion‌‌among‌‌the‌‌major‌‌writers‌‌                       

of‌ ‌the‌ ‌nineteenth‌ ‌century‌ ‌(both‌ ‌Bankim‌ ‌and‌ ‌Harishchandra‌ ‌idealized‌ ‌the‌ ‌character‌ ‌of‌‌                       

Krishna),‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌major‌ ‌shift‌‌that‌‌takes‌‌place‌‌in‌‌Shukla.‌‌Even‌‌though‌‌the‌‌character‌‌of‌‌                               

Krishna‌‌had‌‌its‌‌own‌‌bouts‌‌of‌‌reference‌‌to‌‌violence‌‌as‌‌duty,‌‌the‌‌centuries‌‌of‌‌literature‌‌had‌‌                               

undermined‌‌that‌‌aspect‌‌in‌‌favor‌‌of‌‌beauty,‌‌romance‌‌and‌‌aesthetics‌‌as‌‌key‌‌components‌‌of‌‌                           

Krishnabhakti.‌ ‌The‌ ‌lament‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌period‌ ‌of‌ ‌‌ritikaal‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌seen‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌context.‌ ‌The‌‌                               

needs‌‌of‌‌the‌‌modern‌‌nation,‌‌according‌‌to‌‌Shukla,‌‌demanded‌‌that‌‌Krishna‌‌be‌‌taken‌‌out‌‌of‌                             

such‌ ‌limited‌ ‌aspects‌ ‌to‌ ‌emphasize‌‌his‌‌role‌‌as‌‌a‌‌king‌‌and‌‌a‌‌Kshatriya.‌‌However,‌‌that‌‌did‌‌                               

not‌‌happen‌‌and‌‌as‌‌a‌‌consequence,‌‌it‌‌is‌‌the‌‌Ramabhakti‌‌tradition‌‌that‌‌is‌‌to‌‌be‌‌idealized‌‌in‌‌                                 

the‌ ‌Indian‌ ‌nation.‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌lieu‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌modern‌‌                                 

nation,‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌committed‌ ‌to‌ ‌maintaining‌ ‌the‌ ‌‌lok-sangrah‌,‌ ‌that‌ ‌Shukla‌ ‌prioritized‌ ‌a‌‌                       

specific‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌religiosity‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌works.‌‌ ‌  

Fifthly,‌‌the‌‌thesis‌‌argued‌‌that‌‌Shukla’s‌‌ideas‌‌presented‌‌only‌‌one‌‌of‌‌the‌‌imaginations‌‌of‌‌the‌‌                             

nation‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌Another‌ ‌important‌ ‌alternative‌ ‌that‌ ‌emerged‌ ‌was‌ ‌in‌‌                       

Hazari‌ ‌Prasad‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌language,‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation.‌ ‌In‌ ‌Dwivedi’s‌‌                       

works,‌ ‌there‌ ‌emerges‌ ‌a‌ ‌redefinition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌language‌‌that‌‌shifted‌‌the‌‌focus‌‌away‌‌from‌‌                           

territory‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌physical‌ ‌cultural‌ ‌boundaries‌ ‌to‌ ‌a‌‌notion‌‌of‌‌‌sehaj‌‌(unassuming)‌‌‌bhasha‌‌                         

that‌ ‌focussed‌ ‌on‌ ‌enrichment‌ ‌and‌ ‌elevation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌human‌ ‌being.‌ ‌The‌ ‌important‌‌struggle‌‌                         

and‌ ‌opposition‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌a‌ ‌conception‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌between‌ ‌the‌‌                             

indegeneous‌‌and‌‌‘foreign’.‌‌The‌‌goal‌‌is‌‌not‌‌to‌‌establish‌‌a‌‌‘purity’‌‌of‌‌language‌‌and‌‌nation.‌                             

Rather,‌‌the‌‌essential‌‌struggle‌‌that‌‌is‌‌highlighted‌‌is‌‌between‌‌the‌‌animalistic,‌‌base‌‌or‌‌brute‌‌                           

tendencies‌ ‌of‌ ‌human‌ ‌beings‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌capacity‌ ‌to‌ ‌rise‌ ‌above‌‌them.‌‌In‌‌lieu‌‌of‌‌this‌‌tussle‌‌                               

that‌‌is‌‌identified‌‌by‌‌Dwivedi‌‌as‌‌of‌‌prime‌‌concern,‌‌it‌‌is‌‌the‌‌latter,‌‌i.e.‌‌the‌‌tendency‌‌to‌‌shun‌‌                                   
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the‌ ‌brute‌‌in‌‌favor‌‌of‌‌human‌‌values‌‌such‌‌as‌‌kindness,‌‌toleration‌‌and‌‌mutual‌‌learning‌‌that‌‌                             

the‌ ‌language,‌ ‌religion‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌must‌ ‌aspire‌ ‌for.‌ ‌With‌ ‌this‌ ‌focus‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌greater‌‌                             

humanity‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌ethical‌ ‌ideal,‌ ‌Dwivedi‌ ‌defined‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌Such‌ ‌a‌ ‌notion‌ ‌of‌‌                           

Hindi‌‌language‌‌is‌‌not‌‌dependent‌‌on‌‌the‌‌language‌‌of‌‌the‌‌priests‌‌(which‌‌can‌‌be‌‌casteist‌‌and‌‌                               

elitist)‌ ‌or‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌street‌ ‌(which‌‌can‌‌be‌‌patriarchal‌123‌)‌‌as‌‌the‌‌source‌‌to‌‌be‌                                 

followed.‌ ‌Rather,‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌is‌ ‌on‌ ‌cultivating‌ ‌a‌ ‌language‌‌that‌‌borrows‌‌from‌‌all‌‌available‌‌                           

resources‌ ‌filtering‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌basis‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌empowers‌ ‌the‌ ‌higher‌ ‌ideals‌ ‌of‌ ‌human‌ ‌beings.‌ ‌ 

The‌‌idea‌‌of‌‌Indian‌‌civilization‌‌derived‌‌from‌‌the‌‌history‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌that‌‌emerges‌‌in‌‌                             

such‌ ‌a‌ ‌notion‌ ‌is‌‌very‌‌different‌‌from‌‌the‌‌picture‌‌drawn‌‌by‌‌Shukla.‌‌Islam,‌‌for‌‌example,‌‌is‌‌                               

not‌‌reduced‌‌to‌‌a‌‌hostile‌‌aggressor,‌‌rather‌‌as‌‌a‌‌social,‌‌religious,‌‌philosophical‌‌and‌‌political‌‌                           

challenge‌‌to‌‌then‌‌existing‌‌Indian‌‌society.‌‌The‌‌latter‌‌is‌‌not‌‌perceived‌‌as‌‌an‌‌ideal,‌‌uniform‌‌                             

and‌ ‌homogeneous‌ ‌community‌ ‌of‌ ‌people.‌ ‌Rather,‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌characterized‌ ‌by‌ ‌their‌ ‌own‌                       

diversity‌‌and‌‌dissent‌‌of‌‌linguistic‌‌and‌‌religious‌‌traditions.‌‌Indian‌‌civilization‌‌represented‌‌                     

the‌ ‌assimilation‌ ‌and‌ ‌adoption‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌various‌ ‌diversifying‌ ‌tendencies‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌‌                         

Islam,‌‌Natha‌‌and‌‌Siddha‌‌sects‌‌(which‌‌contained‌‌remnants‌‌of‌‌Buddhism)‌‌and‌‌Brahmanical‌‌                       

orthodoxy‌ ‌into‌ ‌a‌ ‌collective‌ ‌stream.‌‌ ‌  

Further,‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌ideal‌ ‌of‌ ‌Ramabhakti‌ ‌tradition,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌figure‌ ‌of‌ ‌Kabir‌ ‌who‌ ‌is‌‌                             

highlighted‌ ‌in‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌religious‌ ‌identity.‌‌Kabir‌‌rejected‌‌any‌‌pandering‌‌of‌‌                       

dominant‌ ‌religious‌ ‌forms‌ ‌such‌‌as‌‌Brahmanical‌‌Hinduism,‌‌Islam‌‌and‌‌even‌‌Natha-Siddha‌‌                     

sects.‌‌The‌‌focus‌‌in‌‌Kabir’s‌‌religiosity‌‌is‌‌on‌‌establishing‌‌the‌‌well-being‌‌of‌‌the‌‌individual.‌‌                           

The‌ ‌individual‌ ‌is‌ ‌worthy‌ ‌not‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌or‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌socially-embedded‌ ‌caste‌‌                         

and‌ ‌gender‌ ‌based‌ ‌roles;‌ ‌rather‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌identification‌ ‌as‌ ‌unaffiliated‌ ‌human‌‌beings,‌‌                           

without‌‌any‌‌social‌‌indicators,‌‌that‌‌they‌‌must‌‌be‌‌recognized‌‌as‌‌deserving‌‌reserving‌‌respect‌‌                         

and‌‌equality.‌‌In‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌the‌‌nation‌‌that‌‌emerged‌‌in‌‌this‌‌understanding,‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌unity‌‌                                 

is‌ ‌not‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌homogeneous‌ ‌and‌ ‌uniform‌ ‌given.‌ ‌Instead‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌is‌ ‌on‌‌                               

cultivating‌ ‌a‌ ‌unity‌ ‌through‌ ‌an‌ ‌acknowledgement‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌resources‌ ‌and‌‌                       

123 ‌To‌ ‌briefly‌ ‌explain,‌ ‌Badri‌ ‌Raina‌ ‌had‌ ‌noted‌ ‌(rightly‌ ‌so,‌ ‌in‌ ‌my‌ ‌opinion)‌ ‌the‌ ‌misogynistic‌ ‌and‌ ‌patriarchal‌‌ 
nature‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌vernacular‌ ‌languages‌ ‌especially‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Indian‌ ‌context‌ ‌(Raina‌ ‌1994).‌ ‌The‌ ‌streets‌ ‌being‌ ‌the‌‌ 
public‌ ‌sphere‌ ‌dominated‌ ‌by‌ ‌men‌ ‌can‌ ‌also‌ ‌be‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌manifesting‌ ‌the‌ ‌language‌ ‌of‌ ‌men,‌ ‌which‌ ‌could‌ ‌be‌‌ 
offensive‌ ‌or‌ ‌demeaning‌ ‌to‌ ‌women.‌ ‌Many‌ ‌educated‌ ‌women‌ ‌revert‌ ‌to‌ ‌English‌ ‌language‌ ‌from‌ ‌the‌‌ 
vernaculars‌ ‌in‌ ‌order‌ ‌to‌ ‌avoid‌ ‌any‌ ‌unlikable‌ ‌situation.‌‌ ‌  
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identities.‌ ‌All‌ ‌forms‌ ‌of‌ ‌linguistic‌ ‌and‌ ‌religious‌ ‌traditions‌ ‌are‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌scanned‌ ‌through‌ ‌a‌‌                           

critical‌ ‌scrutiny‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌perspective‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌individual.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌aspiration‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

achievement‌‌of‌‌this‌‌ethical‌‌ideal,‌‌that‌‌is‌‌the‌‌well-being‌‌of‌‌the‌‌human‌‌being,‌‌that‌‌forms‌‌the‌‌                               

basis‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌‌ ‌  

Finally,‌‌I‌‌have‌‌argued‌‌in‌‌the‌‌thesis‌‌that‌‌the‌‌differences‌‌in‌‌the‌‌idea‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌                                 

the‌ ‌Indian‌ ‌nation‌ ‌moved‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌literary‌ ‌and‌ ‌political‌ ‌spheres.‌ ‌The‌ ‌resonance‌ ‌of‌‌                         

these‌‌debates‌‌could‌‌be‌‌found‌‌in‌‌the‌‌then‌‌contemporary‌‌political‌‌sphere.‌‌I‌‌have‌‌argued‌‌that‌‌                             

among‌ ‌the‌ ‌political‌ ‌leaders‌ ‌who‌ ‌supported‌ ‌the‌‌Hindi‌‌language‌‌for‌‌the‌‌status‌‌of‌‌national‌‌                           

language,‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌wide‌ ‌differences‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌perception‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌nature‌ ‌and‌ ‌definition.‌‌                         

Such‌ ‌differences‌ ‌highlight‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌ ‌views‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌common‌ ‌term‌ ‌‘Hindi’‌ ‌that‌‌                         

became‌ ‌popular‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌1940‌ ‌onwards.‌ ‌Further,‌ ‌these‌ ‌differences‌ ‌also‌ ‌reflected‌ ‌the‌‌                       

heterogeneity‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌as‌ ‌well.‌ ‌I‌ ‌have‌‌argued‌‌that‌‌the‌‌support‌‌for‌‌                               

Hindi‌ ‌language‌ ‌cannot‌ ‌be‌ ‌interpreted‌ ‌towards‌ ‌a‌ ‌shared‌‌view‌‌of‌‌the‌‌nation.‌‌Through‌‌the‌‌                           

analysis‌ ‌of‌ ‌writings‌ ‌and‌ ‌speeches‌ ‌of‌ ‌Madan‌ ‌Mohan‌ ‌Malaviya,‌ ‌Rajendra‌ ‌Prasad,‌‌                     

Purushottamdas‌‌Tandon,‌‌Rammanohar‌‌Lohia‌‌and‌‌Deen‌‌Dayal‌‌Upadhyay,‌‌it‌‌emerged‌‌that‌‌                     

while‌ ‌each‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌leader‌ ‌prescribed‌ ‌huge‌ ‌importance‌ ‌to‌ ‌Hindi‌ ‌language,‌ ‌there‌ ‌was‌‌                         

difference‌‌in‌‌how‌‌their‌‌respective‌‌ideas‌‌about‌‌Hindi‌‌came‌‌to‌‌play‌‌a‌‌role‌‌in‌‌their‌‌political‌‌                               

imagination‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation.‌‌ ‌  

For‌‌Malaviya,‌‌the‌‌question‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌was‌‌closer‌‌to‌‌the‌‌question‌‌of‌‌Nagari‌‌script.‌‌                             

The‌ ‌others‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌Urdu‌ ‌language‌ ‌were‌ ‌inseparable‌ ‌from‌ ‌Hindi.‌ ‌Further,‌ ‌even‌‌                           

though‌‌the‌‌vantage‌‌point‌‌for‌‌viewing‌‌the‌‌religious‌‌and‌‌caste‌‌question‌‌in‌‌Malaviya’s‌‌case‌‌                           

was‌ ‌based‌ ‌in‌ ‌Brahmanical‌ ‌Hinduism,‌ ‌his‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌aspire‌ ‌for‌ ‌the‌‌                             

annihilation‌‌or‌‌elimination‌‌of‌‌the‌‌other.‌‌It‌‌aimed‌‌at‌‌mitigating‌‌the‌‌differences,‌‌whether‌‌of‌‌                           

caste‌ ‌oppression‌ ‌or‌ ‌religious‌ ‌faiths.‌ ‌Unlike‌ ‌Malaviya,‌ ‌Tandon‌ ‌and‌ ‌Upadhayay‌ ‌hinged‌‌                     

towards‌‌redefinition‌‌of‌‌Indian‌‌nation.‌‌For‌‌Tandon,‌‌it‌‌was‌‌through‌‌Hindi‌‌language‌‌that‌‌the‌‌                           

Indian‌ ‌nation‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌imagined.‌ ‌In‌ ‌Upadhyay’s‌ ‌ideas,‌ ‌the‌ ‌focus‌ ‌was‌ ‌on‌ ‌orthodox‌‌                           

Hinduism‌ ‌that‌ ‌defined‌ ‌the‌ ‌essential‌ ‌Indian‌ ‌identity.‌‌His‌‌idea‌‌of‌‌Hindi‌‌language‌‌rejected‌‌                         

any‌ ‌scope‌ ‌for‌ ‌words‌ ‌from‌ ‌sources‌ ‌other‌ ‌than‌ ‌Sanskrit.‌ ‌A‌ ‌highly‌ ‌Sanskritised‌ ‌Hindi‌‌                         

language‌ ‌was‌ ‌an‌ ‌essential‌ ‌cultural‌ ‌aspect‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌nation.‌‌  
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Contrasted‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌three‌ ‌are‌ ‌Prasad‌ ‌and‌ ‌Lohia‌ ‌as‌ ‌supporters‌ ‌of‌ ‌different‌ ‌and‌ ‌more‌‌                           

accommodating‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌For‌‌Prasad,‌‌Hindi‌‌language‌‌was‌‌to‌‌be‌‌open‌‌to‌‌                           

sources‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌languages-‌ ‌regional‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌foreign.‌ ‌In‌ ‌his‌ ‌idea‌ ‌of‌ ‌nation,‌ ‌the‌‌                             

emphasis‌‌was‌‌not‌‌on‌‌founding‌‌a‌‌‘pure’‌‌indigeneity‌‌as‌‌the‌‌basis,‌‌but‌‌on‌‌the‌‌enrichment‌‌of‌‌                               

the‌ ‌people‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌diversity‌ ‌of‌‌cultures‌‌irrespective‌‌of‌‌their‌‌geographical‌‌location.‌‌For‌‌                         

Lohia,‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌seen‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌challenge‌ ‌and‌ ‌opposition‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌power‌‌                             

bestowed‌‌in‌‌upper‌‌caste,‌‌upper‌‌class‌‌and‌‌English‌‌language‌‌dominated‌‌politics.‌‌In‌‌his‌‌idea‌‌                           

of‌ ‌the‌ ‌nation,‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌was‌ ‌an‌ ‌important‌ ‌medium‌ ‌to‌ ‌democratize‌ ‌the‌ ‌nation‌ ‌by‌‌                           

opening‌‌the‌‌identification‌‌of‌‌power‌‌from‌‌elite‌‌to‌‌the‌‌lower‌‌class,‌‌marginalized‌‌and‌‌lower‌‌                           

caste‌ ‌people.‌‌ ‌  

I‌ ‌have‌ ‌argued‌ ‌that‌ ‌while‌‌Prasad’s‌‌ideas‌‌about‌‌Hindi‌‌language‌‌and‌‌nation‌‌can‌‌be‌‌seen‌‌as‌‌                               

closer‌ ‌to‌ ‌Dwivedi’s‌ ‌ideas,‌ ‌Tandon’s‌ ‌views‌ ‌emerge‌ ‌closer‌ ‌to‌ ‌Shukla’s‌ ‌position‌‌on‌‌Hindi‌‌                         

language‌‌and‌‌the‌‌Indian‌‌nation.‌‌The‌‌mutual‌‌interactions‌‌between‌‌the‌‌literary‌‌and‌‌political‌‌                         

sphere‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌early‌ ‌twentieth‌‌century‌‌affirm‌‌the‌‌exchange‌‌and‌‌influence‌‌of‌‌ideas‌‌among‌‌                           

different‌ ‌thinkers‌ ‌and‌ ‌leaders.‌‌I‌‌have‌‌presented‌‌in‌‌the‌‌thesis‌‌that‌‌through‌‌the‌‌analysis‌‌of‌‌                             

specific‌ ‌meanings‌ ‌and‌ ‌connotations‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌attached‌ ‌to‌ ‌different‌ ‌categories,‌ ‌here‌‌                     

identities,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌possible‌ ‌to‌ ‌highlight‌ ‌the‌ ‌heterogeneity‌‌of‌‌ideas.‌‌The‌‌varying‌‌ideas‌‌about‌‌                           

Hindi‌‌language,‌‌the‌‌particularities‌‌about‌‌Hindu‌‌faith‌‌and‌‌the‌‌notions‌‌about‌‌the‌‌other‌‌have‌‌                           

been‌ ‌employed‌ ‌to‌ ‌argue‌ ‌plural‌ ‌ideas‌ ‌of‌ ‌nation‌ ‌and‌ ‌nationalism‌ ‌within‌ ‌majoritarianism.‌‌ ‌  

If‌ ‌we‌ ‌look‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌contemporary‌ ‌period,‌ ‌there‌ ‌are‌ ‌different‌ ‌kinds‌ ‌of‌ ‌narratives‌ ‌around‌‌                           

Hindi‌‌language‌‌that‌‌can‌‌be‌‌found‌‌in‌‌Indian‌‌politics.‌‌In‌‌the‌‌year‌‌2021,‌‌some‌‌of‌‌these‌‌were‌‌                                 

rampant‌ ‌in‌ ‌various‌ ‌headlines‌ ‌from‌ ‌across‌ ‌the‌ ‌country.‌ ‌One‌ ‌set‌ ‌of‌‌arguments‌‌allege‌‌and‌‌                           

criticize‌ ‌the‌ ‌fears‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌imposition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌The‌‌states‌‌of‌‌Tamil‌‌Nadu,‌‌West‌‌                             

Bengal‌ ‌and‌ ‌Karnataka‌ ‌reacted‌ ‌strongly‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌insistence‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌various‌‌                         

mediums‌124‌.‌‌Another‌‌set‌‌of‌‌arguments‌‌acknowledged‌‌that‌‌because‌‌of‌‌the‌‌expansive‌‌use‌‌of‌‌                         

124 ‌https://www.telegraphindia.com/india/tamil-nadu-boycotts-meet-over-hindi/cid/1815906;‌‌ 
https://www.newindianexpress.com/states/karnataka/2020/dec/08/oppn-alleges-nep-being-used-to-imp‌
ose-hindi-says-mother-tongue-must-be-priority-2233194.html;‌‌ 
https://theprint.in/india/no-hindi-imposition-kolkata-institute-students-protest-over-notice-to-meet-hindi‌
-targets/628612/‌ ‌ 
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Hindi‌ ‌language,‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌greater‌ ‌exchange‌ ‌of‌ ‌knowledge‌ ‌from‌ ‌literature‌ ‌and‌ ‌cultural‌‌                       

resources‌ ‌from‌ ‌different‌ ‌languages‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌country‌125‌.‌ ‌In‌ ‌its‌ ‌first‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌avatar,‌ ‌Hindi‌‌                           

language‌ ‌in‌ ‌regions‌ ‌where‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌the‌ ‌primary‌ ‌language‌ ‌spoken‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌people;‌ ‌it‌ ‌has‌‌                               

invited‌ ‌fears‌ ‌of‌ ‌wiping‌ ‌out‌ ‌the‌ ‌regional‌ ‌languages‌ ‌and‌ ‌mother‌ ‌tongues.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌July‌ ‌25,‌‌                             

2021‌‌edition‌‌of‌‌‘The‌‌Arunachal‌‌Times’,‌‌writer‌‌M‌‌Panging‌‌Pao‌‌noted‌‌the‌‌massive‌‌expanse‌‌                           

of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌state‌ ‌as‌‌can‌‌be‌‌found‌‌in‌‌the‌‌proceedings‌‌in‌‌the‌‌state‌‌assembly,‌‌                                 

election‌ ‌campaigns,‌ ‌in‌ ‌public‌ ‌spaces‌ ‌like‌ ‌schools,‌ ‌transport‌ ‌and‌ ‌hospitals‌ ‌and‌ ‌the‌‌                       

popularity‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌cinema.‌ ‌The‌ ‌writer‌ ‌notes‌ ‌two‌ ‌tendencies‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌risen‌ ‌with‌ ‌the‌‌                           

spread‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌While‌ ‌it‌ ‌has‌ ‌led‌ ‌to‌ ‌a‌‌greater‌‌sense‌‌of‌‌nationalism‌‌among‌‌the‌‌                               

people,‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌time,‌ ‌it‌ ‌has‌ ‌also‌ ‌led‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌decline‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌decline‌ ‌in‌ ‌native‌‌                                 

languages‌126‌.‌ ‌Apart‌ ‌from‌ ‌highlighting‌ ‌the‌ ‌continued‌ ‌importance‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌in‌‌                     

Indian‌ ‌politics,‌ ‌such‌ ‌dual‌ ‌tendency‌ ‌also‌ ‌brings‌ ‌out‌ ‌the‌ ‌continued‌ ‌debate‌ ‌around‌ ‌the‌‌                         

acceptance‌ ‌or‌ ‌adoption‌ ‌of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌ 

Through‌ ‌the‌ ‌heterogeneity‌ ‌of‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌Hindi‌ ‌language‌ ‌discussed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌thesis,‌ ‌it‌ ‌is‌‌                           

possible‌ ‌to‌ ‌approach‌ ‌the‌ ‌subject‌ ‌for‌ ‌different‌ ‌possibilities.‌ ‌If‌ ‌the‌ ‌imposition‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                         

language‌ ‌is‌ ‌identified‌ ‌with‌ ‌Sanskritized,‌ ‌Uttar‌ ‌Pradesh‌ ‌dominated‌ ‌and‌ ‌Brahmanical‌‌                   

Hindu‌ ‌cultural-religious‌ ‌identity‌ ‌in‌ ‌Indian‌ ‌politics,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌invite‌ ‌opposition‌ ‌from‌ ‌other‌‌                         

states‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌mentioned‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌above‌ ‌instance.‌ ‌With‌ ‌other‌ ‌imaginations‌ ‌of‌ ‌Hindi‌‌                         

language‌‌that‌‌could‌‌accommodate‌‌diverse‌‌religious,‌‌folk‌‌and‌‌linguistic‌‌traditions‌‌without‌‌                     

attacking‌‌their‌‌particularity,‌‌the‌‌question‌‌is‌‌if‌‌it‌‌is‌‌possible‌‌to‌‌replace‌‌English‌‌language‌‌as‌‌                             

a‌ ‌common‌ ‌medium‌ ‌of‌ ‌communication‌ ‌across‌ ‌the‌ ‌country.‌‌  

In‌ ‌my‌ ‌reading,‌ ‌a‌ ‌detailed‌ ‌research‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌post-independence‌ ‌experience‌ ‌with‌ ‌the‌‌                       

question‌ ‌of‌ ‌language‌ ‌and‌ ‌nation‌ ‌along‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌heterogeneity‌ ‌of‌ ‌ideas‌ ‌about‌ ‌Hindi‌‌                         

language‌ ‌expressed‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌thesis‌ ‌could‌ ‌reveal‌ ‌more‌ ‌democratic‌ ‌possibilities.‌ ‌In‌ ‌the‌‌                       

discussion‌‌around‌‌the‌‌question‌‌of‌‌language‌‌politics‌‌in‌‌the‌‌post-independence‌‌Indian‌‌state,‌‌                       

it‌‌is‌‌helpful‌‌to‌‌not‌‌obliterate‌‌and‌‌rather‌‌take‌‌into‌‌emphasis‌‌the‌‌heterogeneity‌‌of‌‌the‌‌ideas‌‌                               

125https://www.thehindu.com/society/history-and-culture/how-hindi-helped-to-build-a-bridge-to-manipur‌
i-language-and-culture/article35282002.ece‌ ‌ 

‌ 
126 ‌See‌ ‌https://arunachaltimes.in/index.php/2021/07/25/hindi-arunachals-new-mother-tongue-2/‌ ‌ 
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of‌ ‌Hindi‌ ‌language.‌ ‌The‌ ‌contestations‌ ‌and‌ ‌debates‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌Hindi‌ ‌literary‌ ‌sphere,‌ ‌as‌‌                         

shown‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌thesis,‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌utilized‌ ‌for‌ ‌opening‌ ‌more‌ ‌democratic‌ ‌discussions‌ ‌in‌‌                         

post-independence‌ ‌Indian‌‌politics.‌‌Another‌‌important‌‌direction‌‌that‌‌can‌‌motivate‌‌further‌‌                   

research‌‌is‌‌by‌‌including‌‌the‌‌discussion‌‌of‌‌more‌‌thinkers‌‌from‌‌various‌‌spheres‌‌for‌‌political‌‌                           

analysis.‌ ‌In‌ ‌my‌ ‌thesis,‌ ‌I‌ ‌was‌‌restricted‌‌to‌‌two‌‌such‌‌figures‌‌because‌‌of‌‌the‌‌limitations‌‌of‌‌                               

space.‌ ‌But‌ ‌from‌ ‌the‌‌results‌‌and‌‌experience‌‌of‌‌this‌‌work,‌‌it‌‌can‌‌be‌‌safely‌‌argued‌‌that‌‌the‌‌                                 

inclusion‌ ‌of‌ ‌diverse‌ ‌thinkers‌ ‌from‌ ‌different‌ ‌spheres‌ ‌of‌ ‌public‌ ‌expression‌ ‌into‌ ‌political‌‌                       

thought‌ ‌and‌ ‌analysis‌ ‌can‌ ‌lead‌ ‌to‌ ‌more‌ ‌possibilities‌ ‌of‌ ‌exploration‌ ‌towards‌ ‌democratic‌‌                       

resolution‌ ‌of‌ ‌political‌ ‌conflicts.‌‌ ‌  
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